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OPTIONAL: Install noise reduction pads
(Please check UM for detailed info)

1.1 - Transportation bolts removal
All elements (T1, T2, T3 and T4, Fig. 1-1d) must be removed before use.
1.	 Remove all 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 1-1a – 1-1b).
2.	 Fill the 5 holes with blanking plugs (Fig. 1-1c).

1.2 - Aligning the appliance
Adjust all feet to achieve a complete level position.

1.3 - Drain Water Connection
Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one 
point a height between 80 and 100 cm above the appliance bottom line.

Following connections are possible:
1.3.1	 Drain hose to sink
•	 Hang the drain hose with the U-support over the edge of  a  sink with 

adequate size (Fig. 1-3a).
•	 Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2	 Drain hose to waste water connection
•	 The internal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum 

40 mm.
•	 Put the drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.
•	 Attach the U-support and secure it sufficiently (Fig. 1-3b).

1.3.3	 Drain hose to sink connection
•	 The junction must lie above the siphon.
•	 A spigot connection is usually closed by a pad (A). That must be removed 

to prevent any disfunction (Fig. 1-3c).
•	 Secure the drain hose with a clamp.

1.	 Installation

EN

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um

Washing machine

Download the hOn App

Note: All pictures are schematic
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Control panel

1.4 - Cold Water Connection
Make sure that the gaskets are inserted.
1.	 Connect the water inlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1-4a). 

Tighten the screw joint by hand.
2.	 The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1-4b).

1.5 - Electrical Connection
Before each connection check if:
•	 power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;
•	 the power socket is earthed and no multi-plug or extension are used;
•	 the power plug and socket are strictly according.

1. "Power" button

2. Touch screen

2.1 - Power button
Touch this button gently to switch on, the display is shining.
Touch it again for about 2 seconds to switch off. If no panel element or programme is activated after a while machine 
will shut down automatically.

2.2 - The Touch screen
This product adopts full touch screen control. By sliding or touching the display screen, you can select the laundry 
program and complete parameter settings. The display shows following information:

	► Washing time
	► End time delay
	► Error codes and service information
	► Function buttons
	► Speed, Temperature
	► Remote Control button, etc

Icon agenda:
These are the icons that appears on the top right of the display once activated.

Appliance is connected to Wi-Fi. Remote has been enabled.

Drum door is locked. The child lock has been activated.

Lack of detergent. Lack of softener.

Steam: Smart AI, Shirt, Baby care, 
Allergy Care have steam ashing 
function by default.

CAUTION!
•	 The drain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose 

is placed on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain 
while being filled (self-siphoning).

•	 Drain hose is not to be extended. If necessary contact after sales service.
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According to  the daily laundry situation of  the family, the drum is  equipped with 23 washing programs. After 
selecting the program, the user can touch the "   " button below the program to start the program. Alternatively, 
the user can enter the parameter setting interface by touching the program icon to modify thewashing parameters. 
The adjustable program parameters include:

2.2.1	 "Smart Dose" Adjustment
After choosing the Smart Dose function, you can 
select the dosages for the detergent and softener.

"Detergent" Adjustment
Adjust the amount of  detergent, According to  the 
settings, different washing doses can be  selected, 
namely: 40% 70% 100% 120%. When the gear 
is  adjusted to"Close", the detergent dispensing 
function is turned off. (Fig.2-1)

"Softener" Adjustment
Adjust the amount of  softener, According to  the 
settings, different washing doses can be  selected, 
namely:40% 70% 100% 120%. When the gear 
is adjusted to"Close", the softener dispensing function 
is turned off. (Fig.2-1)

2.2.2	 "Ultra Fresh" Adjustment
Turn on or off the breathing window function. Use the 
breathing window function to  exchange the air inside 
the cylinder with the outside air, effectively eliminate 
odors, ensure fresh air inside the cylinder, and avoid 
mold on clothes.

2.2.3	 "Rinse" Adjustment
The rinse function is used to rinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people 
with sensitive skin. By adjusting the options zero to five additional cycles can be selected. Different programme 
options are different.

2.2.6	 "Wash" Adjustment
Adjust the washing time of the program. Different programs have different time adjustment ranges.

2.2.5	 "Temp" Adjustment
The temp function is  used to  change the washing temperature, washing time will be  adjusted to  the optimal 
parameter settings.

2.2.4	 "Speed" Adjustment
The speed function is used to change or deselect the spin of the programme. The speed levels are divided into: 
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 "Delay" Adjustment
The delay function is used to set the end time of the washing procedure. After setting, it will show how much time 
is left before the end of the washing. Users can set how long to complete the laundry procedure according to their 
needs – the value interval is  0.5 hours and while the maximum optional range is  24 hours. This function is  not 
available for some programs.

2.2.8	 "Stains" Adjustment
Select the type of stain to be washed on the clothes:
Off/Juice/Wine/Grass/Soil/Blood/Milk/Coffee/Sweat/Tea/Lip gloss/Blue ink/Oil

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1
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By swiping down the the upper right corner on the 
screen, you can bring up the drop-down menu for 
additional settings. There are a total of 11 settings 
to choose from (Fig.2-2).

AI Recommendations: When this setting is enabled, the priority of the washing programs will be sorted according 
to the user's usage habits.
Identification Cyclopedia: Touching this icon can display the meaning of some icons on clothing labels, and users 
can set the parameters of the program according to the instructions of the icons.
Getting started: Clicking on this setting will bring up the operation guide.
Child Lock: In the settings interface, click the "Child Lock" icon to activate the child lock function. The child lock 
icon will appear in the upper right corner of the screen. At this time, any adjustments to programs and parameters 
on the screen will be restricted. To remove the child lock mode, hold down any position on the screen for 3 seconds 
to unlock it. Note: The child lock will not be automatically removed after the program finishes running.
Button Sound: When the icon background turns dark, it indicates that the silent mode is turned on.
Brightness: Used to  change the brightness of  the display screen, tapping or  sliding left and right indicators can 
adjust the screen brightness.
Water Hardness: In  the menu settings, you can select the water hardness(soft/medium/hard). The washing 
machine will adjust the dosage based on the selected water hardness for the washing process.
Smart Sort: Turn on  or  off the smart sorting function, touch the icon, and when the icon background turns 
highlight,  it means that the smart sorting function has been turned on. The system will sort the programs in the 
order displayed according to the user’s usage frequency; when the icon background turns dark gray, it means that 
the smart sorting function has been turned off.
Wi-Fi: Tap this icon to reset Wi-Fi credentials.
System Language: You can change the language of the operation interface.
Reset: Touch this icon and then touch "Restore now" to restore the system to its factory state. This adjustment 
is irreversible.

Additionally, by  swiping down the the upper left corner 
on the screen, you can bring up the drop-down menu for 
all washing programs. (Fig.2-3)

	

Fig. 2-2

2.2.11
Fig. 2-3

2.2.9  "Extra" Adjustment
Some additional features selected:
Prewash:  First, run a pre-wash cycle, and then proceed to the main wash cycle.
Night wash:  After opening the Night Wash, the warning sound will be  turned off and the dehydration speed will 
be reduced to lower the running noise. Additionally, a final dehydration process will be carried out after 12 hours
of soaking.
Intensive:  Increase the main washing time and strengthen the washing result.
Energy plus:  Reduce washing water temperature to reduce power consumption.
Quick wash:  Reduce main washing time and speed up washing.
*Different programs have different program parameters to choose from, please refer to the actual interface display.

2.2.10  Drop-down menu settings

2.2.11  Remote
Tap  the  Remote  Control  button  in   the  top  left  corner 
of   the  touch  panel  to   activate/deactivate  the  Remote 
Control of the appliance via the hOn App.
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	 Yes
	 Optional
/	 No
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Eco 40-60 10 Cold to 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Cold to 60 40    1000      /     78

Cotton 10 Cold to 90 40    1400           188

Cotton 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Wool 2) 1 Cold to 40 Cold    800    / / /  / / / 45

Synthetics 10 Cold to 60 40    1200           144

Shirt 3 Cold to 40 40    1000           70

Mix 10 Cold to 60 30    1000           70

Sports 2.5 Cold to 40 20    800     /     / 26

Delicate 2.5 Cold to 30 30    600    / / / / / /  47

Allergy Care 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Quick 15’ 3） 1 Cold to 40 Cold    1000     / / / / / / 15

Baby Care 5 Cold to 90 60    1000           107

3.	 Programmes

APP PAIRING PROCESS

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If  it was 
already connected, short pressing this button is for quick connection. 

Download the 
 App

2.4 GHz band only

App hOn
Home Wi-Fi:
- Name
- Password

Follow pairing instructions

Detergent compartment for:
	Fabric Softener
	Liquid Detergent
	Liquid/Powder Detergent(Manual Dose)

Wash 
temperature

in  °C1)
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Jeans 10 Cold to 60 30    1000           75

Duvet 2.5 Cold to 40 30 /   800     /   /   74

Bulky 7 Cold to 60 30    1000     /      89

Spin 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Drum clean / Cold or 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Outdoor 5 Cold to 40 30 /   1000     /      62

Pet Hair Care 2.5 Cold to 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Quick 29′ 2.5 Cold to 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.
2)	 The wool wash cycle of  this machine has been tested and approved by  The 
Woolmark Company for the washing of wool garments labelled as “hand wash” provided 
that the products are washed according to  the instruc'ons on  the garment label and 
those issued by the manufacturer of this washing machine. M2421.
3)	 Reduce detergent amount because programme duration is short.
4)	 The compartment of detergent, the Pre-wash function will not dose the detergent 
automatically if you cancel autodose function.
When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped. The design 
and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.

3.1 - Programmes description

Eco 40-60
The Eco 40-60 programme is  able to  clean normally soiled cotton laundry declared to  be  washable 
at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the 
EU Ecodesign legislation (environmentally friendly products design).

Smart Al For washing cotton, linen and synthetic fabrics. The program automatically adjusts the washing mode 
based on load weight for optimal care.

Cotton For cotton and linen fabrics.

Cotton 20°C A  new cycle that allows you to  wash different fabrics and colours together at  only 20°C and provides 
an excellent cleaning performance.

Wool For machine-washable wool and wool-blended fabrics. The low-intensity wash provides gentle care 
to reduce shrinkage and felting.

Synthetics For synthetic fabrics.

Shirt For shirts made of cotton, linen, synthetic fibers and blends.

Mix For cotton, linen and synthetic fabrics.

Sports For sportswear made of cotton and synthetic fabrics. Cool water effectively protects fibers and maintains 
their technical performance.

Delicate
This programme has reduced periods of  drum rotation during the cycle and is  particularly suitableor 
washing delicate fabrics. The washcycle and rinses are carried out with a high level of water to ensure the 
best performance.
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Allergy Care Suitable for deep washing of  clothes of  people with special constitution, which helps to  reduce the 
influence of allergic factors.

Quick 15’
A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly dirty cottons and 
mixed fabrics. With this programme it is recommended to use only 20% of the detergent normally used 
to avoid waste.

Baby Care For baby and toddler cotton and blended fabrics (e.g., baby clothes, rompers, crib bedding). 
It is recommended to use detergent specifically for infant wear.

Jeans For denim garments. Color-catching sheets can be used. Wash dark and light colors separately.

Duvet For machine-washable down garments and cotton-filled outerwear made of synthetic fiber. Examples 
include down jackets and silk-cotton vests.

Bulky For machine-washable bulky items made of cotton, linen and blended fabrics (e.g., cotton sheets, duvet 
covers, toweling covers, and cotton work wear for autumn/winter).

Spin Spin only. Also suitable for spinning hand-washed items. Ensure all items are machine-washable before 
use.

Drum clean For cleaning the inner and outer tub. Uses high-temperature water and high-speed rotation to remove 
stains and bacteria. Do not add detergent to avoid overflow caused by foam.

Refresh
Refresh your clothes in  a  highly effective and innovative manner, using micro vapour technology 
to remove odours, fine dust and allergens while reducing the creases in just 20 minutes and without using 
detergent.

Ultra Fresh A  dedicated cycle that will blow constant airflow in  the drum. This will remove humidity, bad odors, 
bacteria and will help to prevents the creation of wrinkles on your garments

Outdoor For outdoor wear with waterproof coatings (e.g., jackets, pants, windbreakers). Close all zippers before 
washing. Do not use fabric softener.

Pet Hair Care
For machine-washable cotton and synthetic fabric garments that do not shed fibers on their own, as well 
as garments that need to remove pet hair after being stuck with it. It should be used in conjunction with 
the Hair Removal Sponge.

Quick 29′ Suitable for relatively clean cotton, linen and synthetic fabric garments. It  is  recommended that the 
garment weight does not exceed 2.5 kilograms.

•	 Connect the washing machine to a power supply and water connection (see installation chapter on the UM).
•	 Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool or silk etc.) and how dirty they 

are. Check the labels on your garment. Separate white clothes from colored ones. Empty pockets from objects 
like keys, coins, etc. and remove harder decorative objects.

•	 Put in  the laundry piece by  piece avoiding overloads (check the different maximum loadability according 
to program). Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

•	 Select the detergent and softener (when needed) and pour it  into the correct compartments of  the drawer. 
Close the drawer.

Open dispenser drawer, the following components can be seen.
1.	 The main washing compartment, for liquid detergent.
2.	 Compartment for liquid softener.
3.	 The compartment for manual dose.
4.	 Lock tab, press it down to pull out dispenser drawer.
The recommendation on  the type of  detergents is  suitable for the various 
washing temperatures, please refer to the manual of detergent.

	
	

	
	
	

	

2
4

1
3

4.	 Daily use

• Select a program by sliding or touching the display screen, choosing the one that fits the most.
• according to the loaded garments. The display will show the program name, the main options and the duration 

estimation.
• Add or remove options and change the parameters according to your specific needs.
• Press Start/Pause button to start the program.
• When  the  cycle  is   finished,  "Wash cycle completed"  is   shown  on   the  display,  then  the  appliance  

off  automatically.
• Remove your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.

switches 
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5.1 - General machine cleaning
•	 Unplug the machine during cleaning and maintenance.
•	 Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber components.
•	 Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning
It is recommended to clean the pump filter once a month.
Turn off and unplug the machine and open the cover on  the bottom of  the appliance. Prepare a  flat container 
to catch leach water.
•	 Pull the drain hose out and hold its end above the container and open it.
•	 After complete drainage, close the drain hose and push it back into the machine.
•	 Unscrew and remove counter-clockwise the pump filter and clean it carefully.
•	 Put the filter back in the machine and close it carefully.

5.3 - Cleaning the detergent drawer
Clean the drawer regularly:
•	 Pull out the drawer until it stops.
•	 Press the release button and remove the drawer.
•	 Wipe the inside of the sink clean with a towel.
•	 Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the appliance.

5.4 - Cleaning the drum
•	 Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove 

of the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.
•	 Use a  non-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of  the cleaning agent 

manufacturer.
•	 Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.
•	 After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keepthe 

inside and outside of the gasket clean.
Note: Hygiene
For regular maintenance, we recommend running the programme “Drum clean” within 50 cycles to avoid possible 
corrosive residues. If  necessary, add small amount of  special machine cleaner in  washing agentcompartment 
or directly put it into the bucket.

5.	 Care and maintenance
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滚筒洗衣机

  

 

 
 

 

 

 

 

 

ZH

下载  hOn  App

安装

通过以下网址下载并阅读完整的用户手册：

go.he.services/haier-um

注意：所有图片均为示意图

1.
可选操作：您可以根据实际需要选择是否粘贴附件中的降噪海绵
（请查阅用户手册以获取更多详细信息）

1.1 -  拆卸运输螺栓
洗衣机在使用前需要拆卸所有螺栓（T1、T2、T3 和 T4，见图 1-1d）
1. 拆除全部 4 颗螺栓（T1 - T4）（见图 1-1a – 1-1b）；
2.用包装附件中的堵盖将安装孔堵住（见图1-1c  ）。

1.2 -  洗衣机调平
调节所有底脚，使设备完全处于水平位置。

1.3 -  排水管连接
将排水软管正确固定到管道上。软管必须有一段达到设备底部基准线上
方80  至  100  厘米的高度。

可采用以下连接方式：

1.3.1  排水管连接至水槽
�将带有  U  型支架的排水软管悬挂在尺寸合适的水槽边缘上（见图  1-
     3a）。
�充分固定  U  型支架，防止其滑落。

1.3.2  排水管连接至污水接口
�带有通气孔的竖管的内径必须不小于  40  毫米
�将排水软管插入污水管内  80-100  毫米。
�装上  U  型支架并充分固定（见图  1-3b）。

1.3.3排水管连接至水槽连接处
�连接点必须位于存水弯上方。
�通常管接口处会被塞子（A）堵住。必须先将其移除，以防无法排水
   （见图1-3c）。
�用卡箍固定排水软管。

•

•

•
•
•

•
•

•
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1-4b1-4a
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1.  电源键

2.触摸屏

2.1 -  电源键
轻触此按钮可开机，显示屏将亮起。再次长按此按钮约2秒可关机。若一段时间内未进行任何操作，机器将
自动关闭。

2.2 -  触摸屏
本产品采用全触摸屏控制。通过滑动或触摸显示屏，您可以选择洗衣程序并完成参数设置。显示屏内包含以
下信息：
►洗涤时间
►预约洗涤完成时间
►错误代码及服务信息
►功能按键
►转速、温度
►远程控制按钮等

  图标说明:
以下图标在激活后会显示于屏幕右上角：

          设备已连接至  Wi-Fi                       远程控制已启用

          洗衣机门已锁定
 
        童锁已激活

          
          洗涤剂不足  柔顺剂不足
          
          蒸汽洗功能已激活：智慧洗、衬衣、婴儿服、

防过敏程序默认带有蒸汽洗涤功能

警告！
�排水管不应浸入水中，且必须牢固固定、无泄漏。如果排水管放置在地面上或管道高度低于80厘米，洗
  衣机将在注水时持续排水（自虹吸现象）。
�排水管不得延长。如有需要，请联系售后服务。

1.4 -  连接冷水
连接进水管前确保垫圈已安装到位。

1.  将进水管的弯头端连接到设备上（图1-4a）。用手拧紧螺纹接头。
2.将另一端连接到具有3/4英寸螺纹的水龙头上（图1-4b）。

1.5 -  插接电源
每次插接电源前，请检查以下内容：

�电源、插座和保险装置应均与铭牌上的标称值相匹配
�电源插座已接地，且未使用多插头插座或延长线
�电源插头和插座的规格需严格匹配

2. 控制面板

•

•

•
•
•
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图2-1

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

根据家庭的日常洗衣情况，洗衣机配备了23种洗涤程序。选择程序后，用户可以触摸程序下方的“  ”按
钮来启动程序。此外，用户也可以通过触摸程序图标进入参数调节界面，以根据实际需求修改洗涤参数。

可调节的程序参数包括：

2.2.3“漂洗”调节
漂洗参数用于使用清水更彻底地漂洗衣物，适合皮肤敏感的人群使用。通过调节选项，可选择0至5次额外的
漂洗周期。不同程序的漂洗选项可能不同。

2.2.4  "转速"调节
转速参数用于更改或取消程序的脱水转速。转速级别分为：0/400/600/800/1000/1200/1400（转/分钟）。

2.2.5"温度"调节
温度参数用于更改洗涤温度，温度参数更改后洗涤时间将自动调整为最优参数设置。

2.2.6"洗涤时间"调节
调节程序的主洗涤时间。不同程序的时间调节范围不同。

2.2.7"预约"调节
预约功能用于设置洗涤程序的结束时间。设置后，屏幕将显示距离洗涤结束的剩余时间。用户可根据需要
设定完成洗涤的时间——时间间隔为0.5小时，最大可选范围为24小时。部分程序不支持此功能。

2.2.8  "特渍"调节
选择衣物上需清洗的污渍类型：关/果汁/酒渍/草渍/泥土渍/血渍/奶渍/咖啡/汗渍/茶渍/唇彩/蓝墨水/烹饪油

2.2.1  “智能投放”调节
选择智能投放功能后，可以根据衣物数量调节洗涤剂
和柔顺剂的投放量。

“洗衣液”调节
根据设置，可以选择不同的投放档位来调节洗衣液的
投放量，即：40%、70%、100%、120%。当档位
调节至“关闭”时，洗衣液的智能投放功能将关闭。
（见图2-1）

“柔顺剂”调节
根据设置，可以选择不同的投放档位来调节柔顺剂的
投放量，即：40%、70%、100%、120%。当档位
调节至“关闭”时，柔顺剂的智能投放功能将关闭。
（见图2-1）

2.2.2  “呼吸窗”调节
开启或关闭呼吸窗功能。使用呼吸窗功能可将筒内空
气与外部空气进行交换，有效消除异味，确保筒内空
气清新，并避免衣物发霉。
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2.2.11

图2-3

 

 
  

 
 

 

 

 

 

  

 

快洗：缩短主洗涤时间，加快洗涤速度。

*不同程序有不同的参数可供选择，请参考实际界面显示。

 

图2-2

2.2.10  下拉菜单设置
在屏幕右上角向下滑动，即可调出下拉菜单
以获取更多设置选项。共有11项设置可供选择
（见图2-2）。

2.2.9  “附加功能”调节
有一些附加功能可供选择：
预洗：首先运行一个预洗程序，然后进行主洗涤程序。
夜间洗：开启夜间洗功能后，将关闭提示音，并降低脱水转速以减少运行噪音。此外，在执行最终脱水周期
前，会先浸泡12小时。
超净洗：增加主洗涤时间，增强洗涤效果。
节能洗：降低洗涤水温以减少能耗。

AI推荐：启用此设置后，洗衣程序的优先级将根据用户的使用习惯进行排序。
标识百科：点击此图标可显示衣物标签上部分图标的含义，用户可根据图标说明设置程序参数。
新手引导：点击此设置将弹出操作指南。
童锁：在设置界面中，点击“童锁”图标可激活童锁功能。童锁图标将出现在屏幕右上角，此时屏幕上对程
序和参数的任何调整都将受到限制。要解除童锁模式，请长按屏幕任意位置3秒即可解锁。注意：程序运行结
束后，童锁不会自动解除。
按键音：当图标背景变为深色时，表示静音模式已开启。
屏幕亮度：用于更改显示屏的亮度，点击或左右滑动指示器可调节屏幕亮度。
水质硬度：在菜单设置中，可选择水质硬度（低/标准/高）。洗衣机将根据所选水质硬度调整洗涤过程中的用
量。
智能排序：开启或关闭智能排序功能，点击图标，当图标背景变为高亮时，表示智能排序功能已开启。系统
将根据用户使用频率按显示顺序对程序进行排序；当图标背景变为深灰色时，表示智能排序功能已关闭。
无线网络：点击此图标可重置Wi-Fi凭据。
系统语言：可更换操作界面的语言。
恢复出厂设置：点击此图标，然后点击“立即恢复”可将系统恢复至出厂状态。此调整不可逆。

此外，在屏幕左上角向下滑动，即可调出所有洗涤程
序的下拉菜单（见图2-3）。

2.2.11  远程控制
轻触控制面板左上角的远程控制按钮，即可通过
hOn应用程序激活/停用设备的远程控制功能。
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10         /    

10             

10        /     

1 常温       / / /  / / /

10             

3             

10             

2.5        /     /

2.5       / / / / / / 

10        /    / 

1 常温        / / / / / /

5             

3.	

Download the 
 App

2.4 GHz band only

App hOn
Home Wi-Fi:
- Name
- Password

Follow pairing instructions

	

 

 

程序

洗涤程序

 默认
可选
无

节能40-60

智慧洗

棉麻

棉麻20℃

羊毛  2)

化纤

衬衣

混合

运动服

摇篮柔洗

防过敏

快洗15' 3)

婴儿服

洗涤温度
  （°C）1)

洗涤剂分配盒用于：
柔顺剂
洗衣液
洗衣液/洗衣粉（手动投放）

应用程序配网流程

触摸此按钮以选择网络。
如果设备之前从未连接过，短按此按钮可将其关联到网络。如果设备已连接过，短按此按钮可快速连接。

常温至60

常温至60

常温至90

20

常温至40

常温至60

常温至40

常温至60

常温至40

常温至30

常温至40

常温至90

最大洗涤
负荷10kg

60或90

40

40

40

20

40

40

30

20

30

60

60 1000

1000

1000

600

800

1000

1000

1200

800

1000

1400

1000

1400 152

78

188

53

45

144

70

70

26

47

107

15

107
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钟
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10             

2.5 /       /   /  

7        /     

10 / / / / /  / /  / / / / / /

/ / / / /  / / / / / / / / /

1 / / / /  / / / / / / / / /

/ / / / / / /  / /  / / / / / /

5 /       /     

2.5      / / /  / / / /

2.5        / / / / / /

	
	

	
	

羊毛

化纤

衬衣

混合

运动服

摇篮柔洗

 

棉麻20℃

棉麻

智慧洗

节能40-60

适用于棉和亚麻织物。

适用于合成纤维织物。

适用于棉、麻、合成纤维及其混纺材料制成的衬衣。

适用于棉、麻和合成纤维织物。

    

 

快洗29'

除毛洗

冲锋衣

呼吸窗

水雾清新

筒自洁

单脱水

大件

羽绒

牛仔

程序   
洗涤温度
  （°C）1)

常温至60

常温至40

常温至60

常温或90

60

常温至40

常温至30

常温至30

最大洗涤
 负荷10kg

1）仅在特殊卫生要求下选择90°C洗涤温度。
2）本机的羊毛洗程序已获得 The Woolmark Company 的测试和批准，该洗涤程序
        适用于带有“手洗”护理标签的羊毛衣物。该羊毛产品需根据衣物护理标签及本
        洗衣机羊毛洗涤程序说明进行洗涤。授权编号：M2421。
3）由于程序时间较短，请减少洗涤剂用量。
4）洗涤剂盒中，若取消自动投放功能，预洗功能将不会自动投放洗涤剂。

在洗涤大负荷衣物时，如果衣物缠绕，洗衣机可能会产生较大振动或发生移动。为改进产品质量，设计和规
格可能随时变更，恕不另行通知。

3.1 -  程序介绍

    该程序能够对较为脏污、但标注可在  40°C  或  60°C  温度下洗涤的棉质衣物进行统一清洗，且在
同一洗涤程序中完成。该程序用于评估是否符合欧盟“生态设计”法规（即环保产品设计）的要求。

适用于棉、麻和合成纤维织物。该程序根据负载重量自动调整洗涤模式，以实现最佳护理。

一种新程序，允许您在仅20°C的温度下一起洗涤不同面料和颜色的衣物，并提供出色的清洁性能。

适用于可机洗的羊毛和羊毛混纺织物。低强度洗涤提供轻柔护理，以减少缩水和毡化。

适用于棉和合成纤维制成的运动服。冷水能有效保护纤维并保持其技术性能。

该程序在洗涤周期中减少了滚筒旋转的时间，特别适合洗涤精致织物。洗涤和漂洗过程使用大量水
，以确保最佳性能。

30

30

30

90

60

30

20

20

1000

1000

800

1000

1000

800

1000 75

74

89

8

60

18

120

62

36

29
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快洗29'

除毛洗

冲锋衣

呼吸窗

水雾清新

筒自洁

单脱水

大件

羽绒

牛仔

婴儿服

快洗15'

防过敏 适用于特殊体质人群衣物的深度清洗，有助于减少过敏因素的影响。

适用于可机洗的棉、麻及混纺面料大件物品（如床单、被套、毛巾被、秋冬季棉质工作服）。

完整的洗涤周期（包含洗涤、漂洗、脱水）。此程序适用于轻微污渍的棉质和混纺织物。建议仅使
用常规洗涤剂用量的20%，以避免浪费。

适用于婴幼儿棉质及混纺织物（如婴儿衣物、连体衣、婴儿床品）。建议使用专为婴儿衣物设计的
洗涤剂。

适用于牛仔服装。可使用防染色片。深色与浅色衣物请分开洗涤。

适用于可机洗的羽绒服及化纤面料的棉服（如羽绒夹克、丝棉背心）。

仅进行脱水。也适用于手洗衣物的脱水。使用前请确保所有物品均可机洗。

用于清洁内筒和外筒。通过高温水与高速旋转去除污渍和细菌。请勿添加洗涤剂，以免泡沫溢出。

以高效创新的方式清新衣物，利用微蒸汽技术去除异味、微尘和过敏原，并在20分钟内减少褶皱
，无需使用洗涤剂。

专用循环程序，持续向筒内吹送气流，以去除湿气、异味和细菌，并有助于防止衣物产生褶皱。

适用于带有防水涂层的户外服装（如夹克、裤子、风衣）。洗涤前请拉好所有拉链。请勿使用柔顺
剂。

适用于本身不掉毛的可机洗棉质及化纤面料衣物，以及需要去除附着宠物毛发的衣物。建议配合除
毛海绵使用。

适用于相对干净的棉、麻及化纤面料衣物。建议衣物重量不超过2.5公斤。

4. 日常使用

�连接电源和水源：将洗衣机连接至电源和供水接口（详见使用手册中的安装章节）。
�准备衣物：根据面料（棉、合成纤维、羊毛或丝绸等）和脏污程度分类衣物。检查衣物标签，将白色衣物
    与彩色衣物分开。清空口袋中的钥匙、硬币等物品，并取下较硬的装饰物。
�放入衣物：逐件放入衣物，避免超载（根据程序检查不同的最大负载量）。小心关上门，确保没有衣物被
    夹住。
�添加洗衣液和柔顺剂：选择洗衣液和柔顺剂（如需要），并将其倒入分配器盒的正确格槽中。关闭分配器
    盒。

打开分配器盒，可见以下组件：
1.主洗涤格：用于洗衣液。
2.柔顺剂格：用于液体柔顺剂。
3.手动添加格：用于手动添加洗衣液或洗衣粉。
4.锁扣：按下锁扣可拉出分配器抽屉。

关于适合不同洗涤温度的洗涤剂类型建议，请参考洗涤剂的使用说明。

�通过滑动或触摸显示屏选择程序，选择最符合您需求的那个即可。
�显示屏将显示程序名称、主要参数和预计完成时长。
�根据您的具体需求，可以添加或删除选项，并更改相关参数。
�按下“开始/暂停”按钮以启动程序。
�当洗涤周期结束时，显示屏上会显示“洗护完成”，随后设备会自动关闭。
�尽快取出衣物，以防止褶皱、异味和细菌滋生。

•
•

•

•

•
•
•
•
•
•
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5. 保养与维护

5.1 -  整机日常清洁
�清洁和维护时，请拔掉电源插头。
�使用软布蘸取肥皂液清洁机器外壳及橡胶部件。
�请勿使用有机化学品或腐蚀性溶剂。

5.2 -排水泵过滤器清洁
建议每月清洁一次排水泵过滤器。
关闭并拔掉电源，打开设备底部的过滤器门。准备一个平底容器用于接水。
�拉出排水软管，将其末端置于容器上方并打开。
�完全排水后，关闭排水软管并将其推回机器内。
�逆时针旋转并取下排水泵过滤器，仔细清洁。
�将过滤器装回机器并仔细关闭过滤器门。

5.3 -清洁分配器盒
定期清洁分配器盒：
�将分配器盒拉出至限位处。
�按下锁扣并取出分配器盒。
�用毛巾擦拭分配器盒内部。
�用水冲洗分配器盒直至清洁，然后将分配器盒装回设备中。

5.4 -清洁内筒
�从内筒和门封条（橡胶圈）凹槽中取出意外洗涤的物品，特别是金属部件，如别针、硬币等，因为它们会
    导致锈渍和损坏。
�使用无氯清洁剂去除锈渍。请遵守清洁剂制造商的警告提示。
�请勿使用任何硬物或钢丝绒进行清洁。
�操作完成后，打开门，用毛巾清洁门封条周围的污渍和泡沫，并保持门封条内外清洁。

注意：卫生维护
为进行定期维护，我们建议在50个洗涤周期内运行“筒自洁”程序，以避免可能的腐蚀性残留物。如有需要
，可在分配器盒中加入少量专用洗衣机清洁剂，或直接将其放入内筒中。

•
•
•

•
•
•
•

•
•
•
•

•

•
•
•
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ПО ИЗБОР: Монтирайте подложки за намаляване на шума
(Моля, проверете Ръководството за потребителя за подробна информация)
1.1 - Отстраняване на транспортните болтове
Всички елементи (T1, T2, T3 и T4, фиг. 1-1d) трябва да бъдат отстранени 
преди употреба.
1.	 Отстранете всичките 4 болта (T1 – T4) (фиг. 1-1a – 1-1b).
2.	 Запълнете 5-те отвора с тапи (фиг. 1-1c).

1.2 - Подравняване на уреда
Регулирайте всички крачета, за  да  постигнете напълно хоризонтална 
позиция.

1.3 - Връзка за източване на вода
Прикрепете правилно маркуча за източване на водата към тръбопровода. 
Маркучът трябва да достига в една точка височина между 80 и 100 см над 
долната линия на уреда.

Възможни са следните връзки:
1.3.1	 Дренажен маркуч към мивката
•	 Закачете дренажния маркуч с  U-образна стойка за  ръба на  мивка 

с подходящ размер (фиг. 1-3а).
•	 Защитете достатъчно U-образната стойка срещу приплъзване.
1.3.2	 Дренажен маркуч към връзката за отпадъчна вода
•	 Вътрешният диаметър на тръбата на стойката с вентилационен отвор 

трябва да бъде минимум 40 mm.
•	 Поставете дренажния маркуч с  дължина 80 – 100 мм  в  тръбата 

за отпадни води.
•	 Прикрепете U-образната стойка и  я  закрепете достатъчно добре 

(фиг. 1-3b).
1.3.3	 Връзка на дренажния маркуч към мивката
•	 Съединението трябва да се намира над сифона.
•	 Връзката на кран обикновено се затваря с подложка (A). Трябва да се 

отстрани, за да се предотврати каквато и да е неизправност (фиг. 1-3c).
•	 Закрепете дренажния маркуч със скоба.

1.	 Монтиране

BG

Изтеглете и прочетете пълното Ръководство за потребителя онлайн за повече подробности относно:

go.he.services/haier-um

Пералня

Изтеглете приложението hOn

Забележка: Всички изображения са схематични
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Панел за управление

1.4 - Връзка за студена вода
Уверете се, че уплътненията са поставени.
1.	 Свържете маркуча за  подаване на  вода с  ъгловия край към уреда (фиг. 

1-4a). Затегнете винтовото съединение с ръка.
2.	 Другият край се свързва към кран за вода с резба 3/4" (фиг. 1-4b).

1.5 - Електрическа връзка
Преди всяко свързване проверете дали:
•	 захранването, контактът и предпазителите отговарят на табелата с данни;
•	 захранващият контакт е заземен и не се използва адаптер с много гнезда или удължител;
•	 щепселът и контактът са в строго съответствие с изискванията.

1. Бутон „Захранване“

2. Сензорен екран

2.1 - Бутон за захранване
Докоснете леко този бутон, за да включите уреда, дисплеят свети.
Докоснете го отново за около 2 секунди, за да изключите уреда. Ако след известно време не бъде активиран 
панелен елемент или програма, машината ще се изключи автоматично.

2.2 - Сензорен екран
Този продукт позволява пълно управление чрез сензорен екран. Чрез плъзгане или докосване на екрана 
можете да изберете програмата за пране и да завършите настройките на параметрите. Дисплеят показва 
следната информация:

	► Време за пране
	► Отложен край
	► Кодове за грешки и сервизна информация
	► Функционални бутони
	► Скорост, Температура
	► Бутон „Дистанционно управление“ и др.

Списък на иконите:
Това са иконите, които се появяват в горния десен ъгъл на дисплея, след като бъдат активирани.

Уредът е свързан към Wi-Fi. Дистанционното управление е активирано.

Вратата на барабана е заключена. Заключването за деца е активирано.

Недостатъчно количество перилен препарат. Недостатъчно количество омекотител.

Пара: Smart AI, Ризи, Грижа за бебето 
и Грижа при алергии имат функция 
за пране с пара по подразбиране.

ВНИМАНИЕ!
•	 Маркучът за източване не трябва да се потапя във вода и трябва да е здраво закрепен и да не пропуска. 

Ако дренажният маркуч е поставен на земята или ако тръбата е на височина по-малка от 80 см, пералната 
машина ще се източва непрекъснато, докато се пълни (самосифонира).

•	 Дренажният маркуч не трябва да се удължава. Ако е необходимо, свържете се с отдела за следпродажбено 
обслужване.
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Барабанът има 23 програми за  пране, според различните нужди от  пране на  семейството всеки ден. 
След като избере програмата, потребителят може да докосне бутон „ “ под програмата, за да я стартира. 
Алтернативно, потребителят може да влезе в интерфейса за настройка на параметри, като докосне иконата 
на  програмата, за  да  промени параметрите на  пране. Параметри на  програмата, които могат да  бъдат 
регулирани, включват:

2.2.1	 Регулиране на „Интелигентно дозиране“
След като изберете функцията за интелигентно доза, 
можете да  изберете дозите на  перилния препарат 
и омекотителя.

Регулиране на „Перилен препарат“
Регулирайте количеството перилен препарат. 
В  зависимост от  настройките могат да  се  изберат 
различни дози за  пране, а  именно: 40% 70% 
100% 120%. Когато превключвателят е  настроен 
на  „Затваряне“, функцията за  дозиране на  перилен 
препарат е изключена. (Фиг. 2-1)

Регулиране на „Омекотител“
Регулирайте количеството омекотител. В зависимост 
от  настройките могат да  се  изберат различни дози 
за  пране, а  именно: 40% 70% 100% 120%. Когато 
превключвателят е настроен на „Затваряне“, функцията 
за дозиране на омекотител е изключена. (Фиг. 2-1)

2.2.2	 Регулиране на „Ultra Fresh“
Включване или изключване на  функцията „дихателен прозорец“. Използвайте функцията „дихателен 
прозорец“, за  да  размените въздуха вътре в  цилиндъра с  въздух отвън, за  ефективно елиминиране 
на миризми, осигуряване на свеж въздух вътре в цилиндъра и избягване образуването на мухъл по дрехите.

2.2.3	 Регулиране на „Изплакване“
Функцията „Изплакване“ се използва за по-интензивно изплакване на прането с прясна вода. Препоръчва 
се  за  хора с  чувствителна кожа. Чрез настройване на  опциите могат да  бъдат избрани от  нула до  пет 
допълнителни цикъла. Всяка програма има различни опции.

2.2.6	 Регулиране на „Пране“
Регулирайте времето на програмата за пране. Различните програми имат различни диапазони на регулиране 
на времето.

2.2.5	 Регулиране на „Темп.“
Функцията „Темп.“ се  използва за  промяна на  температурата на  пране, времето за  пране ще  се  регулира 
в зависимост от оптималните настройки на параметрите.

2.2.4	 Регулиране на „Скорост“
Функцията „Скорост“ се  използва за  промяна или изключване на  „Центрофуга“ на  програмата. Нивата 
на скоростта са разделени на: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Регулиране на „Забавяне“
Функцията за „Забавяне“ се използва за задаване на времето за край на процеса на пране. След настройката 
ще покаже колко време остава до края на прането. Потребителите могат да зададат колко време да продължи 
процедурата по пране според нуждите си – интервалът на стойностите е 0,5 часа, а максималният възможен 
диапазон е 24 часа. Тази функция не е налична за някои програми.

2.2.8	 Регулиране на „Петна“
Изберете вида петно, което ще трябва да се изпере от дрехите:
изкл./Сок/Вино/Трева/Почва/Кръв/Мляко/Кафе/Пот/Чай/Червило/Синьо мастило/Мазнина

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Фиг. 2-1
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2.2.9	  Регулиране на „Допълнение“
Някои от функциите за допълнителен избор са:
Предпране: Първо пуснете цикъл на предпране, след това преминете към основния цикъл на пране.
Нощно пране: След избиране на  нощно пране, предупредителният звук ще  бъде изключен и  скоростта 
на отцеждане ще бъде намалена, за да се намали шумът от работата. Освен това, след 12 часа накисване 
ще се извърши окончателен процес на отцеждане.
Интензивна: Увеличете основното време за пране и увеличете резултата от прането.
Енергия плюс: Намалете температурата на водата за пране, за да се намали консумацията на енергия.
Бързо изпиране: Намалете основното време за пране и ускорете прането.
*Различните програми имат различни параметри, от  които да  избирате, моля, вижте действителния 
интерфейс на дисплея.

2.2.10	 Настройки на падащото меню
Като плъзнете надолу от  горния десен ъгъл 
на  екрана, можете да  изведете падащото 
меню за  допълнителни настройки. Има общо 
11 настройки, от които да избирате (Фиг. 2-2).

В  допълнение, като плъзнете надолу от  горния ляв 
ъгъл на  екрана, можете да  изведете падащото меню 
за всички програми за пране. (Фиг. 2-3)

2.2.11	 Дистанционно
Докоснете бутона за  дистанционно управление 
в горния ляв ъгъл на сензорния панел, за да активирате/
деактивирате дистанционното управление на  уреда 
чрез приложението hOn.

Фиг. 2-2

2.2.11
Фиг. 2-3

     

 

 
 

               

 
 

 
             

         
              

            

 
 

 

Препоръки  от  AI:  Когато  тази  настройка
е активирана, програмите за пране ще бъдат сортирани според навиците на употреба на потребителя.
Енциклопедия за идентификация:  Докосването на тази икона може да покаже значението на някои икони
на етикетите на дрехите и потребителите могат да зададат параметрите на програмата според инструкциите
на иконите.
Започване:  Кликването върху тази настройка ще отвори ръководството за работа.
Заключване за деца:  На интерфейса с настройки натиснете иконата „Заключване за деца“, за да активирате
функцията  за  заключване  за  деца.  Иконата  „Заключване  за  деца“  ще  се  появи  в  горния  десен  ъгъл
на екрана. По това време всякакви настройки на програмите и параметрите на екрана ще бъдат ограничени.
За да премахнете режима на заключване за деца, задръжте продължително произволна позиция на екрана
за 3 секунди, за да го отключите. Забележка: Заключването за деца няма да бъде автоматично премахната
след приключване на програмата.
Звуци на бутоните:  Когато фонът на иконата се освети, това показва, че безшумният режим е включен.
Яркост на екрана:  Използва се  за  промяна на  яркостта на  екрана, като докосването или плъзгането
на  индикатора  наляво или надясно може да регулира яркостта на екрана.
Твърдост  на  водата:  От  настройките  на  менюто  можете  да  изберете  твърдост  на  водата  (мека/средна/
твърда). Пералнята ще регулира дозировката въз основа на избраната за процеса на пране твърдост на водата.
Интелигентно  сортиране:  Включете  или  изключете  функцията  за  интелигентно  сортиране,  докоснете
иконата  и  когато  фонът  на  иконата  се  освети,  това  означава,  че  функцията  за  интелигентно  сортиране
е  включена.  Системата  ще  сортира  програмите  в  показания  ред  според  честотата  на  използване
от  потребителя; когато фонът на  иконата стане тъмносив, това означава, че  функцията за  интелигентно
сортиране е изключена.
Wi-Fi:  Докоснете тази икона, за да нулирате идентификационните данни за Wi-Fi.
Системен език:  Можете да промените езика на операционния интерфейс.
Нулиране:  Докоснете тази икона, след това натиснете „ Възстановяване сега“, за да върнете системата 
до фабричното ѝ състояние. Тази настройка е необратима.
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Eco 40-60 10 Студено до 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Студено до 60 40    1000      /     78

Памучни 10 Студено до 90 40    1400           188

Памук 20°C 10 20 20    1000     /      53

Вълна 2) 1 Студено до 40 Студено    800    / / /  / / / 45

Синтетика 10 Студено до 60 40    1200           144

Ризи 3 Студено до 40 40    1000           70

Смесени тъкани 10 Студено до 60 30    1000           70

Спортни 2,5 Студено до 40 20    800     /     / 26

Деликатни тъкани 2,5 Студено до 30 30    600    / / / / / /  47

Грижа при алергии 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Бърза 15’ 3） 1 Студено до 40 Студено    1000     / / / / / / 15

Грижа за бебето 5 Студено до 90 60    1000           107

3.	 Програми

ПРОЦЕС НА СДВОЯВАНЕ С ПРИЛОЖЕНИЕ

Докоснете този бутон, за да изберете мрежата.
Ако машината никога не  е  била свързвана преди, натиснете за  кратко този бутон, за  да  я  свържете към 
мрежата. Ако вече е била свързана, краткото натискане на този бутон служи за бързо свързване. 

Изтеглете 
приложението 

Само Wi-Fi мрежа 
в диапазона 2,4 GHz

Приложение 
hOnДомашна 

Wi-Fi връзка:
- Име
- Парола

Следвайте инструкциите 
за сдвояване

Отделение за перилни препарати за:
	Омекотител за тъкани
	Течен перилен препарат
	Течен/прахообразен перилен 

препарат (ръчно дозиране)
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Програма
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Дънки 10 Студено до 60 30    1000           75

Пух 2,5 Студено до 40 30 /   800     /   /   74

Обемисти 7 Студено до 60 30    1000     /      89

Центрофуга 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Почистване 
на барабана / Студено 

или 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

На открито 5 Студено до 40 30 /   1000     /      62

Грижа при косми 
от домашните 
любимци

2,5 Студено до 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Бърза 29' 2,5 Студено до 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Изберете температура на пране 90°C само за специални хигиенни изисквания.
2)	 „Цикълът за  пране на  вълнени изделия на  тази машина е  тестван и  одобрен 
от  The Woolmark Company за  пране на  вълнени дрехи, обозначени като „ръчно 
пране“, при условие че  продуктите се  перат в  съответствие с  инструкциите 
на етикета на дрехата и тези, издадени от производителя на пералнята. M2421.
3)	 Намалете количеството перилен препарат, тъй като продължителността 
на програмата е кратка.
4)	 Отделението за перилен препарат, функцията за Предпране няма да дозират автоматично препарата, 
ако отмените функцията за автоматично дозиране.
При пране на голямо количество пералнята може да вибрира силно или да се движи, ако дрехите са увити. 
Дизайнът и спецификациите подлежат на промяна без предупреждение с цел подобряване на качеството.

3.1 - Описание на програмите

Eco 40-60

Програмата Eco 40-60 може да почиства нормално замърсено памучно пране, за което е посочено, 
че може да се пере при 40°C или 60°C, заедно в същия цикъл. Тази програма се използва за оценка 
на съответствието със законодателството на ЕС относно Ecodesign (проектиране на екологични 
продукти).

Smart AI За  пране на  памучни, ленени и  синтетични тъкани. Програмата автоматично настройва режима 
на пране въз основа на теглото на прането за оптимална грижа.

Памучни За замърсени памучни и лелени материи.

Памук 20°C Нов цикъл, който позволява прането на  различни тъкани и  цветове заедно само при 20°C 
и осигурява отлично почистване.

Вълна За вълнени и смесени с вълна тъкани, подходящи за пране в пералня. Прането с ниска интензивност 
осигурява нежна грижа за намаляване на свиването и сплъстяването.

Синтетика За синтетични тъкани.

Ризи За ризи от памук, лен, синтетични и смесени тъкани.

Смесени тъкани За памук, лен и синтетични тъкани.

Спортни За  спортно облекло, изработено от  памук и  синтетични тъкани. Хладната вода ефективно 
защитава влакната и поддържа техническите им характеристики.
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Деликатни тъкани
Тази програма има съкратени периоди на въртене на барабана по време на цикъла и е особено 
подходяща за  пране на  деликатни тъкани. Цикълът на  пране и  изплакванията се  изпълняват 
с голямо количество вода за по-добра ефективност.

Грижа при алергии Подходящо за  дълбоко почистване на  дрехи на  хора с  алергии, което спомага за  намаляване 
влиянието на алергените.

Бърза 15'
Пълен цикъл на  пране (пране, изплакване и  центрофуга). Тази програма е  подходяща за  леко 
замърсени памучни и  смесени тъкани. С  тази програма се  препоръчва да  използвате само 20% 
от обичайно използвания перилен препарат, за да избегнете разхищение.

Грижа за бебето За памучни и смесени тъкани за бебета и малки деца (напр. бебешки дрехи, комбинезони, спално 
бельо). Препоръчително е да използвате перилен препарат, предназначен за бебешки дрехи.

Дънки За  дрехи от  дънков плат. Могат да  се  използват цветоулавящи кърпички. Перете тъмните 
и светлите цветове отделно.

Пух За пухени дрехи, подходящи за пране в пералня, и връхни дрехи с памучен пълнеж от синтетични 
влакна. Примерите включват пухени якета и жилетки от коприна и памук.

Обемисти
За  обемисти дрехи, подходящи за  пране в  пералня, изработени от  памук, лен и  смесени тъкани 
(напр. памучни чаршафи, калъфи за завивки, калъфи за хавлии и есенно/зимно памучно работно 
облекло).

Центрофуга Само центрофуга. Подходящо и за центрофугиране на ръчно пране. Преди употреба се уверете, 
че всички артикули могат да се перат в пералня.

Почистване 
на барабана

За  почистване на  вътрешния и  външния контейнер. Използва вода с  висока температура 
и въртене с висока скорост за премахване на петна и бактерии. Не добавяйте перилен препарат, 
за да избегнете преливане, причинено от пяна.

Refresh
Освежете дрехите си  по  изключително ефективен и  иновативен начин, като използвате 
технологията на микроизпаренията, за да премахнете миризмите, финия прах и алергените, като 
същевременно намалите гънките само за 20 минути и без да използвате перилен препарат.

Ultra Fresh
Специализиран цикъл, който осигурява постоянен въздушен поток в барабана. Това ще премахне 
влагата, лошите миризми, бактериите и  ще  помогне да  се  предотврати образуването на  гънки 
по дрехите ви.

На открито За  дрехи за  открито с  водоустойчиви покрития (напр. якета, панталони, ветровки). Затворете 
всички ципове преди пране. Не използвайте омекотител.

Грижа при косми 
от домашните 

любимци

За дрехи от памук и синтетични тъкани, подходящи за пране в пералня, които не отделят влакна, 
както и за дрехи, от които е необходимо да се премахнат космите на домашни любимци, след като 
са били залепени за тях. Трябва да се използва заедно с гъба за отстраняване на косми.

Бърза 29' Подходящ за  сравнително чисти дрехи от  памук, лен и  синтетични тъкани. Препоръчително 
е теглото на дрехата да не надвишава 2,5 килограма.

•	 Включете пералнята към електрическото захранване и  връзка за  вода (вижте главата за  монтиране 
в ръководството за потребителя).

•	 Подгответе прането: Сортирайте дрехите според материята (памук, синтетика, вълна или коприна и т.н.) 
и това колко са замърсени. Проверете етикетите на вашите дрехи. Разделете белите дрехи от цветните. 
Изпразнете джобовете от предмети като ключове, монети и др. и отстранете по-твърдите декоративни 
елементи.

•	 Заредете прането дреха по  дреха, като избягвате претоварване (проверете различните максимални 
възможности за  зареждане според програмата). Затворете внимателно вратата. Уверете се, че  няма 
прищипани дрехи.

•	 Изберете перилния препарат и омекотителя (ако е необходимо) и ги изсипете в правилните отделения 
на чекмеджето. Затворете чекмеджето.

Отворете чекмеджето на дозатора, могат да се видят следните компоненти.
1.	 Основно отделение за пране, за течен перилен препарат.
2.	 Отделение за течен омекотител.
3.	 Отделение за ръчно дозиране.
4.	 Фиксатор – натиснете го надолу, за да извадите чекмеджето на дозатора.
Препоръката за  типа перилни препарати е  подходяща за  различните 
температури на пране, моля, вижте ръководството на перилния препарат.

2
4

1
3

4.	 Ежедневна употреба
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•	 Чрез плъзване или докосване на  екрана изберете програма, която подхожда най-много според 
заредените дрехи

•	 . Дисплеят ще покаже името на програмата, основните опции и очакваната продължителност.
•	 Добавете или премахнете опции и променете параметрите според вашите специфични нужди.
•	 Натиснете бутона „Старт/Пауза“, за да стартирате програмата.
•	 Когато цикълът приключи, на дисплея се показва „Цикълът завършен“, след което уредът се изключва 

автоматично.
•	 Извадете прането възможно най-бързо, за да предотвратите гънки, неприятни миризми и размножаване 

на бактерии.

5.1 - Общо почистване на машината
•	 Изключете машината от контакта по време на почистване и поддръжка.
•	 Използвайте мека кърпа с течен сапун, за да почистите корпуса на машината и гумените компоненти.
•	 Не използвайте органични химикали или корозивни разтворители.

5.2 - Почистване на филтъра на помпата
Препоръчително е да почиствате филтъра на помпата веднъж месечно.
Изключете и  извадете щепсела на  машината и  отворете капака на  дъното на  уреда. Подгответе плосък 
контейнер за улавяне на изтичащата вода.
•	 Издърпайте дренажния маркуч, като задържите края му над контейнера и го отворете.
•	 След пълно източване затворете дренажния маркуч и  го  върнете обратно 

в машината.
•	 Развийте и  извадете обратно на  часовниковата стрелка филтъра на  помпата 

и го почистете внимателно.
•	 Поставете филтъра обратно в машината и го затворете внимателно.

5.3 - Почистване на чекмеджето за перилен препарат
Почиствайте редовно чекмеджето:
•	 Издърпайте чекмеджето, докато спре.
•	 Натиснете бутона за освобождаване и извадете чекмеджето.
•	 Избършете вътрешността на мивката с кърпа.
•	 Изплакнете чекмеджето с вода, докато стане чисто и го поставете обратно в уреда.

5.4 - Почистване на барабана
•	 Отстранете случайно изпраните предмети, особено метални части като карфици, монети и  др., 

от  барабана и  жлеба на  уплътнението на  вратата (гумен пръстен), защото причиняват петна от  ръжда 
и щети.

•	 Използвайте почистващ препарат без хлорид за  премахване на  петна от  ръжда. Спазвайте 
предупредителните съвети на производителя на почистващия препарат.

•	 Не използвайте никакви твърди предмети или стоманена вълна за почистване.
•	 След процедурата отворете вратата, използвайте кърпа, за  да  почистите петната и  пяната около 

уплътнението и поддържайте вътрешността и външната страна на уплътнението чисти.
Забележка: Хигиенизиране
За  редовна поддръжка препоръчваме да  стартирате програма „Почистване на  барабана“ на  всеки 
50 цикъла, за да избегнете възможни корозивни остатъци. Ако е необходимо, добавете малко количество 
от специалния препарат за почистване на машини в отделението за перилен препарат или го поставете 
директно в барабана.

5.	 Грижа и поддръжка
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NEOBVEZNO: Ugradnja jastučića za smanjenje buke
(Detaljne informacije potražite u korisničkom priručniku)

1.1 - Uklanjanje vijaka za transport
Prije upotrebe moraju se ukloniti svi elementi (T1, T2, T3 i T4, slika 1-1d).
1.	 Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (slika 1-1a – 1-1b).
2.	 Popunite 5 rupa čepovima za zatvaranje (slika 1-1c).

1.2 - Poravnavanje uređaja
Prilagodite sve nožice tako da je uređaj u potpuno izravnatom položaju.

1.3 - Priključak za odvodnju vode
Pravilno pričvrstite odvodno crijevo za  vodu na  cjevovod. Crijevo u  jednom 
trenutku mora doseći visinu između 80 i 100 cm iznad donje ravnine uređaja.

Mogući su sljedeći spojevi:
1.3.1	 Odvodno crijevo na lavabo
•	 Objesite odvodno crijevo s U nosačem preko ruba lavaboa odgovarajuće 

veličine (slika 1-3a).
•	 Dovoljno zaštitite U nosač od klizanja.

1.3.2	 Odvodno crijevo na priključak za otpadnu vodu
•	 Unutarnji promjer uspravne cijevi s otvorom za odzračivanje mora iznositi 

najmanje 40 mm.
•	 Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.
•	 Postavite U nosač i dovoljno ga pričvrstite (slika 1-3b).

1.3.3	 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik
•	 Spoj mora biti iznad sifona.
•	 Priključak slavine obično se  zatvara pločicom (A). Mora se  ukloniti kako 

bi se spriječio nepravilan rad (slika 1-3c).
•	 Pričvrstite odvodno crijevo stezaljkom.

1.	 Ugradnja

HR

Preuzmite i pročitajte cijeli Korisnički priručnik na internetu ako trebate više pojedinosti o:

go.he.services/haier-um

Perilica rublja

Preuzmite aplikaciju hOn

Napomena: Sve slike su shematski prikaz
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Upravljačka ploča

1.4 - Spajanje hladne vode
Provjerite jesu li brtve umetnute.
1.	 Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uređaj (slika 1-4a). Ručno pritegnite 

navojni spoj.
2.	 Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (slika 1-4b).

1.5 - Električni spojevi
Prije svakog spajanja provjerite sljedeće:
•	 Jesu li napajanje, utičnica i osigurači prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj 

pločici;
•	 Je li utičnica uzemljena i uvjerite se da se ne koristi višestruki utikač ili nastavak;
•	 Jesu li električni utikač i utičnica strogo usklađeni.

1. Gumb za uključivanje/isključivanje

2. Taktilni zaslon

2.1 - Gumb za uključivanje/isključivanje
Lagano dodirnite ovaj gumb za uključivanje, zaslon će svijetliti.
Dodirnite ga  ponovno i  zadržite oko 2 sekunde za  isključivanje. Ako se  nakon nekog vremena ne  aktivira nijedan 
element ili program ploče, uređaj će se automatski isključiti.

2.2 - Taktilni zaslon
Ovaj proizvod koristi potpuno upravljanje taktilnim zaslonom. Klizanjem ili dodirivanjem zaslona možete odabrati 
program za prljavo rublje te dovršiti postavke parametara. Na zaslonu se prikazuju sljedeći podaci:

	► Vrijeme pranja
	► Odgoda vremena kraja
	► Kodovi pogrešaka i servisne informacije
	► Funkcijski gumbi
	► Brzina, Temperatura
	► Gumb za daljinsko upravljanje itd.

Opis ikona:
Ovo su ikone koje se prikazuju u gornjem desnom kutu zaslona nakon aktivacije.

Uređaj je povezan na Wi-Fi. Daljinsko upravljanje je omogućeno.

Vrata bubnja su zaključana. Sigurnosno zaključavanje je aktivirano.

Nedostatak deterdženta. Nedostatak omekšivača.

Para: Smart Al, Majice, Njega za bebe, 
Alergijska njega imaju funkciju pranja 
parom prema zadanim postavkama.

OPREZ!
•	 Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pričvršćeno i ne smije propuštati. Ako je odvodno crijevo 

postavljeno na  tlo ili ako je  cijev na  visini manjoj od  80 cm, perilica rublja će  se  kontinuirano prazniti za  vrijeme 
punjenja (samostalno obavlja ulogu sifona).

•	 Odvodno crijevo ne smije se izvlačiti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.
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Prema dnevnom stanju prljavog rublja u  obitelji, bubanj opremljen je  s  23 programa pranja. Nakon odabira 
programa, korisnik može dodirnuti doni gumb "  " za pokretanje programa. Alternativno, korisnik može ući u sučelje 
za podešavanje parametara dodirom ikone programa za izmjenu parametara pranja. Podesivi parametri programa 
su sljedeći:

2.2.1	 Podešavanje „Pametna raspodjela”
Nakon odabira funkcije Pametna doza, možete odabrati 
doze za deterdžent i omekšivač.

Podešavanje „Deterdžent”
Podesite količinu deterdženta, u  skladu s  postavkama 
možete odabrati različite doze pranja, i  to: 40  % 70  % 
100 % 120 %. Kada je postavka podešena na „Zatvoreno”, 
funkcija doziranja deterdženta je isključena. (slika 2-1)

Podešavanje „Omekšivač”
Podesite količinu deterdženta - u  skladu s  postavkama 
možete odabrati različite doze pranja i  to: 40  %, 70  %, 
100 % i 120 %. Kada je postavka podešena na „Zatvoreno”, 
funkcija doziranja omekšivača je isključena. (slika 2-1)

2.2.2	 Podešavanje "Ultra Fresh"
Uključivanje ili isključivanje funkcije prozora za  disanje. 
Upotrijebite funkciju prozora za disanje za zamjenu zraka 
unutar bubnja s  vanjskim zrakom, učinkovito uklanjanje 
neugodnih mirisa, osiguravanje svježeg zraka unutar 
bubnja i izbjegavanje plijesni na odjeći.

2.2.3	 Podešavanje "Ispiranje"
Funkcija ispiranja koristi se  za  intenzivnije ispiranje rublja svježom vodom. Preporučuje se  osobama s  osjetljivom 
kožom. Podešavanjem opcija možete odabrati nula do pet dodatnih ciklusa. Dostupne su različite opcije programa.

2.2.6	 Podešavanje „Pranje”
Podešavanje vremena pranja programa. Različiti programi imaju različite raspone podešavanja vremena.

2.2.5	 Podešavanje „Temperatura”
Funkcija Temp. koristi se  za  promjenu temperature pranja, a  vrijeme pranja podešava se  na  optimalne postavke 
parametara.

2.2.4	 Podešavanje „Brzina”
Funkcija brzine koristi se za promjenu ili poništavanje odabira centrifuge programa. Razine brzine su podijeljene na: 
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Podešavanje „Odgoda”
Funkcija odgode koristi se za postavljanje vremena završetka postupka pranja. Nakon podešavanja će se prikazati 
koliko je  vremena preostalo do  završetka pranja. Korisnik može postaviti trajanje postupka pranja prema svojim 
potrebama - interval vrijednosti je  0,5 sati, dok maksimalni optimalni raspon iznosi 24 sata. Ova funkcija nije 
dostupna za neke programe.

2.2.8	 Podešavanje "Mrlje"
Odaberite vrstu mrlje koju treba oprati na odjeći:
Isključeno/Sok/Vino/Trava/Zemlja/Krv/Mlijeko/Kava/Znoj/Čaj/Ruž za usne/Tinta/Ulje

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Slika 2-1
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Povučete li  prstom prema dolje u  gornjem 
desnom kutu zaslona, možete otvoriti padajući 
izbornik za  dodatne postavke. Možete birati 
između ukupno 11 postavki (slika 2-2).

	

Slika 2-2

2.2.11
Slika 2-3

2.2.9  Podešavanje "Dodatno"
Odabrane su neke dodatne značajke:
Pretpranje:  Prvo pokrenite ciklus pretpranja, a zatim prijeđite na glavni ciklus pranja.
Noćno pranje:  Nakon otvaranja funkcije Noćno pranje, zvuk upozorenja će se isključiti, a brzina dehidracije smanjiti 
kako bi se smanjila buka tijekom rada. Osim toga, završni postupak dehidracije provest će se nakon 12 sati namakanja.
Intenzivno pranje:  Povećajte glavno vrijeme pranja da poboljšate rezultat pranja.
Energija Plus:  Smanjite temperaturu vode za pranje kako bi se smanjila potrošnja energije.
Brzo pranje:  Smanjite vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje.
*Različiti programi imaju različite parametre programa za odabir, pogledajte stvarni prikaz sučelja.

2.2.10  Postavke padajućeg izbornika

            

             

 
  

             
                 

 
 

 

           
            

 

 
 

             

Osim  toga,  povučete  li   prstom  prema  dolje  u   gornjem
lijevom kutu na zaslonu možete otvoriti padajući izbornik
za sve programe pranja. (slika 2-3)

2.2.11  Udaljena autorizacija
Dodirnite gumb „Udaljena autorizacija“ u gornjem lijevom 
kutu  zaslona  kako  biste  aktivirali/deaktivirali  daljinsko 
upravljanje uređaja putem aplikacije hOn.

Preporuke  umjetne  inteligencije:  Kad  je  ova  postavka  omogućena,  prioritet  programa  pranja  razvrstavat 
će se sukladno navikama korisnika.
Identifikacijska  ciklopedija:  Dodirom  ove  ikone  može  se  prikazati  značenje  nekih  ikona  na  etiketama  odjeće,
a korisnici mogu postaviti parametre programa prema uputama ikona.
Početak:  Klikom na ovu postavku prikazat će se upute za upotrebu.
Sigurnosno zaključavanje:  Na  sučelju s  postavkama kliknite ikonu „Sigurnosno zaključavanje” kako biste aktivirali 
funkciju  sigurnosnog  zaključavanja.  Ikona  sigurnosnog  zaključavanja  pojavit  će  se  u  gornjem  desnom  kutu 
zaslona.  U  tom  će  trenutku  biti  ograničene  sve  prilagodbe  programa  i  parametara  na  zaslonu.  Da  biste  uklonili 
način sigurnosnog zaključavanja, držite bilo koje mjesto na zaslonu 3 sekunde kako biste ga otključali. Napomena:
Sigurnosno zaključavanje neće se automatski ukloniti nakon završetka programa.
Zvuk gumba:  Kad pozadina ikone zasvijetli, to znači da je uključen tihi način rada.
Svjetlina zaslona:  Koristi se  za  promjenu svjetline zaslona, dodirivanjem ili pomicanjem indikatora ulijevo ili 
udesno možese podesiti svjetlina.
Tvrdoća vode:  U postavkama u izborniku možete odabrati tvrdoću vode (Meka/Srednje tvrda/Tvrda). Perilica će 
prilagoditidozu na temelju odabrane tvrdoće vode za postupak pranja.
Smart Sorting:  Uključite  ili  isključite  funkciju  pametnog  razvrstavanja,  dodirnite  ikonu,  a  kada  pozadina  ikone 
zasvijetli,  to  znači  da  je  funkcija  pametnog  razvrstavanja  uključena.  Sustav  će  razvrstavati  programe
prema prikazanom redoslijedu sukladno učestalosti korištenja; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znači 
da je funkcija pametnog razvrstavanja isključena.
Wi-Fi:  Dodirnite ovu ikonu da ponovno postavite Wi-Fi podatke.
Jezik sustava:  Možete promijeniti jezik radnog sučelja.
Resetiranje: Dodirnite ovu ikonu, a zatim dodirnite „Obnovi odmah” za vraćanje sustava na tvorničko stanje. Ovo  
podešavanje je nepovratno.



31

2
1 3

	 Da
	 Neobavezno
/	 Ne

	

Program pranja

Program
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Eco 40-60 10 Hladna do 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Hladna do 60 40    1000      /     78

Pamuk 10 Hladna do 90 40    1400           188

Pamuk 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Vuna 2) 1 Hladna do 40 Hladna    800    / / /  / / / 45

Sintetika 10 Hladna do 60 40    1200           144

Košulja 3 Hladna do 40 40    1000           70

Mix 10 Hladna do 60 30    1000           70

Sportski 2,5 Hladna do 40 20    800     /     / 26

Osjetljivo 2,5 Hladna do 30 30    600    / / / / / /  47

Antialergijski 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Brzi 15’ 3） 1 Hladna do 40 Hladna    1000     / / / / / / 15

3.	 Programi

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrežu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrežom. Ako je već bio 
spojen, kratkim pritiskom gumba omogućuje se brzo povezivanje. 

Preuzmite 
aplikaciju 

Samo pojas  
od 2,4 GHz

Aplikacija 
hOnKućna Wi-Fi 

mreža:
- naziv
- lozinka

Slijedite upute  
za uparivanje

Odjeljak za deterdžent za:
	Omekšivač tkanine
	Tekući deterdžent
	Tekući / deterdžent u prahu (ručno doziranje)
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Dječja odjeća 5 Hladna do 90 60    1000           107

Traperice 10 Hladna do 60 30    1000           75

Popluni 2,5 Hladna do 40 30 /   800     /   /   74

XXL količina 7 Hladna do 60 30    1000     /      89

Centrifuga 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Čišćenje bubnja / Hladna ili 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Jakne 5 Hladna do 40 30 /   1000     /      62

Uklanjanje dlaka 
kućnih ljubimaca 2,5 Hladna do 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Brzi 29′ 2,5 Hladna do 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slučaju posebnih higijenskih zahtjeva.
2)	 „Ciklus pranja vune ovog uređaja ispitalo je odobrilo društvo The Woolmark Company 
za pranje odjeće od vune označene za „ručno pranje” pod uvjetom da se proizvodi peru 
u  skladu s  uputama na  naljepnici odjeće i  onima koje je  izdao proizvođač ove perilice 
rublja. M2421.
3)	 Smanjite količinu deterdženta jer je program prekratko traje.
4)	 Odjeljak za deterdžent, funkcija pretpranja neće automatski dozirati deterdžent 
ako poništite funkciju automatskog pranja.
Prilikom pranja velike količine rublja, perilica rublja može snažno vibrirati ili se pomaknuti ako je odjeća zamotana. 
Dizajn i tehnički podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu poboljšanja kvalitete.

3.1 - Opis programa

Eco 40-60
Programom Eco 40-60 može se  čistiti normalno zaprljano pamučno rublje, perivo na  temperaturi 
od  40  °C ili 60  °C, zajedno u  istom ciklusu. Ovaj se  program upotrebljava za  procjenu usklađenosti 
sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekološki prihvatljiv dizajn proizvoda).

Smart Al Za pranje pamuka, lana i sintetičkih tkanina. Program automatski prilagođava način pranja ovisno o težini 
rublja kako bi njega bila optimalna.

Pamuk Za pamučne i lanene tkanine.

Pamuk 20 °C Novi ciklus koji omogućuje zajedničko pranje različitih tkanina i boja na samo 20 °C s izvrsnim rezultatima.

Vuna Za vunu koja se pere u perilici i tkanine koje se miješaju s vunom. Pranje niskim intenzitetom pruža laganu 
njegu kako bi se smanjilo skupljanje i filcanje.

Sintetika Za sintetičke tkanine.

Košulja Za košulje od pamuka, lana, sintetičkih vlakana i mješavina.

Mix Za pamuk, lan i sintetičke tkanine.

Sportski Za sportsku odjeću od pamuka i sintetičkih tkanina. Hladna voda učinkovito štiti vlakna i održava njihove 
tehnička svojstva.
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Osjetljivo
Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i  posebno je  primjeren za  pranje 
osjetljivih tkanina. Ciklus pranja i  ispiranja obavlja se uz uporabu velike količine vode kako bi se osigurala 
najbolja izvedba.

Antialergijski Prikladno za dubinsko pranje odjeće osoba s posebnom konstitucijom, što pomaže u smanjenju utjecaja 
alergijskih čimbenika.

Brzi 15’
Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i  centrifugiranje). Ovaj program prikladan je  za  lagano prljave 
pamučne i mješovite tkanine. S ovim programom preporučuje se uporaba samo 20% deterdženta koji 
se obično koristi kako bi se izbjeglo rasipanje.

Dječja odjeća Za pamuk za bebe i malu djecu i miješane tkanine (npr. dječja odjeća, odjeća za igru, posteljina za krevetić). 
Preporučuje se upotreba deterdženta posebno priklagođenog za odjeću dojenčadi.

Traperice Za odjeću od trapera. Možete koristiti plahte koje poprimaju boju. Tamne i svijetle boje perite odvojeno.

Popluni Za  odjeću koja se  pere u  perilici rublja i  odjeću za  vanjske prostore ispunjenu pamukom od  sintetičkih 
vlakana. Npr. jakne i svileni-pamučni prsluci.

XXL količina Za glomazne predmete od pamuka, lana i mješovitih tkanina koji se mogu prati u perilici (npr. pamučne 
plahte, navlake za poplune, navlake za ručnike i radna odjeća od pamuka za jesen/zimu).

Centrifuga Samo centrifuga. Pogodno i za centrifugiranje ručno opranih predmeta. Prije upotrebe provjerite mogu 
li se svi predmeti prati u perilici rublja.

Čišćenje bubnja Za čišćenje unutarnje i vanjske kade. Koristi vodu visoke temperature i brzu centrifugu za uklanjanje mrlja 
i bakterija. Nemojte dodavati deterdžent kako biste izbjegli prelijevanje zbog pjene.

Refresh Osvježite svoju odjeću na vrlo učinkovit i  inovativan način, koristeći tehnologiju mikro pare za uklanjanje 
mirisa, sitne prašine i alergena, smanjujući nabore za samo 20 minuta i bez upotrebe deterdženta.

Ultra Fresh Namjenski ciklus koji će puhati konstantan protok zraka u bubanj. To će ukloniti vlagu, neugodne mirise, 
bakterije i pomoći u sprječavanju stvaranja bora na vašoj odjeći.

Jakne Za odjeću za vanjske prostore s vodonepropusnim premazima (npr. jakne, hlače, vjetrovke). Prije pranja 
zatvorite sve patentne zatvarače. Nemojte koristiti omekšivač tkanine.

Uklanjanje dlaka 
kućnih ljubimaca

Za  odjeću od  pamuka i  sintetičkih tkanina koja se  može prati u  perilici i  koja sama ne  ostavlja vlakna 
te za odjeću s koje treba ukloniti dlake kućnih ljubimaca nakon što se na njoj nahvataju. Treba se koristiti 
zajedno sa spužvom za uklanjanje dlaka.

Brzi 29′ Pogodno za relativno čistu odjeću od pamuka, lana i sintetičkih tkanina. Preporučuje se da težina odjeće 
nije veća od 2,5 kilograma.
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4.	 Svakodnevna upotreba

• Spojite  perilicu  rublja  na   izvor  napajanja  i   na   priključak  za   vodu  (pogledajte  poglavlje  o   ugradnji  u   korisničkom 
priručniku).

• Priprema rublja: Odjeću razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko 
je prljava. Provjerite naljepnice na odjeći. Odvojite bijelu odjeću od odjeće u boji. Iz džepova izvadite predmete kao 
što su ključevi, kovanice itd. i uklonite tvrđe ukrasne predmete.

• Stavljajte  jedan  po   jedan  odjevni  predmet  kako  biste  izbjegli  preopterećenje  (provjerite  kolika  je   maksimalna 
nosivost za pojedini program). Pažljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignječen.

• Odaberite deterdžent i omekšivač (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuće odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.

Otvorite li ladicu dozatora, moći ćete vidjeti sljedeće njene komponente.
1. Glavni odjeljak za pranje, za tekući deterdžent.
2. Pretinac za tekući omekšivač.
3. Pretinac za ručno doziranje.
4.  Zaključajte jezičak i pritisnite ga prema dolje za izvlačenje ladice dozatora.
Preporuka o vrsti deterdženta prikladna je za različite temperature pranja -
pogledajte priručnik za deterdžent.

• Odaberite  program  koji  vam  najviše  odgovara  listanjem  ili  dodirivanjem
zaslona

• u skladu s napunjenom odjećom. Na zaslonu će se prikazati naziv programa, glavne opcije i procjena trajanja.
• Dodajte ili uklonite opcije i promijenite parametre u skladu sa svojim potrebama.
• Pritisnite gumb za pokretanje/pauza da biste pokrenuli program.
• Po završetku ciklusa na zaslonu se prikazuje „Ciklus panja dovršen”, a uređaj se zatim automatski isključuje.
• Uklonite rublje što je prije moguće kako biste spriječili stvaranje nabora, širenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija.
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5.1 - Opći postupci čišćenja uređaja
•	 Isključite uređaj iz napajanja prije čišćenja i održavanja.
•	 Pri čišćenju kućišta uređaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s tekućim sapunom.
•	 Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Čišćenje filtra pumpe
Preporučujemo da filtar pumpe očistite jednom mjesečno.
Isključite i odspojite uređaj s  izvora napajanja te otvorite poklopac na dnu uređaja. Postavite ravnu posudu u koju 
će istječi preostala voda.
•	 Izvucite odvodno crijevo i držite njegov kraj iznad spremnika te ga otvorite.
•	 Po završetku odvodnje zatvorite odvodno crijevo i gurnite ga natrag u uređaj.
•	 Odvrnite i uklonite filtar pumpe ulijevo te ga pažljivo očistite.
•	 Vratite filtar u uređaj i pažljivo ga zatvorite.

5.3 - Čišćenje ladice za deterdžent
Redovito čistite ladicu:
•	 Izvlačite ladicu dok se ne zaustavi.
•	 Pritisnite gumb za otpuštanje i izvadite ladicu.
•	 Obrišite unutrašnjost odvodnog kanala ručnikom.
•	 Ispirite ladicu vodom dok se ne očisti, zatim je vratite u uređaj.

5.4 - Čišćenje bubnja
•	 Iz  bubnja i  utora brtve vrata uklonite slučajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao što su  igle, 

kovanice i sl. (gumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrđe i oštećenja.
•	 Za  uklanjanje mrlja od  hrđe koristite sredstvo za  čišćenje bez klora. Pridržavajte se  upozorenja proizvođača 

sredstva za čišćenje.
•	 Pri čišćenju nemojte koristiti tvrde predmete ili čeličnu vunu.
•	 Po  završetku postupka otvorite vrata, ručnikom očistite mrlje i  pjenu oko brtve te  održavajte unutrašnjost 

i vanjštinu brtve čistima.
Napomena: Higijena
Za  redovito održavanje preporučujemo program „Čišćenje bubnja” unutar 50 ciklusa kako bi  se  izbjegli mogući 
korozivni ostaci. Ako je potrebno, dodajte malu količinu posebnog sredstva za čišćenje perilice u odjeljak za sredstvo 
za pranje ili ga izravno stavite u kantu.

5.	 Njega i održavanje
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VOLITELNÉ: Nainstalujte podložky snižující hlučnost
(Podrobnější informace naleznete v uživatelské příručce)

1.1 - Odstranění přepravních šroubů
Před použitím je nutné odstranit všechny prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1-1d).
1.	 Odstraňte všechny čtyři šrouby (T1–T4) (obr. 1-1a–1-1b).
2.	 Zaplňte 5 otvorů po šroubech záslepkami (obr. 1-1c).

1.2 - Vyrovnání spotřebiče
Nastavte všechny nohy, abyste dosáhli úplně vodorovné polohy.

1.3 - Připojení vypouštěcí hadice
Správně připevněte vypouštěcí hadici k trubce. Hadice musí v  jednom bodě 
dosahovat výšky mezi 80 a 100 cm nad spodní stranou spotřebiče.

V úvahu připadají následující možnosti připojení:
1.3.1	 Vypouštěcí hadice k umyvadlu
•	 Zavěste vypouštěcí hadici s  držákem ve  tvaru U  přes okraj umyvadla 

odpovídající velikosti (obr. 1-3a).
•	 Zajistěte dostatečnou ochranu držáku ve tvaru U před klouzáním.

1.3.2	 Vypouštěcí hadice k odtokové přípojce
•	 Odpadní trubka s průduchem musí mít průměr nejméně 40 mm.
•	 Zasuňte vypouštěcí hadici do odtokové trubky v délce 80–100 mm.
•	 Připojte držák ve tvaru U a náležitě ho upevněte (obr. 1-3b).

1.3.3	 Vypouštěcí hadice k přípojce umyvadla
•	 Přípojka se musí nacházet nad sifonem.
•	 Trubková přípojka je obvykle uzavřena ucpávkou (A). Tu je nutné odstranit, 

aby se předešlo poruše funkčnosti (obr. 1-3c).
•	 Zajistěte vypouštěcí hadici svorkou.

1.	 Instalace

CZ

Stáhněte a přečtěte si úplnou uživatelskou příručku s podrobnějšími informacemi,  
která je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um

Pračka

Stáhněte si aplikaci hOn

Poznámka: Všechny obrázky jsou schematické
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Ovládací panel

1.4 - Připojení studené vody
Ujistěte se, že jsou vložená těsnění.
1.	 Připojte přívodní hadici zahnutým koncem ke  spotřebiči (obr. 1-4a). Ručně 

utáhněte šroubový spoj.
2.	 Připojte druhý konec k vodovodnímu kohoutku s 3/4" závitem (obr. 1-4b).

1.5 - Elektrické zapojení
Před každým připojením zkontrolujte:
•	 zda napájení, zásuvka a jištění odpovídají údajům na typovém štítku;
•	 zda je  síťová zásuvka uzemněná a  nepoužívá se  rozbočovací adaptér ani 

prodlužovací kabel;
•	 zda zástrčka přesně zapadne do zásuvky.

1. Tlačítko „Napájení“

2. Dotyková obrazovka

2.1 - Tlačítko napájení
Lehkým klepnutím na toto tlačítko zapněte spotřebič, rozsvítí se displej.
Dalším klepnutím o délce asi 2 sekundy vypněte spotřebič. Jestliže není aktivován žádný prvek panelu ani program, 
pračka se za chvíli automaticky vypne.

2.2 - Dotyková obrazovka
Tento spotřebič má plně dotykové ovládání pomocí obrazovky. Posunováním nebo klepáním na obrazovku displeje 
můžete vybrat program praní a nastavit parametry. Na displeji se zobrazují následující informace:

	► Délka praní
	► Prodleva doby ukončení
	► Chybové kódy a informace o servisu
	► Tlačítka funkcí
	► Rychlost, Teplota
	► Tlačítko Dálkové ovládání atd.

Popis ikon:
Tyto ikony se po aktivaci zobrazují v pravé horní části displeje.

Spotřebič je připojen k Wi-Fi. Bylo aktivováno dálkové ovládání.

Dvířka bubnu jsou zamčená. Byl aktivován dětský zámek.

Nedostatek pracího prostředku. Nedostatek aviváže.

Pára: Smart AI, Košile, Dětské prádlo, 
Antialergenní péče mají standardně 
funkci parního praní.

POZOR!
•	 Vypouštěcí hadice by neměla být ponořená ve vodě a měla by být pevně připevněná a bez netěsností. Jestliže 

je vypouštěcí hadice položena na zemi nebo je trubka ve výšce menší než 80 cm, pračka se bude během plnění 
neustále vypouštět (samovolné vypouštění).

•	 Vypouštěcí hadice se nesmí prodlužovat. V případě potřeby se obraťte na poprodejní servis.



37

Buben je vybaven 23 programy praní pro různé potřeby každodenního praní v rodině. Po vybrání programu může 
uživatel spustit daný program klepnutím na tlačítko „   “ pod jeho názvem. Jinak může uživatel klepnout na ikonu 
programu, aby vstoupil do rozhraní pro nastavování parametrů a mohl upravit parametry praní. Mezi nastavitelné 
parametry programu patří:

2.2.1	 Nastavení „Chytré dávkování“
Po  zvolení funkce Chytrá dávka můžete vybrat dávky 
pracího prostředku a aviváže.

Nastavení „Prací prostředek“
Upravte množství pracího prostředku. Podle tohoto 
nastavení lze vybrat různé dávkování pracího prostředku: 
40% 70% 100% 120%. Když je tento parametr nastaven 
na  „Zavřít“, funkce dávkování pracího prostředku 
je vypnutá. (Obr. 2-1)

Nastavení „Aviváž“
Upravte množství aviváže. Podle tohoto nastavení lze 
vybrat různé dávkování pro praní: 40  %, 70  %, 100  %, 
120  %. Když je  tento parametr nastaven na  „Zavřít“, 
funkce dávkování aviváže je vypnutá. (Obr. 2-1)

2.2.2	 Nastavení „Ultra Fresh“
Zapněte nebo vypněte funkci vpouštění čerstvého 
vzduchu. Při použití funkce vpouštění čerstvého 
vzduchu je vzduch uvnitř bubnu nahrazování venkovním 
vzduchem, což účinně odstraňuje zápach a  zabraňuje 
vzniku plísně na prádle.

2.2.3	 Nastavení „Máchání“
Funkce Máchání slouží k  intenzivnějšímu máchání prádla v  čerstvé vodě. Doporučuje se  pro osoby s  citlivou 
pokožkou. Úpravou možností lze vybrat nulu až pět dalších cyklů. Možnosti jednotlivých programů se liší.

2.2.6	 Nastavení „Praní“
Nastavte délku praní v programu. Různé programy mají různé rozsahy nastavení délky.

2.2.5	 Nastavení „Teplota“
Funkce Teplota slouží ke změně teploty praní. Délka praní se upraví na optimální nastavení parametru.

2.2.4	 Nastavení „Rychlost“
Funkce Rychlost slouží ke  změně nebo zrušení odstřeďování programu. Úrovně rychlosti se  dělí na: 
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Nastavení „Prodleva“
Funkce prodlevy slouží k nastavení času konce praní. Po nastavení se bude zobrazovat zbývající čas do konce praní. 
Uživatelé mohou podle svých potřeb nastavovat, za  jak dlouho má  skončit praní – interval hodnot je  0,5 hodiny 
a maximální volitelný rozsah je 24 hodin. Pro některé programy není tato funkce k dispozici.

2.2.8	 Nastavení „Skvrny“
Vyberte typ skvrn na prádle, které chcete odstranit:
Vypnuto/Džus/Víno/Tráva/Hlína/Krev/Mléko/Káva/Pot/Čaj/Rtěnka/Inkoust/Olej

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Obr. 2-1
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Dále můžete potažením pravého horního rohu na obrazovce 
dolů vyvolat rozevírací nabídku pro všechny prací programy. 
(Obr. 2-3)

2.2.11	 Dálkové ovládání
Klepněte na  tlačítko Dálkové ovládání v  levém horním rohu 
dotykového panelu pro aktivaci/deaktivaci dálkového ovládání 
spotřebiče prostřednictvím aplikace hOn.

2.2.11
Obr. 2-3

2.2.9  Nastavení „Další“
Lze vybrat několik dalších funkcí:
Předpírka:  Nejprve spusťte cyklus předpírky a potom pokračujte cyklem hlavního praní.
Noční  praní:  Po   zvolení  možnosti  Noční  praní  se   vypne  výstražná  zvuková  signalizace  a   omezí  se   rychlost 
odstřeďování, aby se snížila hlučnost. Navíc bude konečné odstřeďování provedeno po 12 hodinách namáčení.
Intenzivní:  Prodlužte délku hlavního praní a zvyšte účinek praní.
Energie Plus:  Snižte teplotu vody při praní, aby se snížila spotřeba energie.
Rychlé praní:  Zkraťte délku hlavního praní a zrychlete cyklus.
*Různé programy mají odlišné parametry, z nichž lze vybírat, řiďte se aktuálně zobrazeným rozhraním.

2.2.10  Nastavení v rozevírací nabídce

  

  

 
 

 
 

 
 

  

 
                

 

 
 

 
 

Potažením pravého horního rohu na obrazovce
dolů  můžete  vyvolat  rozevírací  nabídku
s dalšími nastaveními. Můžete vybírat z celkem
11 nastavení (obr. 2-2).

Obr. 2-2

Doporučení AI:  Když je aktivováno toto nastavení, prací programy budou řazeny podle návyků uživatele týkajících 
se používání.
Identifikační encyklopedie:  Klepnutím na tuto ikonu lze zobrazit význam některých ikon na štítcích oděvů a uživatelé 
mohou nastavit parametry programu podle pokynů k ikonám.
Začínáme:  Klepnutím na toto nastavení se vyvolají pokyny pro obsluhu.
Dětský zámek:  Chcete-li aktivovat funkci dětského zámku, v rozhraní nastavení klepněte na ikonu „Dětský zámek“.
Ikona Dětský zámek se zobrazí v pravém horním rohu obrazovky. V tomto okamžiku dojde k omezení všech úprav 
programů a parametrů na obrazovce. Chcete-li zrušit režim Dětský zámek, na 3 sekundy stiskněte jakékoli místo 
na obrazovce a zámek se odemkne. Poznámka: Po skončení programu se dětský zámek automaticky uvolní.
Zvuk tlačítek:  Když se zvýrazní pozadí ikony, znamená to, že je zapnutý tichý režim.
Jas obrazovky:  Slouží ke změně jasu obrazovky displeje; jas obrazovky lze nastavovat klepnutím nebo 
posunutím indikátorů  doleva a doprava.
Tvrdost vody:  V  nabídce nastavení můžete vybrat tvrdost vody (měkká/střední/tvrdá). Pračka upraví dávkování 
na základě vybrané tvrdosti vody pro praní.
Chytré třídění:  Slouží k  zapínání a  vypínání funkce chytrého třídění. Když se  zvýrazní pozadí ikony, znamená to,
že  funkce  chytrého  třídění  je  zapnutá.  Systém  bude  řadit  zobrazované  programy  v  pořadí  podle  četnosti  jejich 
používání uživatelem. Když se barva pozadí ikony změní na tmavě šedou, znamená to, že funkce chytrého třídění 
je vypnutá.
Wi-Fi:  Klepněte na tuto ikonu a resetujte přihlašovací údaje Wi-Fi.
Jazyk systému:  Můžete změnit jazyk ovládacího rozhraní.
Resetovat:  Klepnutím na tuto ikonu a následným klepnutím na možnosti „Obnovit nyní“ obnovte stav systému z 
výroby. Tento  úkon je nevratný.
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Eco 40-60 10 Chladno až do 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Chladno až do 60 40    1000      /     78

Bavlna 10 Chladno až do 90 40    1400           188

Bavlna 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Vlna 2) 1 Chladno až do 40 Studené    800    / / /  / / / 45

Syntetika 10 Chladno až do 60 40    1200           144

Košile 3 Chladno až do 40 40    1000           70

Smíšené 10 Chladno až do 60 30    1000           70

Sportovní 2,5 Chladno až do 40 20    800     /     / 26

Jemné 2,5 Chladno až do 30 30    600    / / / / / /  47

Antialergenní péče 10 60, 90 60    1000     /    /  107

3.	 Programy

PÁROVÁNÍ S APLIKACÍ

Klepnutím na toto tlačítko vyberte síť.
Pokud spotřebič ještě nikdy nebyl připojen k síti, krátkým stisknutím tohoto tlačítka proveďte jeho asociaci se sítí. 
Pokud již byl připojen, krátkým stisknutím tohoto tlačítka aktivujte rychlé připojení. 

Stáhněte 
si aplikaci 

Pouze pásmo 2,4 GHz

Aplikace 
hOnDomácí Wi-Fi:

- Název
- Heslo

Řiďte se pokyny pro 
párování

Zásobník na:
	Aviváž
	Tekutý prací prostředek
	Tekutý/práškový prací prostředek  

(ruční dávkování)
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Rychlý 15’ 3） 1 Chladno až do 40 Studené    1000     / / / / / / 15

Dětská péče 5 Chladno až do 90 60    1000           107

Džíny 10 Chladno až do 60 30    1000           75

Přikrývky 2,5 Chladno až do 40 30 /   800     /   /   74

Objemné 7 Chladno až do 60 30    1000     /      89

Odstřeďování 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Čištění bubnu / Nachlazení 
nebo 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Outdoor 5 Chladno až do 40 30 /   1000     /      62

Odstranění 
zvířecích chlupů 2,5 Chladno až do 30 20    1000   / / /  / / / /

Rychlý 29' 2,5 Chladno až do 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Teplotu praní 90 °C volte pouze v případě zvláštních hygienických požadavků.
2)	 Cyklus praní vlněného prádla v  tomto spotřebiči byl přezkoušen a  schválen 
společností The Woolmark Company pro praní vlněných oděvů, které mají na  štítku 
uvedeno „ruční praní“ za  předpokladu, že  oděvy se  perou podle pokynů na  štítku 
a pokynů vydaných výrobcem této pračky. M2421.
3)	 Snižte množství pracího prostředku, protože program má krátkou délku.
4)	 Zásobník na prací prostředek: pokud zrušíte funkci automatického dávkování, 
funkce Předpírka nebude automaticky dávkovat prací prostředek.
Při praní velkých náplní může pračka silně vibrovat, nebo se  pohybovat, pokud není prádlo rozložené. Za  účelem 
zlepšení kvality se provedení a specifikace mohou bez oznámení změnit.

3.1 - Popis programů

Eco 40-60
Program Eco 40-60 dokáže ve stejném cyklu společně vyprat normálně znečištěné bavlněné prádlo, které 
se  má  podle údajů prát na  40  °C nebo 60  °C. Tento program se  používá k  posouzení souladu s  právními 
předpisy EU Ecodesign (o konstrukci výrobků šetrných k životnímu prostředí).

Smart AI Pro praní bavlněných, lněných a  syntetických tkanin. Program automaticky upravuje režimy praní podle 
hmotnosti náplně pro optimální ošetření.

Bavlna Pro bavlněné a lněné tkaniny.

Bavlna 20 °C Nový cyklus, který umožňuje prát společně různé tkaniny různých barev při pouhých 20 °C a zajišťuje vynikající 
účinnost praní.

Vlna Pro tkaniny z  vlny a  smíšených vlněných a  jiných vláken, které lze prát v  pračce. Praní s  nízkou intenzitou 
poskytuje šetrnou péči, aby se omezilo srážení a plstnatění.

Syntetika Pro syntetické tkaniny.

Košile Pro košile z bavlny, lnu, syntetických vláken a jejich kombinací.

Smíšené Pro bavlněné, lněné a syntetické tkaniny.

36
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Sportovní Pro sportovní oblečení z bavlněných a syntetických vláken. Studená voda účinně chrání vlákna a zachovává 
jejich technické vlastnosti.

Jemné Tento program má  kratší doby otáčení bubnu během cyklu a  je  vhodný zejména k  praní jemného prádla. 
Cyklus praní a máchání používá velké množství vody, aby byla zaručena nejlepší účinnost praní.

Antialergenní péče Vhodný pro důkladné praní prádla pro osoby se speciálními nároky, pomáhá omezovat vliv alergických faktorů.

Rychlý 15’
Úplný cyklus praní (praní, máchání a odstřeďování). Tento program je vhodný pro mírně znečištěné bavlněné 
oblečení a  smíšené tkaniny. U  tohoto programu se  doporučuje použít pouze 20  % běžné dávky pracího 
prostředku, aby se zamezilo plýtvání.

Dětská péče Pro kojenecké a dětské prádlo z bavlněných a smíšených vláken (např. dětské oblečení, dětské kombinézy, 
ložní prádlo do postýlky). Doporučuje se používat speciální prací prostředek pro dětské oblečení.

Džíny Pro džínové oděvy. Lze použít ubrousky na zachycení barev. Perte tmavé a světlé barvy odděleně.

Přikrývky Pro péřové oděvy a  venkovní oblečení ze  syntetických vláken s  bavlněnou výplní, které lze prát v  pračce.  
Jako příklady lze uvést péřové bundy a hedvábné/bavlněné vesty.

Objemné Pro objemné kusy z  bavlněných, lněných a  smíšených tkanin (např. bavlněné povlečení, povlečení pro 
přikrývky, froté potahy a podzimní/zimní bavlněné pracovní oděvy), které lze prát v pračce.

Odstřeďování Pouze odstřeďování. Vhodný také pro odstřeďování prádla určeného k  ručnímu praní. Před použitím 
se ujistěte, že všechny kusy lze prát v pračce.

Čištění bubnu Pro čištění vnitřní i  vnější strany bubnu. Používá vodu o  vysoké teplotě a  vysoké otáčky, aby se  odstranily 
skvrny a bakterie. Nepřidávejte prací prostředek, aby nedošlo k přetečení způsobenému pěnou.

Refresh
Osvěžte prádlo vysoce účinným a  inovativním způsobem pomocí technologie mikrovýparů, která během 
pouhých 20 minut odstraní zápach, jemný prach a  alergeny a  zároveň vyrovná záhyby bez použití pracího 
prostředku.

Ultra Fresh Speciální cyklus, který udržuje v  bubnu konstantní proudění čerstvého vzduchu. Ten odstraňuje vlhkost, 
zápach a bakterie a pomáhá předcházet vzniku záhybů na prádle.

Outdoor Pro venkovní oblečení s  nepromokavou vrstvou (např. bundy, kalhoty, větrovky). Před praním zapněte 
všechny zipy. Nepoužívejte aviváž.

Odstranění 
zvířecích chlupů

Pro bavlněné a syntetické oblečení, které nepouští vlastní vlákna, stejně jako oblečení, ze kterého je třeba 
odstranit zachycené zvířecí chlupy. Měl by se používat společně s houbou na odstraňování chlupů.

Rychlý 29′ Vhodný pro poměrně čisté bavlněné, lněné a  syntetické oděvy. Doporučuje se, aby hmotnost oděvů 
nepřekračovala 2,5 kg.
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4.	 Každodenní používání

• Připojte pračku k elektrickému napájení a vodovodní přípojce (viz kapitola Instalace v uživatelské příručce).
• Připravte prádlo: Roztřiďte oblečení podle typu tkaniny (bavlna, syntetika, vlna nebo hedvábí atd.) a míry znečištění.

Zkontrolujte štítky na oděvech. Oddělte bílé prádlo od barevného. Vyndejte z kapes všechny předměty jako klíče,
mince atd. a sundejte tvrdší ozdobné předměty.

• Vkládejte  prádlo  po   jednotlivých  kusech,  abyste  nepřeplnili  pračku  (zkontrolujte  maximální  náplň,  která  se   liší 
podle programu). Pečlivě zavřete dvířka. Dbejte na to, abyste nepřivřeli žádný kus prádla.

• Vyberte prací prostředek a aviváž (podle potřeby) a nalijte je do správných přihrádek v zásuvce. Zavřete zásuvku.

Otevřete zásuvku na prací prostředek a uvidíte následující součásti.
1. Zásobník na tekutý prací prostředek pro hlavní praní.
2. Zásobník na tekutou aviváž.
3. Zásobník pro ruční dávkování.
4.  Zajišťovací výstupek, stiskněte jej, abyste mohli vytáhnout zásuvku.
Doporučení, které prací prostředky se hodí pro které teploty praní, najdete
na etiketách pracích prostředků.

• Vyberte nejvhodnější program posunováním nebo klepáním na obrazovku
displeje; zvolte takový,

• který nejlépe vyhovuje vloženému prádlu. Na displeji se zobrazí název programu, hlavní možnosti a odhadovaná 
délka.

• Přidejte nebo odeberte možnosti a změňte parametry podle svých konkrétních potřeb.
• Spusťte program stisknutím tlačítka Start/Pauza.
• Po skončení cyklu se na displeji zobrazí „Praní dokončeno“ a potom se spotřebič automaticky vypne.
• Co nejdříve vyjměte prádlo, aby se zamezilo vzniku záhybů, zápachu a šíření bakterií.
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5.1 - Všeobecné čištění spotřebiče
•	 Před čištěním a údržbou odpojte spotřebič od napájení.
•	 Vyčistěte skříň spotřebiče a gumové součásti měkkou látkou a tekutým mýdlem.
•	 Nepoužívejte organické chemikálie ani žíraviny.

5.2 - Čištění filtru čerpadla
Doporučuje se čistit filtr čerpadla jednou za měsíc.
Vypněte spotřebič, odpojte ho  od  napájení a  otevřete kryt v  dolní části spotřebiče. Připravte si  plochou nádobu 
na zachycení odpadní vody.
•	 Vytáhněte vypouštěcí hadici, držte její konec nad nádobou a otevřete ji.
•	 Po dokončení vypouštění zavřete vypouštěcí hadici a zatlačte ji zpět do spotřebiče.
•	 Vyšroubujte filtr čerpadla doleva, vyjměte ho a opatrně ho vyčistěte.
•	 Vložte filtr zpět do spotřebiče a opatrně ho zavřete.

5.3 - Čištění zásuvky na prací prostředek
Pravidelně čistěte zásuvku:
•	 Vytáhněte zásuvku až na doraz.
•	 Stiskněte uvolňovací tlačítko a vyjměte zásuvku.
•	 Vytřete vnitřek zásobníku utěrkou.
•	 Proplachujte zásuvku vodou, dokud nebude čistá, a vložte zásuvku zpět do spotřebiče.

5.4 - Čištění bubnu
•	 Vyjměte z  bubnu a  drážky těsnění dvířek (gumového prstence) nedopatřením vyprané předměty, zejména 

kovové kusy jako sponky, mince atd., protože vytvářejí rezavé skvrny a poškozují prádlo.
•	 K  odstraňování rezavých skvrn použijte čisticí prostředek bez chloridů. Dodržujte varování a  rady výrobce 

čisticího prostředku.
•	 K čištění nepoužívejte žádné tvrdé předměty ani drátěnku.
•	 Po dokončení postupu otevřete dvířka, utěrkou očistěte skvrny a pěnu kolem těsnění a udržujte vnitřní i vnější 

stranu těsnění v čistém stavu.
Poznámka: Hygienický
V rámci pravidelné údržby doporučujeme spouštět program „Čištění bubnu“ po nejvýše 50 cyklech, aby se odstranily 
případné korozivní zbytky. V případě potřeby přidejte malé množství speciálního čisticího prostředku do zásobníku 
na prací prostředek nebo přímo do bubnu.

5.	 Péče a údržba
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VALGFRIT: Installér støjdæmpende puder
(Se brugervejledningen for detaljerede oplysninger)

1.1 - Fjernelse af transportbolte
Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, fig. 1-1d) skal fjernes før brug.
1.	 Fjern alle 4 bolte (T1-T4) (fig. 1-1a - 1-1b).
2.	 Sæt blindpropper i de 5 huller (fig. 1-1c).

1.2 - Justering af maskinen
Justér alle fødder for at opnå en fuldstændig plan position.

1.3 - Tilslutning af vandafløb
Fastgør vandafløbets slange korrekt til rørene. Slangen skal nå op til et punkt 
i en højde mellem 80 og 100 cm over maskinens bundlinje.

Følgende forbindelser er mulige:
1.3.1	 Afløbsslange til vask
•	 Hæng afløbsslangen med U-ophænget over kanten af  en  vask med 

passende størrelse (fig. 1-3a).
•	 Beskyt U-ophænget tilstrækkeligt mod at glide.

1.3.2	 Tilslutning af afløbsslange til spildevand
•	 Den indvendige diameter på stigrøret med udluftningshul skal være mindst 

40 mm.
•	 Skub afløbsslangen cirka 80-100 mm ind i spildevandsrøret.
•	 Påsæt U-ophænget, og fastgør det tilstrækkeligt (fig. 1-3b).

1.3.3	 Tilslutning af afløbsslange til vask
•	 Samlingen skal ligge over hæverten.
•	 En  studsforbindelse er  normalt lukket med en  prop (A). Den skal fjernes 

for at forhindre funktionsfejl (fig. 1-3c).
•	 Fastgør afløbsslangen med en klemme.

1.	 Installation

DA

Hent og læs den komplette brugervejledning online for flere oplysninger på:

go.he.services/haier-um

Vaskemaskine

Download hOn-appen

Bemærk: Alle billeder er skematiske
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Betjeningspanel

1.4 - Koldtvandstilslutning
Sørg for, at pakningerne er sat i.
1.	 Tilslut tilløbsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1-4a). Spænd 

skrueforbindelsen med hånden.
2.	 Den anden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1-4b).

1.5 - Elektrisk tilslutning
Før hver tilslutning skal du kontrollere, om:
•	 Strømforsyning, stikdåse og sikring passer til mærkepladen.
•	 Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forlænger.
•	 strømstik og stikkontakt opfylder alle krav.

1. "Tænd/sluk"-knap

2. Berøringsskærm

2.1 - Tænd/sluk-knap
Tryk forsigtigt på denne knap for at tænde. Displayet lyser.
Tryk på  den igen i  ca. 2 sekunder for at  slukke. Hvis intet panelelement eller program er  aktiveret, vil maskinen 
automatisk lukke ned efter et stykke tid.

2.2 - Berøringsskærmen
Dette produkt bruger fuld berøringsskærmsstyring. Ved at  stryge på  eller berøre displayskærmen kan du  vælge 
vaskeprogram og udføre parameterindstillinger. Displayet viser følgende informationer:

	► Vasketid
	► Timer-sluttid
	► Fejlkoder og serviceoplysninger
	► Funktionsknapper
	► Hastighed, Temperatur
	► Knappen Fjernstyring, osv.

Ikon-oversigt:
Dette er de ikoner, der vises øverst til højre på displayet, når de er aktiveret.

Maskinen er tilsluttet Wi-Fi. Fjernstyringen er aktiveret.

Tromlelågen er låst. Børnesikringen er aktiveret.

For lidt vaskemiddel. Mangler blødgøringsmiddel.

Damp: Smart AI, Skjorte, 
Babytøj og Allergivenlig har som 
standard dampvaskefunktion.

FORSIGTIG!
•	 Afløbsslangen må  ikke sænkes ned i  vand og  skal være sikkert fastgjort og  fri for lækager. Hvis afløbsslangen 

placeres på jorden, eller hvis slangen befinder sig i en højde under 80 cm, tømmes vaskemaskinen løbende, mens 
den fyldes (selvsugende hævert).

•	 Afløbsslangen må ikke forlænges. Kontakt om nødvendigt eftersalgsservice.
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Afhængigt af  familiens daglige vaskebehov findes der 23 vaskeprogrammer i  maskinen. Efter at  have valgt 
programmet trykker du  på  " "-knappen under programmet for at  starte programmet. Alternativt kan du  åbne 
brugerfladen til parameterindstilling ved at trykke på programikonet for at ændre vaskeparametrene. De justerbare 
programparametre omfatter:

2.2.1	 Indstilling af "Autodosering plus"
Når du  har valgt funktionen Intelligent dosering, kan 
du vælge doseringen af vaskemiddel og skyllemiddel.

Tilpasning af "Vaskemiddel"
Indstil mængden af  vaskemiddel. Afhængigt af indstillin
gerne kan der vælges forskellige vaskedoser, nemlig: 40% 
70% 100% 120%. Når niveauet er  indstillet til "Luk", er 
doseringsfunktionen for vaskemiddel deaktiveret. (Fig. 2-1)

Tilpasning af "Blødgøringsmiddel"
Tilpas mængden af  blødgøringsmiddel. Afhængigt 
af  indstillingerne kan der vælges forskellige vaskedoser, 
nemlig: 40 %, 70 %, 100 %, 120 %. Når niveauet er indstillet 
til "Luk", er  doseringsfunktionen for skyllemiddel 
deaktiveret. (Fig. 2-1)

2.2.2	 Indstilling af "Ultra Fresh"
Tænd eller sluk for udluftningsfunktionen. Brug 
udluftningsfunktionen til at udskifte luften inde i cylinderen 
med luften udefra, effektivt fjerne lugte, sikre frisk luft inde 
i cylinderen og undgå mug på tøjet.

2.2.3	 Indstilling af "Skyl"
Skyllefunktionen bruges til at  skylle vasketøjet mere intensivt med rent vand. Dette anbefales til personer 
med følsom hud. Ved at  justere indstillingerne kan der vælges fra nul til fem yderligere skylninger. Forskellige 
programindstillinger giver forskellige resultater.

2.2.6	 Indstilling af "Vask"
Indstil programmets vasketid. Forskellige programmer har forskellige områder for tidsindstilling.

2.2.5	 Indstilling af "Temp."
Temp-funktionen bruges til at  ændre vasketemperaturen. Vasketiden indstilles i  forhold til de  optimale 
parameterindstillinger.

2.2.4	 Indstilling af "Hastighed"
Hastighedsfunktionen bruges til at  ændre eller fravælge programmets centrifugering. Hastighedsniveauerne 
er opdelt i: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Indstilling af "Timer"
Timerfunktionen bruges til at indstille vaskeprocedurens sluttidspunkt. Efter indstillingen viser den, hvor lang tid der 
er tilbage, før vaskeprogrammet er færdigt. Du kan indstille, hvor længe vaskeprogrammets start skal udskydes, 
alt efter deres behov – i intervaller af 0,5 timer, og den maksimale udskydelse er 24 timer. Denne funktion er ikke 
tilgængelig for visse programmer.

2.2.8	 Indstilling af "Pletter"
Vælg den type plet, der skal fjernes fra tøjet:
slukket/Juice/Vin/Græs/Jord/Blod/Mælk/Kaffe/Sved/Te/Læbestift/Blæk/Olie

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1
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2.2.9	  Indstilling af "Ekstra"
Nogle ekstra funktioner kan vælges:
Forvask: Kør først en forvask, og fortsæt derefter til hovedvaskeprogrammet.
Natvask: Når natvask er aktiveret, slukkes advarselslyden, og centrifugeringshastigheden reduceres for at mindske 
driftsstøjen. Derudover vil en endelig centrifugering blive udført efter 12 timers iblødsætning.
Intensiv: Forlænger hovedvasketiden og forbedrer vaskeresultatet.
Energi Plus: Reducerer vaskevandets temperatur for at reducere strømforbruget.
Hurtig vask: Reducer hovedvasketiden og fremskynder vasketiden.
*Forskellige programmer har forskellige programparametre, som du  kan vælge imellem. Se  venligst det aktuelle 
brugerfladedisplay.

2.2.10	 Indstillinger for rullemenu 
Ved at  stryge ned fra øverste højre hjørne 
af  skærmen kan du  åbne rullemenuen for 
yderligere indstillinger. Du  kan vælge imellem 
i alt 11 indstillinger (fig. 2-2).

AI-anbefalinger: Når denne indstilling er aktiveret, vil vaskeprogrammernes prioritet blive sorteret efter brugerens 
brugsvaner.
Identifikationsleksikon: Ved at  trykke på  denne knap kan du  få  vist betydningen af  visse ikoner på  tøjmærker, 
og du kan indstille programmets parametre i henhold til ikonernes betydning.
Kom godt i gang: Hvis du klikker på denne indstilling, vises betjeningsvejledningen.
Børnelås:  I  indstillingerne skal du  klikke på  ikonet "Børnelås" for at  aktivere børnesikringsfunktionen. 
Børnesikring-ikonet vises i  øverste højre hjørne af  skærmen. Derefter er  der kun begrænsede muligheder for 
at ændre programmer og parametre på skærmen. For at deaktivere børnesikringen skal du holde en vilkårlig position 
på skærmen nede i 3 sekunder for at  låse op. Bemærk: Børnesikringen fjernes ikke automatisk, når programmet 
er færdigt.
Knaplyd: Når ikonets baggrund fremhæves, indikerer det, at lydløs tilstand er aktiveret.
Skærmens lysstyrke:  Bruges til at ændre skærmens lysstyrke. Tryk eller swipe til venstre og højre for at indstille 
skærmens  lysstyrke.
Hårdhedsgrad: I menuindstillingerne kan du vælge vandets hårdhedsgrad (blødt/medium/hård). Vaskemaskinen 
tilpasser doseringen baseret på den valgte hårdhedsgrad til vaskeprocessen.
Intelligent sortering: Tænd eller sluk for den intelligente sorteringsfunktion, og  når ikonets baggrund lyser, 
betyder det, at  den intelligente sorteringsfunktion er  aktiveret. Systemet sorterer programmerne i  den viste 
rækkefølge efter brugerens brugshyppighed; når ikonets baggrund bliver mørkegrå, betyder det, at den intelligente 
sorteringsfunktion er slået fra.
Wi-Fi: Tryk på dette ikon for at nulstille Wi-Fi-adgangsoplysningerne.
Systemsprog: Du kan ændre sproget på betjeningsfladen.
Nulstil: Tryk på  dette ikon, og  tryk derefter på  "Gendan nu" for at  gendanne fabriksindstillingerne. Denne 
indstilling kan ikke fortrydes.

Derudover kan du  ved at  stryge nedad fra øverste 
venstre hjørne af  skærmen få  vist rullemenuen for alle 
vaskeprogrammer. (Fig. 2-3)

2.2.11	 Fjernbetjening
Tryk på  knappen Fjernstyring øverst i  venstre hjørne 
på berøringspanelet for at aktivere/deaktivere apparatets 
fjernstyring via hOn-appen.

Fig. 2-2

2.2.11
Fig. 2-3
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Øko 40-60 10 Koldt til 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Koldt til 60 40    1000      /     78

Bomuld 10 Koldt til 90 40    1400           188

Bomuld 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Uld 2) 1 Koldt til 40 Kold    800    / / /  / / / 45

Syntetisk 10 Koldt til 60 40    1200           144

Skjorte 3 Koldt til 40 40    1000           70

Blandet 10 Koldt til 60 30    1000           70

Sportstøj 2,5 Koldt til 40 20    800     /     / 26

Finvask 2,5 Koldt til 30 30    600    / / / / / /  47

Allergivenlig 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Hurtig 15’ 3） 1 Koldt til 40 Kold    1000     / / / / / / 15

3.	 Programmer

APP-PARRINGSPROCES

Tryk på denne knap for at vælge netværket.
Hvis maskinen aldrig har været tilsluttet før, skal du  trykke kort på  denne knap for at  slutte den til netværket. 
Hvis maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort på knappen for hurtig tilslutning. 

Download  
-appen

Kun 2,4 GHz-bånd

App hOn
Hjemme-WiFi:
- Navn
- Adgangskode

Følg parringsvejledningen

Vaskemiddelrum til:
	Blødgøringsmiddel
	Flydende vaskemiddel
	Flydende/pulvervaskemiddel (manuel dosis)
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Babytøj 5 Koldt til 90 60    1000           107

Jeans 10 Koldt til 60 30    1000           75

Dyne 2,5 Koldt til 40 30 /   800     /   /   74

Mængde XXL 7 Koldt til 60 30    1000     /      89

Centrifugering 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Tromlerengøring / Kold eller 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Udendørs 5 Koldt til 40 30 /   1000     /      62

Fjernelse af dyrehår 2,5 Koldt til 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Hurtig 29' 2,5 Koldt til 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Vælg kun 90 °C vasketemperatur til særlige hygiejniske krav.
2)	 Uldvaskeprogrammet på  denne maskine er  testet og  godkendt af  The Woolmark 
Company til vask af  uldtøj mærket som "håndvask", forudsat at  produkterne vaskes 
i  overensstemmelse med instruktionerne på  tøjetiketten og  dem, der er  udstedt 
af producenten af denne vaskemaskine. M2421.
3)	 Reducér mængden af vaskemiddel, da programmets varighed er kort.
4)	 Rum til vaskemiddel, funktionen Forvask doserer ikke automatisk vaskemidlet, hvis 
du annullerer autodoseringsfunktionen.
Ved vask af tunge påfyldninger kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevæge sig, hvis tøjet er pakket ind. Designet 
og specifikationerne kan ændres uden varsel med henblik på kvalitetsforbedring.

3.1 - Programbeskrivelse

Øko 40-60
Eco 40-60-programmet kan rengøre normalt snavset bomuldsvasketøj, der ifølge vaskemærket kan 
vaskes ved 40°C eller 60°C sammen på  samme program. Med dette program kan EU-lovgivningen 
om Ecodesign overholdes (design af miljøvenlige produkter).

Smart Al Til vask af bomuld, hør og syntetiske stoffer. Baseret på tøjets vægt tilpasser programmet automatisk 
vaskeprogrammet for det bedste resultat.

Bomuld Til bomulds- og hørstoffer.

Bomuld 20 °C Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver sammen ved kun 20 °C 
og giver et fremragende vaskeresultat.

Uld Til maskinvaskbare uld- og  blandingstekstiler med uld. Den lav-intensive vask giver skånsom pleje for 
at reducere krympning og filtning.

Syntetisk Til syntetiske stoffer.

Skjorte Til skjorter lavet af bomuld, hør, syntetiske stoffer og blandinger.

Blandet Til bomuld, hør og syntetiske stoffer.

Sportstøj Til sportstøj lavet af bomuld og syntetiske stoffer. Koldt vand beskytter effektivt fibrene og opretholder 
deres tekniske egenskaber.

Finvask Dette program reducerer perioder med tromlerotationer i  programmet og  er  særligt velegnet til vask 
af sarte stoffer. Vask og skyl udføres med høj vandstand for at sikre den optimale funktion.
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Allergivenlig Velegnet til grundig vask af tøj til personer med særlig konstitution. Programmet hjælper med at reducere 
påvirkningen af allergifremkaldende faktorer.

Hurtig 15'
En  komplet vaskecyklus (vask, skyl og  centrifugering). Dette program er  velegnet til let snavset 
bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det, at du kun anvender 20 % af den 
normale mængde vaskemiddel for at undgå spild.

Babytøj Til baby- og småbørnsbomuld og blandede stoffer (f.eks. babytøj, sparkedragter, sengetøj). Det anbefales 
at bruge vaskemiddel specielt til babytøj.

Jeans Til denimtøj. Farvefangende stykker kan bruges. Vask mørke og lyse farver separat.

Dyne Til maskinvaskbart duntøj og bomuldsfyldt overtøj lavet af syntetiske fibre. Herunder dunjakker og veste 
af silkebomuld.

Mængde XXL Til maskinvaskbare, store stykke tøj lavet af  bomuld, hør og  blandede stoffer (f.eks. bomuldslagner, 
dynebetræk, håndklædebetræk og arbejdstøj i bomuld til efterår/vinter).

Centrifugering Kun centrifugering. Også egnet til centrifugering af  håndvaskede ting. Sørg for, at  vasketøjet kan 
maskinvaskes inden centrifugering.

Tromlerengøring Til rengøring af den indre og ydre tromle. Bruger vand med høj temperatur og højhastighedsrotation for 
at fjerne pletter og bakterier. Tilsæt ikke vaskemiddel for at undgå overløb forårsaget af skum.

Refresh Opfrisk dit tøj på en yderst effektiv og innovativ måde ved hjælp af mikrodampteknologi for at fjerne lugte, 
fint støv og allergener, og samtidigt få mindre krøllet tøj, på kun 20 minutter og uden at bruge vaskemiddel.

Ultra Fresh Et særligt program, under hvilket der blæses en konstant luftstrøm ind i tromlen. Dette fjerner fugt, dårlig 
lugt og bakterier og hjælper med at forebygge krøllet tøj.

Udendørs Til udendørstøj med vandtætte belægninger (f.eks. jakker, bukser, vindjakker). Luk alle lynlåse før vask. 
Brug ikke skyllemiddel.

Fjernelse af dyrehår Til maskinvaskbart tøj af bomuld og syntetiske stoffer, der ikke afgiver fibre af sig selv, samt tøj, der skal 
renses for dyrehår, som sidder fast i det. Bør bruges sammen med svampen til fjernelse af hår.

Hurtig 29' Velegnet til relativt rent tøj af  bomuld, hør og  syntetiske stoffer. Det anbefales, at  tøjets vægt ikke 
overstiger 2,5 kg.

•	 Tilslut vaskemaskinen til en strømforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet i brugervejledningen).
•	 Klargør vasketøjet: Sortér tøjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og  hvor snavset det er. Tjek 

etiketterne på dit tøj. Adskil hvidt tøj fra farvet. Tøm lommer for genstande som nøgler, mønter osv., og fjern 
hårdere dekorative genstande.

•	 Læg vasketøjet i stykke for stykke for at undgå at fylde for meget tøj i maskinen (tjek, hvor meget tøj der maksimalt 
må fyldes på, for det enkelte program). Luk lågen forsigtigt. Sørg for, at ingen stykker vasketøj kommer i klemme.

•	 Vælg vaskemiddel og  blødgøringsmiddel (når det er  nødvendigt), og  hæld det i  de  rigtige rum i  skuffen. Luk 
skuffen.

Åbn dispenserskuffen, hvor følgende komponenter kan ses.
1.	 Hovedvaskerummet til flydende vaskemiddel.
2.	 Rum til flydende skyllemiddel.
3.	 Rummet til manuel dosering.
4.	 Låseknap, tryk den ned for at trække sæbeskuffen ud.
Se  i  brugervejledningen vedrørende vaskemiddel for at  få  anbefalinger til, 
hvilken type vaskemiddel der er egnet til forskellige temperaturer.

•	 Vælg et program ved at stryge eller berøre displayskærmen, og vælg det program, der passer bedst
•	  i  forhold til det tøj, der er  fyldt i maskinen. Displayet viser programnavnet, de vigtigste muligheder og anslået 

varighed.
•	 Tilføj eller fjern valg, og skift parametrene efter dine specifikke behov.
•	 Tryk på knappen Start/Pause for at starte programmet.
•	 Når programmet er afsluttet, vises "Cyklus afsluttet" på displayet, hvorefter maskinen slukker automatisk.
•	 Tag vasketøjet ud så hurtigt som muligt for at forhindre rynker, dårlig lugt og bakterier i at sprede sig.

2
4

1
3

4.	 Daglig brug
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5.1 - Generel maskinrengøring
•	 Træk maskinens stik ud af kontakten under rengøring og vedligeholdelse.
•	 Brug en blød klud med flydende sæbe til at rengøre maskinens kabinet og gummikomponenter.
•	 Brug ikke organiske kemikalier eller ætsende opløsningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter
Det anbefales at rense pumpefilteret en gang om måneden.
Sluk og træk stikket ud af maskinen, og åbn dækslet i bunden af apparatet. Stil en flad beholder under til at opfange 
udsivende vand.
•	 Træk afløbsslangen ud, hold dens ende over bøtten, og åbn den.
•	 Efter endt tømning lukkes afløbsslangen og skubbes tilbage til maskinen.
•	 Skru pumpefilteret af mod uret, fjern det og rengør det omhyggeligt.
•	 Sæt filteret tilbage i maskinen, og luk det omhyggeligt.

5.3 - Rengøring af sæbeskuffen
Rengør skuffen regelmæssigt:
•	 Træk skuffen ud, indtil den stopper.
•	 Tryk på udløserknappen, og fjern skuffen.
•	 Tør indersiden af med et håndklæde.
•	 Skyl skuffen med vand, indtil den er ren, og sæt skuffen tilbage i maskinen.

5.4 - Rensning af tromlen
•	 Fjern utilsigtet vaskede genstande, især metaldele såsom stifter, mønter osv., fra tromlen og  rillen 

på dørpakningen (gummiringen), da de forårsager rustpletter og skader.
•	 Brug et klorfrit rengøringsmiddel til at fjerne rustpletter. Vær opmærksom på advarslerne fra rengøringsmidlets 

producent.
•	 Brug ikke hårde genstande eller ståluld til rengøring.
•	 Efter proceduren skal du åbne lågen, bruge et håndklæde til at fjerne pletterne og skummet omkring pakningen 

og holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.
Bemærk: Hygiejne
Til regelmæssig vedligeholdelse anbefaler vi at køre programmet "Tromlerengøring" for hver 50 kørte programmer 
for at undgå mulige ætsende rester. Tilsæt om nødvendigt en lille smule specialmaskinrens i vaskemiddelrummet 
eller direkte i tromlen.

5.	 Pasning og vedligeholdelse
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OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren (Raadpleeg 
de gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie)

1.1 - Transportbouten verwijderen
Alle elementen (T1, T2, T3 en  T4, afb. 1-1d) moeten voor gebruik worden 
verwijderd.
1.	 Verwijder alle 4 bouten (T1–T4) (afb. 1-1a en 1-1b).
2.	 Vul de 5 gaten met afdichtpluggen (afb. 1-1c).

1.2 - Het apparaat uitlijnen
Stel alle voeten bij om een volledig vlakke positie te verkrijgen.

1.3 - Aansluiting waterafvoer
Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang 
moet op één punt tussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat 
uitkomen.

De volgende aansluitingen zijn mogelijk:
1.3.1	 Afvoerslang naar gootsteen
•	 Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met 

passende afmetingen (afb. 1-3a).
•	 Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2	 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting
•	 De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal 

40 mm zijn.
•	 Plaats de afvoerslang 80–100 mm in de afvoerbuis.
•	 Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1-3b).

1.3.3	 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting
•	 De aansluiting moet boven de sifon liggen.
•	 Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A). 

Dat moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb 1-3c).
•	 Zet de afvoerslang vast met een klem.

1.	 Installatie

NL

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um

Wasmachine

Download de hOn-app

Opmerking: Alle afbeeldingen zijn schematisch
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Bedieningspaneel

1.4 - Koudwateraansluiting
Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn.
1.	 Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat 

(afb. 1-4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast.
2.	 Sluit het andere uiteinde aan op  een waterkraan met 3/4" schroefdraad 

(afb. 1-4b).

1.5 - Elektrische aansluiting
Controleer bij elke aansluiting of:
•	 de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
•	 het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;
•	 de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

1. ‘Aan/uit’-toets

2. Aanraakscherm

2.1 - Aan/uit-toets
Druk licht op deze toets om in te schakelen. Het display licht op.
Druk opnieuw 2 seconden lang om uit te schakelen. Als er na een tijdje geen paneelelement of programma wordt 
geactiveerd, schakelt de machine zichzelf automatisch uit.

2.2 - Het aanraakscherm
Dit product beschikt over een volledig aanraakscherm voor de bediening. Door over het scherm te vegen of erop 
te  drukken, kunt u  het droogprogramma selecteren en  de  parameterinstellingen voltooien. Het display toont 
de volgende informatie:

	► Wastijd
	► Eindtijd uitstel
	► Foutcodes en service-informatie
	► Functietoetsen
	► Snelheid, Temperatuur
	► Toets ‘Bediening op afstand’, etc.

Pictogrammenoverzicht:
Dit zijn de pictogrammen die rechtsboven in het display verschijnen zodra ze geactiveerd zijn.

Het apparaat is verbonden met Wifi. De bediening op afstand is ingeschakeld.

De deur van de trommel is vergrendeld. Het kinderslot is geactiveerd.

Niet voldoende wasmiddel in het reservoir. Niet voldoende wasverzachter in het reservoir.

Stoom: Slimme AI, Overhemden, 
Babyverzorging, Allergieverzorging 
hebben standaard een stoomwasfunctie.

VOORZICHTIG!
•	 De afvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig en lekvrij bevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond 

wordt geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het 
vullen continu leeglopen (zelfafvoerend).

•	 De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.
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Afhankelijk van de  dagelijkse wassituatie van het gezin is  de  trommel uitgerust met 23 wasprogramma's. 
Na  het selecteren van het programma kan de  gebruiker op  de  toets  ‘ ’ onder het programma drukken om  het 
programma te starten. De gebruiker kan ook naar de  interface voor het instellen van parameters gaan door het 
programmapictogram aan te raken om de wasparameters te wijzigen. De  instelbare programmaparameters zijn 
onder andere:

2.2.1	 ‘Slimme toewijzing’ aanpassen
Nadat u de functie Slim doseren hebt gekozen, kunt u de 
dosering voor het wasmiddel en de wasverzachter kiezen.

‘Wasmiddel’ aanpassen
Pas de  hoeveelheid wasmiddel aan. Afhankelijk van 
de  instellingen kunnen verschillende wasdoseringen 
worden geselecteerd, namelijk: 40% 70% 100% 120%. 
Wanneer de  instelling op  ‘Sluiten’ wordt gezet, wordt 
de wasmiddeldosering uitgeschakeld (afb. 2-1).

‘Wasverzachter’ aanpassen
Pas de  hoeveelheid wasverzachter aan. Afhankelijk van 
de  instellingen kunnen verschillende wasdoseringen 
worden geselecteerd, namelijk: 40%, 70%, 100%, 120%. 
Wanneer de  instelling op  ‘Sluiten’ wordt gezet, wordt 
de wasverzachterdosering uitgeschakeld (afb. 2-1).

2.2.2	 ‘Ultra Fresh’ aanpassen
De functie ‘Ademend venster’ in- of uitschakelen. Gebruik 
de functie ‘Ademend venster’ om de lucht in de trommel 
uit te  wisselen met lucht van buiten, effectief geuren 
te verwijderen, te zorgen voor frisse lucht in de trommel 
en schimmel op kleding te voorkomen.

2.2.3	 ‘Spoelen’ aanpassen
De spoelfunctie wordt gebruikt om het wasgoed intensiever te spoelen met vers water. Dit wordt aanbevolen voor 
mensen met een gevoelige huid. Door de opties aan te passen kunnen nul tot vijf extra cycli worden geselecteerd. 
Per programma zijn verschillende opties beschikbaar.

2.2.6	 ‘Wassen’ aanpassen
Pas de wastijd van het programma aan. Verschillende programma's hebben verschillende tijdinstelbereiken.

2.2.5	 ‘Temp.’ aanpassen
De  Temp-functie wordt gebruikt om  de  wastemperatuur te  veranderen. De  wastijd wordt aangepast aan 
de optimale parameterinstellingen.

2.2.4	 ‘Snelheid’ aanpassen
De  functie Snelheid wordt gebruikt om  het centrifugeren van het programma te  wijzigen of  te  deselecteren. 
De snelheidsniveaus zijn verdeeld in: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 ‘Uitstel’ aanpassen
De uitstelfunctie wordt gebruikt om de eindtijd van de wasprocedure in te stellen. Na de instelling zie je hoeveel tijd 
er nog resteert tot het einde van het wassen. Gebruikers kunnen instellen hoe lang de wasprocedure moet duren, 
afhankelijk van hun behoeften – de stapgrootte is 0,5 uur en het maximale bereik is 24 uur. Deze functie is voor 
sommige programma's niet beschikbaar.

2.2.8	 ‘Vlekken’ aanpassen
Selecteer het type vlek dat uit de kleding moet worden gewassen:
uit/Sap/Wijn/Gras/Modder/Bloed/Melk/Koffie/Zweet/Thee/Lippenstift/Inkt/Olie

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Afb. 2-1
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2.2.9	  ‘Aanvullend’ aanpassen
Er kunnen enkele extra functies worden geselecteerd:
Voorwas: Voer eerst een voorwasprogramma uit en ga dan verder met het hoofdwasprogramma.
Nachtwas: Na  het openen van de  Nachtwas wordt het waarschuwingsgeluid uitgeschakeld en  wordt 
de  droogsnelheid verlaagd om  het geluidsniveau te  verlagen. Bovendien wordt na  12  uur weken een laatste 
dehydratatieproces uitgevoerd.
Intensief: Verleng de hoofdwastijd en versterk het wasresultaat.
Energie Plus: Verlaagt de temperatuur van het waswater om het stroomverbruik te verminderen.
Snelwas: Verkort de hoofdwastijd en verhoogt de wassnelheid.
*Verschillende programma's hebben verschillende programmaparameters om uit te kiezen, raadpleeg de actuele 
interfaceweergave.

2.2.10	 Vervolgkeuzemenu ‘Instellingen’
Door in  de  rechterbovenhoek van het scherm 
naar beneden te  vegen, kunt u  het uitklapmenu 
voor extra instellingen openen. U kunt kiezen uit 
in totaal 11 instellingen (afb. 2-2).

Daarnaast kunt u  door in  de  linkerbovenhoek van het 
scherm naar beneden te  vegen het uitklapmenu voor alle 
wasprogramma's openen (afb. 2-3).

2.2.11	 Bediening op afstand
Druk op de toets ‘Bediening op afstand’ in de linkerbovenhoek 
van het aanraakpaneel om de bediening op afstand van het 
apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren.

Afb. 2-2

2.2.11
Afb. 2-3

             

               
              

 
 

               
               

 
 

         

  
               

                

 
 

                  

AI-aanbevelingen:  Als  deze  instelling  is  ingeschakeld,  wordt  de  prioriteit  van  de  wasprogramma's  gesorteerd 
op basis van de gebruiksgewoonten van de gebruiker.
Herkenningsgids:  Als  u  op  dit  pictogram  drukt,  wordt  de  betekenis  van  sommige  pictogrammen  op  kleding-
labels  weergegeven  en  kunnen  gebruikers  de  parameters  van  het  programma  instellen  volgens  de
  instructies  van de pictogrammen.
Aan de slag:  Als u op deze instelling klikt, wordt de bedieningshandleiding weergegeven.
Kinderslot:  Klik  in  het  instellingenmenu  op  het  pictogram  ‘Kinderslot’  om  de  kinderslotfunctie  te  activeren.  Het 
pictogram  van  het  kinderslot  verschijnt  in  de  rechterbovenhoek  van  het  scherm.  Op  dit  moment  worden  alle
aanpassingen aan programma's en  parameters op  het scherm beperkt. Om  de  kinderslotmodus te  verwijderen,
houdt u een willekeurige positie op het scherm 3 seconden ingedrukt om de modus te ontgrendelen. Opmerking:
Het kinderslot wordt niet automatisch verwijderd nadat het programma klaar is.
Knoppengeluid:  Als de achtergrond van het pictogram oplicht, betekent dit dat de stille modus aan is.
Schermhelderheid:  Wordt gebruikt om de helderheid van het scherm te wijzigen, door de indicatoren links
en rechts aan  te raken of te verschuiven kan de helderheid van het scherm worden aangepast.
Waterhardheid:  In  de  menu-instellingen  kunt  u  de  waterhardheid  (zacht/gemiddeld/hard)  selecteren.
De wasmachine zal de dosering aanpassen op basis van de geselecteerde waterhardheid voor het wasproces.
Slim sorteren:  Schakel de functie ‘Slim sorteren’ in en druk op het pictogram. Als de achtergrond van het pictogram 
oplicht,  betekent  dit  dat  de  functie  ‘Slim  sorteren’  is  ingeschakeld.  Het  systeem  sorteert  de  programma's 
in  de  weergegeven  volgorde  op  basis  van  de  gebruiksfrequentie  van  de  gebruiker;  als  de  achtergrond  van  het
pictogram donkergrijs wordt, betekent dit dat de slimme sorteerfunctie is uitgeschakeld.
Wifi:  Tik op dit pictogram om uw wifigegevens opnieuw in te stellen.
Systeemtaal:  U kunt de taal van de bedieningsinterface wijzigen.
Resetten:  Druk  op  dit  pictogram  en  druk  vervolgens  op  ‘Nu herstellen’  aan  om  het  systeem  terug  te  zetten 
naar de fabrieksstatus. Deze aanpassing is onomkeerbaar.
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Eco 40-60 10 Koud tot 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Koud tot 60 40    1000      /     78

Katoen 10 Koud tot 90 40    1400           188

Katoen 20°C 10 20 20    1000     /      53

Wol2) 1 Koud tot 40 Koud    800    / / /  / / / 45

Synthetisch 10 Koud tot 60 40    1200           144

Shirt 3 Koud tot 40 40    1000           70

Gemengd 10 Koud tot 60 30    1000           70

Sport 2,5 Koud tot 40 20    800     /     / 26

Fijne was 2,5 Koud tot 30 30    600    / / / / / /  47

Allergene verzorging 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Snel 15' 3) 1 Koud tot 40 Koud    1000     / / / / / / 15

3.	 Programma's

KOPPELINGSPROCES APP

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de  machine nog nooit is  aangesloten, druk dan kort op  deze toets om  hem te  koppelen aan het netwerk. 
Als er al een verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. 

Download  
de  -app

Alleen 2,4GHz-band

hOn-app
Thuis-wifi:
- Naam
- Wachtwoord

Volg de koppelings
instructies

Wasmiddelcompartiment voor:
	Wasverzachter
	Vloeibaar wasmiddel
	Vloeibaar/poederwasmiddel 

(handmatige dosering)
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Babyverzorging 5 Koud tot 90 60    1000           107

Jeans 10 Koud tot 60 30    1000           75

Dekbed 2,5 Koud tot 40 30 /   800     /   /   74

XXL Lading 7 Koud tot 60 30    1000     /      89

Centrifugeren 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Zelfreiniging / Koud of 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

buiten 5 Koud tot 40 30 /   1000     /      62

verwijderen van 
huisdierharen 2,5 Koud tot 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Snel 29' 2,5 Koud tot 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiënische vereisten.
2)	 Het wolwasprogramma van deze machine is  getest en  goedgekeurd door The 
Woolmark Company voor het wassen van wollen kleding met het label ‘handwas’, 
mits de  producten worden gewassen volgens de  instructies op  het kledinglabel 
en de instructies van de fabrikant van deze wasmachine. M2421.
3)	 Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.
4)	 De voorwasmiddelfunctie zal het wasmiddel niet automatisch doseren vanuit het 
wasmiddelcompartiment als u de autodoseringsfunctie uitschakelt.
Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld 
raakt. Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog 
op kwaliteitsverbetering.

3.1 - Beschrijving van de programma's

Eco 40-60
Het programma Eco  40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen op  40°C 
of  60°C, bij elkaar in  dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om  te  bepalen of  het 
programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvriendelijke productontwikkeling).

Smart Al Voor het wassen van katoen, linnen en synthetische stoffen. Het programma past het wasprogramma 
automatisch aan op basis van het gewicht van de lading voor een optimale verzorging.

Katoen Voor katoenen en linnen stoffen.

Katoen 20°C Een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen op slechts 20°C 
en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.

Wol Voor machinewasbare wol en machinewasbare wolmixstoffen. De laag-intensieve wasbeurt biedt zachte 
verzorging om krimp en vervilting te verminderen.

Synthetisch Voor synthetische stoffen.

Shirt Voor overhemden van Katoen, linnen, synthetische vezels en mengsels.

Gemengd Voor katoen, linnen en synthetische stoffen.

Sport Voor sportkleding van katoen en synthetische stoffen. Koel water beschermt vezels effectief en behoudt 
hun technische prestaties.
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Fijne was
Dit programma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijdens de  cyclus en  is  bijzonder 
geschikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden uitgevoerd met een hoog 
waterniveau om de beste prestaties te garanderen.

Allergene verzorging Geschikt voor het grondig wassen van kleding van mensen met een gevoelig gestel, wat de invloed van 
allergische factoren helpt te verminderen.

Snel 15'
Een volledig wasprogramma (wassen, spoelen en  centrifugeren). Dit programma is  geschikt voor licht 
vervuild katoen en  gemengde stoffen. Met dit programma wordt aanbevolen om  slechts 20% van het 
normaal gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te voorkomen.

Babyverzorging
Voor baby- en  peuterstoffen van katoen en  gemengde stoffen (bijv. babykleding, rompertjes, 
wiegbeddengoed). Het wordt aanbevolen om  wasmiddel te  gebruiken dat speciaal bedoeld is  voor 
babykleding.

Jeans Voor denim kledingstukken. U kunt kleurvangers gebruiken. Was donkere en lichte kleuren apart.

Dekbed Voor machinewasbare donzen kleding en  met katoen gevulde bovenkleding van synthetische vezels. 
Voorbeelden hiervan zijn donsjacks en bodywarmers van katoenzijde.

XXL Lading Voor machinewasbare volumineuze artikelen van katoen, linnen en  gemengde stoffen (bijv. katoenen 
lakens, dekbedovertrekken, badstofhoezen en katoenen werkkleding voor de herfst/winter).

Centrifugeren Alleen centrifugeren. Ook geschikt voor het centrifugeren van handgewassen items. Zorg er voor gebruik 
voor dat alle items machinewasbaar zijn.

Zelfreiniging
Voor het reinigen van de binnen- en buitenkant van de trommel. Maakt gebruik van heet water en draait 
met hoge snelheid om vlekken en bacteriën te verwijderen. Voeg geen wasmiddel toe om overlopen door 
schuim te voorkomen.

Refresh
Verfris uw  kleding op  een zeer effectieve en  innovatieve manier door gebruik te  maken van 
microdamptechnologie om  geurtjes, fijnstof en  allergenen te  verwijderen en  tegelijkertijd de  kreukels 
te verminderen in slechts 20 minuten en zonder wasmiddel.

Ultra Fresh Een speciale cyclus die een constante luchtstroom in  de  trommel blaast. Dit verwijdert vocht, nare 
geurtjes en bacteriën en voorkomt het ontstaan van kreuken in uw kleding.

buiten Voor buitenkleding met waterdichte coatings (bijv. jassen, broeken, windjacks). Sluit alle ritsen voor het 
wassen. Gebruik geen wasverzachter.

verwijderen van
huisdierharen

Voor kledingstukken van katoen en  synthetische stoffen die in  de  wasmachine gewassen kunnen 
worden en zelf geen pluizen achterlaten, evenals kledingstukken waarvan huisdierharen moeten worden 
verwijderd. Het moet in combinatie met de haarverwijderingsspons worden gebruikt.

Snel 29' Geschikt voor relatief schone kleding van katoen, linnen en synthetische stoffen. Het wordt aanbevolen 
dat het kledingstuk niet zwaarder is dan 2,5 kilogram.

•	 Sluit de  wasmachine aan op  een stroom- en  wateraansluiting (zie het hoofdstuk ‘Installatie’ in  de  gebruikers
handleiding).

•	 De was voorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, etc.) en hoe vuil ze zijn. Controleer 
de labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, 
etc. uit zakken en verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

•	 Doe het wasgoed er  één voor één in  om  overbelading te  voorkomen (controleer de  verschillende maximale 
beladingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed 
tussen zitten geklemd.

•	 Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de  juiste compartimenten van de  lade. 
Sluit de lade.

Open de dispenserlade; de volgende onderdelen zijn zichtbaar.
1.	 Het hoofdwascompartiment, voor vloeibaar wasmiddel.
2.	 Het compartiment voor vloeibare wasverzachter.
3.	 Het compartiment voor een handmatige dosis.
4.	 Vergrendelingslipje; druk het naar beneden om de dispenserlade uit te trekken.
Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het type 
wasmiddel dat geschikt is voor de verschillende wastemperaturen.

2
4

1
3

4.	 Dagelijks gebruik
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5.1 - Algemene machinereiniging
•	 Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.
•	 Gebruik een zachte doek met vloeibare zeep om  de  behuizing van de  machine en  de  rubberen onderdelen 

schoon te maken.
•	 Gebruik geen organische chemicaliën of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken
Het wordt aanbevolen om het pompfilter één keer per maand te reinigen.
Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en open het deksel aan de onderkant van het apparaat. 
Zorg voor een platte bak om loogwater op te vangen.
•	 Trek de afvoerslang naar buiten, houd het uiteinde boven de bak en open het.
•	 Sluit na het afpompen de afvoerslang en duw deze terug naar de machine.
•	 Schroef het pompfilter los, verwijder het tegen de klok in en maak het voorzichtig schoon.
•	 Plaats het filter terug in de machine en sluit deze voorzichtig.

5.3 - De wasmiddellade reinigen

	
	
	
	

	

	

	
	

5.	 Verzorging en onderhoud

• Selecteer een programma door het scherm te verschuiven of aan te raken en kies het programma dat het beste
• bij de geladen kledingstukken past. Het display toont de programmanaam, de belangrijkste opties en de geschatte 

duur.
• Voeg opties toe of verwijder ze, en wijzig de parameters volgens uw specifieke behoeften.
• Druk op de toets Start/Pauze om het programma te starten.
• Als  de   cyclus  voltooid  is,  verschijnt  ‘wascyclus voltooid’  op   het  display  en   wordt  het  apparaat auto-

matisch uitgeschakeld.
• Verwijder uw wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare geurtjes en de verspreiding van bacteriën te voorkomen.

Reinig de lade regelmatig:
• Trek de lade uit totdat deze stopt.
• Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de lade.
• Veeg de opening waar de lade uit komt schoon met een doek.
• Spoel de lade af met water tot deze schoon is en plaats de lade terug in het apparaat.

5.4 -  De trommel reinigen
• Verwijder  per  ongeluk  gewassen  voorwerpen,  vooral  metalen  onderdelen  zoals  spelden,  munten,  etc.  uit 

de trommel en de groef van de deurpakking (rubberen ring), aangezien deze roestvlekken en schade veroorzaken.
• Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvlekken te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen 

van de fabrikant van het reinigingsmiddel in acht.
• Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.
• Open na de procedure de deur, gebruik een doek om de vlekken en het schuim rond de pakking schoon te maken 

en houd de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.
Opmerking: Hygiëne
Voor   regelmatig   onderhoud   raden   we   aan   het   programma   ‘Zelfreiniging’  binnen   50   cycli   uit   te   voeren 
om mogelijke corrosieve resten te voorkomen. Voeg indien nodig een kleine hoeveelheid speciale machinereiniger 
toe in het wasmiddelcompartiment of doe het direct in de trommel.
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VALIKULINE: Paigaldage müravähenduspadjad
(Üksikasjalikku teavet vaadake kasutusjuhendist)

1.1 - Transpordipoltide eemaldamine
Kõik elemendid (T1, T2, T3 ja  T4, joonis 1-1d) tuleb enne kasutamist 
eemaldada.
1.	 Eemaldage kõik 4 polti (T1–T4) (joonis 1-1a–1-1b).
2.	 Täitke 5 ava sulgurkorkidega (joonis 1-1c).

1.2 - Seadme loodimine
Reguleerige kõiki tugijalgu, et saavutada seadme täielikult loodis olemine.

1.3 - Äravoolu ühendamine
Kinnitage vee äravooluvoolik korralikult torustiku külge. Voolik peab jõudma 
seadme põhjast 80–100 cm kõrgusel asuvasse punkti.

Võimalikud on järgmised ühendused:
1.3.1	 Äravooluvooliku paigaldamine kraanikaussi
•	 Riputage U-toega äravooluvoolik sobiva suurusega kraanikausi serva 

kohale (joonis 1-3a).
•	 Kaitske U-tuge libisemise eest.

1.3.2	 Äravooluvooliku paigaldamine heitveeühendusse
•	 Ventilatsiooniavaga püstise toru siseläbimõõt peab olema vähemalt 40 mm.
•	 Asetage äravooluvoolik 80–100 mm heitveetoru sisse.
•	 Paigaldage U-tugi ja kinnitage see piisavalt (joonis 1-3b).

1.3.3	 Äravooluvooliku ja kraanikausi ühendus
•	 Ühendus peab asuma sifooni kohal.
•	 Tihvtiühendus suletakse tavaliselt padjaga (A). See tuleb võimalike 

talitlushäirete vältimiseks eemaldada (joonis 1-3c).
•	 Kinnitage äravooluvoolik klambriga.

1.	 Paigaldamine

ET

Laadige alla ja lugege läbi täielik onlain kasutusjuhend:

go.he.services/haier-um

Pesumasin

Laadige alla rakendus hOn

Märkus: Kõik pildid on skemaatilised
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Juhtpaneel

1.4 - Külma vee ühendamine
Veenduge, et tihendid on oma kohale sisestatud.
1.	 Ühendage vee sisselaskevoolik nurgaga otsaga seadmega (joonis 1-4a). 

Keerake keermestatud liitmik käsitsi kinni.
2.	 Ühendage teine ots 3/4-tollise keermega veekraaniga (joonis 1-4b).

1.5 - Elektriühendus
Enne iga ühendamist kontrollige, kas:
•	 toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;
•	 pistikupesa on maandatud ning mitmikpistikupesa ega pikendusjuhet ei kasutata;
•	 toitepistik ja pistikupesa vastavad nõuetele.

1. Toitenupp

2. Puuteekraan

2.1 - Toitenupp
Vajutage seadme sisselülitamiseks õrnalt seda nuppu – ekraan süttib.
Väljalülitamiseks puudutage sama nuppu uuesti umbes 2 sekundit. Kui mõne aja jooksul ei aktiveerita ühtegi paneeli 
elementi või programmi, lülitub masin automaatselt välja.

2.2 - Puuteekraan
Selle toote juhtimine toimub täielikult puuteekraani abil. Ekraanil libistades või ekraani puudutades saate valida 
pesuprogrammi ja viia lõpule parameetrite seadistamise. Ekraan näitab järgmist teavet:

	► Pesemisaeg
	► Lõpuaja viivitus
	► Veakoodid ja hooldusteave
	► Funktsiooninupud
	► Kiirus, Temperatuur
	► Kaugjuhtimisnupp jne

Ikoonid:
Need on ikoonid, mis kuvatakse aktiveerimisel ekraani paremas ülanurgas.

Seade on ühendatud Wi-Fi-ga. Kaugjuhtimine on lubatud.

Trumli uks on lukus. Lapselukk on aktiveeritud.

Pesuaine puudus. Loputusvahendi puudus.

Aur: Smart AI, Särgid, Beebiriided 
ja Allergiahooldus on vaikimisi 
auruga pesemise funktsiooniga.

ETTEVAATUST!
•	 Äravooluvoolikut ei  tohi panna vee alla, see peab olema kindlalt kinnitatud ja  ei  tohi lekkida. Kui äravooluvoolik 

asetatakse maapinnale või kui toru on madalamal kui 80 cm, hakkab pesumasin pidevalt tühjenema (sifooniefekt).
•	 Äravooluvoolikut ei tohi pikendada. Vajadusel võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
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Vastavalt perekonna igapäevasele kuivatamisvajadusele on trumlil 23 pesuprogrammi. Pärast programmi valimist 
saab kasutaja vajutada programmi käivitamiseks selle all asuvat nuppu „   “. Teise võimalusena saab kasutaja 
siseneda parameetrite seadistamise kuvasse, puudutades pesuparameetrite muutmiseks programmi ikooni. 
Reguleeritavad programmiparameetrid on:

2.2.1	 „Nutikas paigutamine“ reguleerimine
Pärast Nutika doseerimise valimist saate valida 
pesuaine ja loputusvahendi doosid.

Valiku „Pesuaine“ reguleerimine
Reguleerige pesuaine kogust. Vastavalt seadistustele 
saab valida erinevaid pesemisannuseid, näiteks: 40% 
70% 100% 120%. Kui regulaator on seatud asendisse 
„Sulge“ , lülitub pesuaine väljastamise funktsioon välja.
 (Joonis 2-1)

Valiku „Loputusvahend“ reguleerimine
Reguleerige loputusvahendi kogust. Vastavalt 
seadistustele saab valida erinevaid pesuannuseid, 
nimelt: 40% 70% 100% 120%. Kui regulaator on seatud 
asendisse „Sulge“, lülitub loputusvahendi väljastamise
 funktsioon välja. (Joonis 2-1)

2.2.2	 Valiku „Ultra Fresh“ reguleerimine
Lülitage õhutusfunktsioon sisse või välja. Kasutage 
õhutusfunktsiooni, et  vahetada trumlis olev õhk 
välisõhuga, eemaldada tõhusalt lõhnad, tagada trumlis 
värske õhk ja vältida hallituse teket riietel.

2.2.3	 Valiku „Loputus“ reguleerimine
Loputusfunktsiooni kasutatakse pesu intensiivsemaks loputamiseks värske veega. Seda soovitatakse tundliku 
nahaga inimestele. Valikute kohandamisega saab valida veel null kuni viis tsüklit. Erinevad programmivalikud 
on erinevad.

2.2.6	 Valiku „Pesemine“reguleerimine
Reguleerige programmi pesemisaega. Erinevatel programmidel on erinevad aja reguleerimise vahemikud.

2.2.5	 Valiku „Temperatuur“ reguleerimine
Funktsiooni Temp. kasutatakse pesutemperatuuri muutmiseks, pesemisaeg reguleeritakse optimaalsele 
parameetri seadistusele vastavaks.

2.2.4	 Valiku „Kiirus“ reguleerimine
Kiirusfunktsiooni kasutatakse programmi tsentrifuugimise muutmiseks või tsentrifuugimisvaliku tühistamiseks. 
Kiirustasemed jagunevad järgnevalt: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Valiku „Viivitus“ reguleerimine
Viivitusfunktsiooni kasutatakse pesemisprotseduuri lõpuaja määramiseks. Pärast seadistamist näitab see, 
kui  palju aega on  pesemise lõpuni jäänud. Kasutajad saavad valida, kui pika aja möödudes peaks pesu olema 
pestud – ajaühikuks on 0,5 tundi ning maksimaalne valitav periood on 24 tundi. Mõnede programmide puhul seda 
funktsiooni ei ole.

2.2.8	 Valiku „Plekid“ reguleerimine
Valige riietelt välja pestava pleki tüüp:
Väljas / Mahl / Vein / Rohi / Muld / Veri / Piim / Kohv / Higi / Tee / Huuleläige / Sinine tint / Õli

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Joonis 2-1
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2.2.9	  Valiku „Lisamine“  reguleerimine
Valitud on mõned lisafunktsioonid:
Eelpesu: Käivitage kõigepealt eelpesu ja seejärel jätkake juba põhipesuga.
Öine pesemine: Pärast Öise pesemise aktiveerimist lülitatakse hoiatussignaal välja ja  töömüra alandamiseks 
vähendatakse tsentrifuugimise kiirust. Lisaks viiakse lõplik tsentrifuugimine läbi alles pärast 12-tunnist leotamist.
Intensiivne: Pikendab pesemisaega ja annab intensiivsema pesemistulemuse.
Energia pluss: Vähendab pesuvee temperatuuri, et seeläbi energiatarvet vähendada.
Kiirpesu: Vähendab põhipesu kestust ja viib pesemise rutem läbi.
*Igal programmil on  oma programmiparameetrid, mille hulgast saab valiku teha. Vaadake lähemalt vastava 
programmi kuvalt.

2.2.10	 Rippmenüü seaded
Ekraani paremast ülanurgast alla nipsates saate 
kuvada lisaseadete rippmenüü. Valikus on kokku 
11 seadistust (joonis 2-2).

AI  Soovitused: Kui see seadistus on  lubatud, sorditakse kuivatusprogrammide järjestus vastavalt kasutaja 
harjumustele.
Tuvastamise entsüklopeedia: Seda ikooni puudutades kuvatakse riideetikettidel olevate mõnede sümbolite 
tähendus ning  kasutajad saavad programmi parameetreid seadistada vastavalt nende juhistele.
Alustamine: Sellel seadistusel klõpsates avaneb kasutusjuhend.
Lapselukk: klõpsake lapseluku aktiveerimiseks seadete kuval ikooni „Lapselukk“. Ekraani paremas ülanurgas 
kuvatakse lapselukuikoon. Sel hetkel piiratakse ekraanil olevate programmide ja  parameetrite muutmisvõimalusi. 
Lapseluku tühistamiseks puudutage ekraanil mis tahes kohta 3 sekundit. Märkus: Lapselukk ei eemaldu programmi 
lõppedes automaatselt.
Nupu heli: Kui ikooni taust muutub esile tõstetuks, näitab see, et vaikne režiim on sisse lülitatud.
Heledus: Ekraani heledust on võimalik vasakut ja paremat indikaatorit puudutades või libistades reguleerida.
Vee karedus: Menüü seadetes saate valida veekareduse taseme (pehme/keskmine/kare). Pesumasin kohandab  
annust vastavalt pesemisprotsessi jaoks valitud veekareduse tasemele.
Nutikas sorteerimine: Lülitage ikooni puudutades nutika sortimise funktsioon sisse või välja. Kui ikooni taust on esile 
tõstetud, tähendab see, et nutika sorteerimise funktsioon on sisse lülitatud. Süsteem sordib programmid kuvatud 
järjekorras kasutaja kasutussageduse alusel; kui ikooni taust muutub tumehalliks, tähendab see, et nutika sortimise 
funktsioon on väljas.
Wi-Fi: Puudutage seda ikooni Wi-Fi sisselogimisandmete lähtestamiseks.
Süsteemi keel: Saate muuta kasutajaliidese keelt.
Lähtesta: Süsteemi tehaseseadistuse taastamiseks puudutage seda ikooni ja seejärel nuppu „Taasta kohe“. 
See toiming on lõplik.

Lisaks saate ekraani ülemisest vasakust nurgast alla 
nipsates avada kõigi pesuprogrammide rippmenüü. 
(Joonis 2-3)

2.2.11	 Kaugjuhtimine
Puudutage puutepaneeli ülemises vasakus nurgas asuvat 
nuppu Kaugjuhtimine, et ühendada või katkestada seadme 
kaugjuhtimine rakenduse hOn kaudu.

Joonis 2-2

2.2.11
Joonis 2-3
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Eco 40-60 10 Külm kuni 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Külm kuni 60 40    1000      /     78

Puuvill 10 Külm kuni 90 40    1400           188

Puuvill 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Vill 2) 1 Külm kuni 40 Külm    800    / / /  / / / 45

Sünteetika 10 Külm kuni 60 40    1200           144

Särgid 3 Külm kuni 40 40    1000           70

Segapesu 10 Külm kuni 60 30    1000           70

Spordiriided 2,5 Külm kuni 40 20    800     /     / 26

Õrnpesu 2,5 Külm kuni 30 30    600    / / / / / /  47

Allergiahooldus 10 60, 90 60    1000     /    /  107

3.	 Programmid

RAKENDUSE SIDUMISPROTSESS

 

Laadige alla 
rakendus 

Ainult 2,4 GHz 
sagedusala

Rakendus 
hOnKodune  

Wi-Fi-ühendus:
- Nimi
- Parool

Järgige sidumisjuhiseid

Pesuainesahtli sektsioonid:
	Loputusvahend
	Vedel pesuaine
	Vedel-/pulberpesuaine (käsitsi lisatav annus)

Puudutage seda nuppu, et valida võrk.
Kui  masinat  pole  kunagi  varem  ühendatud,  vajutage  lühidalt  seda  nuppu,  et   seostada  see  võrguga.  Kui  masin 
on juba olnud korra ühendatud, taastab lühike vajutus sellele nupule kiirelt ühenduse.
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Kiire 15’ 3） 1 Külm kuni 40 Külm    1000     / / / / / / 15

Beebiriided 5 Külm kuni 90 60    1000           107

Teksad 10 Külm kuni 60 30    1000           75

Paks tekk 2,5 Külm kuni 40 30 /   800     /   /   74

Mahukas 7 Külm kuni 60 30    1000     /      89

Tsentrifuug 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Trumli puhastus / Külm või 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Matkariided 5 Külm kuni 40 30 /   1000     /      62

Lemmikloomakarvade
puhastus 2,5 Külm kuni 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Kiire 29' 2,5 Külm kuni 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Valige pesutemperatuur 90 °C ainult spetsiaalsete hügieeninõuete puhul.
2)	 Selle masina villapesutsükkel on  läbinud The Woolmark Company testid ja  saanud 
heakskiidu märgisega „käsipesu“ villaste rõivaste pesemiseks tingimusel, et  tooteid 
pestakse vastavalt rõivaetiketil olevatele ja  selle pesumasina tootja antud juhistele. 
M2421.
3)	 Vähendage pesuaine kogust, kuna programmi kestab lühikest aega.
4)	 Pesuainesahtel; kui lülitate automaatse doseerimise funktsiooni välja, ei doseeri 
eelpesufunktsioon pesuainet automaatselt.
Suurte koguste pesemisel võib pesumasin riiete kokku mähkumisel tugevalt vibreerida või liikuda. Kvaliteedi 
parandamise eesmärgil võidakse konstruktsiooni ja spetsifikatsioone muuta ilma sellest ette teatamata.

3.1 - Programmide kirjeldus

Eco 40-60
Programm Eco 40-60 on  võimeline puhastama tavapäraselt määrdunud puuvillast pesu, mis sobib 
pesemiseks samas pesutsüklis temperatuuril 40 °C kuni 60 °C. Seda programmi kasutatakse ELi ökodisaini 
õigusaktidega (keskkonnasõbralike toodete disain) vastavuse hindamiseks.

Smart AI Puuvillaste, linaste ja  sünteetiliste kangaste pesemiseks. Optimaalse hoolduse tagamiseks kohandab 
programm pesurežiime automaatselt vastavalt pestava pesu kaalule.

Puuvill Puuvillaste ja linaste kangaste pesemiseks.

Puuvill 20 °C Uus tsükkel, mis võimaldab pesta erinevaid kangaid ja värve koos ainult 20 °C juures ning tagab seejuures 
suurepärase puhastustulemuse.

Vill Masinpestavate  villaste ja  villasegukangaste pesemiseks. Madala intensiivsusega pesu tagab õrna 
hoolduse, et vähendada kokkutõmbumist ja vildistumist.

Sünteetika Sünteetiliste kangaste pesemiseks.

Särgid Puuvillastest, linastest, sünteetilistest ja segakangastest särkide pesemiseks.

Segapesu Sobib puuvillastele, linastele ja sünteetilistele kangastele.
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Spordiriided Puuvillast ja sünteetilistest kangastest valmistatud spordirõivaste pesemiseks. Jahe vesi kaitseb tõhusalt 
kiude ja säilitab nende tehnilise toimivuse.

Õrnpesu
Selles programmis toimub trumli pöörlemine pesutsükli ajal lühemate perioodide vältel ja see on eriti sobiv 
õrnade kangaste pesemiseks. Parimate tulemuste saamiseks viiakse pesutsükkel ja  loputus läbi kõrge 
veetasemega.

Allergiahooldus Sobib eriliste terviseprobleemidega inimeste riiete sügavpesuks, mis aitab vähendada allergiliste tegurite 
mõju.

Kiire 15’
Terviklik pesutsükkel (pesemine, loputamine ja tsentrifuugimine). See programm sobib kergelt määrdunud 
puuvillastele ja segakangastele. Selle programmi puhul soovitatakse heitmete vältimiseks kasutada vaid 
20% tavaliselt kasutatavast pesuainest.

Beebiriided Beebide ja  väikelaste puuvillasest ja  segakangast riiete pesemiseks (beebiriided, voodipesu jmt). 
Soovitatav on kasutada spetsiaalselt imikute riiete pesemiseks mõeldud pesuainet.

Teksad Denimrõivastele. Kasutada võib värvipüüdmislehti. Peske tumedaid ja heledaid värve eraldi.

Paks tekk Masinpestavate sünteetilisest kangast valmistatud sule- ja  puuvillatäidisega õueriiete pesemiseks. 
Näideteks on sulejoped ja siidi-puuvilla vestid.

Mahukas Masinpestavate mahukate esemete jaoks, mis on  valmistatud puuvillast, linasest ja  segatud kangast 
(puuvillased linad, tekikotid, rätikud, puuvillased sügis/talvised töörõivad jmt).

Tsentrifuug Ainult tsentrifuugimine. Sobib ka käsitsi pestud esemete tsentrifuugimiseks. Enne kasutamist veenduge, 
et kõik esemed on masinpestavad.

Trumli puhastus
Sisemise ja  välimise vanni puhastamiseks. Kasutab plekkide ja  bakterite eemaldamiseks kõrge 
temperatuuriga vett ja  suure kiirusega pöörlemist. Vahust põhjustatud ülevoolu vältimiseks ärge lisage 
pesuainet.

Refresh
Värskendage oma riideid väga tulemuslikult ja  uuenduslikult, eemaldades mikroaurutehnoloogiaga 
lõhnu, peenet tolmu ja allergeene, vähendades samal ajal kortse ning tehes seda kõike vaid 20 minutiga 
ja pesuainet kasutamata.

Ultra Fresh Spetsiaalne tsükkel, mis puhub trumlisse pidevat õhuvoolu. See eemaldab niiskuse, halvad lõhnad, bakterid 
ja aitab vältida rõivastel kortsude teket.

Matkariided Veekindla kattega õueriiete (nt  jakid, püksid, tuulejoped) pesemiseks. Enne pesemist sulgege kõik 
tõmblukud. Ärge kasutage loputusvahendit.

Lemmikloomakarvade 
puhastus

Masinas pestavatele puuvillastele ja  sünteetilisest kangast rõivastele, mis ise kiude ei  eralda, ning 
lemmikloomakarvadega kattunud riietele, millelt on  vaja karvad eemaldada. Seda tuleks kasutada koos 
karvaeemalduskäsnaga.

Kiire 29′ Sobib suhteliselt puhastele puuvillastest, linastest ja sünteetilistest kangastest rõivastele. Soovitatav on, 
et pestavate riiete kaal ei ületaks 2,5 kilogrammi.

•	 Ühendage pesumasin vooluvõrgu ja veevarustusega (vt kasutusjuhendi paigalduspeatükki).
•	 Valmistage ette pesuesemed: sorteerige riideid vastavalt kangale (puuvill, sünteetika, vill või siid jne) 

ja  määrdumisastmele. Kontrollige riietusesemetel olevaid silte. Eraldage valged riided värvilistest. Tühjendage 
taskud võtmetest, müntidest jms ja eemaldage kõvemad dekoratiivesemed.

•	 Pange pesu esemekaupa masinasse, vältides trumli ülekoormamist (kontrollige masina maksimaalset võimalikku 
pesukogust erinevates programmides). Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et pesu ei oleks jäänud ukse vahele.

•	 Valige pesuvahend ja loputusvahend (vajaduse korral) ning valage need sahtli õigetesse sektsioonidesse. Sulgege 
sahtel.

Avage jaotursahtel, kus on näha järgmised komponendid.
1.	 Põhipesu sahtel vedelale pesuainele.
2.	 Sahtel vedelale loputusvahendile.
3.	 Sahtel käsitsi lisatava annuse jaoks.
4.	 Lukustussakk – vajutage see jaotursahtli väljatõmbamiseks alla.
Soovitus pesuaine tüübi kohta sobib erinevate pesutemperatuuridega, 
vt pesuaine kasutusjuhendit.

2
4

1
3

4.	 Igapäevane kasutamine
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•	 Valige ekraanilt libistades või puudutades enim sobiv programm
•	 vastavalt masinasse pandud pesuesemetele kõige paremini. Ekraanil kuvatakse programmi nimi, peamised 

lisavõimalused ja programmi hinnanguline kestus.
•	 Lisage või eemaldage valikuid ja muutke parameetreid vastavalt oma konkreetsetele vajadustele.
•	 Programmi käivitamiseks vajutage nuppu Käivita/Peata.
•	 Kui tsükkel on  lõppenud, kuvatakse ekraanil kirje „Pesutsükkel on lõppenud“ , misjärel lülitub seade auto-

maatselt  välja.
•	 Kortsude, halbade lõhnade ja bakterite vohamise vältimiseks eemaldage pesu niipea kui võimalik.

5.1 - Masina üldine puhastamine
•	 Puhastamise ja hooldamise ajaks eemaldage seade vooluvõrgust.
•	 Kasutage masina korpuse ja kummikomponentide puhastamiseks pehmet lappi ja seebivedelikku.
•	 Ärge kasutage orgaanilisi kemikaale ega söövitavaid lahusteid.

5.2 - Pumbafiltri puhastamine
Pumbafiltrit on soovitatav puhastada kord kuus.
Lülitage masin välja ja  eemaldage vooluvõrgust ning avage seadme põhjas olev kate. Valmistage musta vee 
kogumiseks ette lame anum.
•	 Tõmmake äravooluvoolik välja, hoidke selle otsa mahuti kohal ja avage see.
•	 Pärast vee täielikku väljutamist sulgege tühjendusvoolik ja lükake see tagasi masinasse.
•	 Keerake pumbafilter vastupäeva pöörates lahti, eemaldage ja puhastage hoolikalt.
•	 Pange filter tagasi masinasse ja sulgege ettevaatlikult.

5.3 - Pesuainesahtli puhastamine
Puhastage sahtlit regulaarselt:
•	 Tõmmake sahtel kuni lõpuni välja.
•	 Vajutage vabastusnuppu ja võtke sahtel välja.
•	 Pühkige kraanikausi sisemus rätikuga puhtaks.
•	 Loputage sahtlit veega, kuni see on puhas, ja pange sahtel seejärel tagasi seadmesse.

5.4 - Trumli puhastamine
•	 Eemaldage trumlist ja ukse tihendi (kummist rõngas) soonest kogemata pesumasinasse sattunud esemed, eriti 

metallosad, nagu tihvtid, mündid jne, kuna need põhjustavad roosteplekke ja kahjustusi.
•	 Kasutage roosteplekkide eemaldamiseks kloori mittesisaldavat puhastusvahendit. Järgige puhastusvahendi 

tootja hoiatusi.
•	 Ärge kasutage puhastamiseks kõvasid esemeid ega terasvilla.
•	 Pärast protseduuri avage uks, pühkige rätikuga ära tihendit ümbritsevad plekid ja vaht ning hoidke tihendi sise- 

ja välispind puhtana.
Märkus: Hügieen
Regulaarseks hoolduseks soovitame käivitada pärast iga 50 tsüklit programmi „Trumli puhastus“, mis aitab vältida 
võimalikke söövitavaid jääke. Vajadusel lisage pesuainesahtlisse või otse masinasse väike kogus spetsiaalset 
masina puhastamise vahendit.

5.	 Hooldus ja korrashoid
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VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus
(Katso tarkemmat tiedot käyttöoppaasta)

1.1 - Kuljetuspulttien irrotus
Kaikki osat (T1, T2, T3 ja T4, kuva 1-1d) on poistettava ennen käyttöä.
1.	 Irrota kaikki 4 pulttia (T1–T4) (kuva 1-1a–1-1b).
2.	 Täytä 5 reikää sulkutulpilla (kuva 1-1c).

1.2 - Laitteen kohdistaminen
Säädä kaikki jalat täydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi.

1.3 - Tyhjennysvesiliitäntä
Kiinnitä veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava 
yhdestä kohdasta 80–100 cm laitteen alareunan yläpuolelle.

Seuraavat liitännät ovat mahdollisia:
1.3.1	 Tyhjennysletku pesualtaaseen
•	 Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan 

yli (kuva 1-3a).
•	 Varmista, että U-tuki on paikallaan riittävän tukevasti.

1.3.2	 Tyhjennysletku jätevesiliitäntään
•	 Tuuletusreiällä varustetun jalustaputken sisähalkaisijan on oltava vähintään 

40 mm.
•	 Aseta 80–100 mm:n tyhjennysletku jätevesiputkeen.
•	 Kiinnitä U-tuki riittävän tukevasti (kuva 1-3b).

1.3.3	 Tyhjennysletku altaan liitäntään
•	 Liitäntäkohdan on oltava lapon yläpuolella.
•	 Muhviputki-liitos on  yleensä suljettu tyynyllä (A). Se  on  poistettava 

toimintahäiriöiden estämiseksi (kuva 1-3c).
•	 Kiinnitä tyhjennysletku puristimella.

1.	 Asennus

FI

Lataa ja lue täydellinen käyttöopas verkossa, kun haluat lisätietoja:

go.he.services/haier-um

Pyykinpesukone

Lataa hOn-sovellus

Huomautus: Kaikki kuvat ovat skemaattisia
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Ohjauspaneeli

1.4 - Kylmävesiliitäntä
Varmista, että tiivisteet ovat paikoillaan.
1.	 Liitä veden tuloletku, jonka pää on  kulmikas, laitteeseen (kuva 1-4a). Kiristä 

ruuvinivel käsin.
2.	 Kytke toinen pää vesihanaan 3/4 tuuman kierteellä (kuva 1-4b).

1.5 - Sähköliitäntä
Tarkista ennen jokaista kytkentää, että:
•	 virtalähde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia;
•	 pistorasia on maadoitettu eikä monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita käytetä;
•	 sähköpistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

1. Virtapainike

2. Kosketusnäyttö

2.1 - Virtapainike
Kosketa tätä painiketta varovasti, kun haluat kytkeä laitteen päälle. Näyttöön syttyy valo.
Kosketa sitä uudelleen noin 2 sekunnin ajan, kun haluat kytkeä laitteen pois päältä. Jos mitään paneelin elementtiä 
tai ohjelmaa ei aktivoida, laite sammuu automaattisesti jonkin ajan kuluttua.

2.2 - Kosketusnäyttö
Tässä tuotteessa on  täysi ohjaus kosketusnäytöllä. Voit valita pesuohjelman ja  määrittää kaikki parametrit 
liu’uttamalla tai koskettamalla näyttöä. Näytössä näkyvät seuraavat tiedot:

	► pesuaika
	► Päättymisajan viive
	► virhekoodit ja huoltotiedot
	► toimintopainikkeet
	► Nopeus, Lämpötila
	► Etäohjaus-painike, jne.

Kuvakkeet, toiminnot:
Nämä kuvakkeet näkyvät näytön vasemmassa yläkulmassa, kun ne on aktivoitu.

Laite on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. ”Etä” on otettu käyttöön.

Rummun luukku on lukittu. Lapsilukko on aktivoitu.

Pesuaineen puute. Huuhteluaineen puute.

Höyry: Smart AI, Paita, Vauvanvaatteet, 
Allergiakäsittely sisältävät oletuksena 
höyrypesutoiminnon.

HUOMIO!
•	 Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevasti kiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku 

asetetaan maahan tai jos putki on  alle 80 cm:n  korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti täytön aikana 
(itsehuuhtoutuminen).

•	 Tyhjennysletkua ei saa pidentää. Ota tarvittaessa yhteyttä myynninjälkeiseen huoltoon.
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Rummulla on perheen päivittäisten pyykinpesutarpeiden täyttämiseksi 23 pesuohjelmaa. Kun käyttäjä on valinnut 
ohjelman, hän voi käynnistää ohjelman koskettamalla ohjelman alapuolella olevaa    -painiketta. Vaihtoehtoisesti 
käyttäjä voi siirtyä parametrien asetuskäyttöliittymään koskettamalla ohjelmakuvaketta pesuparametrien 
muuttamiseksi. Säädettävät ohjelmaparametrit ovat seuraavat:

2.2.1	 Älykäs allokointi säätö
Kun olet valinnut älykkään annostelun toiminnon, voit 
valita pesuaineen ja huuhteluaineen annostukset.

Pesuaine säätö
Säädä pesuaineen määrää. Erilaisia pesuaineen 
annosteluja voidaan valita asetusten perusteella, 
esimerkiksi: 40  % 70  % 100  % 120  %. Kun asennoksi 
on  säädetty Sulje, pesuaineen annostelutoiminto 
on kytketty pois päältä. (Kuva 2-1)

Huuhteluaine säätö
Säädä huuhteluaineen määrää. Erilaisia annosteluja 
voidaan valita asetusten perusteella, esimerkiksi 40 % 
70 % 100 % ja 120 %. Kun asennoksi on säädetty Sulje, 
huuhteluaineen annostelutoiminto on  kytketty pois 
päältä. (Kuva 2-1)

2.2.2	 Ultra Fresh säätö
Ota tuuletusikkunatoiminto käyttöön tai pois käytöstä. 
Käytä tuuletusikkunatoimintoa siirtämään sylinterin 
sisällä olevaa ilmaa ulkoilmaan, poistamaan tehokkaasti 
hajuja, varmistamaan raikkaan ilman pääsy sylinterin 
sisälle ja ehkäisemään vaatteiden homehtumista.

2.2.3	 Huuhtelu säätö
Huuhtelutoiminnolla huuhdellaan pyykki todella tehokkaasti raikkaalla vedellä. Tätä suositellaan herkkäihoisille. Voit 
valita lisäohjelmat vaihtoehdoilla nollasta viiteen. Ohjelmakohtaisia eroavaisuuksia on olemassa.

2.2.6	 Pesu säätö
Säädä ohjelman pesuaika. Eri ohjelmilla on erilaiset ajan säätöalueet.

2.2.5	 Lämpötila säätö
Lämpötila-toimintoa käytetään pesulämpötilan muuttamiseen. Pesuaika säädetään optimaalisten 
parametriasetusten mukaiseksi.

2.2.4	 Nopeus säätö
Nopeustoiminnolla voit muuttaa ohjelman linkousta tai poistaa sen. Nopeustasot ovat seuraavat: 
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Viive säätö
Viivetoimintoa käytetään pesukäsittelyn päättymisajan asettamiseen. Kun asetus on  tehty, se  näyttää, kuinka 
paljon aikaa pesun päättymiseen on jäljellä. Käyttäjät voivat asettaa tarpeidensa mukaan, kuinka kauan pyykinpesu 
kestää – arvoväli on  0,5 tuntia ja  optimaalinen enimmäisalue on  24 tuntia. Tämä toiminto ei  ole käytettävissä 
joissakin ohjelmissa.

2.2.8	 Tahrat säätö
Valitse vaatteissa olevan tahran tyyppi:
pois/Mehu/Viini/Ruoho/Multa/Veri/Maito/Kahvi/Hiki/Tee/Huulipuna/Muste/Öljy

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Kuva 2-1
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2.2.9	  Lisä säätö
Joitakin valittuja lisäominaisuuksia ovat:
Esipesu: Suorita ensin esipesuohjelma ja siirry sitten pääpesuohjelmaan.
Yöpesu: Kun Yöpesu on  avattu, varoitusääni kytkeytyy pois päältä ja  kuivausnopeus pienenee käyntiäänen 
vähentämiseksi. Lisäksi lopullinen kuivausprosessi suoritetaan 12 tunnin liotuksen jälkeen.
Intensiivinen: Pidentää pääpesuaikaa ja vahvistaa pesutulosta.
Energia Plus: Tämä vaihtoehto voi laskea pesuveden lämpötilaa virrankulutuksen vähentämiseksi.
Pikapesu: Vähentää pääpesuaikaa ja nopeuttaa pesua.
*Eri ohjelmilla on erilaisia ohjelmaparametreja valittavana, katso asianmukaiset vaihtoehdot käyttöliittymästä.

2.2.10	 Pudotusvalikon asetukset
Pyyhkäisemällä näytön oikeasta yläkulmaa 
alaspäin saat esiin lisäasetusten pudotusvalikon. 
Valittavana on yhteensä 11 asetusta (kuva 2-2).

Tekoälysuositukset: Kun tämä asetus on  käytössä, pesuohjelmien prioriteetti määritetään käyttäjän 
käyttötottumusten mukaan.
Tunnistuksen tietosanakirja: Tätä painiketta painamalla voidaan näyttää joidenkin pesumerkinnöissä olevien 
kuvakkeiden merkitys, ja käyttäjät voivat asettaa ohjelman parametrit kuvakkeiden ohjeiden mukaisesti.
Aloittaminen: Kun napsautat tätä asetusta, käyttöopas tulee näkyviin.
Lapsilukko: Aktivoi lapsilukkotoiminto napsauttamalla asetuskäyttöliittymässä Lapsilukko-kuvaketta. Lapsilukko 
kuvake ilmestyy näytön oikeaan yläkulmaan. Näytössä ei  voi nyt tehdä muutoksia ohjelmiin ja  parametreihin. 
Voit poistaa Lapsilukko pitämällä mitä tahansa näytön kohtaa painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin lukitus aukeaa. 
Huomautus: Lapsilukko ei poistu automaattisesti ohjelman päätyttyä.
Painikkeen ääni: Kun kuvakkeen tausta korostuu, se osoittaa, että äänetön tila on päällä.
Näytön kirkkaus:  käytetään näytön Kirkkauden muuttamiseen. Näytön kirkkautta voidaan säätää napauttamalla tai 
liu’uttamalla ilmaisimia vasemmalle tai oikealle.
Veden kovuus: Valikkoasetuksista voit valita veden kovuuden (pehmeä/keskikova/kova). Pesukone säätää 
annostuksen pesuprosessiin valitun veden kovuuden perusteella.
Älykäs lajittelu: Ota älykäs lajittelutoiminto käyttöön tai pois käytöstä. Kosketa kuvaketta, ja kun kuvakkeen tausta 
muuttuu korostetuksi, älykäs lajittelutoiminto on  otettu käyttöön. Järjestelmä lajittelee ohjelmat näytetyssä 
järjestyksessä käyttäjän käyttötiheyden mukaan. Kun kuvakkeen tausta muuttuu tummanharmaaksi, se tarkoittaa, 
että älykäs lajittelutoiminto on kytketty pois päältä.
Wi-Fi: Nollaa Wi-Fi-kirjautumistiedot painamalla tätä painiketta.
Järjestelmän kieli: Voit vaihtaa käyttöliittymän kielen.
Nollaa: Kosketa tätä kuvaketta ja kosketa sitten Palauta nyt, niin voit palauttaa laitteeseen tehdasasetukset. Tämä 
säätö on peruuttamaton.

Lisäksi voit tuoda esiin kaikkien pesuohjelmien pudotusvalikon 
pyyhkäisemällä näytön vasemmasta yläkulmasta alaspäin. 
(Kuva 2-3)

2.2.11	 Etäohjaus
Napauta kosketusnäytön vasemmassa yläkulmassa olevaa 
Etäohjaus-painiketta, kun haluat ottaa laitteen etäohjauksen 
hOn-sovelluksen kautta käyttöön tai pois käytöstä.

Kuva 2-2

2.2.11
Kuva 2-3
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Eko 40–60 10 Kylmästä 60:een 40    1 400       /    152

Smart AI 10 Kylmästä 60:een 40    1 000      /     78

Puuvilla 10 Kylmästä 90:een 40    1 400           188

Puuvilla 20 °C 10 20 20    1 000     /      53

Villa 2) 1 Kylmästä 40:een Kylmä    800    / / /  / / / 45

Synteettiset 10 Kylmästä 60:een 40    1 200           144

Paita 3 Kylmästä 40:een 40    1 000           70

Sekapyykki 10 Kylmästä 60:een 30    1 000           70

Urheiluvaatteet 2,5 Kylmästä 40:een 20    800     /     / 26

Hienopesu 2,5 Kylmästä 30:een 30    600    / / / / / /  47

Allergiakäsittely 10 60, 90 60    1 000     /    /  107

Pika 15 3） 1 Kylmästä 40:een Kylmä    1 000     / / / / / / 15

3.	 Ohjelmat

SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Valitse verkko koskettamalla tätä painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tätä painiketta lyhyesti. Jos laite on jo 
aiemmin yhdistetty verkkoon, voit tällä painikkeella luoda pikayhteyden. 

Lataa  
-sovellus

Vain 2,4 
GHz:n taajuusalue

hOn-sovellus
Kodin  
Wi-Fi-yhteys:
– Nimi
– Salasana

Noudata 
parinmuodostusohjeita

Pesuainelokero seuraaville:
	Huuhteluaine
	Nestemäinen pesuaine
	Nestemäinen/jauhemainen pesuaine 

(manuaalinen annostus)
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Ohjelma Enimmäispaino, 
pesu 10 kg
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Vauvanvaatteet 5 Kylmästä 90:een 60    1 000           107

Farkut 10 Kylmästä 60:een 30    1 000           75

Peitto 2,5 Kylmästä 40:een 30 /   800     /   /   74

Tilaa vievät 7 Kylmästä 60:een 30    1 000     /      89

Linkous 10 / / / / / 1 000  / /  / / / / / / 8

Rummun puhdistus / Kylmä tai 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Ulkoilma 5 Kylmästä 40:een 30 /   1 000     /      62

Lemmikkieläinten 
karvojen käsittely 2,5 Kylmästä 30:een 20    1 000   / / /  / / / / 36

Pika 29 2,5 Kylmästä 30:een 20    800     / / / / / / 29

1)	 Valitse 90 °C:n pesulämpötila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.
2)	 The Woolmark Company on  testannut ja  hyväksynyt tämän koneen 
villanpesuohjelman käsinpesumerkittyjen villavaatteiden pesuun edellyttäen, että 
tuotteet pestään vaatteen pesulapussa olevien ja  tämän pesukoneen valmistajan 
antamien ohjeiden mukaisesti. M2421.
3)	 Vähennä pesuaineen määrää, koska ohjelman kesto on lyhyt.
4)	 Pesuainelokeron esipesutoiminto ei  annostele pesuainetta automaattisesti, 
jos peruutat automaattisen annostelun.
Kun peset raskaita taakkoja, pesukone voi täristä voimakkaasti tai liikkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa. 
Muotoilua ja teknisiä ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta laadun parantamiseksi.

3.1 - Ohjelmien kuvaus

Eko 40–60
Eco 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin, joka on  merkitty 
pestäväksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yhdessä samassa jaksossa. Tätä ohjelmaa käytetään EU  Ecodesign 
‑lainsäädännön noudattamisen arviointiin (ympäristöystävällinen tuotesuunnittelu).

Smart AI Puuvillan, pellavan ja synteettisten kankaiden pesuun. Ohjelma säätää pesutilat automaattisesti kuorman 
painon mukaan optimaalisen hoidon varmistamiseksi.

Puuvilla Puuvilla- ja pellavakankaille.

Puuvilla 20 °C Uusi ohjelma, jonka avulla voit pestä erilaiset kankaat ja värit yhdessä. Pesulämpötila on 20 °C, ja lopputulos 
on erinomainen.

Villa Konepestäville villa- ja villasekoitekankaille. Matalan intensiteetin pesu tarjoaa hellävaraista puhdistamista 
kutistumisen ja huopumisen vähentämiseksi.

Synteettiset Synteettisille kankaille.

Paita Puuvillasta, pellavasta, synteettisistä kuiduista ja sekoitteista valmistetuille paidoille.

Sekapyykki Puuvillalle, pellavalle ja synteettisille kankaille.

Urheiluvaatteet Puuvillasta ja synteettisistä kankaista valmistetuille urheiluvaatteille. Viileä vesi suojaa tehokkaasti kuituja 
ja säilyttää niiden teknisen suorituskyvyn.
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Hienopesu Tämä ohjelma vähentää rummun pyörimistä jakson aikana ja  sopii erityisen hyvin arkojen tekstiilien 
pesemiseen. Pesu ja huuhtelu suoritetaan suurella vesimäärällä parhaan tuloksen takaamiseksi.

Allergiakäsittely Soveltuu erityistarpeita omaavien ihmisten vaatteiden pesuun. Auttaa vähentämään allergiaa 
aiheuttavien tekijöiden vaikutusta.

Pika 15
Täydellinen pesuohjelma (pesu, huuhtelu ja  linkous). Tämä ohjelma sopii hieman likaisille puuvillalle 
ja  sekapyykille. Tässä ohjelmassa on  suositeltavaa käyttää vain 20 prosenttia normaalisti käytetystä 
pesuaineesta. Näin voit vähentää turhaa kulutusta.

Vauvanvaatteet Vauvojen ja  pikkulasten puuvilla- ja  sekoitekankaille (esim. vauvanvaatteet, toppahousut, pinnasängyn 
vuodevaatteet). On suositeltavaa käyttää pesuainetta, joka on tarkoitettu erityisesti pikkulasten vaatteille.

Farkut Farkkukangasvaatteille. Voidaan käyttää värinkeräysarkkeja. Pese tummat ja vaaleat värit erikseen.

Peitto Konepestäville untuvavaatteille ja  synteettisestä kuidusta valmistetuille puuvillatäytteisille 
päällysvaatteille. Esimerkkejä ovat untuvatakit ja silkki-puuvilla-liivit.

Tilaa vievät Puuvillasta, pellavasta ja  sekoitekankaista valmistetuille konepestäville suurikokoisille tuotteille (esim. 
puuvillaiset lakanat, pussilakanat, pyyhkeet ja puuvillaiset työvaatteet syksyllä/talvella).

Linkous Vain linkous. Sopii myös käsin pestyjen tavaroiden linkoamiseen. Varmista ennen käyttöä, että kaikki 
tuotteet ovat konepesun kestäviä.

Rummun puhdistus Sisä- ja  ulkorummun puhdistamiseen. Käyttää korkean lämpötilan vettä ja  nopeaa pyörimistä tahrojen 
ja bakteerien poistamiseen. Älä lisää pesuainetta, jotta vältät vaahdon aiheuttaman ylivuodon.

Refresh Raikasta vaatteesi erittäin tehokkaasti ja innovatiivisesti mikrohöyryteknologian avulla, joka poistaa hajut, 
hienojakoisen pölyn ja allergeenit sekä vähentää ryppyjä vain 20 minuutissa ja ilman pesuainetta.

Ultra Fresh Erityinen ohjelma, joka puhaltaa jatkuvaa ilmavirtaa rumpuun. Tämä poistaa kosteuden, pahat hajut 
ja bakteerit ja auttaa estämään ryppyjen muodostumista vaatteisiisi.

Ulkoilma Ulkovaatteet, joissa on vedenpitävä pinnoite (esim. takit, housut, tuulitakit). Sulje kaikki vetoketjut ennen 
pesua. Älä käytä huuhteluainetta.

Lemmikkieläinten 
karvojen käsittely

Konepestäville puuvilla- ja synteettisistä kankaista valmistetuille vaatteille, joista ei irtoa kuituja itsestään, 
sekä vaatteille, joista lemmikkieläinten karvat on  poistettava, kun ne  ovat jääneet niihin kiinni. Sitä tulisi 
käyttää yhdessä karvanpoistosienen kanssa.

Pika 29 Soveltuu suhteellisen puhtaille puuvilla-, pellava- ja  synteettisistä kankaista valmistetuille vaatteille. 
On suositeltavaa, että vaatteen paino ei ylitä 2,5 kiloa.

•	 Kytke pesukone virtalähteeseen ja vesiliitäntään (katso asennusluku käyttöoppaasta).
•	 Pyykkien valmisteleminen: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat, villa tai silkki jne.) ja  niiden 

likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele valkoiset vaatteet värillisistä. Tyhjennä taskut 
esineistä, kuten avaimista ja kolikoista, ja poista kovemmat koristeet.

•	 Täytä pesukone vaate kerrallaan ja vältä täyttämästä liian täyteen (Tarkista ohjelmakohtaiset enimmäistäyttömäärät). 
Sulje luukku huolellisesti. Varmista, ettei pyykkiä jää puristuksiin oven väliin.

•	 Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin. Sulje luukku.

Avaa annostelulaatikko. Laatikon osat ovat seuraavat.
1.	 Pääpesulokero nestemäiselle pesuaineelle.
2.	 Nestehuuhteluaineen lokero.
3.	 Manuaalisen annostelun lokero.
4.	 Lukituskieleke, paina sitä alas ja vedä annostelulaatikko ulos.
Pesuainetyyppiä koskeva suositus soveltuu erilaisiin pesulämpötiloihin, 
katso lisätietoja pesuaineen käyttöohjeesta.

•	 Valitse ohjelma liu'uttamalla tai koskettamalla näyttöä ja valitse sopivin ohjelma
•	 koneeseen asetetuille vaatteille. Näytöllä näkyy ohjelman nimi, tärkeimmät vaihtoehdot ja kestoarvio.
•	 Lisää tai poista vaihtoehtoja ja muuta parametreja omien tarpeidesi mukaan.
•	 Käynnistä ohjelma painamalla Käynnistä/Keskeytä-painiketta.
•	 Kun ohjelma on päättynyt, näytössä näkyy ”Ohjelma päättynyt”, minkä jälkeen laite sammuu automaattisesti.
•	 Poista pyykki koneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen ja bakteerien esiintymisen ehkäisemiseksi.

2
4

1
3

4.	 Päivittäinen käyttö
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5.1 - Koneen yleinen puhdistus
•	 Irrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.
•	 Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmeällä liinalla, joka on kostutettu saippuavedellä.
•	 Älä käytä orgaanisia kemikaaleja tai syövyttäviä liuottimia.

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus
On suositeltavaa puhdistaa pumppusuodatin kerran kuukaudessa.
Sammuta ja  irrota laite pistorasiasta. Avaa laitteen pohjassa oleva kansi. Aseta litteä säiliö paikalleen suotoveden 
keräämiseksi.
•	 Vedä tyhjennysletku ulos, pidä sen pää säiliön yläpuolella ja avaa se.
•	 Kun kaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku ja työnnä se takaisin pesukoneeseen.
•	 Kierrä pumpun suodatin irti ja irrota se vastapäivään. Puhdista se huolellisesti.
•	 Laita suodatin takaisin koneeseen ja sulje se huolellisesti.

5.3 - Pesuainelaatikon puhdistus
Puhdista laatikko säännöllisesti:
•	 Vedä laatikkoa ulos, kunnes se pysähtyy.
•	 Paina vapautuspainiketta ja irrota laatikko.
•	 Pyyhi laatikon sisäpuoli puhtaaksi pyyhkeellä.
•	 Huuhtele laatikkoa vedellä, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin laitteeseen.

5.4 - Rummun puhdistaminen
•	 Poista rummusta ja  oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti 

metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.
•	 Käytä puhdistusainetta, joka ei sisällä kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan 

varoituksia.
•	 Älä käytä puhdistukseen kovia esineitä tai teräsvillaa.
•	 Avaa ovi toimenpiteen jälkeen, puhdista tiivisteen ympärillä olevat tahrat ja vaahto pyyhkeellä ja pidä tiivisteen 

sisä- ja ulkopuoli puhtaina.
Huomautus: Hygienia
Säännöllistä huoltoa varten suosittelemme Rummun puhdistus -ohjelman suorittamista aina ennen 50 pesukerran 
täyttymistä. Näin voit ehkäistä syövyttävien jäämien kertymistä. Lisää tarvittaessa pieni määrä erityistä koneen 
puhdistusainetta pesuainelokeroon tai laita se suoraan rumpuun.

5.	 Huolto ja ylläpito
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FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore
(Veuillez consulter le MU pour plus de détails)

1.1 - Dépose des boulons de transport
Tous les éléments (T1, T2, T3 et  T4, Fig. 1-1d) doivent être retirés avant 
utilisation.
1.	 Retirez les 4 boulons (T1 - T4) (Fig. 1-1a – 1-1b).
2.	 Remplissez les 5 trous avec des bouchons d’obturation (Fig. 1-1c).

1.2 - Alignement de l’appareil
Réglez l’ensemble des pieds de  sorte à  obtenir une position parfaitement 
de niveau.

1.3 - Raccord d’eau de vidange
Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d’eau à la tuyauterie. Le tuyau 
flexible doit atteindre à  un  point donné une hauteur comprise entre 80 
et 100 cm au-dessus du bas de l’appareil.

Les raccordements suivants sont possibles :
1.3.1	 Tuyau flexible de vidange à l’évier
•	 Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d’un 

évier de taille adéquate (Fig. 1-3a).
•	 Empêchez suffisamment le support en U de glisser.
1.3.2	 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d’eaux usées
•	 Le  diamètre intérieur du  tuyau de  support à  trou d’aération doit être 

de 40 mm minimum.
•	 Placez 80 à 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d’évacuation 

des eaux usées.
•	 Fixez le support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1-3b).
1.3.3	 Raccordement du tuyau flexible de vidange à l’évier
•	 La jonction doit se situer au-dessus du siphon.
•	 Un raccord à emboîtement est généralement fermé par un patin (A). Il doit 

être retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1-3c).
•	 Fixez le tuyau flexible de vidange à l’aide d’un collier de serrage.

1.	 Installation

FR

Téléchargez et lisez le manuel de l’utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :

go.he.services/haier-um

Lave-linge

Téléchargez l’application hOn

Remarque : tous les dessins sont schématiques
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Panneau de commande

1.4 - Raccordement à l’eau froide
Vérifiez que les garnitures sont insérées.
1.	 Raccordez le  tuyau d’arrivée d’eau avec l’extrémité coudée à  l’appareil 

(Fig. 1-4a). Serrez le joint à vis à la main.
2.	 L’autre extrémité se  branche à  un  robinet d’eau avec un  filetage de  3/4” 

(env. 1 cm) (Fig. 1-4b).

1.5 - Raccordement électrique
Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :
•	 l’alimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes à la plaque signalétique ;
•	 la prise de courant est reliée à la terre et aucune multiprise ou rallonge n’est utilisée ;
•	 la fiche et la prise électriques sont strictement conformes.

1. Touche « Marche/Arrêt »

2. Écran tactile

2.1 - Touche Marche/Arrêt
Effleurez cette touche pour l'allumer, l'afficheur brille.
Effleurez-la à nouveau pendant environ 2 secondes pour l'éteindre. Si aucun élément du panneau ou programme 
n'est activé au bout d’un certain temps, la machine s'arrête automatiquement.

2.2 - L'écran tactile
Ce  produit dispose de  commandes entièrement tactiles. En  faisant glisser ou  en  touchant l’écran, vous pouvez 
sélectionner le programme de lavage, puis paramétrer les réglages. L’afficheur indique les informations suivantes :

	► Temps de lavage
	► Fin différée
	► Codes d’erreur et informations d’entretien
	► Touches de fonction
	► Vitesse, Température
	► Touche Contrôle à distance, etc.

Légende des icônes :
Ce sont les icônes qui apparaissent en haut à droite de l'afficheur une fois activées.

L'appareil est connecté au Wi-Fi. Le contrôle à distance a été activé.

La porte du tambour est verrouillée. La sécurité enfant a été activée.

Absence de lessive. Absence d'adoucissant.

Vapeur : Smart AI, Chemise, Spécial bébé, 
Spécial allergies disposent par défaut 
de la fonction de lavage à la vapeur.

ATTENTION !
•	 Le  tuyau flexible de  vidange ne  doit pas être immergé dans l’eau et  doit être solidement fixé et  étanche. 

Si le tuyau flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve à une hauteur inférieure à 80 cm, le lave-
linge se vidangera continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

•	 Le  tuyau flexible de  vidange ne  doit pas être prolongé par une rallonge. Si  nécessaire, contactez le  service 
après-vente.
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Le tambour est équipé de 23 programmes de lavage en fonction des besoins quotidiens de la famille. Après avoir 
sélectionné le  programme, l'utilisateur peut appuyer sur la  touche «       » située sous le  programme pour lancer 
ce dernier. L'utilisateur peut également accéder à  l'interface de paramétrage en touchant l'icône du programme 
pour modifier les paramètres du programme de lavage. Les paramètres de programme réglables sont les suivants :

	

	

	

	

	

	

	

	

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1

2.2.1  Réglage de la « Dosage intelligent »
Après  avoir  choisi  la   fonction  Dose  intelligente,  vous 
pouvez  sélectionner  les  dosages  de   la   lessive  et   de 
l'adoucissant.

Réglage de la « Lessive »
Permet  d’ajuster  la   quantité  de   lessive.  En   fonction 
des  réglages,  différentes  doses  de   lavage  peuvent 
être sélectionnées, à savoir : 40 % 70 % 100 % 120 %.
Lorsque le  niveau est réglé sur « Fermer  », la  fonction 
de distribution de lessive est désactivée. (Fig. 2-1)

Réglage de l’« Adoucissant »
Permet d’ajuster la quantité d’adoucissant. En fonction 
des réglages, différentes doses de lavage peuvent être 
sélectionnées, à savoir : 40 %, 70 %, 100 % ou 120 %.
Lorsque le  niveau est réglé sur « Fermer  », la  fonction 
de distribution d’adoucissant est désactivée. (Fig. 2-1)

2.2.2  Réglage de la fonction « Ultra Fresh Air »
Active  ou   désactive  la   fonction  de   fenêtre 
de   respiration.  La   fonction  de   fenêtre  de   respiration 
permet  d'échanger  l'air  à   l'intérieur  du   tambour  avec 
l'air  extérieur,  d'éliminer  efficacement  les  odeurs,
de garantir un air frais à l'intérieur du tambour et d'éviter la formation de moisissure sur les vêtements.

2.2.3  Réglage du « Rinçage »
La fonction de rinçage permet de rincer le linge plus intensément à l'eau froide. Il est recommandé d’utiliser cette 
fonction pour les personnes ayant une peau sensible. En ajustant les options, il est possible de sélectionner entre 
zéro et cinq cycles supplémentaires. Les options de chaque programme sont différentes.

2.2.6  Réglage du « Lavage »
Permet d’ajuster le temps de lavage du programme. Les plages de réglage du temps varient selon les programmes.

2.2.5  Réglage de la « Température »
La   fonction  Temp.  permet  de   modifier  la   température  de   lavage,  le   temps  de   lavage  sera  ajusté  en   fonction 
du réglage optimal des paramètres.

2.2.4  Réglage de la « Essorage »
La  fonction essorage permet de  modifier ou  de  désélectionner l’essorage du  programme. Les niveaux de 
vitesse  sont les suivants : 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7  Réglage de la « Départ différé »
La fonction Programmation différée permet de configurer l'heure de fin de la procédure de lavage. Après le réglage,
le   temps  restant  avant  la   fin  du   lavage  sera  indiqué.  Les  utilisateurs  peuvent  définir  la   durée  de   la   procédure 
de lavage en fonction de leurs besoins ; chaque palier est de 0,5 heure, tandis que la plage facultative maximale est 
de 24 heures. Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

2.2.8  Réglage des « Taches »
Sélectionnez le type de tache à laver sur les vêtements :
désactivé/Jus/Vin/Herbe/Terre/Sang/Lait/Café/Sueur/Thé/Brillant à lèvres/Encre bleue/Huile
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En outre, en balayant vers le bas le coin supérieur gauche 
de l'écran, vous pouvez faire apparaître le menu déroulant 
pour tous les programmes de lavage. (Fig. 2-3)

2.2.11	 Wi-Fi
Appuyez sur la  touche Contrôle à  distance dans 
le  coin supérieur gauche de  l'écran tactile pour activer/
désactiver le  contrôle à  distance de  l'appareil via 
l'application hOn.

2.2.11
Fig. 2-3

2.2.9  Réglage de la fonction « Supplémentaire »
Quelques fonctions supplémentaires ont été sélectionnées :
Prélavage :  lancez d'abord un cycle de prélavage, puis passez au cycle de lavage principal.
Cycle Nuit: après l'ouverture du Programme nuit, le son d'avertissement s'éteint et la vitessede déshydratation 
est réduite pour diminuer le bruit de fonctionnement. En outre, un processus de déshydratationfinale sera 
effectué après 12 heures de trempage.
Intensif :  il augmente le temps de lavage principal et améliore le résultat du lavage.
Énergie Plus :  cette option réduit la température de l'eau de lavage afin de diminuer la consommation d'énergie.
Lavage rapide :  cette option réduit le temps de lavage principal et accélère le lavage.
*Les paramètres des différents programmes sont différents, veuillez vous référer à l'affichage réel de l'interface.

2.2.10  Réglages du menu déroulant
En   balayant  vers  le   bas  le   coin  supérieur  droit
de   l'écran,  vous  pouvez  faire  apparaître  le   menu
déroulant  pour  des  réglages  supplémentaires.
Vous  avez  le   choix  entre  11  réglages  au   total
(Fig. 2-2).  Fig. 2-2

                 

   
 

 
                  

 
 
 

 
  

 

                   
 

 
 

                 

Recommandations  de  l'IA  :  lorsque  ce  réglage  est  activé,  la  priorité  des  programmes  de  lavage  est  classée 
en fonction des habitudes d'utilisation de l'utilisateur.
Guide d’identification :  en effleurant cette icône, il est possible d'afficher la signification de certaines icônes  sur les 
étiquettes des vêtements, et les utilisateurs peuvent régler les paramètres du programme en fonction des 
instructions des icônes.
Commencer:  en cliquant sur ce réglage, la notice d'utilisation s'affiche.
Sécurité  enfant  :  dans  l'interface  des  réglages,  cliquez  sur  l'icône  «  Sécurité  enfant  »  pour  activer  la  fonction 
Sécurité enfant. L'icône Sécurité enfant apparaît en haut à droite de l'écran. À ce moment-là, tout ajustement des 
programmes et des paramètres à l'écran sera limité. Pour supprimer le mode Sécurité enfant, maintenez enfoncée 
n'importe quelle position de l'écran pendant 3 secondes pour le déverrouiller. Remarque : la sécurité enfant ne sera 
pas automatiquement supprimée après l'exécution du programme.
Son:  lorsque le fond de l'icône devient brillant, cela indique que le mode silencieux est activé.
Luminosité :  utilisée pour modifier la luminosité de l'écran, le fait d'appuyer sur les indicateurs de gauche et de droite 
ou de les faire glisser permet de régler la luminosité de l'écran.
Dureté de l’eau :  dans les réglages du menu, vous pouvez sélectionner la dureté de l'eau (doux/moyen/dur).
Le lave-linge ajustera le dosage en fonction de la dureté de l'eau sélectionnée pour le processus de lavage.
Tri  intelligent  :  activez  ou  désactivez  la  fonction  de  tri  intelligent,  touchez  l'icône,  et  lorsque  le  fond  de  l'icône 
devient brillant, cela signifie que la fonction de tri intelligent a été activée. Le système triera les programmes dans 
l'ordre affiché en fonction de la fréquence d'utilisation de l'utilisateur ; lorsque le fond de l'icône devient gris foncé,
cela signifie que la fonction de tri intelligent a été désactivée.
Wi-Fi :  appuyez sur cette icône pour réinitialiser la connexion Wi-Fi.
Langue du système :  vous pouvez changer la langue de l'interface de fonctionnement.
Réinitialisation  :  effleurez  cette  icône,  puis  effleurez  «Restaurer maintenant»  pour  restaurer  le  système  à
son  état d'origine. Ce réglage est irréversible.
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10 Froide jusqu’à 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Froide jusqu’à 60 40    1000      /     78

Coton 10 Froide jusqu’à 90 40    1400           188

Coton 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Laine 2) 1 Froide jusqu’à 40 Froid    800    / / /  / / / 45

Synthétiques 10 Froide jusqu’à 60 40    1200           144

Chemises 3 Froide jusqu’à 40 40    1000           70

Mixte 10 Froide jusqu’à 60 30    1000           70

Sports 2,5 Froide jusqu’à 40 20    800     /     / 26

Délicat 2,5 Froide jusqu’à 30 30    600    / / / / / /  47

Spécial allergies 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Rapide 15’ 3） 1 Froide jusqu’à 40 Froid    1000     / / / / / / 15

3.	 Programmes

PROCESSUS D’APPAIRAGE DE L’APPLICATION

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.
Si la machine n’a jamais été connectée auparavant, appuyez brièvement sur cette touche pour l’associer au réseau. 
Si  elle a  déjà été connectée, une brève pression sur cette touche permettra une connexion rapide. 

Téléchargez 
l’application 

Bande 2,4 GHz 
uniquement

Application 
hOnWi-Fi 

domestique :
- Nom
- Mot de passe

Suivez les instructions 
d’appairage

Compartiment à lessive pour :
	Adoucissant
	Lessive liquide
	Lessive liquide/en poudre (dose manuel)

Éco 40-60
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Soin bébé 5 Froide jusqu’à 90 60    1000           107

Jeans 10 Froide jusqu’à 60 30    1000           75

Couette 2,5 Froide jusqu’à 40 30 /   800     /   /   74

Charge XXL 7 Froide jusqu’à 60 30    1000     /      89

Essorage 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Nettoyage 
tambour / Froide ou 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh Air / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Extérieur 5 Froide jusqu’à 40 30 /   1000     /      62

Entretien pour 
poils d'animaux 2,5 Froide jusqu’à 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Rapide 29’ 2,5 Froide jusqu’à 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Sélectionnez une température de lavage à 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques particulières.
2)	 Le  cycle de  lavage de  la  laine de  cette machine a  été testé et  approuvé par 
The Woolmark Company pour le  lavage des vêtements en  laine étiquetés «  lavage 
à  la  main  », à  condition que les produits soient lavés conformément aux instructions 
figurant sur l’étiquette du vêtement et à celles émises par le fabricant de cette machine 
à laver. M2421.
3)	 Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.
4)	 Le compartiment à lessive, la fonction de prélavage ne dose pas automatiquement la lessive si vous annulez 
la fonction de dosage automatique.
Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger si les vêtements sont enveloppés. 
La  conception et  les spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans préavis à  des fins d’amélioration 
de la qualité.

3.1 - Description des programmes

Éco 40-60
Le  programme Eco 40-60 permet de  laver le  linge en  coton normalement sale, lavable à  40  °C 
ou  à  60  °C, ensemble durant le  même cycle. Ce  programme est utilisé pour évaluer la  conformité 
à la législation UE relative à l’écoconception (conception de produits respectueux de l'environnement).

Smart Al Pour le  lavage du  coton, du  lin et  des tissus synthétiques. Le  programme ajuste automatiquement 
le mode de lavage en fonction du poids de la charge pour un entretien optimal.

Coton Pour les tissus en coton et en lin.

Coton 20 °C Un nouveau cycle qui vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs à seulement 20 °C 
et qui offre d’excellentes performances de nettoyage.

Laine Pour la laine et les tissus mélangés à de la laine lavables en machine. Le lavage à faible intensité permet 
un entretien en douceur pour réduire le rétrécissement et le feutrage.

Synthétiques Pour les tissus synthétiques.

Chemises Pour les chemises en coton, lin, fibres synthétiques et mélanges.

Mixte Pour le coton, le lin et les tissus synthétiques.
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Sports Pour les vêtements de sport en coton et en tissus synthétiques. L'eau froide protège efficacement les 
fibres et maintient leurs performances techniques.

Délicat
Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est particulièrement 
adapté au lavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les rinçages sont effectués avec une grande 
quantité d’eau pour garantir la meilleure performance.

Spécial allergies Convient au lavage en profondeur des vêtements de personnes ayant une constitution spéciale, ce qui 
contribue à réduire l'influence des facteurs allergiques.

Rapide 15’
Un  cycle de  lavage complet (lavage, rinçage et  essorage). Ce  programme est adapté aux tissus 
mixtes et en coton légèrement sales. Avec ce programme, il est recommandé de n'utiliser que 20 % 
de la lessive normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage.

Soin bébé
Pour le  coton et  les tissus mélangés des articles pour bébés et  jeunes enfants (par exemple, 
les vêtements de  bébé, les barboteuses, le  linge de  lit). Il  est recommandé d'utiliser une lessive 
spécialement conçue pour les vêtements pour bébés.

Jeans Pour les vêtements en denim. Des lingettes anti-décoloration peuvent être utilisées. Lavez séparément 
les couleurs foncées et les couleurs claires.

Couette Pour les vêtements en duvet lavables en machine et les vêtements d'extérieur en fibres synthétiques 
avec garnissage en coton. Les doudounes et les vestes en soie-coton en sont des exemples.

Charge XXL
Pour les articles volumineux en coton, lin et tissus mélangés, lavables en machine (par exemple, draps 
en coton, housses de couette, dessus-de-lit en tissu éponge et vêtements de travail en coton pour 
l'automne/hiver).

Essorage Essore uniquement. Convient également à l'essorage d'articles lavés à la main. Assurez-vous que tous 
les articles sont lavables en machine avant de l’utiliser.

Nettoyage tambour
Pour le nettoyage de l'intérieur et de l'extérieur du tambour. Utilise de l'eau à haute température et une 
rotation à grande vitesse pour éliminer les taches et les bactéries. N’ajoutez pas de lessive pour éviter 
les débordements causés par la mousse.

Refresh
Rafraîchissez vos vêtements de  manière très efficace et  innovante, en  utilisant la  technologie 
de la micro-vapeur pour éliminer les odeurs, les poussières fines et les allergènes tout en réduisant les 
plis en seulement 20 minutes et sans utiliser de lessive.

Ultra Fresh Air Un  cycle dédié qui souffle un  flux d'air constant dans le  tambour. Cela permet d'éliminer l'humidité, 
les mauvaises odeurs, les bactéries et aide à prévenir la formation de plis sur vos vêtements.

Extérieur Pour les vêtements d'extérieur avec des revêtements imperméables (par exemple, vestes, pantalons, 
coupe-vent). Fermez toutes les fermetures à glissière avant le lavage. N’utilisez pas d'adoucissant.

Entretien pour poils 
d'animaux

Pour les vêtements en coton et en tissus synthétiques lavables en machine qui ne perdent pas leurs 
fibres d'eux-mêmes, ainsi que pour les vêtements qui doivent être débarrassés des poils d'animaux 
de compagnie après s’y être collés. Il faut l’utiliser en l’associant à l’éponge pour l’élimination des poils.

Rapide 29′ Convient aux vêtements en  coton, en  lin et  en  tissus synthétiques relativement propres. Il  est 
recommandé que le poids des vêtements ne dépasse pas 2,5 kg.

•	 Branchez le  lave-linge à  une source d’alimentation électrique et  d’eau (voir le  chapitre sur l’installation dans 
le manuel d’utilisation).

•	 Préparer le  linge : triez les vêtements en  fonction de  leur matière (coton, synthétiques, laine ou  soie, etc.) 
et  de  leur degré de  saleté. Vérifiez les étiquettes de  votre vêtement. Séparez les vêtements blancs des 
vêtements de couleur. Videz les poches des objets tels que les clés, les pièces de monnaie, etc. et retirez les 
objets décoratifs plus durs.

•	 Introduisez le  linge pièce par pièce en  évitant les surcharges (vérifiez les différentes capacités de  charge 
maximale en fonction du programme). Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu’aucun vêtement n’est pincé.

•	 Sélectionnez la lessive et l’adoucissant (si nécessaire) et versez-les dans les compartiments appropriés du tiroir. 
Fermez le tiroir.

Ouvrez le tiroir du distributeur ; les composants suivants sont visibles :
1.	 Le compartiment de lavage principal, pour la lessive liquide.
2.	 Le compartiment pour l'adoucissant liquide.
3.	 Le compartiment pour la dose manuelle.
4.	 La languette de verrouillage, appuyez dessus pour sortir le tiroir du distributeur.
Pour connaître le type de lessive adapté aux différentes températures de lavage, 
reportez-vous à la notice de la lessive.

2
4

1
3

4.	 Utilisation quotidienne
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•	 Sélectionnez un  programme en  faisant glisser ou  en  touchant l'écran d'affichage, en  choisissant celui qui 
convient le mieux

•	 en fonction des vêtements chargés. L’écran affiche le nom du programme, les options principales et l’estimation 
de la durée.

•	 Ajoutez ou supprimez des options et modifiez les paramètres en fonction de vos besoins spécifiques.
•	 Appuyez sur la touche Départ/Pause pour démarrer le programme.
•	 Lorsque le cycle est achevé, l’écran affiche « Cycle terminé », puis l’appareil s’éteint automatiquement.
•	 Sortez votre linge le plus tôt possible afin d’éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.

5.1 - Nettoyage général de la machine
•	 Pendant le nettoyage et l’entretien de la machine, débranchez-la.
•	 Utilisez un chiffon doux avec du  liquide savonneux pour nettoyer l’extérieur de  la machine et  les composants 

en caoutchouc.
•	 N’utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe
Il est recommandé de nettoyer le filtre de la pompe une fois par mois.
Éteignez et  débranchez l’appareil et  ouvrez le  couvercle situé sous l’appareil. Préparez un  récipient plat pour 
recueillir l’eau de vidange.
•	 Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du récipient, puis ouvrez-le.
•	 Une fois la  vidange terminée, refermez le  tuyau flexible de  vidange et  repoussez-le 

dans la machine.
•	 Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 

et nettoyez-le soigneusement.
•	 Remettez le filtre dans la machine et refermez-la soigneusement.

5.3 - Nettoyage du tiroir à lessive
Nettoyez régulièrement le tiroir :
•	 Tirez le tiroir jusqu’en butée.
•	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le tiroir.
•	 Essuyez l’intérieur du compartiment à l’aide d’une serviette.
•	 Rincez le tiroir à l’eau jusqu’à ce qu’il soit propre et réinsérez le tiroir dans l’appareil.

5.4 - Nettoyage du tambour
•	 Retirez du tambour et de la rainure du joint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement, 

en particulier les pièces métalliques telles que les épingles, les pièces de monnaie, etc. car ils provoquent des 
taches de rouille et des dommages.

•	 Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d’avertissement 
du fabricant du produit de nettoyage.

•	 Pour le nettoyage, n’utilisez pas d’objets durs ou de laine d’acier.
•	 Après la  procédure, ouvrez la  porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et  la  mousse autour 

de la garniture et gardez l’intérieur et l’extérieur de la garniture propres.
Remarque : hygiène
Pour l’entretien régulier, nous recommandons d’exécuter le  programme « Nettoyage tambour » avant 
d’atteindre les 50 cycles afin d’éviter d’éventuels résidus corrosifs. Si  nécessaire, ajoutez une petite quantité 
de nettoyant spécial machine dans le compartiment à produit de lavage ou versez-le directement dans le tambour.

5.	 Entretien et maintenance
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OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Geräuschreduzierung
(Detaillierte Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch)

1.1 - Entfernen der Transportschrauben
Alle Elemente (T1, T2, T3 and T4, Abb. 1-1d) müssen vor der Verwendung 
entfernt werden.
1.	 Entfernen Sie alle 4 Schrauben (T1 - T4) (Abb. 1-1a – 1-1b).
2.	 Verschließen Sie die 5 Löcher mit Blindstopfen.(Abb. 1-1c).

1.2 - Ausrichten des Geräts
Stellen Sie alle Füße ein, um eine vollständig waagerechte Position zu erreichen.

1.3 - Abwasseranschluss
Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemäß an der Rohrleitung. 
Der Schlauch muss an einem Punkt eine Höhe von 80 bis 100 cm über dem 
Gerät erreichen.

Folgende Anschlüsse sind möglich:
1.3.1	 Ablaufschlauch zum Waschbecken
•	 Hängen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung über den Rand eines 

ausreichend großen Waschbeckens (Abb. 1-3a).
•	 Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.
1.3.2	 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss
•	 Der Innendurchmesser des Standrohrs mit Entlüftungsbohrung muss 

mindestens 40 mm betragen.
•	 Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.
•	 Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1-3b).
1.3.3	 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken
•	 Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.
•	 Der Anschluss an  den Stutzen wird in  der Regel durch ein Pad (A) 

verschlossen. Dieses muss entfernt werden, um  Funktionsstörungen 
zu vermeiden (Abb. 1-3c).

•	 Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

1.	 Installation

DE

Laden Sie das vollständige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen 
Sie es, um mehr über die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um

Waschmaschine

Die hOn-App herunterladen

Hinweis: Alle Abbildungen sind Symboldarstellungen
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Bedienfeld

1.4 - Kaltwasseranschluss
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind.
1.	 Schließen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an das 

Gerät an (Abb. 1-4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an.
2.	 Schließen Sie das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde 

an (Abb. 1-4b).

1.5 - Elektrischer Anschluss
Überprüfen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:
•	 Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung müssen den Angaben 

auf dem Typenschild entsprechen.
•	 Die Steckdose ist geerdet und es  dürfen keine Mehrfachstecker oder 

Verlängerungen verwendet werden.
•	 Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

1. Ein/Aus-Taste

2. Touchscreen

2.1 - Ein/Aus-Taste
Berühren Sie diese Taste leicht, um das Gerät einzuschalten, das Display leuchtet.
Zum Ausschalten drücken Sie die Taste etwa 2 Sekunden lang erneut. Wenn nach einiger Zeit kein Bedienelement 
oder Programm aktiviert wird, schaltet sich das Gerät automatisch ab.

2.2 - Der Touchscreen
Dieses Produkt kann vollständig über einen Touchscreen gesteuert werden. Durch Verschieben oder Berühren des 
Bildschirms können Sie das Waschprogramm auswählen und die Parametereinstellungen vornehmen. Das Display 
zeigt folgende Informationen an:

	► Waschdauer
	► Endzeit-Verzögerung
	► Fehlercodes und Wartungsinformationen
	► Funktionstasten
	► Drehzahl, Temperatur
	► Taste App-Bedienung usw.

Symbol-Agenda:
Dies sind die Symbole, die nach der Aktivierung oben rechts auf dem Display erscheinen.

Gerät ist mit WLAN verbunden. Die App-Bedienung wurde aktiviert.

Trommeltür ist verriegelt. Die Kindersicherung wurde aktiviert..

Zu wenig Waschmittel. Zu wenig Weichspüler.

Dampf: Die Programme Smart AI, Hemden, 
Babykleidung und Anti-Allergie haben 
standardmäßig eine Dampfwaschfunktion.

VORSICHT!
•	 Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der 

Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Höhe von weniger als 80 cm, wird das 
Wasser der Waschmaschine während des Befüllens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

•	 Der Ablaufschlauch darf nicht verlängert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.
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Um der täglichen Wäschesituation einer Familie gerecht zu werden, ist die Trommel mit 23 Waschprogrammen 
ausgestattet. Nach der Auswahl des Programms können Sie auf die Taste „   “ unter dem Programm tippen, 
um  das Programm zu  starten. Alternativ können Sie durch Antippen des Programmsymbols die Oberfläche für 
die Parametereinstellung aufrufen, um  die Waschparameter zu  ändern. Die einstellbaren Programmparameter 
umfassen:
2.2.1	 Einstellung „Auto-Dosierung“
Nachdem Sie die Funktion „Auto-Dosierung“ 
ausgewählt haben, können Sie die Dosierung des Wasch
mittels und des Weichspülers auswählen.
Einstellung „Waschmittel“
Mit dieser Taste stellen Sie die Waschmittelmenge 
ein. Je  nach Einstellung können verschiedene Wasch
mitteldosen gewählt werden, nämlich: 40 % 70 % 100 % 
120 %. Wenn die Stufe auf „Schließen“ eingestellt ist, ist 
die Waschmitteldosierfunktion ausgeschaltet. (Abb. 2-1)
Einstellung „Weichspüler“
Mit dieser Taste stellen Sie die Weichspülermenge ein. 
Je  nach Einstellung können verschiedene Dosierungen 
gewählt werden: 40% 70% 100% 120%. Wenn die Stufe 
auf „Schließen“ eingestellt ist, ist die Weichspülerdosier
funktion ausgeschaltet. (Abb. 2-1)
2.2.2	 Einstellung „Ultra Fresh“
Mit dieser Taste können Sie die Funktion des Belüftungs
fensters ein- oder ausschalten. Verwenden Sie die 
Belüftungsfenster-Funktion, um  die Luft im  Zylinder 
mit der Außenluft auszutauschen, Gerüche effektiv 
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zu beseitigen, frische Luft im Zylinder zu gewährleisten und Schimmelbildung an der Kleidung zu vermeiden.
2.2.3  Einstellung „Spülen“
Die Spülfunktion wird verwendet, um die Wäsche intensiver mit frischem Wasser zu spülen. Dies wird für Menschen 
mit  empfindlicher  Haut  empfohlen.  Durch  Einstellen  der  Optionen  können  null  bis  fünf  zusätzliche  Zyklen 
ausgewählt werden. Die verschiedenen Programmoptionen sind unterschiedlich.

2.2.4  Einstellung „Schleudern"
Mit der Schleudernfunktion kann der Schleudergang des Programms geändert oder abgewählt werden. Die Drehzahlen 
lauten: 0/400/600/800/1000/1200/1400.
2.2.5  Einstellung „Temperatur“
Mit  der  Temp-Funktion  kann  die  Waschtemperatur  geändert  werden;  die  Waschzeit  wird  an  die  optimalen 
Parametereinstellungen angepasst.
2.2.6  Einstellung „Waschen“
Diese Taste dient zur Einstellung der Waschzeit des Programms. Verschiedene Programme haben unterschiedliche 
Zeiteinstellbereiche.
2.2.7  Einstellung „Verzögerung“
Mit  der Verzögerungfunktion  kann  das  Programmende  des  Waschvorgangs  eingestellt  werden.  Nach  der 
Einstellung wird angezeigt, wie viel Zeit bis zum Ende des Waschens verbleibt. Der Benutzer kann die Dauer des 
Waschvorgangs nach seinen Bedürfnissen in Intervallen von 0,5 Stunden einstellen, während der optimale Bereich 
maximal 24 Stunden beträgt. Diese Funktion ist bei einigen Programmen nicht verfügbar.
2.2.8  Einstellung „Flecken“
Diese Funktion dient zur Auswahl der Art der zu waschenden Flecken auf der Kleidung:
aus/Saft/Wein/Gras/Erde/Blut/Milch/Kaffee/Schweiß/Tee/Lippenstift/Tinte/Öl
2.2.9  Einstellung „Zusätzlich“
Auswahl einiger zusätzlicher Funktionen:
Vorwäsche:  Führen Sie zunächst einen Vorwaschgang durch, und fahren Sie dann mit dem Hauptwaschgang fort.
Nacht:  Bei  aktiviertem  Nachtprogramm  wird  der  Warnton  abgeschaltet  und  die  Schleuderdrehzahl reduziert,
um  das  Betriebsgeräusch  zu  verringern.  Darüber  hinaus  erfolgt  nach  12  Stunden  Einweichen  ein 
abschließender Schleudergang.
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Wenn Sie in  der oberen rechten Ecke des 
Bildschirms nach unten wischen, können Sie das 
Dropdown-Menü für zusätzliche Einstellungen 
aufrufen. Es  stehen insgesamt 11 Einstellungen 

Wenn Sie in der oberen linken Ecke des Bildschirms nach 
unten wischen, können Sie außerdem das Dropdown-
Menü für alle Waschprogramme aufrufen. (Abb. 2-3)

2.2.11	 App Steuerung
Tippen Sie auf die Taste zur App-Bedienung in der oberen 
linken Ecke des Touchscreens, um  die App-Bedienung 
des Geräts über die hOn App zu aktivieren/deaktivieren. 2.2.11

Abb. 2-3

Intensiv:  Mit dieser Option erhöhen Sie die Hauptwaschzeit und verbessern das Waschergebnis.
Energy Plus:  Mit dieser Option kann die Temperatur des Waschwassers reduziert werden, um den Stromverbrauch 
zu senken.
Schnellwäsche:  Reduziert die Hauptwaschzeit und beschleunigt den Waschvorgang.
*Die verschiedenen Programme haben unterschiedliche Programmparameter zur Auswahl, bitte beachten Sie die
Anzeige auf dem Display.
2.2.10  Einstellungen im Dropdown-Menü

zur Auswahl (Abb. 2-2).  Abb. 2-2

AI-Empfehlungen:  Wenn  diese  Einstellung  aktiviert  ist,  wird  die  Priorität  der  Waschprogramme  nach  den 
Nutzungsgewohnheiten des Benutzers sortiert.
Identifikations-Zyklopädie:  Wenn  Sie  diese  Taste  drücken,  wird  die  Bedeutung  einiger  Symbole  aufden 
Kleidungsetiketten  angezeigt,  und  der  Benutzer  kann  die  Parameter  des  Programms  entsprechend  den
Anweisungen der Symbole einstellen.
Erste Schritte:  Wenn Sie auf diese Einstellung klicken, wird die Bedienungsanleitung angezeigt.
Kindersicherung:  Klicken  Sie  im   Einstellungsbildschirm  auf  das  Symbol  „Kindersicherung“,  um   die 
Kindersicherungsfunktion  zu   aktivieren.  Das  Symbol  für  die  Kindersicherung  erscheint  in   der  oberen  rechten
Ecke  des  Bildschirms.  Zu   diesem  Zeitpunkt  sind  alle  Einstellungen  von  Programmen  und  Parametern  auf  dem 
Bildschirm eingeschränkt. Um die Kindersicherung aufzuheben und den Bildschirm zu entsperren, halten Sie eine 
beliebige Stelle des Bildschirms 3 Sekunden lang gedrückt. Hinweis: Die Kindersicherung wird nach Beendigung des 
Programms nicht automatisch aufgehoben.
Tastenton:  Wenn  der  Hintergrund  des  Symbols  hervorgehoben  wird,  bedeutet  dies,  dass  der  Lautlos-Modus 
aktiviert ist.
Bildschirmhelligkeit:  Mit  dieser  Taste  ändern  Sie  die  Helligkeit  des  Bildschirms.  Durch  Antippen  oder  
Verschieben  der  Anzeigen nach links und rechts kann die Helligkeit des Bildschirms eingestellt werden.
Wasserhärte:  In   den  Menüeinstellungen  können  Sie  die  Wasserhärte  auswählen  (weich/mittel/hart).  Die 
Waschmaschine passt die Dosierung entsprechend der gewählten Wasserhärte für den Waschvorgang an.
Intelligente  Sortierung:  Berühren  Sie  das  Symbol,  um   die  intelligente  Sortierfunktion  ein-  oder  auszuschalten.
Wenn der Hintergrund des Symbols hell hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass die intelligente Sortierfunktion 
eingeschaltet ist. Das System sortiert die Programme in der angezeigten Reihenfolge nach der Nutzungshäufigkeit
des  Benutzers;  wenn  sich  der  Hintergrund  des  Symbols  dunkelgrau  färbt,  bedeutet  dies,  dass  die  intelligente
Sortierfunktion deaktiviert wurde.
WLAN:  Tippen Sie auf dieses Symbol, um die WLAN-Anmeldeinformationen zurückzusetzen.
Systemsprache:  Sie können die Sprache der Bedienoberfläche ändern.
Zurücksetzen:  Tippen Sie auf dieses Symbol und dann auf „Jetzt zurücksetzen“, um das System auf die Werksein-  
stellung zurückzusetzen. Diese Einstellung ist unumkehrbar.
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10 Kalt bis 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Kalt bis 60 40    1000      /     78

Baumwolle 10 Kalt bis 90 40    1400           188

Baumwolle 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Wolle 2) 1 Kalt bis 40 Kalt    800    / / /  / / / 45

Synthetik 10 Kalt bis 60 40    1200           144

Hemden 3 Kalt bis 40 40    1000           70

10 Kalt bis 60 30    1000           70

Sportkleidung 2,5 Kalt bis 40 20    800     /     / 26

Feinwäsche 2,5 Kalt bis 30 30    600    / / / / / /  47

Anti-Allergie 10 60, 90 60    1000     /    /  107

1 Kalt bis 40 Kalt    1000     / / / / / / 15

3.	 Programme

KOPPLUNG MIT DER APP

Berühren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwählen.
Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, drücken Sie kurz auf diese Taste, um es mit 
dem Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, können Sie diese Taste kurz drücken, 
um eine schnelle Verbindung herzustellen. 

Laden Sie 
die App  

herunter

Nur 2,4-GHz-Band

hOn-App
Heim-WLAN:
- Name
- Passwort

Befolgen Sie die Hinweise 
zur Kopplung

Waschmittelfach für:
	Textilweichspüler
	Flüssigwaschmittel
	Flüssig-/Pulverwaschmittel (manuelle Dosierung)

Öko 40-60

Mix

Schnell 15 Min.  3）
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5 Kalt bis 90 60    1000           107

Jeans 10 Kalt bis 60 30    1000           75

Bettdecke 2,5 Kalt bis 40 30 /   800     /   /   74

XXL Waschladung 7 Kalt bis 60 30    1000     /      89

Schleudern 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

/ Kalt oder 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Outdoor-Kleidung 5 Kalt bis 40 30 /   1000     /      62

Pflege für Tierhaare 2,5 Kalt bis 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Schnell 29′ 2,5 Kalt bis 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Wählen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur für besondere hygienische Anforderungen.
2)	 Der Wollwaschgang dieser Maschine wurde von The Woolmark Company für das 
Waschen von Wollkleidung mit dem Etikett „Handwäsche“ getestet und genehmigt, 
sofern die Produkte gemäß den Anweisungen auf dem Kleidungsetikett und den 
Anweisungen des Herstellers dieser Waschmaschine gewaschen werden. M2421.
3)	 Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.
4)	 Das Waschmittelfach, die Vorwaschfunktion dosiert das Waschmittel nicht 
automatisch, wenn Sie die automatische Dosierfunktion deaktivieren. 
Beim Waschen schwerer Wäsche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die 
Wäscheteile verwickeln. Das Design und die Spezifikationen können zum Zweck der Qualitätsverbesserung ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.

3.1 - Beschreibung der Programme

Öko 40-60

Das Eco 40-60 Programm wäscht normal verschmutzte Baumwollwäsche, die laut Etikett bei 40°C 
oder 60°C gewaschen werden kann, zusammen in  einem Waschgang sauber. Dieses Programm wird 
verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie Ökodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten) 
zu bewerten.

Smart Al Zum Waschen von Baumwolle, Leinen und synthetischen Stoffen. Das Programm passt den Waschmodus 
automatisch an das Gewicht der Wäsche an, um eine optimale Pflege zu gewährleisten.

Baumwolle Für Baumwoll- und Leinengewebe.

Baumwolle 20 °C Ein neuer Waschgang, der es Ihnen ermöglicht, verschiedene Stoffe und Farben zusammen bei nur 20 °C 
zu waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung zu erzielen.

Wolle Für maschinenwaschbare Wolle und Wollmischgewebe. Der Schonwaschgang sorgt für eine sanfte 
Pflege, die das Einlaufen und Verfilzen reduziert.

Synthetik Für synthetische Stoffe.

Hemden Für Hemden aus Baumwolle, Leinen, Kunstfasern und Mischgewebe.

Mix Für Baumwolle, Leinen und synthetische Stoffe.

Sportkleidung Für Sportbekleidung aus Baumwolle und synthetischen Stoffen. Das kühle Wasser schützt die Fasern 
wirksam und erhält ihre technischen Eigenschaften.

Babypflege

Trommelreinigen
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Feinwäsche
Bei diesem Programm ist die Trommelrotation reduziert, weshalb es  sich vor allem für die Wäsche 
empfindlicher Textilien eignet. Die Wasch- und Spülgänge werden mit hoher Wasserzufuhr ausgeführt, 
um die beste Leistung zu gewährleisten.

Anti-Allergie Geeignet zum gründlichen Waschen von Kleidung von Menschen mit spezieller Konstitution, was hilft, 
die Auswirkungen von allergischen Faktoren zu reduzieren.

Schnell 15 Min.
Ein vollständiger Waschgang (Waschen, Spülen und Schleudern). Dieses Programm eignet für leicht 
verschmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm wird empfohlen, nur 20  % des 
normalerweise verwendeten Waschmittels zu verwenden, um eine Verschwendung zu vermeiden.

Babypflege Für Baumwolle und Mischgewebe für Babys und Kleinkinder (z. B. Babykleidung, Strampler, Bettwäsche 
für Kinderbetten). Es wird empfohlen, ein spezielles Waschmittel für Babykleidung zu verwenden.

Jeans Für Denim-Kleidungsstücke. Es können Farbauffangtücher verwendet werden. Waschen Sie dunkle und 
helle Farben getrennt.

Bettdecke Für maschinenwaschbare Daunenbekleidung und mit Baumwolle gefüllte Oberbekleidung aus Kunstfasern. 
Beispiele sind Daunenjacken und Seiden-Baumwoll-Westen.

XXL Waschladung Für maschinenwaschbare, sperrige Artikel aus Baumwolle, Leinen und Mischgewebe (z. B. Baumwolllaken, 
Bettbezüge, Frotteebezüge und Baumwollarbeitsbekleidung für Herbst/Winter).

Schleudern Nur schleudern. Auch zum Schleudern von handgewaschenen Wäschestücken geeignet. Stellen Sie vor 
dem Waschen sicher, dass alle Artikel in der Maschine gewaschen werden können.

Trommelreinigen
Zur Reinigung der Innen- und Außenseite der Trommel. Mit Hochtemperaturwasser und hoher Drehzahl 
werden Flecken und Bakterien entfernt. Fügen Sie kein Reinigungsmittel hinzu, um ein Überlaufen durch 
Schaum zu vermeiden.

Refresh
Frischen Sie Ihre Kleidung auf hochwirksame und innovative Weise mit Hilfe der Mikrodampftechnologie 
auf, um Gerüche, Feinstaub und Allergene zu entfernen und gleichzeitig Knitterfalten in nur 20 Minuten 
und ohne Verwendung von Waschmitteln zu reduzieren.

Ultra Fresh
Ein spezieller Waschgang, der einen konstanten Luftstrom in  die Trommel bläst. Dadurch werden 
Feuchtigkeit, schlechte Gerüche und Bakterien entfernt und die Bildung von Falten auf Ihren 
Kleidungsstücken wird verhindert.

Outdoor-Kleidung Für Outdoor-Kleidung mit wasserdichter Beschichtung (z. B. Jacken, Hosen, Windjacken). Schließen Sie 
vor dem Waschen alle Reißverschlüsse. Verwenden Sie keinen Weichspüler.

Pflege für Tierhaare
Für maschinenwaschbare Baumwoll- und Synthetiktextilien, die keine Fasern verlieren, sowie für 
Kleidungsstücke, von denen Tierhaare entfernt werden sollen. Die Funktion sollte in  Verbindung mit 
einem Schwamm zur Haarentfernung verwendet werden.

Schnell 29′
Dieses Programm eignet sich für relativ saubere Kleidungsstücke aus Baumwolle, Leinen und 
synthetischen Stoffen. Es  wird empfohlen, dass das Gewicht der Waschstücke 2,5 Kilogramm nicht 
überschreitet.

•	 Schließen Sie die Waschmaschine an  einen Strom- und Wasseranschluss an  (siehe Installationskapitel 
im Benutzerhandbuch).

•	 Vorbereiten der Wäsche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und 
Verschmutzungsgrad. Überprüfen Sie die Etiketten auf Ihren Kleidungsstücken. Trennen Sie weiße Kleidung von 
farbiger Kleidung. Entfernen Sie Gegenstände wie Schlüssel, Münzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie 
härtere Zierelemente.

•	 Legen Sie die Wäsche Stück für Stück ein, um Überladungen zu vermeiden (überprüfen Sie die unterschiedliche 
maximale Beladbarkeit je  nach Programm). Schließen Sie die Tür vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine 
Wäschestücke eingeklemmt werden.

•	 Wählen Sie das Waschmittel und den Weichspüler (falls erforderlich) und füllen Sie sie in  die entsprechenden 
Fächer der Schublade. Schließen Sie die Schublade.

Nach dem Öffnen der Schublade sind die folgenden Komponenten zu sehen.
1.	 Hauptwaschmittelfach für das Flüssigwaschmittel.
2.	 Fach für den flüssigen Weichspüler.
3.	 Das Fach für die manuelle Dosierung.
4.	 Verriegelungslasche, zum Herausziehen der Spenderschublade nach unten 

drücken.
Die Empfehlung für das zu  verwendende Waschmittel richtet sich nach den 
verschiedenen Waschtemperaturen. Lesen Sie daher die Gebrauchsanweisung 
des Waschmittelherstellers.

2
4

1
3

4.	 Täglicher Gebrauch
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5.1 - Allgemeine Reinigung des Geräts
•	 Ziehen Sie während der Reinigung und Wartung den Netzstecker.
•	 Reinigen Sie das Gehäuse des Geräts und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und Seifenflüssigkeit.
•	 Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder ätzenden Lösungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters
Es wird empfohlen, den Pumpenfilter einmal im Monat zu reinigen.
Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker und öffnen Sie die Abdeckung an der Unterseite der 
Maschine. Stellen Sie einen flachen Behälter zum Auffangen von Waschwasser bereit.
•	 Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende über den Behälter und 

öffnen Sie ihn.
•	 Schließen Sie nach dem vollständigen Entleeren den Ablaufschlauch und schieben Sie 

ihn zurück in die Maschine.
•	 Schrauben Sie den Pumpenfilter ab, entfernen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn und 

reinigen Sie ihn sorgfältig.
•	 Setzen Sie den Filter wieder in die Maschine ein und schließen Sie ihn vorsichtig.

5.3 - Reinigung der Waschmittelschublade
Reinigen Sie die Schublade regelmäßig:
•	 Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.
•	 Drücken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Schublade heraus.
•	 Wischen Sie die Innenseite des Waschbeckens mit einem Handtuch sauber.
•	 Spülen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die Schublade wieder in das Gerät ein.

5.4 - Reinigung der Trommel
•	 Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegenstände, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Münzen 

usw. aus der Trommel und der Türdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schäden verursachen.
•	 Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des 

Waschmittelherstellers.
•	 Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstände oder Stahlwolle.
•	 Nach dem Reinigungsvorgang öffnen Sie die Tür, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um  die Dichtung 

herum mit einem Handtuch und halten Sie die Dichtung innen und außen sauber.
Hinweis: Hygiene
Für die regelmäßige Wartung empfehlen wir, alle 50 Waschgänge das Programm „Trommelreinigung“ auszuführen, 
um mögliche korrosive Rückstände zu vermeiden. Falls erforderlich, geben Sie eine kleine Menge Spezialreiniger 
in das Waschmittelfach oder direkt in den Eimer.

5.	 Pflege und Wartung

• Wählen Sie das passende Programm
• entsprechend den geladenen Kleidungsstücken durch Wischen oder Berühren des Bildschirms aus. Auf dem 

Display werden der Programmname, die wichtigsten Optionen und die geschätzte Dauer angezeigt.
• Fügen Sie Optionen hinzu oder entfernen Sie sie und ändern Sie die Parameter entsprechend Ihren spezifischen 

Anforderungen.
• Drücken Sie die Start/Pause-Taste, um das Programm zu starten.
• Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display „Zyklus abgeschlossen“ angezeigt, dann schaltet sich 

die Maschine automatisch aus.
• Nehmen Sie Ihre Wäsche so bald wie möglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Gerüche und 

Bakterien vermehren.
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ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ: Εγκατάσταση φύλλων μείωσης θορύβου
(Ελέγξτε το ΕΧ για λεπτομερείς πληροφορίες)
1.1 - Αφαίρεση μπουλονιών μεταφοράς
Όλα τα στοιχεία (T1, T2, T3 και T4, Εικ. 1-1d) πρέπει να αφαιρούνται πριν 
από τη χρήση.
1.	 Αφαιρέστε και τα 4 μπουλόνια (T1 - T4) (Εικ. 1-1a – 1-1b).
2.	 Γεμίστε τις 5 οπές με τυφλές τάπες (Εικ. 1-1c).

1.2 - Ευθυγράμμιση της συσκευής
Ρυθμίστε όλα τα πόδια για να επιτύχετε μια πλήρως οριζοντιωμένη θέση.

1.3 - Σύνδεση αποχέτευσης νερού
Στερεώστε σωστά τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης νερού στη 
σωλήνωση. Ο εύκαμπτος σωλήνας πρέπει να φτάνει σε ένα σημείο ύψους 
από 80 έως 100 cm πάνω από το κατώτατο όριο της συσκευής.

Είναι δυνατές οι ακόλουθες συνδέσεις:
1.3.1	 Εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης σε νεροχύτη
•	 Αναρτήστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης με  το  στήριγμα τύπου 

U πάνω από την άκρη ενός νεροχύτη με επαρκές μέγεθος (Εικ. 1-3a).
•	 Προστατεύστε επαρκώς το στήριγμα τύπου U από την ολίσθηση.
1.3.2	 Εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης προς σύνδεση λυμάτων
•	 Η εσωτερική διάμετρος του ανοδικού σωλήνα με οπή εξαερισμού πρέπει 

να είναι τουλάχιστον 40 mm.
•	 Τοποθετήστε τον σωλήνα αποχέτευσης κατά 80-100 mm στον σωλήνα 

λυμάτων.
•	 Τοποθετήστε το στήριγμα τύπου U και ασφαλίστε το επαρκώς (Εικ. 1-3b).
1.3.3	 Σύνδεση εύκαμπτου σωλήνα αποχέτευσης στο νεροχύτη
•	 Η διακλάδωση πρέπει να βρίσκεται πάνω από το σιφόνι.
•	 Μια σύνδεση αρσενική κλείνεται συνήθως με  ένα παραγέμισμα (Α).  

Αυτό πρέπει να αφαιρεθεί για να αποτραπεί οποιαδήποτε δυσλειτουργία 
(Εικ. 1-3c).

•	 Ασφαλίστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης με σφιγκτήρα.

1.	 Εγκατάσταση

EL

Κατεβάστε και διαβάστε το πλήρες εγχειρίδιο χρήσης online για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με:

go.he.services/haier-um

Πλυντήριο ρούχων

Κατεβάστε την εφαρμογή hOn

Σημείωση: Όλες οι εικόνες είναι σχηματικές
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Πίνακας ελέγχου

1.4 - Σύνδεση κρύου νερού
Βεβαιωθείτε ότι τα παρεμβύσματα είναι τοποθετημένα.
1.	 Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα προσαγωγής νερού με  το  γωνιακό άκρο 

στη συσκευή (Εικ. 1-4a). Σφίξτε το βιδωτό ρακόρ με το χέρι.
2.	 Το άλλο άκρο συνδέεται σε μια βρύση με σπείρωμα 3/4" (Εικ. 1-4b).

1.5 - Ηλεκτρική σύνδεση
Πριν από κάθε σύνδεση ελέγξτε αν:
•	 η παροχή ρεύματος, η πρίζα και η ασφάλεια είναι κατάλληλες ως προς την 

πινακίδα ονομαστικών χαρακτηριστικών·
•	 η πρίζα είναι γειωμένη και δεν χρησιμοποιείται πολύπριζο ή προέκταση·
•	 το φις και η πρίζα συμφωνούν απόλυτα.

1. Κουμπί «τροφοδοσία»

2. Οθόνη αφής

2.1 - Κουμπί τροφοδοσίας
Αγγίξτε απαλά αυτό το κουμπί για ενεργοποίηση, η οθόνη φωτίζεται.
Αγγίξτε το ξανά για περίπου 2 δευτερόλεπτα για απενεργοποίηση. Εάν μετά από λίγο δεν ενεργοποιηθεί κανένα 
στοιχείο του πίνακα ή πρόγραμμα, το μηχάνημα θα σβήσει αυτόματα.

2.2 - Η οθόνη αφής
Αυτό το προϊόν υιοθετεί πλήρη έλεγχο με οθόνης αφής. Με σύρσιμο ή άγγιγμα στην οθόνη ενδείξεων, μπορείτε 
να επιλέξετε το πρόγραμμα πλυσίματος και να ολοκληρώσετε τις ρυθμίσεις παραμέτρων. Η οθόνη εμφανίζει τις 
ακόλουθες πληροφορίες:

	► Χρόνο πλύσης
	► Καθυστέρηση χρόνου λήξης
	► Κωδικοί σφαλμάτων και πληροφορίες σέρβις
	► Κουμπιά λειτουργίας
	► Ταχύτητα, Θερμοκρασία
	► Κουμπί τηλεχειρισμού κ.λπ.

Επεξήγηση εικονιδίων:
Αυτά είναι τα εικονίδια που εμφανίζονται στο επάνω δεξιό μέρος της οθόνης μόλις ενεργοποιηθεί.

Η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο Wi-Fi. Ο τηλεχειρισμός έχει ενεργοποιηθεί.

Η πόρτα του τυμπάνου είναι κλειδωμένη. Το κλείδωμα οθόνης έχει ενεργοποιηθεί.

Έλλειψη απορρυπαντικού. Έλλειψη μαλακτικού.

Ατμός: Smart AI, Πουκάμισο, Βρεφική φροντίδα, 
Φροντίδα χωρίς αλλεργίες, έχουν λειτουργία 
πλυσίματος με ατμό από προεπιλογή.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
•	 Ο  εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης δεν πρέπει να  είναι βυθισμένος στο νερό και πρέπει να  είναι καλά 

στερεωμένος και να μην παρουσιάζει διαρροές. Εάν ο εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης τοποθετηθεί στο 
έδαφος ή εάν ο σωλήνας βρίσκεται σε ύψος μικρότερο από 80 cm, το πλυντήριο ρούχων θα αποχετεύεται 
συνεχώς κατά τη διάρκεια της πλήρωσης (αυτόματος σιφωνισμός).

•	 Ο σωλήνας αποχέτευσης δεν πρέπει να επεκτείνεται. Εάν είναι απαραίτητο, επικοινωνήστε με την υπηρεσία 
εξυπηρέτησης μετά την πώληση.
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Ανάλογα με  την κατάσταση καθημερινού πλυσίματος ρούχων της οικογένειας, το  τύμπανο διαθέτει 
23 προγράμματα πλύσης. Μετά την επιλογή του προγράμματος, ο χρήστης μπορεί να αγγίξει το κουμπί "   " κάτω 
από το  πρόγραμμα για να  ξεκινήσει το  πρόγραμμα. Εναλλακτικά, ο  χρήστης μπορεί να  εισέλθει στη διεπαφή 
ρύθμισης παραμέτρων αγγίζοντας το εικονίδιο προγράμματος για να τροποποιήσει τις παραμέτρους πλύσης. 
Οι ρυθμιζόμενες παράμετροι προγράμματος περιλαμβάνουν:
2.2.1	 Ρύθμιση "Autodose plus"
Μετά την επιλογή της λειτουργίας έξυπνης δοσομέτρησης, 
μπορείτε να  επιλέξετε τις δόσεις για το  απορρυπαντικό 
και το μαλακτικό.
Ρύθμιση "Απορρυπαντικό"
Ρυθμίστε την ποσότητα απορρυπαντικού. Ανάλογα 
με  τις ρυθμίσεις, μπορούν να  επιλεγούν διαφορετικές 
δόσεις πλύσης, συγκεκριμένα: 40% 70% 100% 120%. 
Όταν ο μηχανισμός ρυθμιστεί σε "Κλείσιμο", η λειτουργία 
χορήγησης απορρυπαντικού απενεργοποιείται. (Εικ. 2-1)
Ρύθμιση "Μαλακτικό"
Ρυθμίστε την ποσότητα μαλακτικού. Ανάλογα με  τις 
ρυθμίσεις, μπορούν να  επιλεγούν διαφορετικές δόσεις 
πλύσης, συγκεκριμένα:40% 70% 100% 120%. Όταν 
ο  μηχανισμός ρυθμιστεί σε "Κλείσιμο", η  λειτουργία 
χορήγησης μαλακτικού απενεργοποιείται. (Εικ. 2-1)
2.2.2	 Ρύθμιση "Ultra Fresh"
Ενεργοποίηση ή  απενεργοποίηση του παραθύρου 
λειτουργίας αερισμού. Χρησιμοποιήστε το  παράθυρο 
λειτουργίας αερισμού για να  αλλάξετε τον αέρα μέσα 
στον κύλινδρο με τον εξωτερικό αέρα, να εξαλείψετε αποτελεσματικά τις οσμές, να εξασφαλίσετε φρέσκο αέρα 
μέσα στον κύλινδρο και να αποφύγετε τη μούχλα στα ρούχα.
2.2.3	 Ρύθμιση "Ξέβγαλμα"
Η λειτουργία ξεβγάλματος χρησιμοποιείται για να ξεβγάλετε τα ρούχα πιο έντονα με φρέσκο νερό. Συνιστάται 
για άτομα με ευαίσθητο δέρμα. Ρυθμίζοντας τις επιλογές από μηδέν έως πέντε μπορούν να επιλεγούν πρόσθετοι 
κύκλοι. Οι επιλογές διαφέρουν ανάλογα με το πρόγραμμα.

2.2.6	 Ρύθμιση "Πλύση"
Ρυθμίζει τον χρόνο πλύσης του προγράμματος. Διαφορετικά προγράμματα έχουν διαφορετικές περιοχές 
ρύθμισης χρόνου.

2.2.5	 Ρύθμιση "Θερμ."
Η λειτουργία θερμ. χρησιμοποιείται για την αλλαγή της θερμοκρασίας πλύσης, ο χρόνος πλύσης θα προσαρμοστεί 
στις βέλτιστες ρυθμίσεις παραμέτρων.

2.2.4	 Ρύθμιση "Ταχύτητα"
Η  λειτουργία ταχύτητας χρησιμοποιείται για αλλαγή ή  αποεπιλογή του στυψίματος του προγράμματος. 
Τα επίπεδα ταχύτητας χωρίζονται σε: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Ρύθμιση "Καθυστέρηση"
Η  λειτουργία καθυστέρησης χρησιμοποιείται για τον καθορισμό του χρόνου τέλους της διαδικασίας πλύσης. 
Μετά τη  ρύθμιση, θα  εμφανίζει πόσος χρόνος απομένει μέχρι το  τέλος της πλύσης. Οι  χρήστες μπορούν 
να  ορίσουν το  χρονικό διάστημα ολοκλήρωσης της διαδικασίας πλύσης σύμφωνα με  τις ανάγκες τους – 
το  διάστημα τιμών είναι 0,5 ώρες και το  μέγιστο εύρος επιλογής είναι 24 ώρες. Αυτή η  λειτουργία δεν είναι 
διαθέσιμη για ορισμένα προγράμματα.
2.2.8	 Ρύθμιση "Λεκέδες"
Επιλέξτε τον τύπο λεκέ που πρέπει να  πλυθεί στα ρούχα: Απενεργ./Χυμός/Κρασί/Γρασίδι/Χώμα/Αίμα/Γάλα/
Καφές/Ιδρώτας/Τσάι/Κραγιόν/Μπλε μελάνι/Λάδι
2.2.9	  Ρύθμιση "Πρόσθετο"
Επιλέχθηκαν ορισμένες πρόσθετες δυνατότητες:
Πρόπλυση: Πρώτα εκτελέστε έναν κύκλο πρόπλυσης και στη συνέχεια προχωρήστε στον κύριο κύκλο πλύσης.
Νυχτερινή πλύση: Μετά το  άνοιγμα της νυχτερινής πλύσης, ο  προειδοποιητικός ήχος θα  απενεργοποιηθεί 
και η  ταχύτητα αφύγρανσης θα  μειωθεί για να  ελαττωθεί ο  θόρυβος λειτουργίας. Επιπροσθέτως, 
θα πραγματοποιηθεί μια τελική διαδικασία αφύγρανσης μετά από 12 ώρες μούλιασμα.

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Εικ. 2-1
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Εντατικό: Αυξήστε τον χρόνο κύριας πλύσης και ενισχύστε το αποτέλεσμα πλύσης.
Ενέργεια Plus: Μειώστε τη θερμοκρασία του νερού πλύσης για να μειωθεί η κατανάλωση ενέργειας.
Γρήγορο πλύσιμο: Μειώστε τον χρόνο κύριας πλύσης και επιταχύνετε το πλύσιμο.
*Διαφορετικά προγράμματα έχουν διαφορετικές παραμέτρους προγράμματος από τις οποίες μπορείτε 
να επιλέξετε. Ανατρέξτε στην πραγματική οθόνη διεπαφής.
2.2.10	 Ρυθμίσεις αναπτυσσόμενου μενού
Σαρώνοντας προς τα  κάτω την επάνω δεξιά 
γωνία στην οθόνη, μπορείτε να  εμφανίσετε 
το  αναπτυσσόμενο μενού για πρόσθετες 
ρυθμίσεις. Υπάρχουν συνολικά 11 ρυθμίσεις 
από τις οποίες μπορείτε να επιλέξετε (Εικ. 2-2).

Συστάσεις ΑΙ: Όταν αυτή η  ρύθμιση είναι ενεργοποιημένη, η  προτεραιότητα των προγραμμάτων πλύσης 
θα ταξινομείται σύμφωνα με τις συνήθειες χρήσης του χρήστη.
Εγκυκλοπαίδεια αναγνωριστικών: Αγγίζοντας αυτό το  εικονίδιο μπορεί να  εμφανιστεί η  σημασία ορισμένων 
εικονιδίων στις ετικέτες ρούχων και οι  χρήστες μπορούν να  ρυθμίσουν τις παραμέτρους του προγράμματος 
σύμφωνα με τις οδηγίες των εικονιδίων.
Ξεκινώντας: Κάνοντας κλικ σε αυτή τη ρύθμιση θα εμφανιστεί ο οδηγός λειτουργίας.
Κλείδωμα για παιδιά: Στη διεπαφή ρυθμίσεων, κάντε κλικ στο εικονίδιο Κλείδωμα οθόνης για να ενεργοποιηθεί 
η λειτουργία κλειδώματος οθόνης. Το εικονίδιο κλειδώματος οθόνης θα εμφανιστεί στην επάνω δεξιά γωνία της 
οθόνης. Από αυτή τη στιγμή θα είναι περιορισμένες οποιεσδήποτε ρυθμίσεις προγραμμάτων και παραμέτρων 
στην οθόνη. Για να καταργήσετε τη λειτουργία κλειδώματος οθόνης, κρατήστε πατημένο οποιοδήποτε σημείο 
της οθόνης για 3 δευτερόλεπτα ώστε να την ξεκλειδώσετε. Σημείωση: Το κλείδωμα οθόνης δεν θα καταργηθεί 
αυτόματα μετά το τέλος της εκτέλεσης του προγράμματος.
Ήχος Πλήκτρων: Όταν το  φόντο του εικονιδίου τονίζεται, υποδεικνύει ότι η  αθόρυβη λειτουργία είναι 
ενεργοποιημένη.
Φωτεινότητα οθόνης:  Χρησιμοποιείται για την αλλαγή της φωτεινότητας της οθόνης οπτικής παρουσίασης, 
πατώντας  ή σύροντας τους δείκτες αριστερά και δεξιά μπορείτε να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της οθόνης.
Σκληρότητα νερού: Στο μενού ρυθμίσεων, μπορείτε να  επιλέξετε τη  σκληρότητα νερού (μαλακό/μέτριο/
σκληρό). Το  πλυντήριο ρούχων θα  ρυθμίσει τη  δοσολογία με  βάση την επιλεγμένη σκληρότητα του νερού για 
τη διαδικασία πλύσης.
Έξυπνη ταξινόμηση: Ενεργοποιήστε ή  απενεργοποιήστε τη  λειτουργία έξυπνης ταξινόμησης, αγγίξτε 
το  εικονίδιο και όταν το  φόντο του εικονιδίου τονιστεί, σημαίνει ότι η  λειτουργία έξυπνης ταξινόμησης 
έχει ενεργοποιηθεί. Το  σύστημα θα  ταξινομήσει τα  προγράμματα με  τη  σειρά που εμφανίζονται σύμφωνα 
με τη συχνότητα χρήσης του χρήστη.Όταν το φόντο του εικονιδίου γίνει σκούρο γκρι, σημαίνει ότι η λειτουργία 
έξυπνης ταξινόμησης έχει απενεργοποιηθεί.
Wi-Fi: Πατήστε αυτό το εικονίδιο για επαναφορά στοιχείων σύνδεσης Wi‑Fi.
Γλώσσα συστήματος: Μπορείτε να αλλάξετε τη γλώσσα της διεπαφής χειρισμού.
Επαναφορά: Αγγίξτε αυτό το εικονίδιο και στη συνέχεια αγγίξτε "Επαναφορά τώρα" για να επαναφέρετε το 
σύστημα στην εργοστασιακή του κατάσταση. Η ρύθμιση αυτή είναι μη αναστρέψιμη.

Επιπροσθέτως, σαρώνοντας προς τα κάτω την επάνω 
αριστερή γωνία της οθόνης, μπορείτε να  εμφανίσετε 
το  αναπτυσσόμενο μενού για όλα τα  προγράμματα 
πλύσης. (Εικ. 2-3)

2.2.11	 Τηλεχειρισμός
Πατήστε το κουμπί τηλεχειρισμού στην επάνω αριστερή 
γωνία της οθόνης αφής για να  ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε τον τηλεχειρισμό της συσκευής 
μέσω της εφαρμογής hOn.

Εικ. 2-2

2.2.11
Εικ. 2-3
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Eco 40-60 10 Κρύο έως 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Κρύο έως 60 40    1000      /     78

Βαμβακερά 10 Κρύο έως 90 40    1400           188

Βαμβακερά 20°C 10 20 20    1000     /      53

Μάλλινα 2) 1 Κρύο έως 40 Κρύο    800    / / /  / / / 45

Συνθετικά 10 Κρύο έως 60 40    1200           144

Πουκάμισο 3 Κρύο έως 40 40    1000           70

Ανάμικτα 10 Κρύο έως 60 30    1000           70

Αθλητικά 2,5 Κρύο έως 40 20    800     /     / 26

Ευαίσθητα 2,5 Κρύο έως 30 30    600    / / / / / /  47

Φροντίδα κατά 
Αλλεργίας 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Γρήγορο 15’ 3） 1 Κρύο έως 40 Κρύο    1000     / / / / / / 15

Βρεφική φροντίδα 5 Κρύο έως 90 60    1000           107

3.	 Προγράμματα

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΩΝ

Αγγίξτε αυτό το κουμπί για να επιλέξετε το δίκτυο.
Εάν το  μηχάνημα δεν έχει συνδεθεί ποτέ πριν, πατήστε σύντομα αυτό το  κουμπί για να  το  συνδέσετε στο 
δίκτυο. Εάν είχε ήδη συνδεθεί, το  σύντομο πάτημα αυτού του κουμπιού είναι για γρήγορη σύνδεση. 

Κατεβάστε την 
 εφαρμογή

Ζώνη 2,4 GHz μόνο

Εφαρμογή 
hOnΟικιακό Wi-Fi:

- Όνομα
- Κωδικός 
πρόσβασης

Ακολουθήστε τις οδηγίες 
αντιστοίχησης

Θήκη απορρυπαντικού για:
	Προσθήκη μαλακτικού
	Υγρό απορρυπαντικό
	Υγρό/σε σκόνη απορρυπαντικό 

(μη αυτόματη δόση)
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Τζην 10 Κρύο έως 60 30    1000           75

Πάπλωμα 2,5 Κρύο έως 40 30 /   800     /   /   74

Ογκώδη 7 Κρύο έως 60 30    1000     /      89

Στύψιμο 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Καθαρισμός τυμπάνου / Κρύο ή 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Εξωτερικών χώρων 5 Κρύο έως 40 30 /   1000     /      62

Φροντίδα για τρίχες 
κατοικίδιων 2,5 Κρύο έως 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Γρήγορο 29′ 2,5 Κρύο έως 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Επιλέξτε θερμοκρασία πλύσης 90°C μόνο για ειδικές απαιτήσεις υγιεινής.
2)	 Ο κύκλος πλύσης μαλλιού αυτού του πλυντηρίου έχει δοκιμαστεί και εγκριθεί από 
την The Woolmark Company για το πλύσιμο μάλλινων ρούχων που φέρουν την ένδειξη 
"στο χέρι", υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα πλένονται σύμφωνα με τις οδηγίες 
που αναγράφονται στην ετικέτα του ενδύματος και τις οδηγίες του κατασκευαστή 
αυτού του πλυντηρίου. M2421.
3)	 Μειώστε την ποσότητα απορρυπαντικού επειδή η διάρκεια του προγράμματος είναι μικρή.
4)	 Στη θήκη του απορρυπαντικού, η λειτουργία πρόπλυσης δεν θα δοσολογήσει αυτόματα το απορρυπαντικό 
εάν ακυρώσετε τη λειτουργία αυτόματης δοσολογίας.
Όταν πλένετε με βαριά φορτία, το πλυντήριο ρούχων μπορεί να δονείται πολύ ή να μετακινείται εάν τα ρούχα 
είναι τυλιγμένα. Ο  σχεδιασμός και οι  προδιαγραφές μπορούν να  αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση για λόγους 
βελτίωσης της ποιότητας.

3.1 - Περιγραφή προγραμμάτων

Eco 40-60

Το πρόγραμμα Eco 40-60 καθαρίζει κανονικά λερωμένα βαμβακερά ρούχα που έχει δηλωθεί ότι μπορούν 
να  πλυθούν στους 40°C ή  στους 60°C, μαζί στον ίδιο κύκλο. Το  πρόγραμμα αυτό χρησιμοποιείται για 
την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με  τη  νομοθεσία της ΕΕ  για τον οικολογικό σχεδιασμό Ecodesign 
(σχεδιασμός προϊόντων φιλικών προς το περιβάλλον).

Smart AI Για πλύσιμο βαμβακερών, λινών και συνθετικών υφασμάτων. Το πρόγραμμα προσαρμόζει αυτόματα τις 
λειτουργίες πλυσίματος ανάλογα με το βάρος του φορτίου για βέλτιστη φροντίδα.

Βαμβακερά Για βαμβακερά και λινά υφάσματα.

Βαμβακερά 20°C Ένας νέος κύκλος που σας επιτρέπει να πλένετε διαφορετικά υφάσματα και χρώματα μαζί στους 20°C και 
παρέχει εξαιρετική απόδοση καθαρισμού.

Μάλλινα Για μάλλινα και ανάμεικτα μάλλινα υφάσματα που πλένονται στο πλυντήριο. Η πλύση χαμηλής έντασης 
παρέχει ήπια φροντίδα για να μειωθεί η συρρίκνωση και η πιληματοποίηση.

Συνθετικά Για συνθετικά υφάσματα.

Πουκάμισο Για βαμβακερά, λινά, συνθετικών ινών και ανάμεικτα πουκάμισα.

Ανάμικτα Για βαμβακερά, λινά και συνθετικά υφάσματα.

Αθλητικά Για βαμβακερά και με  συνθετικές ίνες υφάσματα αθλητικών ρούχων. Το  κρύο νερό προστατεύει 
αποτελεσματικά τις ίνες και διατηρεί τις τεχνικές τους επιδόσεις.

Ευαίσθητα
Το πρόγραμμα αυτό έχει μειωμένες περιόδους περιστροφής του κάδου κατά τη διάρκεια του κύκλου και 
είναι ιδιαίτερα κατάλληλο για το πλύσιμο ευαίσθητων υφασμάτων. Ο κύκλος πλύσης και τα ξεβγάλματα 
πραγματοποιούνται με μια υψηλή στάθμη νερού για να εξασφαλιστεί η άριστη απόδοση.
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Φροντίδα κατά 
        Αλλεργίας

Κατάλληλο για πλύσιμο σε βάθος ρούχων ατόμων με ιδιαίτερη φυσική κατάσταση, το οποίο βοηθά στη 
μείωση της επίδρασης των αλλεργικών παραγόντων.

Γρήγορο 15’

Ένας πλήρης κύκλος πλύσης (πλύσιμο, ξέβγαλμα και στύψιμο). Το  πρόγραμμα αυτό είναι ιδιαίτερα 
κατάλληλο για ελαφρά λερωμένα βαμβακερά και ανάμικτα υφάσματα. Με αυτό το πρόγραμμα συνιστάται 
να  χρησιμοποιείτε μόνο το  20% του απορρυπαντικού που χρησιμοποιείτε συνήθως για αποφυγή 
δηµιουργίας αποβλήτων.

Βρεφική φροντίδα Για βαμβακερά και μείγματα υφασμάτων για βρέφη και νήπια (π.χ. βρεφικά ρούχα, φορμάκια, 
κλινοσκεπάσματα). Συνιστάται η χρήση ειδικού απορρυπαντικού για βρεφικά ρούχα.

Τζην Για ρούχα ντένιμ. Μπορούν να χρησιμοποιηθούν φύλλα χρωμοπαγίδες. Πλύνετε χωριστά τα σκούρα και 
τα ανοιχτά χρώματα.

Πάπλωμα Για ρούχα με  πούπουλα που πλένονται στο πλυντήριο και βαμβακερά μπουφάν με  υλικό πλήρωσης 
συνθετικών ινών. Τα παραδείγματα περιλαμβάνουν πουπουλένια μπουφάν και μεταξωτά-βαμβακερά γιλέκα.

Ογκώδη
Για βαμβακερά, λινά και με  ανάμεικτα υφάσματα ογκώδη ρούχα που πλένονται στο πλυντήριο 
(π.χ.  βαμβακερά σεντόνια, παπλωματοθήκες, πετσετέ καλύμματα και φθινοπωρινά/χειμωνιάτικα 
βαμβακερά ρούχα εργασίας).

Στύψιμο Μόνο στύψιμο. Κατάλληλο επίσης για στύψιμο ρούχων που πλένονται στο χέρι. Βεβαιωθείτε ότι όλα 
τα ρούχα μπορούν να πλυθούν στο πλυντήριο, πριν τη χρήση.

Καθαρισμός 
τυμπάνου

Για τον καθαρισμό του εσωτερικού και εξωτερικού κάδου. Χρησιμοποιεί νερό υψηλής θερμοκρασίας 
και περιστροφή υψηλής ταχύτητας για την απομάκρυνση λεκέδων και βακτηρίων. Μην προσθέτετε 
απορρυπαντικό για να αποφύγετε την υπερχείλιση λόγω αφρού.

Refresh
Φρεσκάρετε τα  ρούχα σας με  ιδιαίτερα αποτελεσματικό και καινοτόμο τρόπο, χρησιμοποιώντας 
τεχνολογία μικροατμού για την απομάκρυνση των οσμών, της λεπτής σκόνης και των αλλεργιογόνων, ενώ 
παράλληλα μειώνει τις ζάρες σε μόλις 20 λεπτά και χωρίς τη χρήση απορρυπαντικού.

Ultra Fresh Ένας ειδικός κύκλος που θα φυσά με σταθερή ροή αέρα μέσα στο τύμπανο. Κάτι που θα απομακρύνει την 
υγρασία, τις δυσοσμίες, τα βακτήρια και θα βοηθήσει να αποτραπεί η δημιουργία ζαρών στα ρούχα σας.

Εξωτερικών 
χώρων

Για ρούχα εξωτερικών χώρων με αδιάβροχες επικαλύψεις (π.χ. τζάκετ, παντελόνια, αντιανεμικά). Κλείστε 
όλα τα φερμουάρ πριν το πλύσιμο. Μη χρησιμοποιείτε μαλακτικό υφασμάτων.

Φροντίδα 
για τρίχες 

κατοικίδιων

Για ρούχα από βαμβακερά και συνθετικά υφάσματα, που πλένονται στο πλυντήριο και δεν αποβάλλουν από 
μόνα τους τις ίνες, καθώς και για ρούχα που πρέπει να  αφαιρεθούν οι  τρίχες κατοικίδιων αφού έχουν 
κολλήσει πάνω τους. Θα πρέπει να χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με το σφουγγάρι απομάκρυνσης τριχών.

Γρήγορο 29′ Κατάλληλο για σχετικά καθαρά βαμβακερά, λινά και συνθετικών υφασμάτων ρούχα. Συνιστάται το βάρος 
του ρούχου να μην υπερβαίνει τα 2,5 κιλά.

•	 Συνδέστε το  πλυντήριο ρούχων σε  παροχή ρεύματος και σύνδεση νερού (βλ. κεφάλαιο εγκατάστασης στο 
εγχειρίδιο χρήσης).

•	 Προετοιμάστε τα  ρούχα: Ταξινομήστε τα  ρούχα ανάλογα με  το  ύφασμα (βαμβακερά, συνθετικά, μάλλινα 
ή μεταξωτά κ.λπ.) και το πόσο βρώμικα είναι. Ελέγξτε τις ετικέτες στο ρούχο σας. Διαχωρίστε τα λευκά ρούχα 
από τα χρωματιστά. Αδειάστε τις τσέπες από αντικείμενα όπως κλειδιά, κέρματα κ.λπ. και αφαιρέστε τα πιο 
σκληρά διακοσμητικά αντικείμενα.

•	 Τοποθετήστε τα  ρούχα ένα προς ένα αποφεύγοντας την υπερφόρτωση (ελέγξτε τη  διαφορετική μέγιστη 
δυνατότητα φόρτωσης ανάλογα με το πρόγραμμα). Κλείστε προσεκτικά την πόρτα. Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν 
πιαστεί κομμάτια ρούχων.

•	 Επιλέξτε το απορρυπαντικό και το μαλακτικό (όταν χρειάζεται) και ρίξτε τα στις σωστές θήκες του συρταριού. 
Κλείστε το συρτάρι.

Ανοίξτε το συρτάρι διανομέα, μπορείτε να δείτε τα ακόλουθα στοιχεία.
1.	 Την κύρια θήκη πλυσίματος, για υγρό απορρυπαντικό.
2.	 Θήκη για υγρό μαλακτικό.
3.	 Η θήκη για τη μη αυτόματη δόση.
4.	 Γλωττίδα κλειδώματος, πιέστε την προς τα  κάτω για να  βγάλετε 

το συρτάρι διανομέα.
Για συστάσεις σχετικά με  το  είδος των απορρυπαντικών που είναι 
κατάλληλα για τις διάφορες θερμοκρασίες πλυσίματος, ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο του απορρυπαντικού.

•	 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα σύροντας ή αγγίζοντας την οθόνη ενδείξεων, 
επιλέγοντας αυτό που αντιστοιχεί περισσότερο

•	 ανάλογα με  τα  ρούχα που φορτώθηκαν. Στην οθόνη θα  εμφανιστεί το  όνομα του προγράμματος, οι  κύριες 
επιλογές και η εκτίμηση της διάρκειας.

2
4

1
3

4.	 Καθημερινή χρήση
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•	 Προσθέστε ή καταργήστε επιλογές και αλλάξτε τις παραμέτρους ανάλογα με τις ανάγκες σας.
•	 Πατήστε το κουμπί Έναρξη/Παύση για να ξεκινήσει το πρόγραμμα.
•	 Όταν ολοκληρωθεί ο κύκλος, στην οθόνη εμφανίζεται "Ο κύκλος ολοκληρώθηκε" και στη συνέχεια η συσκευή 

απενεργοποιείται αυτόματα.
•	 Βγάλτε τα ρούχα σας το συντομότερο δυνατό, για να αποτραπούν ζάρες, δυσοσμία και πολλαπλασιασμός 

των βακτηρίων.

5.1 - Γενικός καθαρισμός μηχανήματος
•	 Βγάλτε το μηχάνημα από την πρίζα κατά τη διάρκεια του καθαρισμού και της συντήρησης.
•	 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί με  υγρό σαπούνι για να  καθαρίσετε το  περίβλημα του μηχανήματος και 

τα στοιχεία από καουτσούκ.
•	 Μη χρησιμοποιείτε οργανικά χημικά ή διαβρωτικούς διαλύτες.

5.2 - Καθαρισμός φίλτρου αντλίας
Συνιστάται να καθαρίζετε το φίλτρο της αντλίας μία φορά το μήνα.
Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε το  μηχάνημα από την πρίζα και ανοίξτε το  κάλυμμα στο κάτω μέρος της 
συσκευής. Προετοιμάστε ένα ρηχό δοχείο για τη συλλογή του νερού που διαρρέει.
•	 Τραβήξτε τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης προς τα  έξω και κρατήστε το  άκρο 

του πάνω από το δοχείο και ανοίξτε τον.
•	 Αφού ολοκληρώσετε την αποχέτευση, κλείστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης 

και σπρώξτε τον πάλι μέσα στο μηχάνημα.
•	 Ξεβιδώστε και αφαιρέστε αριστερόστροφα το  φίλτρο της αντλίας και καθαρίστε 

το προσεκτικά.
•	 Τοποθετήστε το φίλτρο πάλι στο μηχάνημα και κλείστε το προσεκτικά.

5.3 - Καθαρισμός του συρταριού απορρυπαντικού
Καθαρίζετε τακτικά το συρτάρι:
•	 Βγάλτε το συρτάρι μέχρι να σταματήσει.
•	 Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης και αφαιρέστε το συρτάρι.
•	 Σκουπίστε το εσωτερικό της λεκανίτσας με μια πετσέτα.
•	 Ξεπλύνετε το συρτάρι με νερό μέχρι να καθαρίσει και τοποθετήστε το συρτάρι πάλι στη συσκευή.

5.4 - Καθαρισμός του τύμπανου
•	 Απομακρύνετε από το  τύμπανο και την εσοχή του παρεμβύσματος πόρτας (λαστιχένιος δακτύλιος) τα 

στοιχεία που έχουν πλυθεί κατά λάθος, ιδίως τα μεταλλικά, όπως καρφίτσες, κέρματα κ.λπ., διότι προκαλούν 
λεκέδες σκουριάς και ζημιές.

•	 Χρησιμοποιήστε ένα μη  χλωριούχο καθαριστικό για την αφαίρεση λεκέδων σκουριάς. Τηρείτε τις 
προειδοποιητικές υποδείξεις του παρασκευαστή καθαριστικού.

•	 Μη χρησιμοποιείτε σκληρά αντικείμενα ή συρματάκι για τον καθαρισμό.
•	 Μετά τη διαδικασία, ανοίξτε την πόρτα, χρησιμοποιήστε μια πετσέτα για να καθαρίσετε τους λεκέδες και τον 

αφρό γύρω από το παρέμβυσμα και κρατήστε το εσωτερικό και το εξωτερικό του παρεμβύσματος καθαρό.
Σημείωση: Υγιεινή
Για την τακτική συντήρηση, συνιστούμε να  εκτελείτε το  πρόγραμμα «Καθαρισμός Τυμπάνου» μετά από κάθε 
50 κύκλους για να αποφύγετε πιθανά διαβρωτικά κατάλοιπα. Εάν είναι απαραίτητο, προσθέστε μικρή ποσότητα 
ειδικού καθαριστικού μηχανήματος στη θήκη απορρυπαντικού ή βάλτε το απευθείας στον κάδο.

5.	 Φροντίδα και συντήρηση
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OPCIONÁLIS: Szerelje fel a zajcsökkentő párnákat
(Részletes információkért lásd a felhasználói útmutatót)

1.1 - Szállítási rögzítőcsavarok eltávolítása
Használat előtt minden elemet (T1, T2, T3 és T4, 1-1d ábra) el kell távolítani.
1.	 Távolítsa el mind a 4 csavart (T1 - T4) (1-1a – 1-1b ábra).
2.	 Töltse ki az 5 furatot vakdugókkal (1-1c ábra).

1.2 - A készülék beállítása
Állítsa be az összes lábat a teljes vízszintes pozíció eléréséhez.

1.3 - Csatlakozás a lefolyóhoz
Rögzítse megfelelően az  elvezetőtömlőt a  csővezetékhez. A  tömlőnek 
egy ponton el  kell érnie a  készülék alsó vonala feletti 80 és  100  cm közötti 
magasságot.

A következő csatlakozások lehetségesek:
1.3.1	 Elvezetőtömlő a mosogatóhoz
•	 Akassza az  elvezetőtömlőt az  U-támasszal egy megfelelő méretű 

mosogató szélére (1-3a ábra).
•	 Tegye meg a  megfelelő óvintézkedéseket az  U-támasz elcsúszásának 

a megelőzésére.

1.3.2	 Elvezetőtömlő csatlakoztatása a szennyvízcsőhöz
•	 A szellőzőfurattal ellátott állócsőnek legalább 40 mm-es belső átmérővel 

kell rendelkeznie.
•	 Helyezze az elvezetőtömlőt 80-100 mm-re a szennyvízcsőbe.
•	 Csatlakoztassa az U-támaszt, és rögzítse megfelelően (1-3b ábra).

1.3.3	 Elvezetőtömlő a mosogató csatlakozáshoz
•	 A csatlakozásnak a szifon felett kell lennie.
•	 A T-idom csatlakozását általában egy betét (A) zárja le. Ezt mindenképpen 

távolítsa el a működési zavarok megelőzése érdekében (1-3c ábra).
•	 Rögzítse az elvezetőtömlőt egy bilinccsel.

1.	 Telepítés

HU

További részletekért töltse le és olvassa el a teljes felhasználói kézikönyvet online:

go.he.services/haier-um

Mosógép

A hOn alkalmazás letöltése

Megjegyzés: Az összes kép vázlatos
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Vezérlőpult

1.4 - Hidegvíz-csatlakozás
Bizonyosodjon meg arról, hogy a tömítések a helyükön találhatók.
1.	 Csatlakoztassa a  bemeneti víztömlőt a  ferde végével a  készülékhez 

(1-4a ábra). Kézzel húzza meg a csavarkötést.
2.	 A másik véget csatlakoztassa egy 3/4 hüvelykes menetes vízcsaphoz 

(1-4b ábra).

1.5 - Elektromos csatlakozás
Minden csatlakozás előtt ellenőrizze, hogy:
•	 a tápellátás, az aljzat és a biztosíték megfelel az adattáblának;
•	 a hálózati aljzat földelt, és nem használ elosztós csatlakozót vagy hosszabbítót;
•	 a hálózati csatlakozódugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymáshoz.

1. „Bekapcsolás” gomb

2. Érintőképernyő

2.1 - Bekapcsoló gomb
Finoman érintse meg ezt a  gombot a  bekapcsoláshoz, ezt követően a  kijelző világít.
A  kikapcsoláshoz érintse meg újra, és  tartsa lenyomva körülbelül 2 másodpercig. Ha  egy idő után nem aktiválja 
a vezérlőpult egyetlen elemét sem, vagy nem választ programot, a gép automatikusan leáll.

2.2 - Az érintőképernyő
Ez  a  termék teljes mértékben érintőképernyőről vezérelhető. Ujjának elcsúsztatásával a  képernyőn, illetve 
az  érintőképernyő megérintésével kiválaszthatja a  mosási programot, valamint elvégezheti a  paraméterek 
beállítását. A kijelző a következő tájékoztatással szolgál:

	► Mosási idő
	► Befejezés késleltetése
	► Hibakódok és szervizinformációk
	► Funkciógombok
	► Sebesség, Hőmérséklet
	► Távirányítás gomb stb.

Ikon jelmagyarázat:
Ezek az ikonok jelennek meg aktiválás után a kijelző jobb felső sarkában.

A készülék Wi-Fi hálózathoz csatlakozik. A távirányítás engedélyezése megtörtént.

Dob ajtaja zárva. A gyermekzár aktiválása megtörtént.

Mosószer hiánya. Öblítő hiánya.

Gőz: A Smart Al, Ing, Babaruhák, Anti-allergén 
programok esetében a gőzmosás funkció 
alapértelmezett módon engedélyezett.

VIGYÁZAT!
•	 Az  elvezetőtömlőt nem szabad vízbe meríteni, és  biztonságosan rögzíteni kell, továbbá szivárgásmentesnek 

kell lennie. Ha az elvezetőtömlőt a talajra helyezi, vagy ha a cső 80 cm-nél kisebb magasságban van, a mosógép 
folyamatosan ürít töltés közben (önleeresztés).

•	 Az elvezetőtömlő meghosszabbítása tilos. Szükség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal.
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A  család mindennapi mosási igényeinek megfelelően a  dob 23 mosási programmal rendelkezik. A  program 
kiválasztása után a  felhasználó megérintheti a  program alatt található „   ” gombot a  program elindításához. 
Alternatív megoldásként a  felhasználó a  program ikon megérintésével is  beléphet a  paraméterbeállító felületre, 
és itt módosíthatja a mosási paramétereket. A beállítható programparaméterek az alábbiakra terjednek ki:

2.2.1	 „Automatikus adagolás plusz” beállítás
Az  Intelligens adagolás funkció engedélyezése után 
kiválaszthatja a mosószer és az öblítő adagolását.

„Mosószer” beállítása
Beállíthatja a  mosószer mennyiségét. A  beállításoktól 
függően különböző mosási adagok választhatók ki, 
nevezetesen: 40% 70% 100% 120%. Amikor a fokozatot 
„Bezárás” állásba állítja, a  készülék kikapcsolja a 
mosószer adagolás funkciót. (2-1. ábra)

„Öblítő” beállítás
Beállíthatja az  öblítőszer mennyiségét. A  beállításoktól 
függően különböző mosási adagok választhatók ki, 
nevezetesen: 40% 70% 100% 120%. Amikor a fokozatot 
„mosószer ” állásba állítja, a készülék kikapcsolja az 
öblítőadagolás funkciót. (2-1. ábra)

2.2.2	 „Ultra Fresh” beállítása
Kapcsolja be  vagy ki  a  szellőzési ablak funkciót. 
Használja a  szellőzési ablak funkciót, így a  készülék 
kicseréli a  dobban lévő levegőt és  a  külső levegőt, 
és  így hatékonyan megszünteti a  szagokat, biztosítja 
a  friss levegőt a  dobban, és  elkerülheti ruhaneműk 
penészesedését.

2.2.3	 „Öblítés” beállítása
Az öblítés funkcióval a ruhaneműt intenzívebben, friss vízzel öblítheti át. Érzékeny bőrűeknek ajánlott. Az opciók 
módosításával nullától további öt ciklusig választható ki. A különböző programopciók eltérőek.

2.2.6	 „Mosás” beállítás
Állítsa be  a  program mosási idejét. A  különböző programok eltérő meghatározható időtartományokkal 
rendelkeznek.

2.2.5	 „Hőmérséklet” beállítás
A  hőmérséklet funkcióval módosítható a  mosási hőmérséklet, a  mosási idő pedig az  optimális 
paraméterbeállításokhoz igazodik.

2.2.4	 „Sebesség” beállítása
A  sebesség funkció a  program centrifugálásának módosítására vagy kikapcsolására szolgál. A  sebességszintek 
a következők szerint vannak felosztva: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 „Késleltetés” beállítása
A késleltetett indítás funkció a mosási folyamat befejezési idejének beállítására szolgál. A beállítás után megjelenik 
a  mosás végéig hátralévő idő. A  felhasználók igényeik szerint állíthatják be  a  mosási folyamat időtartamát: 
az értékintervallum 0,5 óra, míg a maximális opcionális tartomány 24 óra. Ez a funkció néhány program esetében 
nem érhető el.

2.2.8	 „Foltok” beállítása
Válassza ki a ruhaneműről eltávolítani kívánt folt típusát:
ki/Gyümölcslé/Bor/Fű/Föld/Vér/Tej/Kávé/Izzadtságfolt/Tea/Ajakrúzs/Tinta/Olaj

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

2-1. ábra
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2.2.9	  „További” beállítása
Kiválasztható néhány további funkció:
Előmosás: Először futtasson le egy előmosási ciklust, majd folytassa a fő mosási ciklussal.
Éjszakai mosás: Az  Éjszakai Mosás kiválasztása után a  figyelmeztető hang kikapcsol, és  a  készülék csökkenti 
a szárítási sebességet a működési zaj mérséklése érdekében. Továbbá a készülék 12 órás áztatás után egy utolsó 
szárítási folyamatot is végrehajt.
Intenzív: Növelje a fő mosás idejét és javítsa a mosási eredményt.
Energia Plusz: Csökkenti a mosóvíz hőmérsékletét az energiafogyasztás mérséklése érdekében.
Gyors mosás: Csökkentse a fő mosás idejét, és gyorsítsa fel a mosást.
*A különböző programokhoz eltérő programparaméterek érhetők el, kérjük, a tényleges kezelőfelületet vegye alapul.

2.2.10	 Legördülő menü beállítások
A  képernyő jobb felső sarkát lefelé húzva 
megjelenítheti a további beállításokhoz tartozó 
legördülő menüt. Összesen 11 beállítás közül 
választhat (2-2. ábra).

Továbbá a  képernyő bal felső sarkát lefelé húzva 
megjelenítheti az  összes mosási programhoz tartozó 
legördülő menüt. (2-3. ábra)

2.2.11	 Távirányítás
A  készülék távirányításának a  hOn alkalmazáson 
keresztüli engedélyezéséhez/letiltásához érintse meg 
az  érintőpanel bal felső sarkában található Távirányító 
gombot.

2.2.11
2-3. ábra

2-2. ábra

AI-ajánlások:  A   beállítás  engedélyezése  esetén  a   mosási  programok  elsőbbségét  a   készülék  a   felhasználó 
használati szokásai szerint rendezi.
Azonosítási enciklopédia:  Az  ikon megérintésével megjeleníthető a  ruhacímkén látható egyes ikonok jelentése,
és így a felhasználók az ikonok utasításainak megfelelően állíthatják be a program paramétereit.
Első lépések:  A beállításra kattintva megjelenik a kezelési útmutató.
Gyermekzár:  A   beállítások  felületén  kattintson  a   „Gyermekzár”  ikonra  a   gyermekzár  funkció  aktiválásához.
A   gyermekzár  ikonja  megjelenik  a   képernyő  jobb  felső  sarkában.  Ekkor  a   képernyőn  megjelenő  programok
és   paraméterek  bármilyen  módosítása  korlátozottan  hajtható  végre.  A   gyermekzár  mód  feloldásához  tartsa 
lenyomva  a   képernyő  bármely  pontját  3  másodpercig.  Megjegyzés:  A   gyermekzárat  a   készülék  nem  oldja  fel 
automatikusan a program befejezése után.
Gomb hang:Amikor látható az ikon képernyője kiemelten jelenik meg, ez a bekapcsolt néma üzemmódról tájékoztat.
Képernyő fényereje:  A kijelző fényerejének módosítására szolgál, a balra és  jobbra mutató jelzők megérinté-
sével  vagy az ujj csúsztatásával beállítható a képernyő fényereje.
Vízkeménység:  A   menü  beállításaiban  kiválaszthatja  a   víz  keménységét  (puha/közepes/kemény).  A   mosógép 
a mosási folyamathoz kiválasztott vízkeménység alapján állítja be az adagolást.
Intelligens  rendezés:  Az   intelligens  rendezési  funkció  be-  vagy  kikapcsolásához  érintse  meg  az   ikont.  Amikor 
az   ikon  háttere  kiemelve  jelenik  meg,  az   a   bekapcsolt  intelligens  rendezési  funkcióról  tájékoztat.  A   rendszer
a   felhasználó  használati  gyakorisága  szerint  rendezi  a   programokat  a   megjelenített  sorrendben;  amikor  az   ikon
háttere sötétszürkére vált, ez az intelligens rendezési funkció kikapcsolt állapotáról tájékoztat.
Wi-Fi:  Koppintson erre az ikonra a Wi-Fi hitelesítő adatok visszaállításához.
Rendszer nyelve:  A gombbal módosíthatja a kezelőfelület nyelvét.
Visszaállítás:  Érintse meg az ikont, majd a „Visszaállítás most” lehetőséget a rendszer gyári állapotának 
visszaállításához. A művelet visszafordíthatatlan.
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Eco 40-60 10 Hideg 60-ig 40    1400       /    152

Smart Al 10 Hideg 60-ig 40    1000      /     78

Pamut 10 Hideg 90-ig 40    1400           188

Pamut 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Gyapjú 2) 1 Hideg 40-ig Hideg    800    / / /  / / / 45

Szintetikus 10 Hideg 60-ig 40    1200           144

Ing 3 Hideg 40-ig 40    1000           70

Vegyes 10 Hideg 60-ig 30    1000           70

Sportfelszerelések 2,5 Hideg 40-ig 20    800     /     / 26

Kényes 2,5 Hideg 30-ig 30    600    / / / / / /  47

Anti-allergén 10 60, 90 60    1000     /    /  107

3.	 Programok

ALKALMAZÁSPÁROSÍTÁSI FOLYAMAT

Érintse meg ezt a gombot a hálózat kiválasztásához.
Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg röviden ezt a gombot a hálózathoz való hozzárendeléshez. 
Ha már csatlakoztatva volt, röviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozáshoz. 

 alkalmazás 
letöltése

Csak 2,4 GHz-es sáv

hOn 
alkalmazásOtthoni Wi-Fi:

- Név
- Jelszó

Kövesse a párosítási 
utasításokat

Mosószer rekesz a következőkhöz:
	Öblítő
	Folyékony mosószer
	Folyékony/por állagú mosószer  

(kézi adagolás)
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Gyors 15’ 3） 1 Hideg 40-ig Hideg    1000     / / / / / / 15

Babaruhák 5 Hideg 90-ig 60    1000           107

Farmer 10 Hideg 60-ig 30    1000           75

Paplan 2,5 Hideg 40-ig 30 /   800     /   /   74

XXL töltet 7 Hideg 60-ig 30    1000     /      89

Centrifuga 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Dob tisztítás / Hideg vagy 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Szabadtéri 5 Hideg 40-ig 30 /   1000     /      62

Állatszőr-eltávolítás 2,5 Hideg 30-ig 20    1000   / / /  / / / / 36

Gyors 29′ 2,5 Hideg 30-ig 20    800     / / / / / / 29

1)	 Csak a különleges higiéniai követelmények esetén válassza a 90 °C-os mosási hőmérsékletet.
2)	 Ennek a mosógépnek a gyapjúmosási ciklusát a The Woolmark Company tesztelte 
és  hagyta jóvá a  „kézi mosás” címkével ellátott gyapjú ruhadarabok mosására, azzal 
a feltétellel, hogy a termékek mosása a címkéjükön szereplő és a mosógép gyártójától 
származó utasítások szerint történik. M2421.
3)	 Csökkentse a mosószer mennyiségét, mert a program időtartama rövid.
4)	 A mosószertartóban, az Előmosás funkció nem adagolja automatikusan 
a mosószert, ha kikapcsolja az automatikus adagolást.
Nagy töltetek mosásakor a  mosógép nagymértékben rezeghet vagy mozoghat, ha  a  ruhák összegabalyodnak. 
A kialakítás és a specifikációk előzetes értesítés nélkül módosíthatók minőségjavítási célokból.

3.1 - Programok leírása

Eco 40-60

Az Eco 40-60 program olyan normál mértékben szennyezett pamut ruhaneműk mosására használható, 
amelyek a címkéjükön szereplő információk alapján egyazon programon belül 40 °C-on vagy 60 °C-on 
is moshatók. Ez a program a környezetbarát termékek tervezéséről szóló uniós Ecodesign irányelvnek 
való megfelelés felmérésére szolgál.

Smart Al Pamut, lenvászon és  szintetikus anyagok mosásához. A  program automatikusan a  töltet tömegéhez 
igazítja a mosási módokat, így gondoskodva az optimális ápolásról.

Pamut Pamut és lenvászon anyagokhoz.

Pamut 20 °C Egy új  ciklus, amely lehetővé teszi, hogy különböző textíliákat és  színeket együtt mosson 20  °C-on, 
és kiváló tisztítási teljesítményt nyújt.

Gyapjú Gépben mosható gyapjúhoz és gyapjúval kevert anyagokhoz. Az alacsony intenzitású mosás gyengéd 
ápolást biztosít a zsugorodás és a nemezelődés mérséklése érdekében.

Szintetikus Szintetikus szövetekhez.

Ing Pamutból, lenvászonból, szintetikus és kevertszálakból készült ingekhez.

Vegyes Pamut, lenvászon és szintetikus anyagokhoz..
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Sportfelszerelések Pamutból és  szintetikus anyagokból készült sportruházathoz. A  hideg víz hatékonyan védi a  szálakat 
és megőrzi azok műszaki teljesítményét.

Kényes
A  program során a  ciklus alatt a  dob forgásának ideje rövidebb, különösen alkalmas kényes szövetek 
mosásához. A mosási ciklus és az öblítések magas víz szinttel történnek a legjobb teljesítmény biztosítása 
érdekében.

Anti-allergén Különleges összetételű, embereknek szánt ruházat mélymosására szolgál, ami segít csökkenteni 
az allergiás tényezők hatását.

Gyors 15'

Egy teljes mosási ciklus (mosás, öblítés és  centrifugálás). A  program enyhén szennyezett pamut 
és  vegyes szövetekből készült ruhaneműk mosására alkalmas. Ennek a  programnak a  használata 
esetében javasoljuk, hogy a pazarlás elkerülése érdekében a normál mosószer csupán 20%-át adagolja 
a gépbe.

Babaruhák Babák és kisgyermekek pamut és kevert szöveteihez (pl. babaruhák, pizsamák, kiságynemű). Javasoljuk 
kifejezetten csecsemőruhákhoz készült mosószer használatát.

Farmer Farmerruhákhoz. Színelnyelő lapok használhatók. A sötét és világos színeket külön mossa.

Paplan Mosógépben mosható tollruhákhoz és  szintetikus szálból készült, pamuttal töltött felsőruházathoz. 
Ilyenek például a tollkabátok és a selyem-pamut mellények.

XXL töltet Pamutból, lenből és kevert szövetből készült, mosógépben mosható, terjedelmes darabokhoz (pl. pamut 
lepedők, paplanhuzatok, törölközőhuzatok és pamut őszi/téli munkaruhák).

Centrifuga Csak centrifugálás. Kézzel mosott ruhák centrifugálására is  alkalmas. Használat előtt győződjön meg 
arról, hogy minden ruhadarab mosógépben mosható.

Dob tisztítás
A belső és külső kád tisztításához. Magas hőmérsékletű vizet és nagy sebességű forgást használ a foltok 
és baktériumok eltávolítása érdekében. Ne adjon hozzá mosószert, hogy elkerülje a habképződés okozta 
túlfolyást.

Refresh
Frissítse fel ruháit rendkívül hatékony és  innovatív módon, a  mikrogőz technológia segítségével 
eltávolíthatja a szagokat, a finom port és az allergéneket, miközben csökkenti a gyűrődéseket mindössze 
20 perc alatt, mosószer használata nélkül.

Ultra Fresh Ez a dedikált ciklus állandó légáramot fúj a dobba. Ez eltávolítja a nedvességet, a kellemetlen szagokat, 
a baktériumokat, valamint segít megelőzni a gyűrődések kialakulását a ruhákon.

Szabadtéri Vízálló bevonattal ellátott kültéri viselethez (pl. dzsekik, nadrágok, széldzsekik). Mosás előtt húzza 
be az összes cipzárt. Ne használjon öblítőt.

Állatszőr-eltávolítás
Mosógépben mosható pamut és szintetikus anyagú ruhadarabokhoz, amelyek nem hullatják maguktól 
az  állatszőrt, valamint olyan ruhadarabokhoz, amelyekről el  kell távolítani a  rájuk tapadt állatszőrt. 
Javasoljuk a szőreltávolító szivaccsal való együttes használatot.

Gyors 29′ Alkalmas viszonylag tiszta pamut, lenvászon és  szintetikus anyagú ruhadarabokhoz. Javasoljuk, hogy 
a ruhadarab tömege ne haladja meg a 2,5 kilogrammot.

•	 Csatlakoztassa a mosógépet egy tápegységhez és vízcsatlakozáshoz (lásd a telepítési fejezetet a felhasználói 
útmutatóban).

•	 Készítse elő a ruhaneműt: Válogassa szét a ruhákat az anyagnak (pamut, szintetikus, gyapjú vagy selyem stb.) 
és  szennyezettségi foknak megfelelően. Ellenőrizze a  ruháján lévő címkéket. Válassza szét a  fehér ruhákat 
a  színesektől. Ürítse ki  a  zsebeket a  tárgyakról, például kulcsokról, érmékről stb., és  távolítsa el  a  keményebb 
dísztárgyakat.

•	 Tegye be  a  ruhaneműt darabonként, hogy elkerülje a  túlterhelést (ellenőrizze a  különböző maximális 
terhelhetőséget a  program szerint). Óvatosan csukja be  az  ajtót. Figyeljen arra, hogy nem csíp be  egyetlen 
ruhadarabot sem.

•	 Válassza ki a mosószert és az öblítőt (ha szükséges), és öntse a fiók megfelelő rekeszeibe. Csukja be a fiókot.

Nyissa ki az adagolófiókot, a következő alkatrészek láthatók.
1.	 A fő mosórekesz folyékony mosószerhez.
2.	 Rekesz folyékony öblítőhöz.
3.	 Rekesz kézi adagoláshoz.
4.	 Rögzítőfül, amelynek a lenyomásával eltávolítható az adagolófiók.
A  különböző hőmérsékleteknek megfelelő mosószertípusok ügyében 
tekintse át a mosószer utasítását.

2
4

1
3

4.	 Napi használat
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5.1 - A gép általános tisztítása
•	 Tisztítás és karbantartás előtt húzza ki a készüléket a konnektorból.
•	 Használjon szappanos folyadékba mártott puha törlőkendőt a gépház és a gumialkatrészek tisztításához.
•	 Ne használjon szerves vegyszereket vagy korrozív oldószereket.

5.2 - Szivattyúszűrő tisztítása
Javasoljuk, hogy havonta egyszer tisztítsa meg a szivattyúszűrőt.
Kapcsolja ki és húzza ki a készüléket, és nyissa ki a készülék alján található fedelet. Készítsen elő egy lapos tartályt, 
hogy felfogja a szivárgó vizet.
•	 Húzza ki az elvezetőtömlőt, és tartsa a végét a tartály fölé, és nyissa ki.
•	 A leürítés befejezése után zárja el az elvezetőtömlőt, és nyomja vissza a gépbe.
•	 Csavarja ki és távolítsa el az óramutató járásával ellentétes irányban a szivattyúszűrőt, 

és tisztítsa meg alaposan.
•	 Helyezze vissza a szűrőt a gépbe, és óvatosan zárja le.

5.3 - A mosószeres fiók tisztítása
Rendszeresen tisztítsa meg a fiókot:
•	 Húzza ki a fiókot ütközésig.
•	 Nyomja meg a kioldógombot, és távolítsa el a fiókot.
•	 Törölje tisztára a kagyló belsejét egy törülközővel.
•	 Öblítse ki a fiókot vízzel, amíg tiszta nem lesz, és helyezze vissza a fiókot a készülékbe.

5.4 - A dob tisztítása
•	 Távolítsa el  a  véletlenül kimosott tárgyakat, különösen a  fém alkatrészeket, például csapokat, érméket stb. 

a dobból és az ajtótömítés hornyából (gumigyűrű), mert rozsdás foltokat és károsodásokat okoznak.
•	 A  rozsdafoltok eltávolításához használjon klórmentes tisztítószert. Tartsa be  a  tisztítószer gyártójának 

figyelmeztetéseit.
•	 A tisztításhoz ne használjon kemény tárgyakat vagy acélgyapotot.
•	 Az  eljárás után nyissa ki  az  ajtót, egy törülközővel távolítsa el  a  foltokat és  a  habot a  tömítés körül, és  tartsa 

tisztán a tömítés belsejét és külsejét.
Megjegyzés: Higiénia
Rendszeres karbantartáshoz javasoljuk a  „Dob tisztítás” program használatát 50 cikluson belül, így elkerülhető 
a korrozív lerakódások felgyülemlése. Ha szükséges, tegyen kis mennyiségű speciális gépi tisztítószert a mosószer 
rekeszbe, vagy tegye közvetlenül a dobba.

5.	 Tisztítás és karbantartás

• Válasszon ki egy programot a kijelző csúsztatásával vagy megérintésével, kiválasztva azt, amelyik
• a   legjobban  illeszkedik  a   betöltött  ruhadarabokhoz.  A   kijelzőn  megjelenik  a   program  neve,  a   fő   opciók 

és az időtartam becslése.
• Adjon hozzá vagy távolítson el opciókat, és módosítsa a paramétereket az Ön igényeinek megfelelően.
• Nyomja meg a Start/Szünet gombot a program elindításához.
• Amikor  a   ciklus  befejeződött,  a   „A ciklus befejeződött”  jelenik  meg  a   kijelzőn,  majd  a   készülék auto-

matikusan kikapcsol.
• A   lehető  leghamarabb  távolítsa  el   a   ruhaneműt,  hogy  megakadályozza  a   gyűrődések,  a   kellemetlen  szagok 

és a baktériumok elszaporodását.
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OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore
(Si prega di controllare il Manuale utente per informazioni dettagliate)

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto
Tutti gli elementi (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1-1d) devono essere rimossi prima dell'uso.
1.	 Rimuovere tutti e 4 i bulloni (T1 - T4) (Fig. 1-1a – 1-1b).
2.	 Riempire i 5 fori con tappi ciechi (Fig. 1-1c).

1.2 - Allineamento dell'elettrodomestico
Regolare tutti i piedini per ottenere una posizione perfettamente livellata.

1.3 - Collegamento dell'acqua di scarico
Fissare correttamente il  tubo di  scarico dell'acqua alla tubazione. Il  tubo deve 
raggiungere in  un  punto un'altezza compresa tra 80 e  100  cm sopra la  linea 
inferiore dell'apparecchio.

Sono possibili i seguenti collegamenti:
1.3.1	 Tubo di scarico al lavello
•	 Appendere il  tubo di  scarico con il  supporto a  U  sopra il  bordo di  un  lavello 

di dimensioni adeguate (Fig. 1-3a).
•	 Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.

1.3.2	 Tubo di scarico al collegamento dell'acqua di scarico
•	 Il diametro interno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo 

40 mm.
•	 Inserire il tubo di scarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.
•	 Fissare il supporto a U in modo corretto (Fig. 1-3b).

1.3.3	 Collegamento del tubo di scarico al lavandino
•	 La giunzione deve trovarsi sopra il sifone.
•	 Una connessione a bicchiere è solitamente chiusa da un tampone (A). Questo 

deve essere rimosso per evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 1-3c).
•	 Fissare il tubo di scarico con una fascetta.

1.	 Installazione

IT

Scaricare e leggere il Manuale d'uso completo online per maggiori dettagli su:

go.he.services/haier-um

Lavatrice

Scarica l'app hOn

Nota: Tutte le immagini sono schematiche
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Pannello di controllo

1.4 - Collegamento dell'acqua fredda
Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite.
1.	 Collegare il tubo di ingresso dell'acqua con l'estremità angolata all'apparecchio 

(Fig. 1-4a). Serrare a mano il giunto a vite.
2.	 L'altra estremità si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da 3/4" 

(Fig. 1-4b).

1.5 - Collegamento elettrico
Prima di ogni collegamento verificare se:
•	 l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta identificativa;
•	 la presa di corrente è provvista di messa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;
•	 la spina e la presa di corrente sono rigorosamente conformi.

1. Pulsante di accensione

2. Touch screen

2.1 - Pulsante di accensione
Toccare delicatamente questo pulsante per accendere; il display si illumina. 
Toccarlo nuovamente per circa 2 secondi per spegnere l’elettrodomestico. Se  nessun elemento del pannello 
o programma viene attivato dopo un po', la macchina si spegne automaticamente.

2.2 - Touch screen
Questo prodotto funziona con controllo completo tramite touch screen. Facendo scorrere o toccando lo schermo 
del display, è possibile selezionare il programma di  lavaggio e completare le  impostazioni dei parametri. Il display 
visualizza le seguenti informazioni:

	► Tempo di lavaggio
	► Fine posticipata
	► Codici di errore e informazioni di servizio
	► Pulsanti funzione
	► Velocità, temperatura
	► Pulsante Controllo remoto, ecc.

Legenda delle icone:
Queste sono le icone che compaiono in alto a sinistra sul display una volta attivate.

L'elettrodomestico è connesso alla rete Wi-Fi. Il controllo remoto è stato abilitato.

L’oblò è bloccato. Il blocco bambini è stato attivato.

Mancanza di detersivo. Mancanza di ammorbidente.

Vapore: i programmi Smart Al, Camicie, Babycare, 
Trattamento allergie dispongono della funzione 
di lavaggio a vapore per impostazione predefinita.

ATTENZIONE!
•	 Il tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo di perdite. 

Se il tubo di scarico è appoggiato a terra o se il tubo si trova ad un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica 
continuamente durante il riempimento (autotravaso).

•	 Il tubo di scarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.
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In  base alle necessità quotidiane di  lavaggio della famiglia, il  cestello è  dotato di  23 programmi di  lavaggio. Dopo 
aver selezionato il programma, toccare il pulsante "  " sotto il programma per avviarlo. In alternativa, è possibile 
accedere all'interfaccia di impostazione dei parametri toccando l'icona del programma per modificare i parametri 
di lavaggio. I parametri regolabili dei programmi includono:

2.2.1	 Regolazione "Autodose Plus"
Scegliendo la funzione Dosaggio intelligente, è possibile 
selezionare i dosaggi per il detersivo e l'ammorbidente.

Regolazione "Detersivo"
Regolazione della quantità di  detersivo. In  base alle 
impostazioni è  possibile selezionare diverse dosi 
di  lavaggio, ovvero: 40% 70% 100% 120%. Quando 
la  regolazione è  impostata su  "Chiudi", la  funzione 
di erogazione del detersivo è disattivata. (Fig.2-1)

Regolazione "Ammorbidente"
Regolazione della quantità di  ammorbidente. In  base 
alle impostazioni, è  possibile selezionare diverse dosi 
di  lavaggio, ovvero: 40% 70% 100% 120%. Quando 
la  regolazione è  impostata su  "Chiudi", la  funzione 
di erogazione dell'ammorbidente è disattivata. (Fig.2-1)

2.2.2	 Regolazione "Ultra Fresh"
Attiva o disattiva la funzione di arieggiamento. Utilizzare 
questa funzione per scambiare aria tra l'interno del 
cestello e  l’esterno, eliminare efficacemente gli odori, 
garantire aria fresca all'interno del cestello ed  evitare 
la formazione di muffa sui capi.

2.2.3	 Regolazione "Risciacquo"
La  funzione di  risciacquo serve per risciacquare il  bucato più intensamente con acqua fresca. Raccomandato 
per le  persone con pelle sensibile. Regolando le  opzioni è  possibile selezionare da  zero a  cinque cicli aggiuntivi. 
Le opzioni di programmi diversi sono anch'esse diverse.

2.2.6	 Regolazione "Lavaggio"
Regolazione del tempo di  lavaggio del programma. I diversi programmi hanno intervalli di  regolazione del tempo 
diversi.

2.2.5	 Regolazione "Temp."
La  funzione Temp. viene utilizzata per modificare la  temperatura di  lavaggio; il  tempo di  lavaggio verrà regolato 
in base alle impostazioni ottimali dei parametri.

2.2.4	 Regolazione "Velocità"
La funzione Velocità consente di modificare o deselezionare la centrifuga del programma. I  livelli di velocità sono 
disponibili sono: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Regolazione "Timer ritardato"
Con questa funzione si imposta l'ora di fine del lavaggio. Dopo l'impostazione, verrà visualizzato il tempo mancante 
alla fine del lavaggio. È possibile impostare la durata del ciclo di lavaggio in base alle proprie esigenze: la durata può 
essere impostata in  passi di  0,5 ore, per un  intervallo massimo di  24 ore. Questa funzione non è  disponibile per 
alcuni programmi.

2.2.8	 Regolazione "Macchie"
Selezione del tipo di macchia da lavare dai capi:
off/Succo/Vino/Erba/Terra/Sangue/Latte/Caffè/Sudore/Tè/Lucidalabbra/Inchiostro blu/Olio

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1
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Scorrendo verso il  basso dall’angolo superiore 
destro, si apre il menu a discesa per le impostazioni 
aggiuntive. Sono disponibili in totale 11 imposta
zioni tra cui scegliere (Fig. 2-2).

Inoltre, scorrendo verso il basso dall’angolo superiore destro, 
si  apre il  menu a  discesa per tutti i  programmi di  lavaggio. 
(Fig.2-3)

2.2.11	 Controllo remoto
Toccare il  pulsante Controllo Remoto nell’angolo in  alto 
a sinistra del pannello touch per attivare/disattivare il controllo 
da remoto dell’elettrodomestico tramite l’app hOn.

Fig. 2-2

2.2.11
Fig. 2-3

2.2.9  Regolazione "Funzioni speciali"
Alcune funzionalità aggiuntive selezionate:
Prelavaggio:  per prima cosa, eseguire un ciclo di prelavaggio, quindi procedere con il ciclo di lavaggio principale.
Ciclo Notte:  selezionando  la   funzione  Notte  il   tono  di   avviso  verrà  disattivato  e   la   velocità  di   disidratazione 
verrà ridotta per attenuare il  rumore di  funzionamento. Inoltre, dopo 12 ore di ammollo, verrà effettuato un  
processo di disidratazione finale.
Intensivo:  per aumentare il tempo di lavaggio principale e migliorare il risultato di lavaggio.
Energia Plus:  questa opzione può ridurre la temperatura dell'acqua di lavaggio per ridurre il consumo di energia.
Lavaggio rapido:  riduce il tempo del lavaggio principale e accelera il lavaggio.
*I   diversi  programmi  hanno  parametri  di   programma  diversi  tra  cui  scegliere;  fare  riferimento  all'effettiva 
visualizzazione dell'interfaccia.

2.2.10  Impostazioni del menu a discesa

Consigliata dall'AI:  Quando questa impostazione è abilitata, la priorità dei programmi di lavaggio verrà ordinata 
in basealle abitudini di utilizzo dell'utente.
Guida dei simboli e delle icone:  Toccando  questa  icona  è   possibile  visualizzare  il   significato  di   alcune  icone 
presenti  sulleetichette dei capi e impostare i parametri del programma in base a tali icone.
Per iniziare:  Cliccando su questa impostazione verrà visualizzata la guida operativa.
Blocco  bambini:  Nella  schermata  delle  impostazioni,  cliccare  l'icona  “Blocco  bambini”  per  abilitare  la   funzione 
di   blocco  bambini.  L'icona  del  blocco  bambini  apparirà  nell'angolo  in   alto  a   destra  dello  schermo.  In   questo
momento, qualsiasi modifica ai programmi e ai parametri sullo schermo sarà limitata. Tenere premuto un punto 
qualsiasi dello schermo per 3 secondi per rimuovere il blocco bambini. Nota: Il blocco bambini non verrà annullato 
automaticamente al termine dell'esecuzione del programma.
Suono pulsante:  Quando lo sfondo dell'icona risulta evidenziato, significa che è attiva la modalità silenziosa.
Luminosità:  Utilizzato per modificare la luminosità dello schermo; toccando o scorrendo gli indicatori verso sinistra
e verso destra è possibile regolare la luminosità dello schermo.
Durezza dell'acqua:  Nelle impostazioni del menu è possibile selezionare la durezza dell'acqua (dolce/media/dura).
La lavatrice regolerà il dosaggio dei prodotti in base alla durezza dell'acqua selezionata per il processo di lavaggio.
Separazione  intelligente:  Per  attivare  o  disattivare  la  funzione  Smart  Sorting, toccare  l'icona; quando  lo 
sfondo  dell'iconadiventa  grigio  chiaro, significa  che  la funzione  di Smart  Sorting  è stata  attivata. Il sistema
organizzerà  i programminell’ordine  visualizzato  in base  alla  frequenza  di utilizzo  dell'utente; quando  lo sfondo
dell'icona diventa grigio scuro, significa che la funzione di Smart Sorting è stata disattivata.
Wi-fi:  Toccare questa icona per reimpostare le credenziali Wi-Fi.
Lingua di sistema:  modifica la lingua dell'interfaccia operativa.
Reset:  Toccare questa icona e poi "Ripristina ora" per ripristinare il sistema alle impostazioni di fabbrica. Questa  
regolazione è irreversibile.
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Eco 40-60 10 Da freddo a 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Da freddo a 60 40    1000      /     78

Cotone 10 Da freddo a 90 40    1400           188

Cotone 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Lana 2) 1 Da freddo a 40 Freddo    800    / / /  / / / 45

Sintetici 10 Da freddo a 60 40    1200           144

Camicie 3 Da freddo a 40 40    1000           70

Misti 10 Da freddo a 60 30    1000           70

Sport 2,5 Da freddo a 40 20    800     /     / 26

Delicati 2,5 Da freddo a 30 30    600    / / / / / /  47

10 60, 90 60    1000     /    /  107

3.	 Programmi

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALL'APP

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.
Se  la  macchina non è  mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. 
Se  è  già stata connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si  effettua una connessione rapida. 

Scaricare  
l'app 

Solo banda 2,4 GHz

App hOn
Wi-Fi 
domestico:
- Nome
- Password

Seguire le istruzioni 
per l'associazione

Scomparto detersivo per:
	Ammorbidente
	Detersivo liquido
	Detersivo liquido/in polvere (dose manuale)

Allergy Care
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Rapido 15' 3） 1 Da freddo a 40 Freddo    1000     / / / / / / 15

Baby Care 5 Da freddo a 90 60    1000           107

Jeans 10 Da freddo a 60 30    1000           75

Piumino 2,5 Da freddo a 40 30 /   800     /   /   74

Carico XXL 7 Da freddo a 60 30    1000     /      89

Centrifuga 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Pulizia del Cesto / Freddo o 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Outdoor 5 Da freddo a 40 30 /   1000     /      62

Accessori animali 
domestici 2,5 Da freddo a 30 20    1000   / / /  / / / /

Rapido 29' 2,5 Da freddo a 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Scegliere una temperatura di lavaggio di 90 °C solo per esigenze igieniche particolari.
2)	 Il  ciclo di  lavaggio lana di  questa macchina è  stato testato e  approvato da  The 
Woolmark Company per il lavaggio di capi in lana che riportano sull’etichetta la dicitura 
“Lavaggio a mano”, purché vengano lavati secondo le istruzioni riportate sull’etichetta 
del capo e le istruzioni fornite dal produttore di questa lavatrice. M2421.
3)	 Ridurre la quantità di detersivo perché la durata del programma è breve.
4)	 La funzione Prelavaggio non dosa il detersivo automaticamente se si annulla 
la funzione di autodosaggio.
Quando si  lavano carichi pesanti, la  lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se  i vestiti sono avvolti. 
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualità.

3.1 - Descrizione dei programmi

Eco 40-60
Il programma Eco 40-60 è in grado di lavare la biancheria di cotone normalmente sporca dichiarata lavabile 
a 40 °C o 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma è utilizzato per valutare la conformità con 
la legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile (progettazione di prodotti ecocompatibili).

Smart Al Per lavare tessuti di cotone, lino e sintetici. Per una cura ottimale, il programma regola automaticamente 
le modalità di lavaggio in base al peso del carico.

Cotone Per tessuti di cotone e lino.

Cotone 20 °C Un  nuovo ciclo che permette di  lavare insieme tessuti e  colori diversi a  soli 20  °C e  garantisce ottime 
prestazioni di pulizia.

Lana Per tessuti in lana e misto lana lavabili in lavatrice. Il lavaggio a bassa intensità garantisce una cura delicata 
e riduce il restringimento e l'infeltrimento.

Sintetici Per tessuti sintetici.

Camicie Per camicie in cotone, lino, fibre sintetiche e miste.

Per cotone, lino e tessuti sintetici.

36
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Sport Per abbigliamento sportivo in cotone e tessuti sintetici. L'acqua fredda protegge efficacemente le fibre 
e ne mantiene le prestazioni tecniche.

Delicati
Questo programma prevede periodi ridotti di rotazione del cestello durante il ciclo ed è particolarmente 
indicato per il lavaggio di tessuti delicati. Il ciclo di lavaggio e i risciacqui vengono effettuati con un livello 
di acqua elevato per garantire le migliori prestazioni.
Adatto al  lavaggio in profondità di capi di persone con esigenze speciali, per ridurre l'influenza di fattori 
allergici.

Rapido 15’
Un  ciclo di  lavaggio completo (lavaggio, risciacquo e  centrifuga). Questo programma è  adatto a  capi 
in cotone poco sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si consiglia di utilizzare solo il 20% del 
detersivo normalmente utilizzato, per evitare sprechi.
Per tessuti in  cotone e  misti per neonati e  bambini piccoli (ad  esempio, indumenti per neonati, tutine, 
biancheria da letto). Si consiglia di utilizzare un detersivo specifico per indumenti per neonati.

Jeans Per capi in  denim. È  possibile utilizzare foglietti cattura-colore. Lavare separatamente i  capi di  colore 
scuro da quelli di colore chiaro.

Piumino Per capi in piuma lavabili in lavatrice e capi da outdoor in fibra sintetica con imbottitura in cotone, come 
piumini e smanicati in seta e cotone.

Carico XXL Per articoli voluminosi in cotone, lino e tessuti misti lavabili in  lavatrice (ad esempio lenzuola di cotone, 
copripiumini, coprimaterassi e indumenti da lavoro in cotone per l'autunno/inverno).

Centrifuga Solo centrifuga. Adatto anche per centrifugare capi lavati a mano. Prima dell'uso, assicurarsi che tutti gli 
articoli siano lavabili in lavatrice.

Pulizia del Cesto
Per la pulizia del cestello interna ed esterno. Utilizza acqua ad alta temperatura e rotazione ad alta velocità 
per rimuovere macchie e  batteri. Non aggiungere detersivo per evitare traboccamenti causati dalla 
formazione di schiuma.

Refresh
Rinfresca i  capi in  modo altamente efficace e  innovativo utilizzando la  tecnologia a  microvapore per 
rimuovere cattivi odori, polveri sottili e  allergeni e  riducendo le  pieghe in  soli 20 minuti, senza usare 
detersivo.

Ultra Fresh Un ciclo dedicato che soffierà un flusso d'aria costante nel cestello, eliminando l'umidità, i cattivi odori, 
i batteri e aiutando a prevenire la formazione di pieghe sugli indumenti.

Outdoor Per abbigliamento outdoor con rivestimento impermeabile (ad  esempio giacche, pantaloni, giacche 
a vento). Chiudere tutte le cerniere prima del lavaggio. Non usare ammorbidente.

Accessori animali 
domestici

Per capi in  cotone e  tessuti sintetici lavabili in  lavatrice che non rilasciano fibre e  per capi dai quali 
è necessario rimuovere i peli degli animali domestici. Da utilizzare insieme alla spugna raccoglipeli.

Rapido 29′ Adatto per capi in cotone, lino e tessuti sintetici poco sporchi. Il peso dei capi non deve superare i 2,5 kg.

•	 Collegare la  lavatrice all'alimentazione elettrica e  all'attacco idrico (vedere capitolo Installazione nel Manuale 
utente).

•	 Preparazione del bucato: separare i  vestiti in  base al  tessuto (cotone, sintetici, lana o  seta ecc.) e  al  grado 
di sporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i capi bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti 
come chiavi, monete, ecc. e rimuovere gli oggetti decorativi più duri.

•	 Inserire i capi uno alla volta evitando sovraccarichi (verificare la diversa capacità di carico massima a seconda del 
programma). Chiudere l’oblò con cautela. Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati.

•	 Selezionare il  detersivo e  l'ammorbidente (se  necessario) e  versarli negli appositi scomparti del cassetto. 
Chiudere il cassetto.

Aprire il cassetto dosatore; sono visibili i seguenti componenti.
1.	 Lo scomparto di lavaggio principale per detersivo liquido.
2.	 Lo scomparto per ammorbidente liquido.
3.	 Scomparto per la dose manuale.
4.	 Linguetta di blocco, premerla verso il basso per estrarre il cassetto dosatore.
Per raccomandazioni sul tipo di  detersivo adatto alle varie temperature 
di lavaggio, fare riferimento al manuale del detersivo.

2
4

1
3

4.	 Uso quotidiano
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•	 Selezionare un programma scorrendo o toccando lo schermo del display, scegliendo quello più adatto
•	 in base ai capi caricati. Il display mostrerà il nome del programma, le opzioni principali e la durata stimata.
•	 Aggiungere o rimuovere opzioni e modificare i parametri in base alle esigenze.
•	 Premere il pulsante Start/Pausa per avviare il programma.
•	 Una volta terminato il  ciclo, sul display viene visualizzato "Ciclo completato", quindi l'apparecchio si  spegne 

automaticamente.
•	 Togliere la biancheria il prima possibile per evitare che si formino pieghe, cattivi odori e batteri.

5.1 - Pulizia generale della macchina
•	 Scollegare la macchina durante la pulizia e la manutenzione.
•	 Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca dell’apparecchio e le parti in gomma.
•	 Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa
Si consiglia di pulire il filtro della pompa una volta al mese.
Spegnere, staccare la  spina della macchina e  aprire il  coperchio sul fondo dell'elettrodomestico. Preparare 
un contenitore piatto per raccogliere l'acqua del filtro.
	
	
	
	

	
	
	
	

	

	

	
	

5.	 Cura e manutenzione

• Estrarre il tubo di scarico e tenerne l'estremità sopra il contenitore e aprirlo.
• Una volta completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico e reinserirlo nella macchina.
• Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa e pulirlo con attenzione.
• Riposizionare il filtro nella macchina e chiuderlo accuratamente.

5.3 -  Pulizia del cassetto del detersivo
Pulire regolarmente il cassetto:
• Estrarre il cassetto fino all'arresto.
• Premere il pulsante di rilascio e rimuovere il cassetto.
• Pulire l'interno del pozzetto con un asciugamano.
• Sciacquare il cassetto con acqua finché non è pulito e reinserirlo nell'elettrodomestico.

5.4 -  Pulizia del cestello
• Rimuovere gli oggetti lavati accidentalmente, soprattutto le parti metalliche come spille, monete, ecc. dal cestello 

e dalla scanalatura della guarnizione dell’oblò (anello in gomma) perché causano macchie di ruggine e danni.
• Utilizzare  un   detersivo  privo  di   cloruro  per  rimuovere  le   macchie  di   ruggine.  Osservare  le   avvertenze  del 

produttore del detergente.
• Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.
• Dopo la procedura, aprire l’oblò, usare un asciugamano per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione 

e mantenere puliti l'interno e l'esterno della guarnizione.
Nota: Igiene
Per  una  manutenzione  regolare  si  consiglia  di  eseguire  il  programma  "Pulizia  del  Cesto" entro  50  cicli  per
evitare   possibili  residui  corrosivi. Se necessario, aggiungere  una  piccola  quantità  di detergente  speciale  per
lavatrici nello  scomparto del detersivo o versarlo direttamente nel cestello.
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PĒC IZVĒLES: uzstādiet trokšņu samazināšanas paliktņus
(sīkāku informāciju, lūdzu, skatiet lietotāja rokasgrāmatā)

1.1 - Transportēšanas skrūvju noņemšana
Pirms lietošanas jānoņem visi elementi (T1, T2, T3 un T4, 1-1.d attēls).
1.	 Izskrūvējiet visas 4 skrūves (T1–T4) (1-1.a–1-1.b attēls).
2.	 Aizpildiet 5 caurumus ar aizbāžņiem (1-1.c attēls).

1.2 - Ierīces izlīmeņošana
Noregulējiet visas pēdas, lai pilnībā izlīdzinātu.

1.3 - Ūdens novadīšanas savienojums
Stingri piestipriniet ūdens notekas šļūteni pie cauruļvada. Šļūtenei ir  vienā 
punktā jāsasniedz augstums no 80 līdz 100 cm virs ierīces apakšējās līnijas.

Iespējamie savienojumi:
1.3.1	 Drenāžas šļūtene uz izlietni
•	 Pakariet drenāžas šļūteni ar  U  veida balstu virs atbilstīga izmēra izlietnes 

malas (1-3.a attēls).
•	 Atbilstīgi aizsargājiet U veida balstu pret slīdēšanu.

1.3.2	 Drenāžas šļūtene uz notekūdeņu savienojumu
•	 Vertikālās caurules ar ventilācijas atveri iekšējam diametram jābūt vismaz 

40 mm.
•	 Ievietojiet 80–100 mm drenāžas šļūteni notekūdeņu caurulē.
•	 Piestipriniet U veida balstu un to atbilstīgi nostipriniet (1-3.b attēls).

1.3.3	 Drenāžas šļūtenes un izlietnes savienojums
•	 Savienojumam jāatrodas virs sifona.
•	 Tapas savienojumu parasti noslēdz ar  aizsargu (A). Tas ir  jānoņem, lai 

novērstu jebkādu disfunkciju (1-3.c attēls).
•	 Nostipriniet drenāžas šļūteni ar skavu.

1.	 Uzstādīšana

LV

Lejupielādējiet un izlasiet visu lietotāja rokasgrāmatu tiešsaistē, lai iegūtu sīkāku informāciju par:

go.he.services/haier-um

Veļas mazgājamā mašīna

Lejupielādējiet lietotni hOn

Piezīme: Visi attēli ir shematiski
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Vadības panelis

1.4 - Aukstā ūdens savienojums
Pārbaudiet, vai ir ievietotas paplāksnes.
1.	 Pievienojiet ierīcei ūdens ieplūdes šļūteni ar  leņķveida galu (1-4.a  attēls). 

Ar roku pievelciet skrūves savienojumu.
2.	 Otrs gals tiek pievienots ūdens krānam ar 3/4 collu vītni (1-4.b attēls).

1.5 - Elektrības savienojums
Pirms katras savienošanas pārbaudiet, vai:
•	 barošanas avots, kontaktligzda un drošinātājs atbilst datu plāksnītei;
•	 barošanas kontaktligzda ir iezemēta, un netiek izmantots sadalītājs vai pagarinātājs;
•	 strāvas kontaktdakša un kontaktligzda atbilst tehniskajām prasībām.

1. Ieslēgšanas poga

2. Skārienekrāns

2.1 - Ieslēgšanas poga
Viegli nospiediet šo pogu, lai ieslēgtu, displejs spīd.
Pieskarieties vēlreiz uz  apmēram 2 sekundēm, lai izslēgtu. Ja  netiek aktivizēts neviens paneļa elements vai 
programma, mašīna pēc brīža automātiski izslēdzas.

2.2 - Skārienekrāns
Šis produkts nodrošina pilnu skārienekrāna vadību. Bīdot vai pieskaroties displeja ekrānam, var atlasīt mazgāšanas 
programmu un pabeigt parametru iestatīšanu. Displejā redzamā informācija:

	► Mazgāšanas laiks
	► Beigu laika aizkave
	► Kļūdu kodi un pakalpojuma informācija
	► Funkciju pogas
	► Ātrums, Temperatūra
	► Tālvadības poga, u. c.

Ikonu skaidrojums:
Šīs ir ikonas, kas pēc aktivizēšanas tiek parādītas displeja augšā pa labi.

Ierīce ir savienota ar Wi-Fi. Tālvadība ir iespējota.

Cilindra durvis ir bloķētas. Bērnu bloķējums ir aktivizēts.

Nav mazgāšanas līdzekļa. Nav mīkstinātāja.

Tvaiks: programmas Smart AI, Krekli, 
Zīdaiņu aprūpe, Alerģijām ir ar tvaika 
mazgāšanas funkciju pēc noklusējuma.

UZMANĪBU!
•	 Drenāžas šļūteni nedrīkst iegremdēt ūdenī, tai jābūt droši nostiprinātai un bez noplūdēm. Ja drenāžas šļūtene 

ir novietota uz zemes vai caurule ir zem 80 cm augstuma, tad uzpildes laikā veļas mazgājamā mašīna pastāvīgi 
iztek (pašsifonēšana).

•	 Drenāžas šļūteni nedrīkst pagarināt. Ja nepieciešams, sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu.
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Atbilstoši ģimenes ikdienas veļas mazgāšanas situācijai cilindram ir 23 mazgāšanas programmas. Pēc programmas 
atlasīšanas lietotājs var pieskarties pogai “ ” zem programmas, lai to sāktu. Lai mainītu mazgāšanas parametrus, var 
arī atvērt parametru iestatīšanas saskarni, pieskaroties programmas ikonai. Pielāgojamie programmas parametri 
ietver:

2.2.1	 “Vieda piešķiršana” pielāgošana
Pēc viedās dozēšanas funkcijas izvēles var atlasīt 
mazgāšanas līdzekļa un mīkstinātāja devas.

“Mazgāšanas līdzeklis” pielāgošana
Pielāgojiet mazgāšanas līdzekļa daudzumu. Atkarībā 
no  iestatījumiem var izvēlēties dažādas mazgāšanas 
devas, proti: 40 % 70 % 100 % 120 %. Kad pārnesums 
tiek pārslēgts uz  “Aizvērt”, mazgāšanas līdzekļa 
dozēšanas funkcija ir izslēgta. (2-1. attēls)

“Mīkstinātājs” pielāgošana
Pielāgojiet mīkstinātāja daudzumu. Atkarībā no 
iestatījumiem var izvēlēties dažādas mazgāšanas 
devas, proti: 40 % 70 % 100 % 120 %. Kad pārnesums 
tiek pārslēgts uz  “Aizvērt”, mīkstinātāja dozēšanas 
funkcija ir izslēgta. (2-1. attēls)

2.2.2	 “Ultra Fresh” pielāgošana
Ieslēdziet vai izslēdziet elpošanas loga funkciju. 
Izmantojiet elpošanas loga funkciju, lai apmainītu cilindra 
iekšējo gaisu ar  ārējo gaisu, efektīvi likvidētu smakas, 
nodrošinātu svaigu gaisu cilindra iekšpusē un novērstu 
pelējuma veidošanos uz apģērba.

2.2.3	 “Skalošana” pielāgošana
Skalošanas funkcija tiek izmantota, lai intensīvāk skalotu veļu ar svaigu ūdeni. Tas ir ieteicams cilvēkiem ar jutīgu ādu. 
Pielāgojot opcijas, var izvēlēties no nulles līdz pieciem papildu cikliem. Dažādām programmām opcijas ir atšķirīgas.

2.2.6	 “Mazgāšana” pielāgošana
Pielāgojiet programmas mazgāšanas laiku. Dažādām programmām ir atšķirīgi laika regulēšanas diapazoni.

2.2.5	 “Temp.” pielāgošana
Temperatūras funkciju izmanto, lai mainītu mazgāšanas temperatūru; mazgāšanas laiks tiks pielāgots optimālajiem 
parametru iestatījumiem.

2.2.4	 “Ātrums” pielāgošana
Ātruma funkcija tiek izmantota, lai mainītu vai atlasītu programmas centrifūgu. Ātruma līmeņu iedalījums: 
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 “Aizkave” pielāgošana
Aizkaves funkciju izmanto, lai iestatītu mazgāšanas procedūras beigu laiku. Pēc iestatīšanas tiek rādīts, cik laika atlicis 
līdz mazgāšanas beigām. Lietotāji var pēc nepieciešamības iestatīt mazgāšanas procesa ilgumu: solis ir 0,5 stundas, 
bet maksimālais diapazons — 24 stundas. Dažām programmām šī funkcija nav pieejama.

2.2.8	 “Traipi” pielāgošana
Atlasiet drēbēm mazgājamo traipu veidu:
Izslēgts / Sula / Vīns / Zāle / Augsne / Asinis / Piens / Kafija / Sviedri / Tēja / Lūpu spīdums / Zila tinte / Eļļa

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

2-1. attēls
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2.2.9	  “Papildu” pielāgošana
Dažas atlasītās papildfunkcijas:
Priekšmazgāšana: Vispirms palaidiet priekšmazgāšanas ciklu un pēc tam pārejiet uz galveno mazgāšanas ciklu.
Nakts mazgāšana: Pēc Nakts mazgāšanas atvēršanas tiek izslēgta brīdinājuma skaņa un samazināts dehidratācijas 
ātrums, lai mazinātu darbības troksni. Turklāt pēc 12 stundu mērcēšanas tiek veikts pēdējais dehidratācijas process.
Intensīvā: palieliniet galveno mazgāšanas laiku un nostipriniet mazgāšanas rezultātu.
Enerģija Plus: samaziniet mazgāšanas ūdens temperatūru, lai samazinātu enerģijas patēriņu.
Ātra mazgāšana: samaziniet galveno mazgāšanas laiku un paātriniet mazgāšanu.
* Dažādām programmām ir atšķirīgi programmu parametri, no kuriem izvēlēties; lūdzu, skatiet faktisko saskarnes 
displeju.

2.2.10	 Nolaižamās izvēlnes iestatījumi
Pavelkot ar  pirkstu no  ekrāna augšējā labā 
stūra uz  leju, var atvērt nolaižamo izvēlni 
ar  papildu iestatījumiem. Kopumā izvēlei 
ir pieejami 11 iestatījumi (2-2. attēls).

AI ieteikumi: Ja  ir  iespējots šis iestatījums, žāvēšanas programmu prioritāte tiek sakārtota atbilstoši lietotāja 
lietošanas paradumiem.
Identifikācijas enciklopēdija: pieskaroties šai ikonai, var tikt parādīta dažu apģērbu etiķetēs iekļauto ikonu nozīme, 
un lietotāji var iestatīt programmas parametrus atbilstoši ikonu norādēm.
Sākotnējie soļi: noklikšķinot uz šī iestatījuma, tiek atvērts darbības ceļvedis.
Bērnu slēdzene:  iestatījumu saskarnē noklikšķiniet uz  ikonas “Bērnu slēdzene”, lai aktivizētu bērnu bloķējuma 
funkciju. Bērnu bloķējuma ikona tiek parādīta ekrāna augšējā labajā stūrī. Šajā brīdī jebkura programmu un parametru 
pielāgošana ekrānā ir  ierobežota. Lai izslēgtu bērnu bloķējuma režīmu, uz 3 sekundēm nospiediet jebkuru ekrāna 
pozīciju, to atbloķējot. Piezīme: Bērnu bloķējums netiek automātiski noņemts pēc programmas darbības beigām.
Pogas skaņa: kad ikonas fons tiek iezīmēts, tas norāda, ka ir ieslēgts klusuma režīms.
Spilgtums: izmanto, lai mainītu displeja ekrāna spilgtumu; pieskaroties vai bīdot kreiso un  labo indikatoru, var 
pielāgot ekrāna spilgtumu.
Ūdens cietība: izvēlnes iestatījumos var atlasīt ūdens cietību (mīksts / vidējs / ciets). Veļas mazgājamā mašīna 
pielāgo devu mazgāšanas procesam, pamatojoties uz izvēlēto ūdens cietību.
Viedā šķirošana: ieslēdziet vai izslēdziet viedās šķirošanas funkciju, pieskarieties ikonai un, kad tiek iezīmēts ikonas 
fons, tas nozīmē, ka viedās šķirošanas funkcija ir ieslēgta. Sistēma sakārto programmas parādītajā secībā atbilstoši 
lietotāja izmantošanas biežumam; ja  ikonas fons kļūst tumšpelēks, tas nozīmē, ka  viedās šķirošanas funkcija 
ir izslēgta.
Wi-Fi: pieskarieties šai ikonai, lai atiestatītu Wi-Fi akreditācijas datus.
Sistēmas valoda: varat mainīt darbības saskarnes valodu.
Atiestatīt: pieskarieties šai ikonai un pēc tam pieskarieties “Atjaunot tūlīt”, lai atjaunotu sistēmas rūpnīcas 
iestatījumus. Šī pielāgošana ir neatgriezeniska.

Turklāt, pavelkot ar  pirkstu no  ekrāna augšējā kreisā stūra 
uz  leju, var atvērt nolaižamo izvēlni visām mazgāšanas 
programmām. (2-3. attēls)

2.2.11	 Attālināta vadība
Lai aktivizētu/deaktivizētu ierīces tālvadību, izmantojot 
lietotni hOn, skārienpaneļa augšējā kreisajā stūrī pieskarieties 
pogai Tālvadība.

2-2. attēls

2.2.11
2-3. attēls
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Eco 40-60 10 Auksts līdz 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Auksts līdz 60 40    1000      /     78

Kokvilna 10 Auksts līdz 90 40    1400           188

Kokvilna 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Vilna 2) 1 Auksts līdz 40 Auksts    800    / / /  / / / 45

Sintētika 10 Auksts līdz 60 40    1200           144

Krekli 3 Auksts līdz 40 40    1000           70

Jauktā 10 Auksts līdz 60 30    1000           70

Sporta apģērbi 2,5 Auksts līdz 40 20    800     /     / 26

Saudzīgā 2,5 Auksts līdz 30 30    600    / / / / / /  47

Alerģijām 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Ātrā 15 min 3） 1 Auksts līdz 40 Auksts    1000     / / / / / / 15

3.	 Programmas

LIETOTNES SAVIENOŠANAS PĀRĪ PROCESS

Pieskarieties šai pogai, lai atlasītu tīklu.
Ja mašīna nekad iepriekš nav bijusi savienota, īsi nospiediet šo pogu, lai to saistītu ar tīklu. Ja tā jau ir bijusi savienota, 
īsi nospiežot šo pogu, tiek izveidots ātrs savienojums. 

Lejupielādēt 
 lietotni

Tikai 2,4 GHz joslā

Lietotne 
hOnMājas Wi-Fi:

- Nosaukums
- Parole

Izpildiet savienošanas  
pārī norādes

Mazgāšanas līdzekļa nodalījums:
	Auduma mīkstinātājs
	Šķidrais mazgāšanas līdzeklis
	Šķidrais/pulverveida mazgāšanas 

līdzeklis (manuālā deva)
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Programma
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Mazgāšanas 
temperatūra  

°C1)

Ie
pr

ie
kš

 ie
st

at
īts

M
īk

st
in

āt
āj

s

M
az

gā
ša

na
s l

īd
ze

kl
is

M
an

uā
lā

 d
ev

a

C
en

tr
ifū

ga
s ā

tr
um

s,
 

ap
gr

./m
in

At
tā

lin
āt

a 
va

dī
ba

Sk
al

oš
an

a

Ai
zk

av
e

U
ltr

a 
Fr

es
h

Tr
ai

pi

Pr
ie

kš
m

az
gā

ša
na

4)

N
ak

ts
 m

az
gā

ša
na

In
te

ns
īv

ā

En
er

ģi
ja

 P
lu

s

Āt
ra

 m
az

gā
ša

na

N
ok

lu
sē

ju
m

a 
ilg

um
s 

(m
in

) H
W

10
0

Zīdaiņu aprūpe 5 Auksts līdz 90 60    1000           107

Džinsi 10 Auksts līdz 60 30    1000           75

Segas 2,5 Auksts līdz 40 30 /   800     /   /   74

Apjomīga 7 Auksts līdz 60 30    1000     /      89

Centrifūga 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Tvertnes tīrīšana / Auksts vai 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Āra 5 Auksts līdz 40 30 /   1000     /      62

Tīrīšana no 
mājdzīvnieku 
spalvām

2,5 Auksts līdz 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Ātrā 29 min 2,5 Auksts līdz 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Izvēlieties 90 °C mazgāšanas temperatūru tikai īpašām higiēnas prasībām.
2)	 Šīs veļas mazgājamās mašīnas vilnas mazgāšanas ciklu ir pārbaudījis un apstiprinājis 
uzņēmums The Woolmark Company vilnas apģērbu, kas apzīmēti kā “mazgāt ar rokām” 
mazgāšanai, ja  izstrādājumi tiek mazgāti saskaņā ar  apģērba etiķetē sniegtajiem 
norādījumiem un šīs veļas mazgājamās mašīnas ražotāja norādījumiem. M2421.
3)	 Samaziniet mazgāšanas līdzekļa daudzumu, jo programma ir īsa.
4)	 Mazgāšanas līdzekļa nodalījumā priekšmazgāšanas funkcija automātiski nepievieno 
mazgāšanas līdzekli, ja ir atcelta automātiskās dozēšanas funkciju.
Mazgājot lielas porcijas, veļas mazgājamā mašīna var spēcīgi vibrēt vai kustēties, ja drēbes ir satinušās. Kvalitātes 
uzlabošanas nolūkos dizains un specifikācijas var tikt mainītas bez brīdinājuma.

3.1 - Programmas apraksts

Eco 40-60
Izmantojot Eco 40–60 programmu, vienā ciklā izmazgāt normāli netīru kokvilnas veļu, kuru ir paredzēts 
mazgāt 40–60  °C temperatūrā. Šo  programmu izmanto, lai novērtētu atbilstību ES  Ecodesign tiesību 
aktiem (videi draudzīgu produktu dizains).

Smart AI Kokvilnas, lina un sintētisko audumu mazgāšanai. Programma automātiski pielāgo mazgāšanas režīmu, 
pamatojoties uz slodzes svaru, lai nodrošinātu optimālu kopšanu.

Kokvilna Kokvilnas un linu audumiem.

Kokvilna 20 °C Jauns cikls, kurā var kopā mazgāt dažādus audumus un krāsas tikai 20 °C temperatūrā un kas nodrošina 
lielisku tīrīšanas veiktspēju.

Vilna Veļas mašīnā mazgājamiem vilnas un  vilnas maisījuma audumiem. Zemas intensitātes mazgāšana 
nodrošina saudzīgu kopšanu, lai mazinātu saraušanos un filcēšanu.

Sintētika Sintētiskiem audumiem.

Krekli No kokvilnas, liniem, sintētiskām šķiedrām un jauktiem materiāliem izgatavotiem krekliem.

Jauktā Kokvilnas, linu un sintētiskiem audumiem.

Sporta apģērbi No  kokvilnas un  sintētiskiem audumiem izgatavotam sporta apģērbam. Vēss ūdens efektīvi aizsargā 
šķiedras un uztur to tehnisko veiktspēju.
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Saudzīgā
Šajā programmā ir samazināta cilindra rotācija cikla laikā, un tā ir īpaši piemērota saudzīgi mazgājamiem 
audumiem. Veļas mazgāšanas cikls un skalošana notiek lielā ūdens daudzumā, lai nodrošinātu vislabāko 
veiktspēju.

Alerģijām Piemērots cilvēku ar  īpašām vajadzībām drēbju dziļai mazgāšanai, palīdz samazināt alerģiju faktoru 
ietekmi.

Ātrā 15 min
Pilns mazgāšanas cikls (mazgāšana, skalošana un centrifūga). Šī programma ir piemērota nedaudz netīrai 
kokvilnai un  jauktiem audumiem. Lai neradītu pārpalikumus, šajā programmā ieteicams izmantot tikai 
20 % no parasti izmantotā mazgāšanas līdzekļa daudzuma.

Zīdaiņu aprūpe Zīdaiņu un  mazuļu kokvilnas un  jauktiem audumiem (piemēram, mazuļu apģērbam, kombinezoniem 
un šūpulīša gultas veļai). Ieteicams lietot mazgāšanas līdzekli, kas ir paredzēts tieši zīdaiņu apģērbam.

Džinsi Džinsa apģērbam. Var izmantot krāsu uztverošas sloksnes. Tumšās un gaišās krāsas mazgājiet atsevišķi.

Segas Veļas mašīnā mazgājamiem dūnu apģērbiem un  no  sintētiskām šķiedrām izgatavotām virsdrēbēm 
ar kokvilnas pildījumu. Piemēram, dūnu jakām un zīda-kokvilnas vestēm.

Apjomīga Veļas mašīnā mazgājamai kokvilnas, linu un  jauktu audumu lielgabarīta veļai (piemēram, kokvilnas 
palagiem, segu pārvalkiem, dvieļu materiāla pārsegiem un rudens/ziemas kokvilnas darba apģērbiem).

Centrifūga Tikai centrifūga. Piemērota arī ar rokām mazgātu drēbju izgriešanai. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai visus 
gabalus var mazgāt veļas mašīnā.

Tvertnes tīrīšana
Iekšējā un  ārējā cilindra tīrīšanai. Lai atbrīvotos no  traipiem un  baktērijām, izmanto ūdeni augstā 
temperatūrā un  ātrgaitas rotāciju. Nepievienojiet mazgāšanas līdzekli, lai izvairītos no  putu izraisītas 
pārplūdes.

Refresh
Ļoti efektīvi un  inovatīvi atsvaidziniet drēbes, izmantojot mikro tvaika tehnoloģiju, lai atbrīvotos 
no  aromātiem, smalkiem putekļiem un  alergēniem, vienlaicīgi samazinot krunkas, tikai 20  minūšu laikā 
un bez mazgāšanas līdzekļa.

Ultra Fresh Īpašs cikls, kas cilindrā nodrošina pastāvīgu gaisa plūsmu. Atbrīvo no  mitruma, nepatīkamām smakām 
un baktērijām, kā arī palīdz novērst apģērba burzīšanos.

Āra Āra apģērbiem ar  ūdensnecaurlaidīgiem pārklājumiem (piemēram, jakām, biksēm, vējjakām). Pirms 
mazgāšanas aizveriet visus rāvējslēdzējus. Nelietojiet audumu mīkstinātāju.

Tīrīšana no 
mājdzīvnieku 
    spalvām

Veļas mašīnā mazgājamiem kokvilnas un  sintētiskiem apģērbiem, kas paši neizdala šķiedras, kā  arī 
apģērbiem, no kuriem jāattīra mājdzīvnieku spalvas pēc tam, kad tās ir pielipušas. Tā jālieto kopā ar matu 
noņemšanas sūkli.

Ātrā 29 min Piemērota salīdzinoši tīriem kokvilnas, linu un sintētisko audumu apģērbiem. Ieteicams, lai apģērba svars 
nepārsniegtu 2,5 kilogramus.

•	 Pieslēdziet veļas mazgājamo mašīnu strāvas padevei un  ūdens savienojumam (skatiet uzstādīšanas nodaļu 
lietotāja rokasgrāmatā).

•	 Sagatavojiet veļu: Sakārtojiet apģērbu pēc audumiem (piemēram, kokvilna, sintētika, vilna, zīds) un  tīrības 
pakāpes. Pārbaudiet apģērba etiķetes. Nodaliet balto veļu no  krāsainās. Izņemiet no  kabatām, piemēram, 
atslēgas un monētas, un noņemiet cietākus dekoratīvos priekšmetus.

•	 Ielieciet veļas gabalus pa  vienam, nepieļaujot pārslodzi (pārbaudiet dažādo maksimālo noslodzi atbilstoši 
programmai). Uzmanīgi aizveriet durvis. Pārbaudiet, vai veļas gabali nav iespiesti.

•	 Atlasiet mazgāšanas līdzekli un mīkstinātāju (ja nepieciešams) un  ielejiet to attiecīgajos atvilktnes nodalījumos. 
Aizveriet atvilktni.

Pēc dozatora atvilktnes atvēršanas redzamie komponenti:
1.	 Galvenais mazgāšanas nodalījums šķidrajam mazgāšanas līdzeklim.
2.	 Nodalījums šķidrajam mīkstinātājam.
3.	 Nodalījums manuālai dozēšanai.
4.	 Bloķēšanas izcilnis: piespiediet to lejup, lai izvilktu dozatora atvilktni.
Ieteikums par mazgāšanas līdzekļu veidu ir piemērots dažādām mazgāšanas 
temperatūrām, lūdzu, skatiet mazgāšanas līdzekļa rokasgrāmatu.

2
4

1
3

4.	 Ikdienas lietošana



122

•	 Atlasiet programmu, bīdot vai pieskaroties displeja ekrānam,
•	 izvēloties ievietotajiem apģērbiem piemērotāko. Displejā tiks rādīts programmas nosaukums, galvenās opcijas 

un lēstais ilgums.
•	 Pievienojiet vai noņemiet opcijas un mainiet parametrus atbilstoši konkrētajām vajadzībām.
•	 Lai sāktu programmu, nospiediet pogu Sākt/Apturēt.
•	 Pēc cikla pabeigšanas displejā tiek rādīts “Mazgāšana pabeigta” un ierīce automātiski izslēdzas.
•	 Izņemiet veļu pēc iespējas ātrāk, lai tā nesaburzītos, nerastos slikts aromāts un neizplatītos baktērijas.

5.1 - Vispārēja mašīnas tīrīšana
•	 Tīrīšanas un apkopes laikā atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
•	 Iekārtas korpusa un gumijas daļu tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu un ziepjūdeni.
•	 Neizmantojiet organiskas ķimikālijas un kodīgus šķīdinātājus.

5.2 - Sūkņa filtra tīrīšana
Ieteicams tīrīt sūkņa filtru vienreiz mēnesī.
Izslēdziet un  atvienojiet ierīci no  elektrotīkla un  atveriet vāku tās apakšā. Sagatavojiet plakanu tvertni izplūstošā 
ūdens savākšanai.
•	 Izvelciet drenāžas šļūteni, turiet tās galu virs tvertnes un atveriet to.
•	 Pēc pilnīgas ūdens izvadīšanas aizveriet drenāžas šļūteni un iebīdiet to atpakaļ ierīcē.
•	 Atskrūvējiet un noņemiet sūkņa filtru pretēji pulksteņrādītāja kustības virzienam, 

tad rūpīgi notīriet.
•	 Ievietojiet filtru atpakaļ ierīcē un uzmanīgi aizveriet.

5.3 - Mazgāšanas līdzekļa atvilktnes tīrīšana
Regulāri tīriet atvilktni:
•	 Velciet atvilktni uz āru, līdz tā apstājas.
•	 Nospiediet atbrīvošanas pogu un izņemiet atvilktni.
•	 Ar dvieli noslaukiet izlietnes iekšpusi.
•	 Skalojiet atvilktni ar ūdeni, līdz tā ir tīra, un ievietojiet atvilktni ierīcē.

5.4 - Cilindra tīrīšana
•	 Izņemiet nejauši izmazgātus priekšmetus, jo īpaši metāla daļas, piemēram, saspraudes un monētas, no cilindra 

un durvju blīves (gumijas gredzena) gropes, jo tie var izraisīt rūsas traipus un bojājumus.
•	 Rūsas traipu tīrīšanai izmantojiet hlorīdu nesaturošu tīrīšanas līdzekli. Ievērojiet tīrīšanas līdzekļa ražotāja 

brīdinājumus.
•	 Tīrīšanai neizmantojiet cietus priekšmetus un tērauda vati.
•	 Pēc procedūras atveriet durvis, ar dvieli notīriet traipus un putas ap blīvi un uzturiet tīru blīves iekšpusi un ārpusi.
Piezīme: Higiēna
Regulāras apkopes nodrošināšanai ieteicams palaist programmu “                                   ” 50  ciklu laikā, lai izvairītos 
no  iespējamiem korodējošiem uzkrājumiem. Ja  nepieciešams, pievienojiet nedaudz speciālā mašīnas tīrīšanas 
līdzekļa mazgāšanas līdzekļa nodalījumā vai tieši cilindrā.

5.	 Apkope un uzturēšana

Tvertnes tīrīšana
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PASIRINKTINAI. Priklijuokite triukšmo slopinimo pagalvėles
(Išsamesnės informacijos ieškokite naudotojo vadove)

1.1 - Transportavimo varžtų pašalinimas
Prieš naudojimą reikia išimti visus elementus (T1, T2, T3 ir T4, 1-1d pav.).
1.	 Išimkite visus 4 varžtus (T1–T4) (1-1a–1-1b pav.).
2.	 5 angas užkimškite kamščiais (1-1c pav.).

1.2 - Prietaiso išlygiavimas
Sureguliuokite visas kojeles, kad prietaisas būtų visiškai horizontalus.

1.3 - Vandens išleidimo jungtis
Vandens išleidimo žarną tvarkingai pritvirtinkite prie vamzdžio. Žarna viename 
taške turi pasiekti 80–100 cm aukštį virš prietaiso dugno.

Galimi tokie sujungimai:
1.3.1	 Išleidimo žarnos ir kriauklės
•	 Išleidimo žarną su  U  formos atrama pakabinkite ant tinkamo dydžio 

plautuvės krašto (1-3a pav.).
•	 U formos atramą pakankamai apsaugokite nuo slydimo.

1.3.2	 Išleidimo žarnos ir nuotekų sujungimas
•	 Stovo vamzdžio su ventiliacijos anga vidinis skersmuo turi būti ne mažesnis 

kaip 40 mm.
•	 Į nuotekų vamzdį įkiškite 80–100 mm ilgio išleidimo žarną.
•	 Prijunkite U formos atramą ir ją gerai pritvirtinkite (1-3b pav.).

1.3.3	 Išleidimo žarnos ir kriauklės sujungimas
•	 Jungtis turi būti virš sifono.
•	 Čiaupo jungtis paprastai uždaroma tarpikliu (A). Jį  reikia nuimti, kad 

išvengtumėte bet kokių sutrikimų (1-3c pav.).
•	 Išleidimo žarną pritvirtinkite spaustuku.

1.	 Įrengimas

LT

Atsisiųskite ir perskaitykite visą naudotojo vadovą internete, kad gautumėte daugiau informacijos:

go.he.services/haier-um

Skalbimo mašina

Atsisiųskite „hOn“ programėlę

Pastaba. Visi paveikslėliai yra schemų pobūdžio
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Valdymo skydelis

1.4 - Šalto vandens prijungimas
Įsitikinkite, kad įdėtos tarpinės.
1.	 Vandens įleidimo žarną kampuotu galu prijunkite prie prietaiso (1-4a  pav.). 

Ranka priveržkite varžtinę jungtį.
2.	 Kitas galas jungiamas prie vandens čiaupo su 3/4 colio sriegiu (1-4b pav.).

1.5 - Elektros jungtis
Prieš kiekvieną prijungimą patikrinkite, ar:
•	 maitinimo šaltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lentelėje;
•	 Maitinimo lizdas yra įžemintas ir nenaudojamas daugiakanalis kištukas ar ilgintuvas;
•	 maitinimo kištukas ir lizdas tiksliai sutampa.

1. Maitinimo mygtukas

2. Jutiklinis ekranas

2.1 - Maitinimo mygtukas
Švelniai palieskite šį mygtuką, kad įjungtumėte; ekranas šviečia.
Norėdami išjungti, dar kartą palieskite ir palaikykite apie 2 sekundes. Jei po kurio laiko nebus aktyvintas joks valdymo 
skydelio elementas ar programa, prietaisas automatiškai išsijungs.

2.2 - Jutiklinis ekranas
Šis gaminys valdomas jutikliniu ekranu. Braukdami arba paliesdami ekraną galite pasirinkti skalbimo programą 
ir nustatyti parametrus. Ekrane rodoma tokia informacija:

	► Skalbimo laikas
	► Pabaigos laiko atidėjimas
	► Klaidų kodai ir techninės priežiūros informacija
	► Funkcijų mygtukai
	► Greitis, Temperatūra
	► Nuotolinio valdymo mygtukas ir kt.

Piktogramų legenda:
Tai piktogramos, kurios aktyvavus atitinkamą funkciją rodomos ekrano viršuje dešinėje.

Prietaisas prijungtas prie „Wi-Fi“. Nuotolinis valdymas įjungtas.

Būgno durys užrakintos. Apsauga nuo vaikų yra įjungta.

Trūksta ploviklio. Trūksta minkštiklio.

Garai: „Smart AI“, „Marškiniai“, „Kūdikių priežiūra“, 
„Alergijos priežiūra“ programos pagal numatytuosius 
nustatymus turi skalbimo garais funkciją.

DĖMESIO!
•	 Išleidimo žarnos negalima panardinti į vandenį. Ji turi būti gerai pritvirtinta ir nepraleidžianti vandens. Jei išleidimo 

žarna padėta ant žemės arba jei vamzdis yra mažesniame nei 80 cm aukštyje, užpildoma skalbimo mašina nuolat 
išleis vandenį (savaiminis sifonavimas).

•	 Išleidimo žarnos negalima pailginti. Jei reikia, kreipkitės į garantinio aptarnavimo skyrių.
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Atsižvelgiant į  kasdienius šeimos skalbimo poreikius, būgnas turi 23 skalbimo programas. Pasirinkęs programą, 
naudotojas gali paliesti po programa esantį mygtuką „ “, kad paleistų programą. Arba naudotojas gali įeiti į parametrų 
nustatymo sąsają paliesdamas programos piktogramą, kad pakeistų skalbimo parametrus. Reguliuojami programos 
parametrai apima:

2.2.1	 „Išmanus paskirstymas“ reguliavimas
Pasirinkę išmaniojo dozavimo funkciją, galite pasirinkti 
ploviklio ir minkštiklio dozes.

„Ploviklis“ kiekio nustatymas
Nustatykite ploviklio kiekį. Atsižvelgianti į  nustatymus, 
skalbiant galima pasirinkti skirtingas dozes, būtent: 40  %, 
70  %, 100  %, 120  %. Kai reguliatorius perjungiamas 
į padėtį „Uždaryti“, ploviklio dozavimo funkcija išjungiama. 
(2-1 pav.)

„Minkštiklis“ kiekio nustatymas
Nustatykite minkštiklio kiekį. Atsižvelgianti į  nustatymus, 
skalbiant galima pasirinkti skirtingas dozes, būtent: 40  %, 
70 %, 100 %, 120 %. Kai reguliatorius perjungiamas į padėtį 
„Uždaryti“, minkštiklio dozavimo funkcija išjungiama. 
(2-1 pav.)

2.2.2	 Funkcijos „Ultra Fresh“ nustatymas
Įjunkite arba Išjungta atšviežinimo funkciją. Naudokite 
atšviežinimo funkciją, kad pakeistumėte būgno viduje 
esantį orą išoriniu, efektyviai pašalintumėte kvapus, 
užtikrintumėte gryną orą jame ir išvengtumėte pelėsio ant 
drabužių.

2.2.3	 „Skalavimas“ nustatymas
Skalavimo funkcija naudojama skalbiniams intensyviau skalauti šviežiu vandeniu. Tai rekomenduojama žmonėms, 
kurių oda jautri. Nustatant galima pasirinkti nuo nulio iki penkių papildomų ciklų. Skirtingos programos parinktys yra 
skirtingos.

2.2.6	 „Skalbimas“ nustatymas
Nustatykite programos skalbimo laiką. Skirtingos programos turi skirtingus laiko nustatymo diapazonus.

2.2.5

	

„Temp.“ nustatymas
Temp. funkcija naudojama skalbimo temperatūrai keisti, skalbimo laikas bus sureguliuotas pagal optimalius 
parametrų nustatymus.

2.2.4	 „Greitis“ nustatymas
Greitis funkcija naudojama norint pakeisti arba atšaukti programos gręžimo parinktį. Greičio lygiai skirstomi taip:  
0 / 400 / 600 / 800 / 1000 / 1200 / 1400.

2.2.7	 „Atidėjimas“ nustatymas
Atidėjimo funkcija naudojama norint nustatyti skalbimo procedūros pabaigos laiką. Nustačius, bus rodomas likęs 
laikas iki skalbimo pabaigos. Naudotojai gali nustatyti, kiek laiko užtruks skalbimas pagal savo poreikius – trukmės 
vertę galima keisti 0,5 valandos atkarpomis, o maksimalus pasirenkamas diapazonas yra 24 valandos. Ši funkcija kai 
kurioms programoms nėra prieinama.

2.2.8	 „Dėmės“ nustatymas
Pasirinkite dėmių tipą, kurias norite pašalinti iš drabužių:
Išjungti / Sultys / Vynas / Žolė/ Žemės / Kraujas / Pienas / Kava / Prakaitas / Arbata / Lūpų blizgis / Mėlynas 
rašalas / Aliejus

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

2-1 pav.
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2.2.9	  „Papildomas“ nustatymas
Kai kurios pasirinktos papildomos funkcijos:
Išankstinis skalbimas. Pirmiausia paleiskite pirminio skalbimo ciklą, o tada pereikite prie pagrindinio plovimo ciklo.
Naktinis skalbimas. Atidarius Naktinį skalbimą, įspėjamasis garsas bus išjungtas, o džiovinimo greitis sumažės iki 
žemesnio, kad sumažėtų veikimo triukšmas. Be to, po 12 valandų mirkymo bus atliekamas galutinis džiovinimas.
Intensyvusis. Pailginkite pagrindinį skalbimo laiką, kad dar geriau būtų išskalbta.
Energija plius. Sumažinkite skalbimo vandens temperatūrą, kad būtų suvartojama mažiau energijos.
Greitasis skalbimas. Sutrumpinkite pagrindinio skalbimo laiką, kad greičiau išskalbtų.
Skirtingos programos turi skirtingus parametrus, iš kurių galima rinktis, žr. faktinį sąsajos ekraną.

2.2.10	 Išskleidžiamojo meniu nustatymai
Braukite žemyn ekrano viršutiniame dešiniajame 
kampe, kad galėtumėte atidaryti išskleidžiamąjį 
meniu su papildomais nustatymais. Iš viso yra 11 
nustatymų, iš kurių galima rinktis (2-2 pav.).

DI  rekomendacijos. Kai šis nustatymas įjungtas, džiovinimo programų prioritetai bus tvarkomi pagal naudotojo 
įpročius.
Identifikavimo enciklopedija. Palietus šią piktogramą, gali būti parodyta kai kurių drabužių etikečių piktogramų 
reikšmė, o naudotojai gali nustatyti programos parametrus pagal piktogramų instrukcijas.
Pradžia. Paspaudus šį nustatymą, bus atidarytas naudotojo vadovas.
Apsauga nuo vaikų. Nustatymų sąsajoje spustelėkite piktogramą „Apsauga nuo vaikų“, kad įjungtumėte apsaugos 
nuo vaikų funkciją. Viršutiniame dešiniajame ekrano kampe pasirodys apsaugos nuo vaikų piktograma. Šiuo metu bet 
kokie programų ir parametrų keitimai ekrane bus ribojami. Norėdami išjungti apsaugos nuo vaikų režimą, 3 sekundes 
palaikykite nuspaudę bet kurią ekrano vietą, kad jį  atrakintumėte. Pastaba. Programai baigus veikti, apsauga nuo 
vaikų bus automatiškai išjungta.
Mygtuko garsas. Kai piktogramos fonas tampa paryškintas, tai reiškia, kad įjungtas tylusis režimas.
Ryškumas. Naudojamas ekrano ryškumui keisti: bakstelėjus arba stumiant indikatorius į kairę arba į dešinę galima 
reguliuoti ryškumą.
Vandens kietumas. Meniu nustatymuose galite pasirinkti vandens kietumą (minkštas / vidutinio kietumo / kietas).  
Skalbimo mašina pakoreguos dozę pagal pasirinktą vandens kietumą skalbimo procesui.
Išmanusis rūšiavimas. Įjunkite arba išjunkite išmaniojo rūšiavimo funkciją. Palieskite piktogramą, o kai piktogramos 
fonas taps paryškintas, tai reikš, kad išmaniojo rūšiavimo funkcija įjungta. Sistema rūšiuos ekrane rodomas 
programas pagal naudotojo naudojimo dažnumą, kai piktogramos fonas tampa tamsiai pilkas, tai reiškia, kad 
išmaniojo rūšiavimo funkcija yra išjungta.
„Wi-Fi“. Palieskite šią piktogramą, kad iš naujo nustatytumėte „Wi-Fi“ prisijungimo duomenis.
Sistemos kalba. Galite pakeisti valdymo sąsajos kalbą.
Nustatymas iš naujo. Palieskite šią piktogramą, tada palieskite „Atkurti dabar“, kad atkurtumėte sistemos 
gamyklinę būseną. Šis nustatymas yra negrįžtamas.

Be  to, perbraukę žemyn per viršutinį kairįjį ekrano kampą, 
galite atidaryti visų skalbimo programų išskleidžiamąjį meniu. 
(2-3 pav.)

2.2.11	 Nuotolinis
Norėdami įjungti / išjungti prietaiso nuotolinį valdymą per 
„hOn“ programėlę, palieskite jutiklinio skydelio viršutiniame 
kairiajame kampe esantį mygtuką „Nuotolinis valdymas“.

2-2 pav.

2.2.11
2-3 pav.
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Eco 40–60 10 Šaltas iki 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Šaltas iki 60 40    1000      /     78

Medvilnė 10 Šaltas iki 90 40    1400           188

Medvilnė 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Vilna 2) 1 Šaltas iki 40 Šaltas    800    / / /  / / / 45

Sintetika 10 Šaltas iki 60 40    1200           144

Marškiniai 3 Šaltas iki 40 40    1000           70

Mišrusis 10 Šaltas iki 60 30    1000           70

Sportiniai 2,5 Šaltas iki 40 20    800     /     / 26

Švelnusis 2,5 Šaltas iki 30 30    600    / / / / / /  47

Alergijos priežiūra 10 60, 90 60    1000     /    /  107

3.	 Programos

PROGRAMĖLĖS SUSIEJIMO PROCESAS

Palieskite šį mygtuką, kad pasirinktumėte tinklą.
Jei mašina anksčiau nebuvo prijungta, trumpai paspauskite šį mygtuką, kad ją susietumėte su tinklu. Jei jau buvo 
prijungta, trumpai paspaudus šį  mygtuką galima greitai prisijungti. 

Atsisiųskite  
 programėlę

Tik 2,4 GHz 
diapazonas

„hOn“ 
programėlėNamų „Wi-Fi“:

- Vardas
- Slaptažodis

Vadovaukitės susiejimo 
instrukcijomis

Skalbimo priemonių skyrius, skirtas:
	audinių minkštikliui
	skystam plovikliui
	skystam / miltelių pavidalo plovikliui 

(rankinė dozė)
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Programa

Maksimalus 
skalbinių 

kiekis 
(10 kg)
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Greitasis 15' 3) 1 Šaltas iki 40 Šaltas    1000     / / / / / / 15

Kūdikių priežiūra 5 Šaltas iki 90 60    1000           107

Džinsai 10 Šaltas iki 60 30    1000           75

Dygsniuota 
antklodė 2,5 Šaltas iki 40 30 /   800     /   /   74

Didelis 7 Šaltas iki 60 30    1000     /      89

Gręžimas 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Būgno valymas / Šaltas arba 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Lauko drabužiai 5 Šaltas iki 40 30 /   1000     /      62

Gyvūnų plaukų 
valymas 2,5 Šaltas iki 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Greitasis 29' 2,5 Šaltas iki 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Pasirinkite 90 °C skalbimo temperatūrą tik esant specialiems higienos reikalavimams.
2)	 Šios skalbimo mašinos vilnos skalbimo ciklą išbandė ir  patvirtino „The Woolmark 
Company“ vilnonių drabužių, pažymėtų kaip „skalbimas rankomis“, skalbimui, su sąlyga, 
kad gaminiai skalbiami pagal drabužio etiketėje pateiktas ir  šios skalbimo mašinos 
gamintojo pateiktas instrukcijas. M2421.
3)	 Sumažinkite ploviklio kiekį, nes programos trukmė trumpa.
4)	 Ploviklio skyrius, pirminio skalbimo funkcija automatiškai nedozuos ploviklio, 
jei išjungsite automatinio dozavimo funkciją.
Skalbimo mašina gali vibruoti stipriau arba judėti, kai skalbiama daug skalbinių arba jei drabužiai yra susukti. 
Dėl kokybės gerinimo konstrukcija ir specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspėjimo.

3.1 - Programų aprašas

Eco 40–60
Naudojant „Eco 40–60“ programą galima skalbti įprastai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos galima 
skalbti 40–60 °C temperatūroje, kartu to paties ciklo metu. Ši programa naudojama atitikčiai ES ekologinio 
projektavimo teisės aktams (ekologiškas gaminių dizainas) įvertinti.

Smart Al Skirta skalbti medvilnės, lino ir  sintetinių audiniams. Programa automatiškai pakoreguoja skalbimo 
režimus pagal skalbinių svorį, kad būtų užtikrinta optimali priežiūra.

Medvilnė Skirta medvilniniams ir lininiams audiniams.

Medvilnė 20 °C Naujas ciklas, leidžiantis skalbti skirtingus audinius ir spalvas kartu vos 20 °C temperatūroje ir užtikrinantis 
puikų skalbimo efektyvumą.

Vilna Skirta skalbimo mašina skalbiamiems vilnos ir  vilnos mišinio audiniams. Žemo intensyvumo skalbimo 
programa užtikrina švelnią priežiūrą, mažinant susitraukimą ir vėlimąsi.

Sintetika Sintetiniams audiniams.

Marškiniai Marškiniams iš medvilnės, lino, sintetinių ir mišrių pluoštų.

Mišrusis Skirta medvilniniams, lininiams ir sintetiniams audiniams.
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Sportiniai Sportinei aprangai iš medvilnės ir sintetinių audinių. Vėsus vanduo efektyviai apsaugo pluoštus ir  išlaiko 
jų technines savybes.

Švelnusis
Ši  programa sumažina būgno sukimosi laikotarpius ciklo metu ir  yra ypač tinkama skalbti švelniems 
audiniams. Plovimo ciklas ir  skalavimai atliekami esant dideliam vandens lygiui, kad būtų užtikrintas 
didžiausias veiksmingumas.

Alergijos priežiūra Tinka skalbti giluminiu skalbimu žmonių, turinčių ypatingą kūno sudėjimą, drabužius, padeda sumažinti 
alerginių veiksnių įtaką.

Greitasis 15'
Visas skalbimo ciklas (skalbimas, skalavimas ir gręžimas). Ši programa tinka nedaug užterštiems medvilnės 
ir mišriesiems audiniams. Šiai programai rekomenduojama naudoti tik 20 % paprastai naudojamo ploviklio, 
kad būtų išvengta švaistymo.

Kūdikių priežiūra Kūdikių ir  mažų vaikų medvilniniai ir  mišrūs audiniai (pvz., kūdikių drabužėliai, kombinezonai, patalynė 
lovelei). Rekomenduojama naudoti specialiai kūdikių drabužiams skirtą ploviklį.

Džinsai Džinsiniams drabužiams. Galima naudoti lakštus spalvoms sulaikyti. Skalbkite tamsių ir  šviesių spalvų 
audinius atskirai.

Dygsniuota antklodė
Pūkiniams drabužiams, kuriuos galima skalbti skalbimo mašina, ir  medvilnės užpildo viršutiniams 
drabužiams, pagamintiems iš sintetinio pluošto. Pavyzdžiui, pūkinės striukės ir šilko bei medvilnės audinio 
liemenės.

Didelis
Mašinoje skalbiamiems didelių dydžių medvilnės, lino ir  mišrių audinių gaminiams (pvz., medvilnės 
paklodėms, antklodžių užvalkalams, rankšluostiniams apklotams ir  medvilnės rudens  /  žiemos darbo 
drabužiams).

Gręžimas Tik gręžimas. Taip pat tinka rankomis skalbti skirtiems drabužiams gręžti. Prieš naudodami įsitikinkite, kad 
visi daiktai tinka skalbti skalbimo mašinoje.

Būgno valymas Bako vidiniam ir  išoriniam valymui. Naudoja aukštos temperatūros vandenį ir  didelio greičio sukimąsi 
dėmėms ir bakterijoms pašalinti. Nepilkite ploviklio, kad išvengtumėte putų perpildymo.

Refresh
Atnaujinkite savo drabužius labai efektyviai ir  novatoriškai, naudodami mikrogarų technologiją, kuri 
pašalina kvapus, smulkias dulkes ir alergenus, tuo pačiu sumažindama susiglamžymą vos per 20 minučių 
ir nenaudojant ploviklio.

Ultra Fresh Specialus režimas, kuris nuolat pūs oro srautą būgne. Tai pašalins drėgmę, nemalonius kvapus, bakterijas 
ir padės išvengti susiglamžymo ant jūsų drabužių.

Lauko drabužiai Lauko drabužiams su vandeniui atsparia danga (pvz., striukėms, kelnėms, vėjui nepralaidžioms striukėms). 
Prieš skalbdami užtraukite visus užtrauktukus. Nenaudokite audinių minkštiklio.

Gyvūnų plaukų 
         valymas

Skirta skalbti skalbimo mašina medvilnės ir  sintetiniams drabužiams, kurie nesipūkuoja, taip pat 
drabužiams, iš  kurių reikia pašalinti prilipusius naminių gyvūnų plaukus. Reikėtų naudoti kartu su  plaukų 
surinkimo kempine.

Greitasis 29' Tinka santykinai švariems medvilnės, lino ir sintetinių audinių drabužiams. Rekomenduojama, kad drabužio 
svoris neviršytų 2,5 kilogramo.

•	 Skalbimo mašiną prijunkite prie elektros tinklo ir vandens jungties (žr. įrengimo skyrių naudotojo vadove).
•	 Paruoškite skalbinius: Rūšiuokite drabužius pagal audinį (medvilnė, sintetika, vilna ar šilkas ir kt.) ir jų nešvarumo 

laipsnį. Patikrinkite etiketes ant savo drabužio. Atskirkite baltus drabužius nuo spalvotų. Iš kišenių išimkite tokius 
daiktus kaip raktai, monetos ir pan., ir išimkite kietesnius dekoratyvinius daiktus.

•	 Skalbinius dėkite po vieną, vengdami perkrovų (patikrinkite skirtingą maksimalų skalbinių kiekį pagal programą). 
Atsargiai uždarykite dureles. Įsitikinkite, kad neprispaudėte jokių skalbinių.

•	 Pasirinkite ploviklį ir minkštiklį (jei reikia) ir supilkite juos į atitinkamus stalčiaus skyrius. Uždarykite stalčių.

Atidarę dozatoriaus stalčių, matysite šiuos skyrius.
1.	 Pagrindinis skalbimo skyrius, skirtas skystam skalbikliui.
2.	 Skysto minkštiklio skyrius.
3.	 Rankinio dozavimo skyrius.
4.	 Fiksavimo auselė – paspauskite ją žemyn, kad ištrauktumėte dozatoriaus 

stalčių.
Rekomendacijos dėl skalbimo priemonių tipo tinka įvairioms skalbimo 
temperatūroms, žr. skalbimo priemonės vadovą.

2
4

1
3

4.	 Kasdienis naudojimas
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•	 Braukdami arba paliesdami ekraną pasirinkite tinkamiausią programą
•	 pagal įkrautus drabužius. Ekrane bus rodomas programos pavadinimas, pagrindinės parinktys ir  numatoma 

trukmė.
•	 Pridėkite arba pašalinkite parinktis ir pakeiskite parametrus pagal savo konkrečius poreikius.
•	 Norėdami paleisti programą, paspauskite mygtuką „Paleisti / Pristabdyti“.
•	 Kai ciklas baigtas, ekrane rodoma „Skalbimo ciklas baigtas“, tada prietaisas automatiškai išsijungia.
•	 Kuo greičiau išimkite skalbinius, kad išvengtumėte raukšlių, nemalonių kvapų ir bakterijų dauginimosi.

5.1 - Bendras mašinų valymas
•	 Valymo ir priežiūros metu atjunkite mašiną nuo elektros tinklo.
•	 Mašinos korpusą ir gumines dalis valykite minkšta šluoste su muilo tirpalu.
•	 Nenaudokite organinių cheminių medžiagų ar ėsdinančių tirpiklių.

5.2 - Siurblio filtro valymas
Siurblio filtrą rekomenduojama valyti kartą per mėnesį.
Prietaisą išjunkite ir  atjunkite nuo elektros tinklo, tada atidarykite prietaiso apačioje esantį dangtelį. Paruoškite 
plokščią indą išplovimo vandeniui surinkti.
•	 Ištraukite išleidimo žarną, jos galą laikykite virš indo ir atidarykite.
•	 Visiškai išleidę vandenį, užkimškite išleidimo žarną ir įstumkite ją atgal į skalbimo mašiną.
•	 Atsukite ir išimkite siurblio filtrą sukdami prieš laikrodžio rodyklę ir atsargiai jį išvalykite.
•	 Filtrą vėl įstatykite į aparatą ir atsargiai uždarykite.

5.3 - Skalbimo priemonių stalčiaus valymas
Reguliariai valykite stalčių:
•	 Traukite stalčių, kol jis sustos.
•	 Paspauskite atleidimo mygtuką ir išimkite stalčių.
•	 Kriauklės vidų išvalykite rankšluosčiu.
•	 Stalčių praskalaukite vandeniu, kol jis taps švarus, ir įstatykite atgal į prietaisą.

5.4 - Būgno valymas
•	 Iš būgno ir durelių tarpinės (guminio žiedo) griovelio išimkite netyčia išplautus daiktus, ypač metalines dalis, tokias 

kaip smeigtukai, monetos ir pan., nes dėl jų gali atsirasti rūdžių dėmių ir pažeidimų.
•	 Rūdžių dėmėms šalinti naudokite valiklį be  chloridų. Laikykitės valymo priemonės gamintojo įspėjamųjų 

nurodymų.
•	 Valymui nenaudokite jokių kietų daiktų ar metalinio šveitiklio.
•	 Po  procedūros atidarykite dureles, rankšluosčiu nuvalykite dėmes ir  putas aplink tarpinę ir  pasirūpinkite, kad 

tarpinės vidus ir išorė visada būtų švarūs.
Pastaba. Higiena
Reguliariai prižiūrint rekomenduojame paleisti programą „Būgno valymas“ kas 50 ciklų, kad išvengtumėte galimų 
koroziją sukeliančių likučių. Jei reikia, į skalbimo priemonės skyrių įpilkite nedidelį kiekį specialaus skalbimo mašinų 
valiklio arba supilkite jį tiesiai į būgną.

5.	 Priežiūra
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VALGFRITT: Installer støyreduksjonsputer
(Sjekk brukerhåndboken for detaljert informasjon)

1.1 - Fjerning av transportbolter
Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, fig. 1-1d) må fjernes før bruk.
1.	 Fjern alle de fire boltene (T1–T4) (fig. 1-1a–1-1b).
2.	 Fyll de fem hullene med blindplugger (fig. 1-1c).

1.2 - Justering av apparatet
Juster alle føttene for å oppnå en fullstendig vannrett posisjon.

1.3 - Avløpsvanntilkobling
Fest vannavløpsslangen ordentlig til rørene. Slangen må  på  ett punkt nå  en 
høyde mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.

Følgende tilkoblinger er mulig:
1.3.1	 Avløpsslange til vask
•	 Heng avløpsslangen med U-støtten over kanten av en vask med tilstrekkelig 

størrelse (fig. 1-3a).
•	 Beskytt U-støtten tilstrekkelig mot å skli.

1.3.2	 Avløpsslange til avløpsvanntilkobling
•	 Innvendig diameter på stativrøret med ventilasjonshull må være minimum 

40 mm.
•	 Sett avløpsslangen for 80-100 mm i avløpsrøret.
•	 Fest U-støtten og stram den tilstrekkelig (fig. 1-3b).

1.3.3	 Avløpsslange til vask tilkobling
•	 Forbindelsen må ligge over vannlåsen.
•	 En tappekranforbindelse er vanligvis lukket av en plate (A). Den må fjernes 

for å hindre funksjonssvikt (fig. 1-3c).
•	 Fest avløpsslangen med en klemme.

1.	 Installasjon

NO

Last ned og les hele brukerhåndboken online for mer informasjon om:

go.he.services/haier-um

Vaskemaskin

Last ned hOn-appen

Merk: Alle bilder er skjematiske
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Kontrollpanel

1.4 - Kaldtvanntilkobling
Pass på at pakningene er satt inn.
1.	 Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1-4a). 

Trekk til skrueforbindelsen for hånd.
2.	 Den andre enden kobles til en vannkran med 3/4" gjenge (fig. 1-4b).

1.5 - Elektrisk forbindelse
Kontroller før hver tilkobling om:
•	 strømforsyning, stikkontakt og sikring passer i henhold til typeskiltet;
•	 stikkontakten er jordet og det ikke brukes grenkontakt eller skjøteledning;
•	 støpselet og stikkontakten er strengt i samsvar.

1. «På»-knapp

2. Trykkskjerm

2.1 - På-knapp
Berør denne knappen forsiktig for å slå på, displayet lyser.
Berør den igjen i  ca. 2 sekunder for å  slå av. Hvis ingen panelelementer eller program er  aktivert etter en  stund, 
vil maskinen slå seg av automatisk.

2.2 - Trykkskjermen
Dette produktet bruker full trykkskjermkontroll. Ved å skyve eller trykke på skjermen kan du velge klesvaskprogram 
og fullføre parameterinnstillinger. Displayet viser følgende informasjon:

	► Vasketid
	► Sluttidsforsinkelse
	► Feilkoder og serviceinformasjon
	► Funksjonsknapper
	► Hastighet, Temperatur
	► Fjernkontrollknapp, osv.

Ikonagenda:
Dette er ikonene som vises øverst til høyre på skjermen når de er aktivert.

Apparatet er koblet til Wi-Fi. Fjernkontrollen er aktivert.

Trommeldøren er låst. Barnesikringen er aktivert.

Mangler vaskemiddel. Mangler tøymykner.

Damp: Smart Al, Skjorte, Barnepleie, 
Allergipleie har dampvaskefunksjon 
som standard.

FORSIKTIG!
•	 Avløpsslangen skal ikke være nedsenket i  vann og  skal være godt festet og  lekkasjefri. Hvis avløpsslangen 

er plassert på bakken, eller hvis røret er i en høyde på mindre enn 80 cm, tømmes vaskemaskinen kontinuerlig 
mens den fylles (selvsugende).

•	 Avløpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettermarkedsservice om nødvendig.
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I henhold til familiens daglige klesvasksituasjon er trommelen utstyrt med 23 vaskeprogrammer. Etter at programmet 
er  valgt, kan brukeren trykke på  « »-knappen under programmet for å  starte programmet. Alternativt kan 
brukeren gå inn i parameterinnstillingsgrensesnittet ved å trykke på programikonet for å endre vaskeparameterne. 
De justerbare programparameterne omfatter:

2.2.1	 Justering av «Smart fordeling»
Etter at  du  har valgt Smart dosering-funksjonen, kan 
du velge dosering for vaskemiddel og tøymykner.

Justering av «Vaskemiddel»
Juster mengden vaskemiddel. I  henhold til innstillingene 
kan forskjellige vaskedoser velges, nemlig: 40% 70  % 
100 % 120 %. Når giret er stilt inn på «Lukk», er doserings
funksjonen for vaskemiddel slått av. (Fig. 2-1)

Justering av «Tøymykner»
Juster mengden tøymykner. I  henhold til innstillingene 
kan forskjellige vaskedoser velges, nemlig: 40  % 70  % 
100 % 120 %. Når giret er stilt inn på «Lukk», er doserings
funksjonen for tøymykner slått av. (Fig. 2-1)

2.2.2	 Justering av «Ultra Fresh»
Slå pustevindufunksjonen av  eller på. Bruk pustevindu
funksjonen til å  bytte ut  luften inne i  sylinderen med 
uteluften, effektivt eliminere lukt, sørge for frisk luft inne 
i sylinderen og unngå mugg på klær.

2.2.3	 Justering av «Skylle»
Skyllefunksjonen brukes til å skylle tøyet mer intensivt med friskt vann. Dette anbefales for personer med sensitiv 
hud. Ved å justere alternativene kan null til fem ekstra sykluser velges. Ulike programalternativer er forskjellige.

2.2.6	 Justering av «Vask»
Juster vasketiden for programmet. Ulike programmer har forskjellige tidsjusteringsområder.

2.2.5	 Justering av «Temp.»
Temp-funksjonen brukes til å endre vasketemperaturen, vasketiden justeres til de optimale parameterinnstillingene.

2.2.4	 Justering av «Hastighet»
Hastighetsfunksjonen brukes til å endre eller velge bort sentrifugering på programmet. Hastighetsnivåene er delt 
inn i: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Justering av «Forsinkelse»
Forsinkelsesfunksjonen brukes til å stille inn sluttidspunktet for vaskeprosessen. Etter innstilling vil den vise hvor 
mye tid som er igjen før vasken er ferdig. Brukere kan angi hvor lenge det skal ta å fullføre vaskeprosessen i henhold 
til sine behov – verdiintervallet er 0,5 timer, mens det maksimale valgfrie området er 24 timer. Denne funksjonen 
er ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

2.2.8	 Justering av «Flekker»
Velg typen flekk som skal vaskes på klærne:
av/Juice/Vin/Gress/Jord/Blod/Melk/Kaffe/Svette/Te/Leppestift/Blekk/Olje

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1
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2.2.9	  Justering av «Ekstra»
Noen tilleggsfunksjoner som er valgt:
Forvask: Kjør først en forvask, og fortsett deretter til hovedvaskesyklusen.
Nattvask: Etter at nattvasken er åpnet, slås varsellyden av, og dehydreringshastigheten reduseres for å redusere 
driftsstøyen. I tillegg vil en endelig dehydreringsprosess bli utført etter 12 timers bløtlegging.
Intensivt: Øk hovedvasketiden og forsterk vaskeresultatet.
Energi Pluss: Reduser vaskevannstemperaturen for å redusere strømforbruket.
Rask vask: Reduser hovedvasketiden og fremskynd vaskingen.
*Ulike programmer har forskjellige programparametere å velge mellom. Se det faktiske grensesnittdisplayet.

2.2.10	 Innstillinger for rullegardinmeny
Ved å  sveipe nedover i  øvre høyre hjørne 
av skjermen kan du få opp rullegardinmenyen 
for ytterligere innstillinger. Det er  totalt 
11 innstillinger å velge mellom (fig. 2-2).

KI-anbefalinger: Når denne innstillingen er  aktivert, vil prioriteten til vaskeprogrammene sorteres i  henhold til 
brukerens bruksvaner.
Identifikasjonsoppslagsverk: Ved å  trykke på  denne knappen kan betydningen av  noen ikoner på  klesetiketter 
vises, og brukerne kan angi programparameterne i henhold til instruksjonene til ikonene.
Kom i gang: Hvis du klikker på denne innstillingen, vises bruksanvisningen.
Barnesikring: I  innstillingsgrensesnittet klikker du på ikonet «Barnesikring» for å aktivere barnesikringsfunksjonen. 
Barnesikringsikonet vises i  øvre høyre hjørne av  skjermen. På  dette tidspunktet vil eventuelle justeringer 
av  programmer og  parametere på  skjermen være begrenset. For å  fjerne barnesikringsmodusen skal du  holde 
nede en hvilken som helst posisjon på skjermen i 3 sekunder for å låse den opp. Merk: Barnesikringen fjernes ikke 
automatisk etter at programmet er ferdig.
Knappelyd: Når ikonbakgrunnen blir uthevet, indikerer det at stillemodus er slått på.
Skjermens lysstyrke:  Brukes til å endre lysstyrken på skjermen. Ved å trykke eller skyve indikatorene til venstre og
høyre kan du justere skjermens lysstyrke.
Vannhardhet: I  menyinnstillingene kan du  velge vannhardhet (myk/medium/hardt). Vaskemaskinen vil justere 
doseringen basert på den valgte vannhardheten for vaskeprosessen.
Smart sortering: Slå av  eller på  den smart sorteringsfunksjonen, trykk på  ikonet, og  når ikonbakgrunnen blir 
uthevet, betyr det at den smarte sorteringsfunksjonen er slått på. Systemet vil sortere programmene i den viste 
rekkefølgen i  henhold til brukerens bruksfrekvens. Når ikonbakgrunnen blir mørkegrå, betyr det at  den smarte 
sorteringsfunksjonen er slått av.
Wi-Fi: Trykk på dette ikonet for å tilbakestille Wi-Fi-legitimasjonen.
Systemspråk: Du kan endre språket i betjeningsgrensesnittet.
Tilbakestill: Trykk på dette ikonet, og trykk deretter på «Gjenopprett nå» for å gjenopprette systemet til fabrikktil-
stand. Denne justeringen er irreversibel.

I  tillegg kan du  ved å  sveipe nedover øverste venstre hjørne 
på  skjermen få  opp rullegardinmenyen for alle vaske
programmer. (Fig. 2-3)

2.2.11	 Fjernkontroll
Trykk på fjernkontroll-knappen øverst til venstre på berørings
panelet for å aktivere/deaktivere fjernkontrollen til apparatet 
via hOn App.

Fig. 2-2

2.2.11
Fig. 2-3
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Eco 40-60 10 Kaldt til 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Kaldt til 60 40    1000      /     78

Bomull 10 Kaldt til 90 40    1400           188

Bomull 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Ull2) 1 Kaldt til 40 Kald    800    / / /  / / / 45

Syntetisk 10 Kaldt til 60 40    1200           144

Skjorte 3 Kaldt til 40 40    1000           70

Blandet 10 Kaldt til 60 30    1000           70

Sport 2,5 Kaldt til 40 20    800     /     / 26

Finvask 2,5 Kaldt til 30 30    600    / / / / / /  47

Allergipleie 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Rask 15’ 3） 1 Kaldt til 40 Kald    1000     / / / / / / 15

3.	 Programmer

APPARINGSPROSESS

Trykk på denne knappen for å velge nettverk.
Hvis maskinen aldri har vært tilkoblet før, trykk kort på denne knappen for å knytte den til nettverket. Hvis den allerede 
var tilkoblet, er et kort trykk på denne knappen for rask tilkobling. 

Last ned  
-appen

Kun 2,4 GHz-båndet

App hOn
Hjemme-Wi-Fi:
- Navn
- Passord

Følg paringsinstruksjonene

Vaskemiddelbeholder for:
	Tøymykner
	Flytende vaskemiddel
	Vaskemiddel i væske-/pulverform 

(manuell dosering)
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Barnepleie 5 Kaldt til 90 60    1000           107

Jeans 10 Kaldt til 60 30    1000           75

Duvet 2,5 Kaldt til 40 30 /   800     /   /   74

XXL last 7 Kaldt til 60 30    1000     /      89

Sentrifugering 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Trommel ren / Kaldt eller 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Utendørs 5 Kaldt til 40 30 /   1000     /      62

Pleie av kjæledyrpels 2,5 Kaldt til 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Rask 29' 2,5 Kaldt til 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Velg 90 °C vasketemperatur bare for spesielle hygieniske krav.
2)	 Ullvaskesyklusen til denne maskinen er  testet og  godkjent av  The Woolmark 
Company for vask av ullplagg merket som «håndvask» forutsatt at produktene vaskes 
i  henhold til instruksjonene på  plaggetiketten og  de  som er  utstedt av  produsenten 
av denne vaskemaskin. M2421.
3)	 Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort.
4)	 Rommet med vaskemiddel, forvask-funksjonen vil ikke dosere vaskemiddelet 
automatisk hvis du avbryter autodoseringsfunksjonen.
Ved vask av  tung tøy kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis klærne er  pakket inn. Designet 
og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformål.

3.1 - Programbeskrivelse

Eco 40-60
Eco 40–60-programmet kan rengjøre normalt tilsmusset bomullstøy som kan vaskes ved 40  °C eller 
60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet brukes til å vurdere samsvar med EU Ecodesign-loven 
(miljøvennlig produktdesign).

Smart Al For vask av  bomull, lin og  syntetiske stoffer. Programmet justerer automatisk vaskemodusen basert 
på tøyets vekt for optimal pleie.

Bomull For bomulls- og linstoffer.

Bomull 20 °C En  ny  syklus der du  kan vaske forskjellige stoffer og  farger sammen ved bare 20  °C og  får en  utmerket 
vaskeytelse.

Ull For maskinvaskbare ull- og  ullblandede tekstiler. Lavintensitetsvasken gir skånsom pleie for å  redusere 
krymping og toving.

Syntetisk For syntetiske stoffer.

Skjorte For skjorter laget av bomull, lin, syntetiske fibre og blandingsfibre.

Blandet For bomull, lin og syntetiske stoffer.

Sport For sportsklær laget av bomull og syntetiske stoffer. Kaldt vann beskytter effektivt fibrene og opprettholder 
deres tekniske ytelse.

Finvask Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjon i løpet av syklusen og er spesielt egnet 
for vask av fine stoffer. Vaske- og skyllesyklusen utføres med høyt vannnivå for å sikre den beste ytelsen.
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Allergipleie Egnet for dypvask av  klær til personer med særlige behov, noe som bidrar til å  redusere påvirkningen 
av allergiske faktorer.

Rask 15′
En  komplett vaskesyklus (vask, skylling og  sentrifugering). Dette programmet er  egnet for lett 
tilsmussede bomullsstoffer og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det å bruke bare 20 % 
av vaskemiddelet som normalt brukes for å unngå sløsing.

Barnepleie For bomull og blandede stoffer for spedbarn og småbarn (f.eks. babyklær, sparkedrakgterter, sengetøy for 
sprinkelseng). Det anbefales å bruke vaskemiddel spesielt beregnet på babyklær.

Jeans For dongeriplagg. Fargefangende ark kan brukes. Vask mørke og lyse farger separat.

Duvet For maskinvaskbare dunplagg og  yttertøy med bomullsfylt materiale laget av  syntetisk fiber. Eksempler 
inkluderer dunjakker og vester i silkebomull.

XXL last For maskinvaskbare, store plagg laget av  bomull, lin og  blandede stoffer (f.eks. bomullslaken, dynetrekk, 
håndkletrekk og arbeidsklær i bomull for høst/vinter).

Sentrifugering Bare sentrifugering. Også egnet for sentrifugering av håndvaskede plagg. Sørg for at alle gjenstandene kan 
vaskes i maskin før bruk.

Trommel ren For rengjøring av  inner- og  ytterkaret. Bruker vann med høy temperatur og  høyhastighetsrotasjon for 
å fjerne flekker og bakterier. Ikke tilsett vaskemiddel for å unngå overløp forårsaket av skum.

Refresh
Frisk opp klærne dine på en svært effektiv og innovativ måte ved å bruke mikrodampteknologi for å fjerne 
lukt, fint støv og  allergener samtidig som du  reduserer krøllene på  bare 20 minutter og  uten å  bruke 
vaskemiddel.

Ultra Fresh En  dedikert syklus som vil blåse konstant luftstrøm i  trommelen. Dette vil fjerne fuktighet, dårlig lukt, 
bakterier og vil bidra til å forhindre dannelse av rynker på plaggene dine.

Utendørs For utendørsbruk med vanntette belegg (f.eks. jakker, bukser, vindjakker). Lukk alle glidelåser før vask. Ikke 
bruk tøymykner.

Pleie av kjæledyrpels For maskinvaskbare plagg av bomull og syntetiske stoffer som ikke feller fibre av seg selv, samt plagg som 
må fjerne dyrehår etter å ha blitt fastklemt i det. Den bør brukes sammen med hårfjerningssvampen.

Rask 29′ Egnet for relativt rene plagg av  bomull, lin og  syntetiske stoffer. Det anbefales at  plagget ikke veier mer 
enn 2,5 kg.

•	 Koble vaskemaskinen til en strømforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel på brukerhåndboken).
•	 Forbered tøyet: Sorter klærne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og  hvor skittent de  er. Sjekk 

etikettene på tøyet. Skill hvite klær fra fargede. Tøm lommer fra gjenstander som nøkler, mynter osv., og fjern 
hardere dekorative gjenstander.

•	 Legg i tøyet plagg for plagg for å unngå overbelastning (sjekk de forskjellige vektgrensene i henhold til program). 
Lukk døren forsiktig. Pass på at ingen tøystykker kommer i klem.

•	 Velg vaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i skuffen. Lukk skuffen.

Åpne dispenserskuff, følgende komponenter kan sees.
1.	 Hovedvaskerommet, for flytende vaskemiddel.
2.	 Rom for flytende mykner.
3.	 Rommet for manuell dosering.
4.	 Lås tappen, trykk den ned for å trekke ut dispenserskuffen.
Anbefalingen om type vaskemidler passer for de forskjellige 
vasketemperaturene, se bruksanvisningen for vaskemiddel.

•	 Velg et program ved å skyve eller berøre skjermen, velg det som passer best
•	 I henhold til plaggene som er lastet. Displayet vil vise programnavnet, hovedalternativene og varighetsestimatet.
•	 Legg til eller fjern alternativer og endre parametrene i henhold til dine spesifikke behov.
•	 Trykk på Start/Pause-knappen for å starte programmet.
•	 Når syklusen er ferdig, vises «Syklus fullført» på displayet, deretter slår apparatet seg av automatisk.
•	 Fjern tøyet så snart som mulig for å forhindre at rynker, dårlig lukt og bakterier sprer seg.

2
4

1
3

4.	 Daglig bruk
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5.1 - Generell maskinrengjøring
•	 Koble fra maskinen under rengjøring og vedlikehold.
•	 Rengjør maskinhuset og gummikomponentene med en myk klut med flytende såpe.
•	 Ikke bruk organiske kjemikalier eller etsende løsemidler.

5.2 - Rengjøring av pumpefilter
Det anbefales å rengjøre pumpefilteret en gang i måneden.
Slå av og koble fra maskinen og åpne dekselet på bunnen av apparatet. Sørg for en flat beholder for å fange opp 
utvaskingsvann.
•	 Trekk avløpsslangen ut og hold enden over beholderen og åpne den.
•	 Etter å ha fullført dreneringen, lukk avløpsslangen og skyv den tilbake til maskinen.
•	 Skru av og fjern pumpefilteret mot klokken og rengjør det forsiktig.
•	 Sett filteret tilbake i maskinen og lukk det forsiktig.

5.3 - Rengjøring av vaskemiddelskuffen
Rengjør skuffen regelmessig:
•	 Trekk ut skuffen til den stopper.
•	 Trykk på utløserknappen og ta ut skuffen.
•	 Tørk innsiden av vasken ren med et håndkle.
•	 Skyll skuffen med vann til den er ren, og sett skuffen tilbake i apparatet.

5.4 - Rengjøre tørketrommelen
•	 Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og  sporet 

på dørpakningen (gummiringen) fordi de forårsaker rustflekker og skader.
•	 Fjern rustflekker med et kloridfri rengjøringsmiddel. Følg advarslene fra produsenten av rengjøringsmiddelet.
•	 Harde gjenstander eller stålull må ikke brukes til rengjøring.
•	 Etter prosedyren skal du åpne døren, bruke et håndkle til å rense flekkene og skummet rundt pakningen, og holde 

innsiden og utsiden av pakningen ren.
Merk: Hygiene
For regelmessig vedlikehold anbefaler vi å kjøre programmet «Trommel ren» innen 50 sykluser for å unngå mulige 
etsende rester. Tilsett om nødvendig en liten mengde spesialmaskinrengjøringsmiddel i vaskemiddelrommet eller 
legg det direkte i skuffen.

5.	 Pleie og vedlikehold
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OPCJONALNIE: Zainstaluj podkładki redukujące hałas
(Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcji)

1.1 - Usuwanie śrub transportowych
Wszystkie elementy (T1, T2, T3 i  T4, rys. 1-1d) należy zdemontować przed 
użyciem.
1.	 Odkręć wszystkie 4 śruby (T1 - T4) (rys. 1-1a – 1-1b).
2.	 Wypełnij 5 otworów zaślepkami (rys.1-1c).

1.2 - Wyrównanie urządzenia
Wyreguluj wszystkie nóżki, aby uzyskać całkowicie wypoziomowaną pozycję.

1.3 - Przyłącze wody spustowej
Prawidłowo zamocuj wąż odpływowy wody do instalacji rurowej. Wąż musi sięgać 
w jednym miejscu do wysokości od 80 do 100 cm ponad dolną linię urządzenia.

Możliwe są następujące połączenia:
1.3.1	 Wąż spustowy do zlewu
•	 Zawieś wąż odpływowy ze wspornikiem U na krawędzi zlewu o odpowiedniej 

średnicy (rys. 1-3a).
•	 Podporę w  kształcie litery U  należy odpowiednio zabezpieczyć przed 

ześlizgnięciem.

1.3.2	 Wąż odpływowy do przyłącza ścieków
•	 Średnica wewnętrzna rury stojącej z  otworem odpowietrzającym musi 

wynosić minimum 40 mm.
•	 Umieść wąż odpływowy na długości 80-100 mm w rurze kanalizacyjnej.
•	 Zamocuj wspornik U i odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1-3b).

1.3.3	 Wąż odpływowy do podłączenia zlewu
•	 Połączenie musi znajdować się nad syfonem.
•	 Połączenie czopowe jest zwykle zamykane podkładką (A). Należy go usunąć, 

aby zapobiec uszkodzeniom (rys. 1-3c).
•	 Zamocuj wąż odpływowy za pomocą opaski zaciskowej.

1.	 Instalacja

PL

Aby uzyskać więcej informacji pobierz i przeczytaj całą instrukcję obsługi online na stronie:

go.he.services/haier-um

Pralka

Pobierz aplikację hOn

Uwaga: Wszystkie rysunki są schematyczne
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Panel sterowania

1.4 - Przyłącze zimnej wody
Upewnij się, że uszczelki są włożone.
1.	 Podłącz wąż dopływowy wody zakrzywioną końcówką do urządzenia (rys. 1-4a). 

Dokręć połączenie śrubowe ręcznie.
2.	 Drugi koniec należy podłączyć do kranu z gwintem 3/4” (rys. 1-4b).

1.5 - Połączenie elektryczne
Przed każdym podłączeniem sprawdź, czy:
•	 zasilanie, gniazdo i bezpieczniki są zgodne z tabliczką znamionową;
•	 gniazdko elektryczne jest uziemione i nie używa się rozgałęźnika ani przedłużacza;
•	 wtyczka i gniazdo zasilania są ściśle zgodne.

1. Przycisk zasilania

2. Ekran dotykowy

2.1 - Przycisk zasilania
Delikatnie dotknij tego przycisku, aby włączyć, wyświetlacz świeci.
Dotknij go ponownie na około 2 sekundy w celu wyłączenia. Jeśli po pewnym czasie nie zostanie aktywowany żaden 
element panelu ani program, urządzenie wyłączy się automatycznie.

2.2 - Ekran dotykowy
Produkt umożliwia pełne sterowanie za pomocą ekranu dotykowego. Przesuwając palcem po ekranie lub dotykając 
go, możesz wybrać program prania i dokonać ustawień parametrów. Wyświetlacz pokazuje następujące informacje:

	► Czas prania
	► Opóźnienie zakończenia
	► Kody błędów i informacje serwisowe
	► Przyciski funkcyjne
	► Prędkość, Temperatura
	► Przycisk Zdalne sterowanie itp.

Zestaw ikon:
Są to ikony, które po aktywacji pojawiają się w prawym górnym rogu wyświetlacza.

Urządzenie jest połączone z Wi-Fi. Zdalne sterowanie zostało włączone.

Drzwi bębna są zamknięte. Blokada rodzicielska została aktywowana.

Brak detergentu. Brak środka zmiękczającego.

Para: Smart AI, Koszula, Ubrania 
dla niemowląt, Antyalergiczny mają 
domyślnie funkcję prania parowego.

UWAGA!
•	 Wąż odpływowy nie powinien być zanurzony w wodzie i powinien być dobrze zamocowany i szczelny. Jeśli wąż 

odpływowy zostanie położony na ziemi lub jeśli rura znajduje się na wysokości mniejszej niż 80 cm, pralka będzie 
w sposób ciągły odprowadzać wodę podczas napełniania (samozasysanie).

•	 Wąż odpływowy nie może być przedłużany. W razie potrzeby skontaktuj się z serwisem posprzedażowym.
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W  celu dostosowania się do  codziennych potrzeb rodziny związanych z  praniem, bęben wyposażony jest 
w 23 programy prania. Po wybraniu programu użytkownik może dotknąć przycisku „ ” poniższej danego programu, 
aby go  uruchomić. Alternatywnie użytkownik może wejść do  interfejsu ustawień parametrów, dotykając ikony 
programu, aby zmodyfikować parametry prania. Parametry programu, które można regulować:

2.2.1	 Regulacja „Inteligentny przydział”
Po  wybraniu funkcji Inteligentne dozowanie możesz 
wybrać dawki detergentu i środka zmiękczającego.

Dostosowanie „Detergent”
Dostosuj ilość detergentu. Zgodnie z  ustawieniami 
można wybrać różne ilości, mianowicie: 40% 70% 
100% 120%. Po ustawieniu w pozycji „Zamknij” funkcja 
dozowania detergentu jest wyłączona. (Rys. 2-1)

Dostosowanie „Środek zmiękczający”
Dostosuj ilość środka zmiękczającego. Zgodnie 
z ustawieniami można wybrać różne ilości, mianowicie: 
40% 70% 100% 120%. Po  ustawieniu w  pozycji 
„Zamknij” funkcja dozowania środka zmiękczającego 
tkaniny jest wyłączona. (Rys. 2-1)

2.2.2	 Regulacja „Ultra Fresh”
Można włączyć lub wyłączyć funkcję okna wymiany 
powietrza. Użyj funkcji okna wymiany powietrza, aby 
wymienić powietrze wewnątrz cylindra na  powietrze 
z  zewnątrz, skutecznie wyeliminować nieprzyjemne 
zapachy, zapewnić dopływ świeżego powietrza wewnątrz 
cylindra i zapobiec powstawaniu pleśni na ubraniach.

2.2.3	 Regulacja „Płukanie”
Funkcja płukania służy do  dokładniejszego płukania prania świeżą wodą. Jest to  zalecane dla osób o  wrażliwej 
skórze. Poprzez dostosowanie opcji można wybrać od zera do pięciu dodatkowych cykli. Różne opcje programu 
mogą się różnić.

2.2.6	 Dostosowanie funkcji „Pranie”
Można dostosować czas prania w programie. Różne programy mają różne zakresy czasu dostosowania.

2.2.5	 Regulacja „Temperatura”
Funkcja Temperatura umożliwia zmianę temperatury prania, czas zostanie dostosowany do  optymalnych 
parametrów.

2.2.4	 Regulacja „Prędkośc”
Funkcja prędkości służy do  zmiany lub wyłączenia wirowania w  programie. Poziomy prędkość podzielone są  na: 
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Regulacja „Opóźnienie”
Funkcja opóźnienia startu służy do  ustawienia godziny zakończenia cyklu prania. Po  ustawieniu wyświetli się 
informacja, ile czasu pozostało do zakończenia prania. Użytkownicy mogą ustawić, jak długo ma trwać procedura 
prania, zależnie od swoich potrzeb – dopuszczalny przedział wartości wynosi 0,5 godziny, a maksymalny optymalny 
zakres to 24 godziny. Ta funkcja nie jest dostępna w przypadku niektórych programów.

2.2.8	 Regulacja „Plamy”
Wybierz rodzaj plamy, którą chcesz wyprać na ubraniach:
Wył./Sok/Wino/Trawa/Ziemia/Krew/Mleko/Kawa/Pot/Herbata/Szminka/Atrament/Olej

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Rys. 2-1
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2.2.9	  Regulacja „Dodatkowy”
Wybrane funkcje dodatkowe:
Pranie wstępne: Najpierw należy uruchomić cykl prania wstępnego, a następnie przejść do cyklu prania głównego.
Nocne pranie: Po włączeniu funkcji Pranie nocne dźwięk ostrzegawczy zostanie wyłączony, a prędkość suszenia 
zostanie zmniejszona w celu zmniejszenia hałasu. Dodatkowo po 12 godzinach moczenia zostanie przeprowadzony 
ostateczny proces odwodnienia.
Intensywne: Wydłuża czas prania głównego i poprawia efekt prania.
Energia Plus: Obniża temperaturę wody do prania, co pozwala ograniczyć zużycie energii.
Szybkie pranie: Skraca czas prania zasadniczego i przyspiesza pranie.
*Różne programy mają różne parametry do wyboru. Sprawdź na aktualnym wyświetlaczu interfejsu.

2.2.10	 Ustawienia menu rozwijanego
Przesuwając palcem w  dół w  prawym górnym 
rogu ekranu, możesz wywołać menu rozwijane 
z dodatkowymi ustawieniami. Można wybierać 
spośród łącznie 11 ustawień (rys. 2-2).

Dodatkowo przesuwając palcem w dół w lewym górnym 
rogu ekranu, możesz wyświetlić menu rozwijane dla 
wszystkich programów prania. (Rys. 2-3)

2.2.11	 Zdalne sterowanie
Aby aktywować/dezaktywować zdalne sterowanie 
urządzeniem za  pomocą aplikacji hOn, naciśnij przycisk 
zdalnego sterowania w  lewym górnym rogu panelu 
dotykowego.

Rys. 2-2

2.2.11
Rys. 2-3

Rekomendacje AI:  Po włączeniu tego ustawienia priorytety programów prania będą sortowane według nawyków 
użytkownika.
Encyklopedia znaków:  Po naciśnięciu tej ikony wyświetlone zostanie znaczenie niektórych ikon na metkach 
ubrań, a użytkownicy będą mogli ustawić parametry programu zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ikonach.
Rozpoczęcie:  Kliknięcie tego ustawienia spowoduje wyświetlenie przewodnika obsługi.
Blokada rodzicielska:  W interfejsie ustawień kliknij ikonę „Blokada rodzicielska”, aby aktywować funkcję tej blokady.
Ikona Blokada rodzicielska pojawi się w  prawym górnym rogu ekranu. W  tym czasie wszelkie zmiany programów
i   parametrów  na   ekranie  będą  ograniczone.  Aby  wyłączyć  Blokada  rodzicielska,  przytrzymaj  dowolny  punkt 
na ekranie przez 3 sekundy, co spowoduje odblokowanie. Uwaga: Blokada rodzicielska nie zostanie automatycznie 
usunięta po zakończeniu działania programu.
Dźwięk przycisku:  Gdy tło ikony się podświetla, oznacza to, że tryb cichy jest WŁ.
Jasność:  służy do zmiany jasności ekranu wyświetlacza; dotknięcie lub przesunięcie wskaźników w lewo lub w prawo 
umożliwia dostosowanie jasności ekranu.
Twardość wody:  W ustawieniach menu można wybrać twardość wody (miękka/średnia/twarda). Pralka dostosuje 
dawkę detergentu na podstawie wybranej twardości wody w procesie prania.
Inteligentne  sortowanie:  Można  włączyć  lub  wyłączyć  funkcję  inteligentnego  sortowania.  Dotknij  ikony,  a   gdy 
tło  ikony  zostanie  podświetlone,  oznacza  to,  że   funkcja  inteligentnego  sortowania  została  włączona.  System
posortuje programy w kolejności wyświetlanej na podstawie częstotliwości korzystania z nich przez użytkownika.
Gdy tło ikony zmieni kolor na ciemnoszary, oznacza to, że funkcja inteligentnego sortowania została wyłączona.
Wi-Fi:  Kliknij tę ikonę, aby zresetować dane logowania Wi-Fi.
Język systemu:  Można zmienić język interfejsu operacyjnego.

              Reset:  Dotknij  tej  ikony,  a  następnie  wybierz  opcję  „Przywróć teraz”,  aby  przywrócić  system  do  stanu  
fabrycznego. Ta zmiana jest nieodwracalna.
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Eco 40-60 10 Zimna do 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Zimna do 60 40    1000      /     78

Bawełna 10 Zimna do 90 40    1400           188

Bawełna 20°C 10 20 20    1000     /      53

Wełna 2) 1 Zimna do 40 Zimna    800    / / /  / / / 45

Tkaniny 
syntetyczne 10 Zimna do 60 40    1200           144

Koszula 3 Zimna do 40 40    1000           70

Tkaniny mieszane 10 Zimna do 60 30    1000           70

Odzież sportowa 2.5 Zimna do 40 20    800     /     / 26

Tkaniny delikatne 2.5 Zimna do 30 30    600    / / / / / /  47

Antyalergiczny 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Szybki 15′ 3） 1 Zimna do 40 Zimna    1000     / / / / / / 15

3.	 Programy

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Naciśnij ten przycisk, aby wybrać sieć.
Jeśli urządzenie nie było wcześniej podłączane, naciśnij krótko ten przycisk, aby powiązać je z siecią. Jeśli było już 
podłączane, krótkie naciśnięcie tego przycisku umożliwia szybkie połączenie.

Pobierz 
aplikację 

Tylko pasmo 2,4 GHz

Aplikacja 
hOnDomowe Wi-Fi:

- Nazwa
- Hasło

Postępuj zgodnie 
z instrukcjami parowania

Komora na:
	Środek zmiękczający do tkanin
	Płynny detergent
	Detergent w płynie/proszku 

(dozowanie ręczne)
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Ubranka dziecięce 5 Zimna do 90 60    1000           107

Dżinsy 10 Zimna do 60 30    1000           75

Kołdry 2.5 Zimna do 40 30 /   800     /   /   74

Ładunek XXL 7 Zimna do 60 30    1000     /      89

Wirowanie 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Czyszczenie 
bębna / Zimna lub 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

kurtka turystyczna 5 Zimna do 40 30 /   1000     /      62

Usuwanie sierści 2.5 Zimna do 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Szybki 29' 2.5 Zimna do 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Wybierz temperaturę prania 90°C tylko w przypadku szczególnych wymagań higienicznych.
2)	 „Cykl prania wełny w  tej pralce został przetestowany i  zatwierdzony przez The 
Woolmark Company do prania odzieży wełnianej oznaczonej etykietą „pranie ręczne”, 
pod warunkiem, że produkty są prane zgodnie z instrukcjami na etykiecie odzieży oraz 
instrukcjami producenta tej pralki. M2421.
3)	 Zmniejsz ilość detergentu, ponieważ czas trwania programu jest krótki.
4)	 Komora na detergent: funkcja prania wstępnego nie dozuje detergentu 
automatycznie, jeśli wyłączysz funkcję automatycznego dozowania.
Podczas prania dużych ilości prania pralka może wibrować lub poruszać się, jeśli ubrania są  zwinięte. Projekt 
i specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakości.

3.1 - Opis programów

Eco 40-60

Program Eco 40-60 umożliwia równoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin bawełnianych 
deklarowanych jako przeznaczone do  prania w  temperaturze 40°C lub w  temperaturze 60°C podczas 
tego samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany do  oceniania zgodności z  unijnymi przepisami 
Ecodesign (ekologiczne projektowanie produktów).

Smart AI Do  prania tkanin bawełnianych, lnianych i  syntetycznych. Program automatycznie dostosowuje tryb 
prania do wagi wsadu, zapewniając optymalną pielęgnację.

Bawełna Do tkanin bawełnianych i lnianych.

Bawełna 20°C Nowy cykl, który pozwala na  pranie różnych kolorów i  rodzajów tkanin z  wyjątkową dokładnością 
w temperaturze zaledwie 20°C.

Wełna Do tkanin wełnianych i z domieszką wełny nadających się do prania w pralce. Pranie o niskiej intensywności 
zapewnia delikatną pielęgnację, redukując kurczenie się i filcowanie.

Tkaniny syntetyczne Do tkanin syntetycznych.

Koszula Do koszul z bawełny, lnu, włókien syntetycznych i mieszanek.

Tkaniny mieszane Do tkanin bawełnianych, lnianych i syntetycznych.
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Odzież sportowa Do  odzieży sportowej wykonanej z  bawełny i  tkanin syntetycznych. Chłodna woda skutecznie chroni 
włókna i zachowuje ich parametry techniczne.

Tkaniny delikatne
Ten program skraca okresy obrotów bębna podczas trwania cyklu, dzięki czemu nadaje się przede 
wszystkim do  prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizować wydajność, cykle prania i  płukania 
wykorzystują duże ilości wody.

Antyalergiczny Nadaje się do  dokładnego prania ubrań osób o  specjalnych potrzebach, co  pomaga zmniejszyć wpływ 
czynników alergizujących.

Szybki 15′
Pełny cykl prania (pranie, płukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do  lekko zabrudzonych 
tkanin bawełnianych i mieszanych. W przypadku tego programu zaleca się użycie tylko 20% zwykłej ilości 
proszku, aby uniknąć marnowania detergentu.

Ubranka dziecięce
Do  bawełny i  tkanin mieszanych dla niemowląt i  małych dzieci (np. ubranek dla niemowląt, śpioszków, 
pościeli do  łóżeczka). Zaleca się stosowanie detergentu przeznaczonego specjalnie do  odzieży 
niemowlęcej.

Dżinsy Do  odzieży dżinsowej. Można stosować ściereczki wychwytujące kolory. Ciemne i  jasne kolory pierz 
oddzielnie.

Kołdry Do  odzieży puchowej nadającej się do  prania w  pralce oraz odzieży wierzchniej wypełnionej bawełną, 
wykonanej z włókien syntetycznych. Przykładami są kurtki puchowe i kamizelki jedwabno-bawełniane.

Ładunek XXL Do  prania w  pralce dużych ubrań wykonanych z  bawełny, lnu i  tkanin mieszanych (np. prześcieradła 
bawełniane, poszwy na kołdry, poszewki na ręczniki oraz bawełniana odzież robocza na jesień/zimę).

Wirowanie Tylko wirowanie. Nadaje się również do  wirowania pranych ręcznie rzeczy. Przed użyciem upewnij się, 
że wszystkie elementy nadają się do prania w pralce.

Czyszczenie bębna
Do czyszczenia wewnętrznej i zewnętrznej strony bębna. Wykorzystuje wodę o wysokiej temperaturze 
i  szybkie obroty, aby usuwać plamy i  bakterie. Nie dodawaj detergentu, aby uniknąć przepełnienia 
spowodowanego pianą.

Refresh
Odśwież swoje ubrania w  niezwykle skuteczny i  innowacyjny sposób, wykorzystując technologię 
mikropary, która usuwa zapachy, drobny kurz i  alergeny, a  jednocześnie zmniejsza ilość zagnieceń 
w zaledwie 20 minut i to bez użycia detergentu.

Ultra Fresh Specjalny cykl, który zapewni stały przepływ powietrza w  bębnie. Umożliwia usuwanie wilgoci, 
nieprzyjemnych zapachów, bakterii i zapobiega tworzeniu się zagnieceń na ubraniach.

kurtka turystyczna Do  ubrań noszonych na  zewnątrz, z  powłokami wodoodpornymi (np. kurtki, spodnie, kurtki wiatrówki). 
Przed praniem należy zapiąć wszystkie zamki. Nie stosować środka zmiękczającego.

Usuwanie sierści
Do ubrań z bawełny i materiałów syntetycznych nadających się do prania w pralce, które same nie gubią 
włókien, a także do ubrań, z których należy usunąć sierść zwierząt domowych. Należy stosować łącznie 
z gąbką do usuwania sierści.

Szybki 29′ Nadaje się do  stosunkowo czystej odzieży bawełnianej, lnianej i  syntetycznej. Zaleca się, aby waga 
odzieży nie przekraczała 2,5 kilograma.

•	 Podłącz pralkę do źródła prądu i przyłącza wody (patrz rozdział dotyczący instalacji w instrukcji obsługi).
•	 Przygotuj pranie: Posortuj ubrania według materiału (bawełna, syntetyki, wełna lub jedwab itp.) i  stopnia 

zabrudzenia. Sprawdź etykiety na  swoich ubraniach. Oddziel białe ubrania od  kolorowych. Opróżnij kieszenie 
z kluczy, monet itp. i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

•	 Wkładaj pranie sztuka po  sztuce, unikając przeładowania (zwróć uwagę na  różne maksymalne obciążenie 
w zależności od programu). Ostrożnie zamknij drzwi. Upewnij się, że żadna sztuka prania nie została przytrzaśnięta.

•	 Wybierz detergent i płyn zmiękczający (w razie potrzeby) i wlej je do odpowiednich przegródek szuflady. Zamknij 
szufladę.

Po otwarciu szuflady dozownika widoczne są poniższe elementy.
1.	 Główna komora prania, przeznaczona na płynny detergent.
2.	 Komora na płyn zmiękczający.
3.	 Komora do ręcznego dozowania.
4.	 Blokada; po jej naciśnięciu wysuwa się szuflada dozownika.
Zalecenia dotyczące rodzaju detergentów odnoszą się do  różnych 
temperatur prania. Zapoznaj się z instrukcją detergentu.

2
4

1
3

4.	 Codzienne użytkowanie
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5.1 - Ogólne czyszczenie urządzenia
•	 Odłącz urządzenie podczas czyszczenia i konserwacji.
•	 Do czyszczenia obudowy urządzenia i elementów gumowych używaj miękkiej szmatki z płynem mydlanym.
•	 Nie używaj organicznych chemikaliów ani żrących rozpuszczalników.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy
Zaleca się czyszczenie filtra pompy raz w miesiącu.
Wyłącz i  odłącz pralkę o  zasilania, a  następnie otwórz pokrywę znajdującą się na  spodzie urządzenia. Przygotuj 
płaski pojemnik do zbierania wody ługującej.
•	 Wyciągnij wąż odpływowy, przytrzymaj jego koniec nad pojemnikiem i otwórz go.
•	 Po zakończeniu opróżniania zamknij wąż odpływowy i wsuń go z powrotem do urządzenia.
•	 Odkręć i  wyjmij filtr pompy w  kierunku przeciwnym do  ruchu wskazówek zegara, 

a następnie dokładnie go wyczyść.
•	 Włóż filtr z powrotem do urządzenia i dokładnie go zamknij.

5.3 - Czyszczenie szuflady na detergent
Szufladę należy regularnie czyścić:
•	 Wyciągnij szufladę, aż się zatrzyma.
•	 Naciśnij przycisk zwalniający i wyjmij szufladę.
•	 Wytrzyj wnętrze zlewu czystym ręcznikiem.
•	 Przepłucz szufladę wodą, aż będzie czysta, a następnie włóż szufladę z powrotem do urządzenia.

5.4 - Czyszczenie bębna
•	 Usuń przypadkowo wyprane przedmioty, zwłaszcza części metalowe, takie jak szpilki, monety itp. z bębna i rowka 

uszczelki drzwi (gumowy pierścień), ponieważ powodują one plamy rdzy i uszkodzenia.
•	 Użyj środka czyszczącego niezawierającego chlorków, aby usunąć plamy rdzy. Przestrzegaj wskazówek 

ostrzegawczych producenta środka czyszczącego.
•	 Do czyszczenia nie używaj twardych przedmiotów ani wełny stalowej.
•	 Po  zakończeniu tej czynności otwórz drzwi, ręcznikiem wyczyść plamy i  pianę wokół uszczelki i  utrzymuj 

wewnętrzną i zewnętrzną stronę uszczelki w czystości.
Uwaga: Higiena
W ramach regularnej konserwacji zalecamy uruchamianie programu „Czyszczenie bębna” co 50 cykli, aby uniknąć 
powstawania pozostałości korozyjnych. W  razie konieczności należy dodać niewielką ilość specjalnego środka 
czyszczącego do komory na środek piorący lub bezpośrednio wlać go do wiadra.

5.	 Pielęgnacja i konserwacja

• Wybierz program najlepiej dostosowany do włożonych ubrań, przesuwając palcem po ekranie lub dotykając go
• . Na wyświetlaczu pojawi się nazwa programu, główne opcje i szacowany czas trwania.
• Dodaj lub usuń opcje i zmień parametry zgodnie ze swoimi konkretnymi potrzebami.
• Naciśnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby uruchomić program.
• Po zakończeniu cyklu na wyświetlaczu pojawi się „Cykl prania zakończony”, po czym urządzenie wyłączy się 

automatycznie.
• Wyjmij pranie tak szybko, jak to możliwe, aby uniknąć powstania zagnieceń, nieprzyjemnych zapachów i rozwoju 

bakterii.
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OPCIONAL: Instalar almofadas de redução do ruído (Consulte 
o Manual do Utilizador para obter informações pormenorizadas)

1.1 - Remoção dos parafusos de transporte
Todos os  elementos (T1, T2, T3 e  T4, Fig. 1-1d) devem ser retirados antes 
da utilização.
1.	 Retire os 4 parafusos (T1 - T4) (Fig. 1-1a - 1-1b).
2.	 Preencha os 5 orifícios com tampões de fecho (Fig. 1-1c).

1.2 - Alinhamento do aparelho
Ajuste todos os pés para obter uma posição completamente nivelada.

1.3 - Conexão da água de drenagem
Fixe corretamente a mangueira de drenagem da água à tubagem. A mangueira 
deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e  100  cm acima 
da linha de fundo do aparelho.

São possíveis as seguintes conexões:
1.3.1	 Mangueira de drenagem para o lava-loiça
•	 Pendure a mangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda de um 

lava-loiça com tamanho adequado (Fig. 1-3a).
•	 Proteja bem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2	 Mangueira de drenagem para a ligação de águas residuais
•	 O diâmetro interno do tubo de suporte com orifício de ventilação deve ser, 

no mínimo, de 40 mm.
•	 Coloque a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga.
•	 Coloque o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1-3b).

1.3.3	 Conexão da mangueira de drenagem ao lava-loiça
•	 A junção deve situar-se acima do sifão.
•	 Uma conexão de  torneira é  normalmente fechada por uma almofada (A). 

Esta deve ser removida para evitar qualquer disfunção (Fig. 1-3c).
•	 Fixe a mangueira de drenagem com uma braçadeira.

1.	 Instalação

PT

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informações sobre:

go.he.services/haier-um

Máquina de lavar roupa

Descarregue a aplicação hOn

Nota: Todas as imagens são esquemáticas
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2.2 2.1

1-4a 1-4b

2.	 Painel de controlo

1.4 - Ligação de água fria
Certifique-se de que as juntas estão inseridas.
1.	 Conecte a  mangueira de  entrada de  água com a  extremidade inclinada 

ao aparelho (Fig. 1-4a). Aperte a junta roscada à mão.
2.	 A outra extremidade liga-se a uma torneira de água com uma rosca de 3/4" 

(Fig. 1-4b).

1.5 - Ligação elétrica
Antes de cada ligação, verifique se:
•	 a fonte de alimentação, a tomada e o fusível são adequados à placa de classificação;
•	 a tomada de corrente está ligada à terra e não são utilizadas fichas múltiplas ou extensões;
•	 a ficha e a tomada de corrente estão estritamente de acordo.

1. Botão ”Alimentação”

2. Ecrã tátil

2.1 - Botão de alimentação
Toque suavemente neste botão para ligar, o ecrã acende-se.
Toque novamente durante cerca de 2 segundos para desligar. Se, após algum tempo, nenhum elemento do painel 
ou programa for ativado, a máquina desliga-se automaticamente.

2.2 - O ecrã tátil
Este produto adota o controlo total do ecrã tátil. Deslizando ou tocando no ecrã de visualização, é possível selecionar 
o programa de secagem e concluir as definições dos parâmetros. O ecrã apresenta as seguintes informações:

	► Tempo de lavagem
	► Atraso do tempo final
	► Códigos de erro e informações de serviço
	► Botões de função
	► Velocidade, Temperatura
	► Botão Controlo remoto, etc.

Agenda do ícone:
Estes são os ícones que aparecem no canto superior direito do visor quando ativados.

O aparelho está ligado à rede Wi-Fi. O controlo remoto foi ativado.

A porta do tambor está trancada. O bloqueio para crianças foi ativado.

Falta de detergente. Falta de amaciador.

Vapor: Smart Al, Camisa, Roupas bebé,  
Cuidado alergias têm a função 
de lavagem a vapor por defeito.

CUIDADO!
•	 A mangueira de drenagem não deve estar submersa em água e deve estar bem fixa e sem fugas. Se a mangueira 

de drenagem for colocada no chão ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a máquina de lavar roupa 
escoará continuamente enquanto está a encher (auto-sifonagem).

•	 A mangueira de drenagem não deve ser prolongada. Se necessário, contactar o serviço pós-venda.
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De acordo com a roupa para lavar diária da família, o tambor está equipado com 23 programas de lavagem. Depois 
de selecionar o programa, o utilizador pode tocar no botão "   " por baixo do programa para o iniciar. Em alternativa, 
o  utilizador pode entrar na  interface de  definição de  parâmetros tocando no  ícone do  programa para modificar 
os parâmetros de lavagem. Os parâmetros ajustáveis do programa incluem:

2.2.1	 Ajuste "Dosagem inteligente"
Depois de escolher a função de Dosagem Inteligente, pode 
selecionar as dosagens para o detergente e o amaciador.

Ajuste "Detergente”
Ajuste a  quantidade de  detergente. De  acordo com 
as  definições, podem ser selecionadas diferentes doses 
de  lavagem, nomeadamente: 40% 70% 100% 120%. 
Quando o  modo é  ajustada para "Fechar", a  função 
de distribuição de detergente é desativada. (Fig.2-1)

Ajuste "Amaciador”
Ajuste a  quantidade de  amaciador. De  acordo com 
as  definições, podem ser selecionadas diferentes doses 
de  lavagem, nomeadamente: 40% 70% 100% 120%. 
Quando o  modo é  ajustada para "Fechar", a  função 
de distribuição de amaciador é desativada. (Fig.2-1)

2.2.2	 Ajuste "Ultra Fresh”
Ative ou desative a função de janela de respiração. Utilize 
a função de janela de respiração para trocar o ar no interior 
do  cilindro com o  ar  exterior, eliminar eficazmente 
os odores, garantir ar fresco no interior do cilindro e evitar 
bolor na roupa.

2.2.3	 Ajuste "Enxaguamento”
A função de enxaguamento é utilizada para enxaguar a roupa mais intensamente com água fresca. Este produto 
é recomendado para pessoas com pele sensível. Ao ajustar as opções, podem ser selecionados entre zero e cinco 
ciclos adicionais. As diferentes opções de programas são diferentes.

2.2.6	 Ajuste "Lavar”
Ajustar o tempo de lavagem do programa. Programas diferentes têm intervalos de ajuste de tempo diferentes.

2.2.5	 Ajuste "Temp."
A  função "Temp." é  utilizada para alterar a  temperatura de  lavagem, o  tempo de  lavagem será ajustado para 
as definições de parâmetros ideais.

2.2.4	 Ajuste "Velocidade"
A função de velocidade é utilizada para alterar ou desativar a rotação do programa. Os níveis de velocidade estão 
divididos em: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Ajuste “Atraso”
A função de atraso é utilizada para definir a hora de fim do processo de lavagem. Após a definição, o ecrã mostra 
quanto tempo falta para o  fim da  lavagem. Os  utilizadores podem definir o  tempo de  conclusão do  processo 
de lavagem de acordo com as suas necessidades - o intervalo de valor é de 0,5 horas e o intervalo máximo opcional 
é de 24 horas. Esta função não está disponível para alguns programas.

2.2.8	 Ajuste "Manchas”
Selecione o tipo de nódoa a ser lavada na roupa:
desligado/Sumo/Vinho/Erva/Terra/Sangue/Leite/Café/Suor/Chá/Batom/Tinta/Óleo

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1
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2.2.9	  Ajuste "Adicional"
Algumas caraterísticas adicionais selecionadas:
Pré lavagem:  Primeiro, efetue um ciclo de pré-lavagem e, em seguida, passe ao ciclo de lavagem principal.
Lavagem noturna: Depois de abrir a Lavagem noturna, o som de aviso será desligado e a velocidade de desidratação 
será reduzida para diminuir o ruído de funcionamento. Além disso, será efetuado um processo de desidratação final 
após 12 horas de imersão.
Intensivo: Aumenta o tempo de lavagem principal e reforça o resultado da lavagem.
Energia Plus: Reduzir a temperatura da água de lavagem para reduzir o consumo de energia.
Lavagem rápida: Reduzir o tempo de lavagem principal e acelerar a lavagem.
*Diferentes programas têm diferentes parâmetros de programa para escolher, consulte o ecrã da interface real.

2.2.10	 Definições do menu pendente
Ao deslizar para baixo no canto superior direito 
do  ecrã, pode abrir o  menu pendente para 
ajustes adicionais. Há um total de 11 definições 
à escolha (Fig. 2-2).

Além disso, ao deslizar para baixo no canto superior esquerdo 
do ecrã, pode abrir o menu pendente para todos os programas 
de lavagem. (Fig.2-3)

2.2.11	 Remoto
Toque no botão Controlo Remoto no canto superior esquerdo 
do  painel tátil para ativar/desativar o  Controlo Remoto 
do aparelho através da aplicação hOn.

Fig. 2-2

2.2.11
Fig. 2-3

Recomendações de IA:  Quando esta definição está ativada, a prioridade dos programas de lavagem será ordenada 
de acordo com os hábitos de utilização do utilizador.
Enciclopédia de identificação:  Tocar neste ícone pode mostrar o significado de alguns ícones nas etiquetas das 
roupas, e os utilizadores podem definir os parâmetros do programa de acordo com as instruções dos ícones.
Como começar:  Ao clicar nesta definição, é apresentado o guia de operações.
Bloqueio para crianças:  Na interface de definições, clique no ícone "Bloqueio para crianças" para ativar a função 
de bloqueio para crianças. O ícone de bloqueio para crianças aparecerá no canto superior direito do ecrã. Neste
momento,  quaisquer  ajustes  aos  programas  e   parâmetros  no   ecrã  ficarão  restringidos.  Para  remover  o   modo 
de bloqueio para crianças, mantenha premida qualquer posição no ecrã durante 3 segundos para o desbloquear.
Nota:  O   bloqueio  para  crianças  não  será  automaticamente  desativada  depois  de   o   programa  terminar  a   sua 
execução.
Som do botão:  Quando o fundo do ícone fica realçado, indica que o modo silencioso está ativado.
Brilho:  utilizado para alterar o brilho do ecrã do visor, tocando ou fazendo deslizar os indicadores para a esquerda 
e para a direita pode ajustar o brilho do ecrã.
Dureza da água:  Nas definições do menu, pode selecionar a dureza da água (suave/média/dura). A máquina de lavar 
roupa ajustará a dosagem com base na dureza da água selecionada para o processo de lavagem.
Ordenação  inteligente:  Para  ativar  ou   desativar  a   função  de   ordenação  inteligente,  toque  no   ícone  e,  quando 
o fundo do  ícone ficar realçado, significa que a função de ordenação inteligente foi ativada. O sistema ordenará 
os  programas pela ordem apresentada de  acordo com a  frequência de  utilização do  utilizador; quando o  fundo 
do ícone fica cinzento-escuro, significa que a função de ordenação inteligente foi desativada.
Wi-Fi:  Toque neste ícone para fazer reset às credenciais do Wi-Fi.
Língua do sistema:  É possível alterar a língua da interface de operação.
Repor:  Toque neste ícone e, em seguida, toque em "Restaurar agora" para repor o sistema no seu estado de 
 fábrica. Este ajuste é irreversível.
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Eco 40-60 10 Frio até 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Frio até 60 40    1000      /     78

Algodão 10 Frio até 90 40    1400           188

Algodão 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Lã 2) 1 Frio até 40 Frio    800    / / /  / / / 45

Sintéticos 10 Frio até 60 40    1200           144

Camisa 3 Frio até 40 40    1000           70

Mistos 10 Frio até 60 30    1000           70

Desporto 2,5 Frio até 40 20    800     /     / 26

Delicado 2,5 Frio até 30 30    600    / / / / / /  47

Cuidado alergias 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Rápido 15′ 3） 1 Frio até 40 Frio    1000     / / / / / / 15

3.	 Programas

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Toque neste botão para selecionar a rede.
Se a máquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botão para a associar à rede. Se já estiver 
conectada, premir brevemente este botão permite uma ligação rápida. 

Descarregue 
a aplicação 

Apenas banda  
de 2,4 GHz

Aplicação 
hOnWi-Fi 

doméstico:
- Nome
- Palavra-passe

Siga as instruções 
de emparelhamento

Compartimento de detergente para:
	Amaciador de tecido
	Detergente líquido
	Detergente líquido/pó (dose manual)
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Programa
Carga máx. 
de lavagem 

em 10 kg

Temperatura 
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Roupas bebé 5 Frio até 90 60    1000           107

Gangas 10 Frio até 60 30    1000           75

Edredão 2,5 Frio até 40 30 /   800     /   /   74

Carga XXL 7 Frio até 60 30    1000     /      89

Centrifugação 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Auto Limp / Frio ou 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Ar livre 5 Frio até 40 30 /   1000     /      62

Cuidado com para 
pelo de animais 
de estimação

2,5 Frio até 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Rápido 29' 2,5 Frio até 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Escolha a temperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.
2)	 O  ciclo de  lavagem de  lã  desta máquina foi testado e  aprovado pela The Woolmark 
Company para a  lavagem de peças de vestuário de  lã com a  indicação "lavagem à mão", 
desde que as peças de vestuário sejam lavadas de acordo com as instruções da etiqueta 
da peça e com as instruções emitidas pelo fabricante desta máquina de lavar roupa. M2421.
3)	 Reduzir a quantidade de detergente porque a duração do programa é curta.
4)	 O compartimento do detergente, a função de pré-lavagem não doseará o detergente 
automaticamente se cancelar a função de dosagem automática.
Ao  lavar cargas pesadas, a  máquina de  lavar roupa pode vibrar muito ou  mover-se se  a  roupa estiver enrolada. 
A conceção e as especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade.

3.1 - Descrição dos programas

Eco 40-60
O programa Eco 40-60 consegue limpar roupa de algodão com sujidade normal adequada para lavagem 
a 40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa é utilizado para avaliar a conformidade com 
a legislação EU Ecodesign (design de produtos amigos do ambiente).

Smart Al Para lavagem de  algodão, linho e  tecidos sintéticos. O  programa ajusta automaticamente os  modos 
de lavagem com base no peso da carga para um cuidado ótimo.

Algodão Para tecidos de algodão e de linho.

Algodão 20 °C Um novo ciclo que permite lavar tecidos de cores diferentes em conjunto a apenas 20 °C e proporciona 
um excelente desempenho de limpeza.

Lã Para tecidos de lã e tecidos mistos de lã laváveis à máquina. A lavagem de baixa intensidade proporciona 
cuidados delicados para reduzir o encolhimento e a feltragem.

Sintéticos Para tecidos sintéticos.

Camisa Para camisas de algodão, linho, fibras sintéticas e misturas.

Mistos Para tecidos de algodão, linho e sintéticos.
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Desporto Para roupa de  desporto em  algodão e  tecidos sintéticos. A  água fria protege eficazmente as  fibras 
e mantém o seu desempenho técnico.

Delicado
Este programa tem períodos reduzidos de  rotação do  tambor durante o  ciclo e  é  especialmente 
adequado para lavagem de tecidos delicados. Os ciclos de lavagem e enxaguamento são realizados com 
um nível elevado de água para assegurar o melhor desempenho.

Cuidado alergias Adequado para a lavagem profunda de roupa de pessoas com constituição especial, o que ajuda a reduzir 
a influência de fatores alérgicos.

Rápido 15'
Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa é adequado para algodões 
ligeiramente sujos e  tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a  utilização de  apenas 20% 
do detergente normalmente utilizado para evitar desperdícios.

Roupas bebé
Para tecidos de  algodão e  mistos para bebés e  crianças pequenas (por exemplo, roupa de  bebé, 
macacões, roupa de  cama para berço). Recomenda-se a  utilização de  um  detergente específico para 
roupa de bebé.

Gangas Para peças de roupa em ganga. Podem ser utilizadas folhas anti transferência de cor. Lave separadamente 
as cores claras e escuras.

Edredão Para roupa de  penas lavável à  máquina e  roupa de  exterior de  fibras sintéticas com enchimento 
de algodão. Alguns exemplos são os casacos de penas e os coletes de seda e algodão.

Carga XXL Para artigos volumosos laváveis à máquina feitos de algodão, linho e tecidos mistos (por exemplo, lençóis 
de algodão, capas de edredão, capas de toalhas e vestuário de trabalho de algodão para outono/inverno).

Centrifugação Apenas centrifugação. Também adequado para centrifugar peças lavadas à mão. Certifique-se de que 
todos as peças podem ser lavadas na máquina antes de utilizar.

Auto Limp Para limpar a  cuba interior e  exterior. Utiliza água a  alta temperatura e  rotação a  alta velocidade para 
remover manchas e bactérias. Não adicione detergente para evitar o transbordo provocado pela espuma.

Refresh
Refresca a  sua roupa de  uma forma altamente eficaz e  inovadora, utilizando a  tecnologia de  micro 
vapores para eliminar odores, poeiras finas e  alergénios, reduzindo os  vincos em  apenas 20 minutos 
e sem utilizar detergente.

Ultra Fresh Um ciclo dedicado que soprará um fluxo de ar constante no tambor. Isto removerá a humidade, os maus 
odores e as bactérias e ajudará a evitar rugas nas suas peças de vestuário.

Ar livre Para vestuário de  exterior com revestimentos impermeáveis (por exemplo, casacos, calças, corta-
ventos). Feche todos os fechos de correr antes de lavar. Não utilize amaciador de roupa.

Cuidado com para 
pelo de animais 

de estimação

Para peças de vestuário de algodão e de tecidos sintéticos laváveis à máquina que não largam fibras por 
si  só, bem como para peças de  vestuário que necessitam de  remover pelos de  animais de  estimação 
depois de terem ficado presos. Deve ser utilizado em conjunto com a esponja de remoção de pelos.

Rápido 29′ Adequado para peças de  roupa de  algodão, linho e  tecidos sintéticos relativamente limpos. 
Recomenda-se que o peso da roupa não exceda 2,5 quilogramas.

•	 Ligue a máquina de lavar roupa a uma fonte de alimentação e a uma ligação de água (ver capítulo de instalação 
no manual do utilizador).

•	 Preparar a roupa: Separe a roupa de acordo com o tecido (algodão, sintéticos, lãs ou seda, etc.) e com o grau 
de  sujidade. Verifique as  etiquetas na  sua peça de  vestuário. Separe a  roupa branca da  roupa de  cor. Esvazie 
os bolsos de objetos como chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

•	 Coloque a  roupa peça a  peça, evitando sobrecargas (verifique as  diferentes capacidades máximas de  carga 
de acordo com o programa). Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peça de roupa fica presa.

•	 Selecione o  detergente e  o  amaciador (quando necessário) e  coloque-os nos compartimentos corretos 
da gaveta. Feche a gaveta.

Abra a gaveta do dispensador, os seguintes componentes podem ser vistos.
1.	 O compartimento de lavagem principal, para detergente líquido.
2.	 Compartimento para amaciador de líquidos.
3.	 O compartimento para a dose manual.
4.	 Bloquear a patilha, premir para baixo para retirar a gaveta do dispensador.
A recomendação sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes 
temperaturas de lavagem deve ser consultada no manual do detergente.

2
4

1
3

4.	 Utilização diária
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•	 Selecione um programa deslizando ou tocando no ecrã, escolhendo o que mais se adequa
•	 às  peças de  roupa carregadas. O  visor apresenta o  nome do  programa, as  opções principais e  a  estimativa 

de duração.
•	 Adicione ou remova opções e altere os parâmetros de acordo com as suas necessidades específicas.
•	 Prima o botão Início/Pausa para iniciar o programa.
•	 No final do ciclo, a indicação "Ciclo concluído" aparece no ecrã e o aparelho desliga-se automaticamente.
•	 Retire a roupa o mais rapidamente possível para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias proliferem.

	
	
	

	

	

	

	

	
	
	
	

	

	

	
	

5.	 Cuidados e manutenção

5.1 -  Limpeza geral de máquinas
• Desligue a máquina da tomada durante a limpeza e a manutenção.
• Utilize um pano macio com sabão líquido para limpar a caixa da máquina e os componentes de borracha.
• Não utilize produtos químicos orgânicos ou solventes corrosivos.

5.2 -  Limpeza do filtro da bomba
Recomenda-se a limpeza do filtro da bomba uma vez por mês.
Desligue e retire a ficha da tomada e abra a tampa na parte inferior do aparelho. Prepare um recipiente plano para 
recolher a água de lixiviação.
• Puxe a  mangueira de  drenagem para fora e  segure a  sua extremidade por cima do

recipiente e abra.
• Depois de terminada a drenagem, feche a mangueira de drenagem e volte a empurrá-la

para a máquina.
• Desaparafuse  e   retire  o   filtro  da   bomba  no   sentido  contrário  ao   dos  ponteiros

do relógio e limpe-o cuidadosamente.
• Volte a colocar o filtro na máquina e feche-a cuidadosamente.

5.3 -  Limpe a gaveta do detergente
Limpe regularmente a gaveta:
• Puxe a gaveta para fora até parar.
• Carregue no botão de desbloqueio e retire a gaveta.
• Limpe o interior do lava-loiça com uma toalha.
• Lave a gaveta com água até ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

5.4 -  Limpeza do tambor
• Retire  do   tambor  os   objetos  lavados  acidentalmente,  especialmente  as   peças  metálicas,  como  alfinetes,

moedas, etc. e a ranhura da junta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.
• Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicações de aviso 

do fabricante do produto de limpeza.
• Não utilize objetos duros ou palha de aço para a limpeza.
• Após  o   procedimento,  abra  a   porta,  utilize  uma  toalha  para  limpar  as   manchas  e   a   espuma  à   volta  da   junta 

e mantenha o interior e o exterior da junta limpos.
Nota: Higiene
Para   uma   manutenção   regular,  recomendamos   a   execução   do   programa   "Auto  Limp"  num  período de 50 
ciclos  para  evitar  possíveis  resíduos  corrosivos.  Se necessário, adicionar  uma  pequena  quantidade  de   deter-
gente especial para máquinas no compartimento do detergente ou colocá-lo diretamente no balde.
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OPȚIONAL: Instalarea suporturilor pentru reducerea zgomotului
(Consultați manualul de utilizare pentru informații detaliate)

1.1 - Îndepărtarea șuruburilor de transport
Toate elementele (T1, T2, T3 și  T4, Fig. 1-1d) trebuie îndepărtate înainte 
de utilizare.
1.	 Îndepărtați toate cele 4 șuruburi (T1 - T4) (Fig. 1-1a – 1-1b).
2.	 Acoperiți cele 5 orificii cu capacele de protecție (Fig. 1-1c).

1.2 - Alinierea aparatului
Reglați toate picioarele pentru a obține o poziționare perfect orizontală.

1.3 - Racordarea furtunului de evacuare a apei
Fixați furtunul de scurgere a apei în mod corespunzător la conducte. Furtunul 
trebuie să  ajungă la  o  înălțime cuprinsă între 80 și  100  cm față de  baza 
aparatului.

Sunt posibile următoarele racorduri:
1.3.1	 Furtun de evacuare conectat la chiuvetă
•	 Agățați furtunul de evacuare cu suportul în formă de U peste marginea unei 

chiuvete de dimensiuni adecvate (Fig. 1-3a).
•	 Asigurați suportul în U împotriva alunecării.

1.3.2	 Furtun de evacuare conectat la sursa de evacuare
•	 Diametrul intern al  țevii de  susținere cu  orificiu de  aerisire trebuie să  fie 

de minimum 40 mm.
•	 Introduceți furtunul de evacuare 80-100 mm în conducta de apă uzată.
•	 Atașați suportul în U și fixați-l suficient de bine (Fig. 1-3b).

1.3.3	 Furtun de scurgere la racordul chiuvetei
•	 Racordul trebuie să fie situat deasupra sifonului.
•	 Racordul pentru furtun este de obicei închis cu un dop (A). Acesta trebuie 

îndepărtat pentru a preveni orice eroare de funcționare (Fig. 1-3c).
•	 Fixați furtunul de evacuare cu o clemă.

1.	 Instalare

RO

Descărcați și citiți online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

go.he.services/haier-um

Mașină de spălat

Descărcați aplicația hOn

Observație: Toate imaginile sunt schematice
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Panou de control

1.4 - Racordarea la apă rece
Asigurați-vă că garniturile sunt introduse.
1.	 Conectați capătul în  unghi al  furtunului de  alimentare la  aparat (Fig. 1-4a). 

Strângeți manual îmbinarea cu șuruburi.
2.	 Celălalt capăt se conectează la un robinet de apă cu filet de 3/4” (Fig. 1-4b).

1.5 - Racordarea la rețeaua electrică
Înainte de fiecare racord, verificați dacă:
•	 Sursa de alimentare, priza și siguranța sunt corespunzătoare datelor de pe plăcuță de identificare;
•	 priza de alimentare este legată la pământ și nu se utilizează prize multiple sau prelungitoare;
•	 ștecărul și priza de alimentare sunt strict conforme.

1. Butonul „Pornire”

2. Ecranul tactil

2.1 - Butonul de pornire
Apăsați ușor acest buton pentru a  porni aparatul; afișajul luminează.
Apăsați-l din nou timp de aproximativ 2 secunde pentru a opri aparatul. Dacă, după un timp, nu este activat niciun 
element de panou sau niciun program, mașina se va opri automat.

2.2 - Ecranul tactil
Acest produs adoptă controlul complet al  ecranului tactil. Prin glisarea sau atingerea ecranului de  afișare, puteți 
selecta programul de spălare și puteți finaliza setările parametrilor. Pe afișaj apar următoarele informații:

	► Timp de spălare
	► Întârzierea orei de sfârșit
	► Coduri de eroare și informații de service
	► Butoane de funcție
	► Viteză, Temperatură
	► Butonul Control de la distanță etc.

Agenda cu pictograme:
Acestea sunt pictogramele care apar în partea dreaptă sus a afișajului, după activarea acestuia.

Aparatul este conectat la Wi-Fi. Controlul de la distanță a fost activat.

Ușa tamburului este blocată. Blocarea comenzilor a fost activată.

Cantitate insuficientă de detergent. Cantitate insuficientă de balsam.

Abur: Programele Smart Al, Cămăși, 
Articole bebeluși, Antialergii au funcția 
de spălare cu abur în mod implicit.

ATENȚIE!
•	 Furtunul de  scurgere nu  trebuie să  fie scufundat în  apă, trebuie să  fie bine fixat și  să  nu  prezinte scurgeri.  

Dacă furtunul este poziționat la nivelul podelei sau dacă racordul se află sub 80 cm înălțime, mașina de spălat 
va evacua apa constant în timpul umplerii (efect de sifon inversat).

•	 Furtunul de evacuare nu trebuie să fie prelungit. Dacă este necesar, contactați serviciul post-vânzare.
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Tamburul este prevăzut cu 23 programe de spălare, în funcție de starea rufelor zilnice ale familiei. După selectarea 
programului, utilizatorul poate atinge butonul „ ” de sub program pentru a porni programul. Alternativ, utilizatorul 
poate accesa interfața de  setare a  parametrilor atingând pictograma programului, pentru a  modifica parametrii 
de spălare. Parametrii ajustabili ai programului includ:

2.2.1	 Ajustarea „Dozare inteligentă”
După alegerea funcției Doză inteligentă, puteți selecta 
dozele pentru detergent și balsam.

Reglarea parametrului „Detergent”
Reglați cantitatea de detergent. În funcție de setări, pot 
fi selectate diferite doze de spălare, și anume: 40% 70% 
100% 120%. Când parametrul este reglat la  „Închidere”, 
funcția de dozare a detergentului este oprită. (Fig.2-1)

Reglarea parametrului „Balsam”
Reglați cantitatea de  balsam. În  funcție de  setări, pot 
fi selectate diferite doze de spălare, și anume: 40% 70% 
100% 120%. Când parametrul este reglat la  „Închidere”, 
funcția de dozare a balsamului este oprită. (Fig.2-1)

2.2.2	 Reglarea parametrului „Ultra Fresh”
Activați sau dezactivați funcția de  aerisire. Utilizați 
funcția de  aerisire pentru a  ventila cilindrul cu  aer din 
exterior, elimina eficient mirosurile, asigura aer proaspăt 
în interiorul cilindrului și evita mucegaiul pe haine.

2.2.3	 Reglarea parametrului „Clătire”
Funcția de  clătire este utilizată pentru a  clăti rufele mai intens cu  apă curată. Acest program este recomandat 
pentru persoanele cu pielea sensibilă. Prin ajustarea opțiunilor pot fi selectate între zero și cinci cicluri suplimentare. 
Există diferite opțiuni în funcție de program.

2.2.6	 Reglarea parametrului „Spălare”
Reglați durata de spălare a programului. Diferitele programe au intervale diferite de reglare a duratei.

2.2.5	 Reglarea parametrului „Temp.”
Funcția „Temp.” este utilizată pentru a  modifica temperatura de  spălare; durata spălării va  fi  ajustat la  setările 
parametrului optim.

2.2.4	 Reglarea parametrului „Viteză”
Funcția de viteză se utilizează pentru a modifica sau a dezactiva centrifugarea programului. Nivelurile de viteză sunt 
împărțite în: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Reglarea parametrului „Întârziere”
Funcția de  întârziere este utilizată pentru a  seta ora de  sfârșit a  procedurii de  spălare. După setare, se  va  afișa 
cât timp a  mai rămas până la  sfârșitul spălării. Utilizatorii pot seta durata ciclului de  spălare în  funcție de  nevoile 
lor – intervalul de setare este de 0,5 ore, iar durata maximă opțională este de 24 de ore. Această funcție nu este 
disponibilă pentru anumite programe.

2.2.8	 Reglarea parametrului „Pete”
Selectați tipul de pată care urmează să fie spălată de pe haine:
oprit/Suc/Vin/Iarbă/Noroi/Sânge/Lapte/Cafea/Transpirație/Tea/Ruj/Cerneală/Ulei

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1
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2.2.9	  Reglarea parametrului „Suplimentar”
Unele caracteristici suplimentare selectate:
Prespălare: Mai întâi, executați un ciclu de prespălare, apoi treceți la ciclul principal de spălare.
Spălare pe timpul nopții: După deschiderea funcției Spălare pe timpul nopții, sunetul de avertizare va fi oprit și viteza 
de  deshidratare va  fi  redusă pentru a  reduce zgomotul de  funcționare. În  plus, un  proces final de  deshidratare 
va fi efectuat după 12 ore de înmuiere.
Intensiv: Creșteți durata principală de spălare și îmbunătățiți rezultatul spălării.
Energie Plus: Reduceți temperatura apei de spălare pentru a reduce consumul de energie.
Spălare rapidă: Reduceți durata principală de spălare și accelerați spălarea.
* Diferitele programe au diferiți parametri de program din care să alegeți, consultați afișajul efectiv al interfeței.

2.2.10	 Setări meniu derulant
Glisând în jos în colțul din dreapta sus al ecranului, 
puteți deschide meniul derulant pentru setări 
suplimentare. Există un total de 11 setări din care 
puteți alege (Fig. 2-2).

În plus, prin glisarea în jos în colțul din stânga sus al ecranului, 
puteți afișa meniul derulant pentru toate programele 
de spălare. (Fig.2-3)

2.2.11	 La distanță
Atingeți butonul Control de la distanță din colțul din stânga 
sus al  panoului tactil pentru a  activa/dezactiva controlul 
de la distanță al aparatului aplicația prin hOn.

Fig. 2-2

2.2.11
Fig. 2-3

Recomandări  AI:  Când  această  setare  este  activată,  prioritatea  programelor  de   spălare  va   fi   sortată  în   funcție 
de obiceiurile de utilizare ale utilizatorului.
Enciclopedia  datelor  de   identificare:  Apăsarea  acestei  pictograme  poate  afișa  semnificația  unor  pictograme 
de pe etichetele articolelor de îmbrăcăminte, iar utilizatorii pot seta parametrii programului în funcție de instrucțiunile 
pictogramelor.
Începeți:  Făcând clic pe această setare, va apărea ghidul de utilizare.
Blocare pentru copii:  În interfața de setări, faceți clic pe pictograma „Blocare pentru copii” pentru a activa funcția 
de blocare a  comenzilor. Pictograma de  Blocare comenzi va  apărea în  colțul din dreapta sus al  ecranului. 

  În  acest moment, nu   se   vor  putea  modifica  programele  și   parametrii  de   pe   ecran.  Pentru  a   elimina  modul 
de   Blocare  comenzi,țineți  apăsată  orice  poziție  de   pe   ecran  timp  de   3  secunde  pentru  deblocare.  Observație: 
Blocare a  comenzilornu va fi eliminată automat după terminarea programului.
Sunet buton:  Atunci când fundalul pictogramei devine luminos, se indică faptul că modul silențios este activat.
Luminozitatea ecranului:  butonul se utilizează pentru a modifica luminozitatea ecranului de afișare; dacă 
atingeți sau glisați indicatorii stânga și dreapta puteți regla luminozitatea ecranului.
Duritatea apei:  În  setările meniului, puteți selecta duritatea apei (Soft/Medium/Hard). Mașina de  spălat va 
ajusta  doza în funcție de duritatea apei selectate pentru procesul de spălare.
Sortare inteligentă:  Activați sau dezactivați funcția de  sortare inteligentă; atingeți pictograma, iar când fundalul 
pictogramei  devine  evidențiat,  înseamnă  că   funcția  de   sortare  inteligentă  a   fost  activată.  Sistemul  va   sorta 
programele în ordinea afișată în funcție de frecvența de utilizare a utilizatorului; atunci când fundalul pictogramei 
devine gri închis, înseamnă că funcția de sortare inteligentă a fost dezactivată.
Wi-Fi:  Atingeți această pictogramă pentru a reseta credențialele Wi-Fi.
Limba sistemului:  Puteți schimba limba interfeței de operare.
Resetare:  Atingeți această pictogramă și apoi atingeți „Restaurați acum” pentru a readuce sistemul la starea din 
fabrică. Această reglare este ireversibilă.
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Eco 40-60 10 De la rece la 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 De la rece la 60 40    1000      /     78

Bumbac 10 De la rece la 90 40    1400           188

Bumbac 20°C 10 20 20    1000     /      53

Lână 2) 1 De la rece la 40 Rece    800    / / /  / / / 45

Haine sintetice 10 De la rece la 60 40    1200           144

Cămăși 3 De la rece la 40 40    1000           70

Mixte 10 De la rece la 60 30    1000           70

Haine de sport 2,5 De la rece la 40 20    800     /     / 26

2,5 De la rece la 30 30    600    / / / / / /  47

10 60, 90 60    1000     /    /  107

Rapid 15’ 3） 1 De la rece la 40 Rece    1000     / / / / / / 15

3.	 Programe

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICAȚIA

Atingeți acest buton pentru a selecta rețeaua.
Dacă aparatul nu a mai fost conectat până acum, apăsați scurt acest buton pentru a-l asocia la rețea. În cazul în care 
a fost deja conectat, dacă apăsați scurt pe acest buton, puteți stabili rapid conexiunea. 

Descărcați 
aplicația 

Numai banda  
de 2,4 GHz

Aplicația 
hOnWi-Fi din 

locuință:
- Nume
- Parolă

Urmați instrucțiunile 
de asociere

Compartiment de detergent pentru:
	Balsam de rufe
	Detergent lichid
	Detergent lichid/pudră (doză manuală)

Tesaturi delicate

Anti-alergii
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Articole bebeluși 5 De la rece la 90 60    1000           107

Jeans 10 De la rece la 60 30    1000           75

Cuvertură 2,5 De la rece la 40 30 /   800     /   /   74

7 De la rece la 60 30    1000     /      89

Centrifugare 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Curățare tambur / Rece sau 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Articole de exterior 5 De la rece la 40 30 /   1000     /      62

2,5 De la rece la 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Rapid 29’ 2,5 De la rece la 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Alegeți temperatura de spălare de 90°C numai pentru cerințe speciale în ceea ce privește igienizarea.
2)	 Ciclul de  spălare a  articolelor din lână, cu  care este prevăzută această mașină, 
a  fost testat și  aprobat de  The Woolmark Company pentru spălarea articolelor 
de  îmbrăcăminte din lână etichetate cu  „spălare manuală”, cu  condiția ca  produsele 
să fie spălate în conformitate cu instrucțiunile de pe eticheta articolului de îmbrăcăminte 
și cu cele emise de producătorul acestei mașini de spălat. M2421.
3)	 Reduceți cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurtă.
4)	 Compartimentul de detergent: funcția de prespălare nu va doza automat detergentul dacă anulați funcția 
de dozare automată.
Când spălați încărcături grele, este posibil ca mașina de spălat să vibreze foarte mult sau să se miște dacă hainele 
sunt înfășurate. Cu  scopul de  a  îmbunătăți calitatea, proiectarea și  specificațiile aparatului pot fi  modificate fără 
notificare prealabilă.

3.1 - Descrierea programelor

Eco 40-60
Programul Eco 40-60 poate curăța rufe din bumbac cu  grad normal de  murdărie care se  pot spălat 
conform declarației la 40°C sau 60°C, împreună în același ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua 
conformitatea cu legislația UE Ecodesign (design de produse ecologice).

Smart AI Pentru spălarea bumbacului, a inului și a țesăturilor sintetice. Programul ajustează automat modul de spălare 
în funcție de greutatea încărcăturii pentru o îngrijire optimă.

Bumbac Pentru țesături din bumbac și in.

Bumbac 20°C Un  nou ciclu care vă  permite să  spălați împreună țesături și  culori diferite la  numai 20°C, și  care oferă 
o performanță excelentă de curățare.

Lână Pentru lână și țesături amestecate cu lână, care se pot spăla la mașină. Spălarea cu intensitate redusă asigură 
o îngrijire delicată pentru a reduce micșorarea și împâslirea.

Haine sintetice Pentru țesături sintetice.

Cămăși Pentru cămăși din bumbac, in, haine sintetice și amestecuri.

Rufe voluminoase

Îndepărtează 
părul de animale
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Mixte Pentru bumbac, in și țesături sintetice.

Haine de sport Pentru îmbrăcăminte sport din bumbac și țesături sintetice. Apa rece protejează eficient fibrele și le menține 
performanțele tehnice.
Acest program are perioade reduse de  rotație a  tamburului în  timpul ciclului și  este deosebit de  potrivit 
pentru spălarea țesăturilor delicate. Ciclul de  spălare și  clătirile sunt efectuate cu  un  nivel ridicat de  apă 
pentru a garanta cea mai bună performanță.
Potrivit pentru spălarea în profunzime a hainelor persoanelor cu constituție specială, contribuind la reducerea 
influenței factorilor alergici.

Rapid 15'
Un  ciclu complet de  spălare (spălare, clătire și  centrifugare). Acest program este potrivit pentru hainele 
din bumbac și  pentru țesăturile mixte care sunt doar puțin murdare. Cu  acest program se  recomandă 
să se utilizeze doar 20% din detergentul utilizat în mod normal pentru a evita risipa.

Articole bebeluși
Pentru articolele din bumbac și țesături amestecate ale bebelușilor și copiilor mici (de exemplu, haine pentru 
bebeluși, rochițe, lenjerie de  pat pentru pătuț). Se  recomandă utilizarea unui detergent special pentru 
articole pentru bebeluși.

Jeans Pentru articole de  îmbrăcăminte din denim. Se  pot utiliza șervețele antitransfer. Spălați separat culorile 
închise și cele deschise.

Cuvertură Pentru articole de îmbrăcăminte din puf și articole de îmbrăcăminte exterioară din fibre sintetice, umplute 
cu bumbac, lavabile la mașină. Exemplele includ jachetele din puf și vestele din bumbac și mătase.
Pentru articolele voluminoase din bumbac, in și țesături amestecate, care pot fi spălate la mașină (de exemplu, 
cearșafuri din bumbac, plapume, prosoape și îmbrăcăminte de lucru din bumbac pentru toamnă/iarnă).

Centrifugare Doar centrifugare. De  asemenea, potrivit pentru centrifugarea articolelor spălate manual. Asigurați-vă 
că toate articolele pot fi spălate la mașină înainte de utilizare.

Curățare tambur Pentru curățarea cuvei interioare și exterioare. Folosește apă la temperaturi înalte și rotație de mare viteză 
pentru a îndepărta petele și bacteriile. Nu adăugați detergent pentru a evita revărsarea cauzată de spumă.

Refresh
Reîmprospătați-vă hainele într-un mod extrem de  eficient și  inovator, folosind tehnologia microvaporilor 
pentru a  îndepărta mirosurile, praful fin și  alergenii, reducând în  același timp cutele, în  doar 20 de  minute 
și fără a folosi detergent.

Ultra Fresh Un  ciclu dedicat, care va  sufla un  flux de  aer constant în  tambur. Acest lucru va  îndepărta umiditatea, 
mirosurile neplăcute, bacteriile și va ajuta la prevenirea formării cutelor pe hainele dumneavoastră.

Articole de exterior Pentru îmbrăcăminte de exterior cu acoperiri impermeabile (de exemplu, jachete, pantaloni, geci de protecție 
împotriva vântului). Închideți toate fermoarele înainte de spălare. Nu utilizați balsam de rufe.
Pentru articole de  îmbrăcăminte din bumbac și  țesături sintetice care pot fi  spălate la  mașină și  care 
nu elimină singure fibrele, precum și pentru articole de îmbrăcăminte de pe care trebuie să se îndepărteze 
părul de animale. Acest program trebuie utilizat împreună cu buretele pentru îndepărtarea părului.

Rapid 29' Potrivit pentru articole de  îmbrăcăminte relativ curate din bumbac, in  și  țesături sintetice. Se  recomandă 
ca greutatea articolelor să nu depășească 2,5 kilograme.

•	 Conectați mașina de spălat la o sursă de alimentare cu energie electrică și la un racord de apă (consultați capitolul 
de instalare din manualul de utilizare).

•	 Pregătirea rufelor: Sortați hainele în funcție de țesătură (bumbac, haine sintetice, lână sau mătase etc.) și de gradul 
de murdărie. Consultați etichetele de pe hainele dumneavoastră. Separați hainele albe de cele colorate. Goliți 
buzunarele de obiecte precum chei, monede etc. și îndepărtați obiectele decorative mai dure.

•	 Puneți rufele pe  rând, evitând supraîncărcarea (consultați diferitele posibilități de  încărcare maximă în  funcție 
de program). Închideți ușa cu grijă. Asigurați-vă că nu se prinde nicio rufă în ușă.

•	 Selectați detergentul și  balsamul (atunci când este necesar) și  turnați-le în  compartimentele corecte ale 
sertarului. Închideți sertarul.

Deschideți sertarul dozatorului, unde puteți observa următoarele componente.
1.	 Compartimentul principal de spălare, pentru detergent lichid.
2.	 Compartiment pentru dedurizatorul de lichide.
3.	 Compartiment pentru dozarea manuală.
4.	 Clapetă de blocare; apăsați-o în jos pentru a scoate sertarul dozatorului.
Recomandarea privind tipul de  detergenți este adecvată pentru diferitele 
temperaturi de spălare. Consultați instrucțiunile detergentului.

2
4

1
3

4.	 Utilizarea zilnică

Tesaturi delicate

Anti-alergii

Rufe voluminoase

Îndepărtează 
părul de animale
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•	 Selectați un program glisând sau atingând ecranul și alegând programul care se potrivește cel mai bine
•	 în  funcție de  articolele de  hainele încărcate. Pe  afișaj vor apărea numele programului, opțiunile principale 

și estimarea duratei.
•	 Adăugați sau eliminați opțiuni și modificați parametrii în funcție de nevoile dumneavoastră specifice.
•	 Apăsați butonul Pornire/Pauză pentru a începe programul.
•	 Când ciclul se termină, pe afișaj apare „Ciclu finalizat”, apoi aparatul se oprește automat.
•	 Scoateți rufele cât mai repede posibil pentru a preveni apariția cutelor, a mirosurilor neplăcute și a bacteriilor.

5.1 - Curățarea generală a mașinilor
•	 Scoateți aparatul din priză în timpul curățării și întreținerii.
•	 Folosiți o cârpă moale cu săpun lichid pentru a curăța carcasa mașinii și componentele din cauciuc.
•	 Nu utilizați substanțe chimice organice sau solvenți corozivi.

5.2 - Curățarea filtrului pompei
Se recomandă să curățați filtrul pompei o dată pe lună.
Opriți și scoateți aparatul din priză și deschideți capacul din partea inferioară a aparatului. Pregătiți un recipient plat 
pentru a colecta apa care se scurge.
•	 Scoateți furtunul de scurgere, țineți capătul acestuia deasupra recipientului și deschideți-l.
•	 După golirea completă, închideți furtunul de scurgere și împingeți-l înapoi în aparat.
•	 Deșurubați și scoateți filtrul pompei, în sens invers acelor de ceasornic, și curățați-l cu grijă.
•	 Puneți filtrul înapoi în aparat și închideți-l cu grijă.

5.3 - Curățarea sertarului pentru detergent
Curățați sertarul în mod regulat:
•	 Trageți sertarul în afară până când se oprește.
•	 Apăsați butonul de eliberare și scoateți sertarul.
•	 Ștergeți interiorul sertarului cu un prosop.
•	 Spălați sertarul cu apă până când acesta este curat și introduceți sertarul înapoi în aparat.

5.4 - Curățarea tamburului
•	 Îndepărtați obiectele spălate din greșeală, în special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc., din tambur și din 

canelura garniturii ușii (garnitura inelară de cauciuc), deoarece acestea provoacă pete de rugină și deteriorări.
•	 Pentru îndepărtarea petelor de  rugină, folosiți un  detergent fără clor. Respectați indicațiile de  avertizare ale 

producătorului agentului de curățare.
•	 Nu folosiți obiecte dure sau bureți din sârmă pentru curățare.
•	 După procedură, deschideți ușa, folosiți un prosop pentru a curăța petele și spuma din jurul garniturii și păstrați 

curat interiorul și exteriorul garniturii.
Observație: Igienă
Pentru întreținerea regulată, vă recomandăm să executați programul „Curățare tambur” la fiecare de 50 de cicluri 
pentru a  evita posibilele reziduuri corozive. Dacă este necesar, adăugați o  cantitate mică de  detergent special 
pentru mașină în compartimentul agentului de spălare sau puneți-l direct în găleată.

5.	 Îngrijire și întreținere
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OPCIONO: Instalirajte podmetače za smanjenje buke
(Detaljne informacije potražite u Uputstvu za upotrebu)

1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka
Svi elementi (T1, T2, T3 i T4, slika 1-1d) moraju biti uklonjeni pre upotrebe.
1.	 Uklonite sva 4 vijka (T1–T4) (slika 1-1a–1-1b).
2.	 Zapušite 5 rupa čepovima za zatvaranje (slika 1-1c).

1.2 - Poravnavanje uređaja
Podesite sve nožice da biste postigli potpuno nivelisan položaj.

1.3 - Priključak za odvod vode
Pravilno pričvrstite crevo za  vodu na  cevovod. Crevo mora da  dosegne 
u jednoj tački visinu između 80 i 100 cm iznad donje ravni uređaja.

Moguća su sledeća povezivanja:
1.3.1	 Crevo za vodu do lavaboa
•	 Okačite crevo za  vodu sa  U-nosačem preko ivice lavaboa odgovarajuće 

veličine (slika 1-3a).
•	 Adekvatno zaštitite U-nosač od klizanja.

1.3.2	 Crevo za vodu do priključka za otpadnu vodu
•	 Unutrašnji prečnik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.
•	 Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu približno 80–100 mm.
•	 Priključite U-nosač i pričvrstite ga adekvatno (slika 1-3b).

1.3.3	 Crevo za vodu do priključka lavaboa
•	 Spoj mora biti iznad sifona.
•	 Spoj sa odvodom se obično zatvara čepom (A). On se mora ukloniti kako 

bi se sprečila bilo kakva nefunkcionalnost (slika 1-3c).
•	 Pričvrstite odvodno crevo stezaljkom.

1.	 Instalacija

SR

Preuzmite i pročitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za više detalja na:

go.he.services/haier-um

Mašina za pranje veša

Preuzmite aplikaciju hOn

Napomena: Sve slike su šematske
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Kontrolna tabla

1.4 - Priključivanje hladne vode
Uverite se da su zaptivke umetnute.
1.	 Povežite crevo za  dovod vode sa  ugaonim krajem na  uređaj (slika 1-4a). 

Zategnite vijčani spoj rukom.
2.	 Drugi kraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (slika 1-4b).

1.5 - Električni priključak
Pre svakog povezivanja proverite:
•	 da  li  napajanje, utičnica i  osigurač odgovaraju vrednostima sa  pločice 

sa nominalnim vrednostima;
•	 da li je utičnica uzemljena i ne koriste se višestruki utikač ili produžni kabl;
•	 da li su utikač i utičnica strogo usklađeni.

1. Dugme za uključivanje

2. Ekran osetljiv na dodir

2.1 - Dugme za uključivanje
Nežno dodirnite ovo dugme da biste uključili uređaj, ekran svetli.
Dodirnite ga  ponovo na  oko 2 sekunde da  biste isključili uređaj. Ako se  nakon nekog vremena ne  aktivira nijedan 
element kontrolne table ili program, mašina će se automatski isključiti.

2.2 - Ekran osetljiv na dodir
Ovim proizvodom se u potpunosti upravlja preko ekrana osetljivog na dodir. Pomeranjem ili dodirivanjem ekrana 
možete da  izaberete program za  pranje veša i  program i  da  dovršite podešavanja parametara. Na  displeju 
se prikazuju sledeće informacije:

	► Vreme pranja
	► Odlaganje vremena završetka
	► Šifre grešaka i servisne informacije
	► Dugmad funkcija
	► Brzina, Temperatura
	► Dugme Daljinski upravljač itd.

Pregled ikona:
Ovo su ikone koje se pojavljuju u gornjem desnom uglu displeja kada se aktiviraju.

Uređaj je povezan sa Wi-Fi mrežom. Daljinsko upravljanje je omogućeno.

Vrata bubnja su zaključana. Blokada tastera je aktivirana.

Nedostatak deterdženta. Nedostatak omekšivača.

Para: Programi Smart Al, Košulje, Baby nega 
i Antialergijski program podrazumevano 
imaju funkciju pranja parom.

OPREZ!
•	 Crevo za  vodu ne  treba potapati u  vodu i  treba da  bude čvrsto pričvršćeno i  da  ne  curi. Ako je  crevo za  vodu 

postavljeno na zemlju ili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, mašina za pranje veša će neprekidno ispuštati vodu 
dok se puni (efekat sifona).

•	 Crevo za vodu se ne produžava. Ako je potrebno, obratite se servisu.



165

Prema dnevnoj situaciji sa vešom u porodici, bubanj je opremljen sa 23 programa pranja. Nakon odabira programa, 
korisnik može da dodirne dugme „   “ ispod programa da bi pokrenuo program. Alternativno, korisnik može da uđe 
u interfejs za podešavanje parametara dodirom ikone programa za izmenu parametara pranja. Podesivi parametri 
programa su:

2.2.1	 Podešavanje „Pametna raspodela“
Nakon odabira funkcije Pametnog doziranja, možete 
odabrati doze za deterdžent i omekšivač.

Podešavanje „Deterdžent“
Podesite količinu deterdženta. Prema podešavanjima, 
mogu se  izabrati različite doze pranja, i  to: 40% 70% 
100% 120%. Kada je  zupčanik podešen na  „Zatvori“, 
funkcija doziranja deterdženta je isključena. (Slika 2-1)

Podešavanje „Omekšivač“
Podesite količinu omekšivača. Prema podešavanjima, 
mogu se  izabrati različite doze pranja, i  to: 40% 70% 
100% 120%. Kada je  zupčanik podešen na  „Zatvori“, 
funkcija doziranja omekšivača je isključena. (Slika 2-1)

2.2.2	 Podešavanje „Ultra Fresh“
Uključite ili isključite funkciju prozora za  prozračivanje. 
Koristite funkciju prozora za  prozračivanje da  biste 
zamenili vazduh unutar cilindra sa spoljnim vazduhom, 
efikasno eliminisali neprijatne mirise, obezbedili svež 
vazduh unutar cilindra i izbegli buđ na odeći.

2.2.3	 Podešavanje „Ispiranje“
Funkcija ispiranja se  koristi da  intenzivnije isperete veš svežom vodom. Preporučuje se  osobama sa  osetljivom 
kožom. Podešavanjem opcija može se izabrati od nula do pet dodatnih ciklusa. Različite opcije programa se razlikuju.

2.2.6	 Podešavanje „Pranje“
Podesite vreme pranja programa. Različiti programi imaju različite opsege podešavanja vremena.

2.2.5	 Podešavanje „Temperatura“
Funkcija Temp. se koristi za promenu temperature pranja, a vreme pranja će se podesiti na optimalna podešavanja 
parametara.

2.2.4	 Podešavanje „Brzina“
Funkcija brzine se  koristi za  promenu ili poništavanje izbora obrtaja programa. Nivoi brzine su  podeljeni na: 
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Podešavanje „Odloženi start“
Funkcija odlaganja se  koristi za  podešavanje vremena završetka postupka pranja. Nakon podešavanja, prikazaće 
se koliko je vremena ostalo do kraja pranja. Korisnici mogu podesiti vreme potrebno za završetak postupka pranja 
u skladu sa svojim potrebama – interval vrednosti je 0,5 sati, dok je maksimalni opcioni opseg 24 sata. Ova funkcija 
nije dostupna za neke programe.

2.2.8	 Podešavanje „Fleke“
Izaberite vrstu fleke koju treba oprati na odeći:
isključeno / Sok / Vino / Trava / Zemlja / Krv / Mleko / Kafa / Znoj / Čaj / Karmin / Mastilo / Ulje

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Slika 2-1
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2.2.9	  Podešavanje „Dodatno“
Izabrane su neke dodatne funkcije:
Pretpranje: Prvo pokrenite ciklus pretpranja, a zatim pređite na glavni ciklus pranja.
Noćno pranje: Nakon otvaranja noćnog pranja, zvuk upozorenja će se isključiti i brzina odvlaživanja će se smanjiti 
kako bi se smanjila buka pri radu. Pored toga, završni proces odvlaživanja će se sprovesti nakon 12 sati natapanja.
Intenzivan: Povećajte vreme glavnog pranja i poboljšajte rezultat pranja.
Energy Plus: Smanjite temperaturu vode za pranje kako bi se smanjila potrošnja energije.
Brzo pranje: Smanjite vreme glavnog pranja i ubrzajte pranje.
*Različiti programi imaju različite parametre programa koje možete izabrati, pogledajte stvarni displej interfejsa.

2.2.10	 Podešavanja padajućeg menija
Prevlačenjem nadole u  gornjem desnom uglu 
na  ekranu, možete da  dođete do  padajućeg 
menija za dodatna podešavanja. Postoji ukupno 
11 podešavanja za izbor (slika 2-2).

Pored toga, prevlačenjem nadole u  gornjem levom uglu 
na ekranu možete otvoriti padajući meni za sve programe 
pranja. (Slika 2-3)

2.2.11	 Daljinski
Dodirnite taster Daljinski upravljač u gornjem levom uglu 
ekrana osetljivog na  dodir da  biste aktivirali/deaktivirali 
daljinski upravljač uređaja putem aplikacije hOn.

2.2.11
Slika 2-3

  

 

 
           

 

 
             

 
 

 
              

 

 
 

              

Slika 2-2

Preporuke za AI:  Kada je ovo podešavanje omogućeno, prioritet programa pranja će biti sortiran prema navikama 
korišćenja korisnika.
Identifikaciona ciklopedija:  Pritiskom na  ovu ikonu može se  prikazati značenje nekih ikona na  etiketama odeće,
a korisnici mogu podesiti parametre programa prema uputstvima ikona.
Početak:  Klikom na ovo podešavanje otvoriće se uputstvo za rad.
Bezbednosna blokada za decu:  U  interfejsu  podešavanja  kliknite  na  ikonu  Blokada  tastera  da  biste  aktivirali 
funkciju  blokade  tastera. Ikona blokade tastera će  se  pojaviti u  gornjem desnom uglu ekrana. U  ovom trenutku,
sva podešavanja  programa i parametara na ekranu će biti ograničena. Da biste uklonili režim blokade tastera,
držite bilo koji položajna ekranu 3 sekunde da biste ga otključali. Napomena: Blokada tastera neće biti 
automatski uklonjena nakon štoprogram završi sa radom.
Zvuk dugmeta:  Kada se pozadina ikone istakne, to znači da je tihi režim uključen.
Osvetljenje ekrana:  Koristi  se  za  promenu  osvetljenosti  ekrana,  dodirivanjem  ili  pomeranjem  levih  i  desnih 
indikatoramože se podesiti osvetljenost.
Tvrdoća vode:  U podešavanjima menija možete izabrati tvrdoću vode (niska/srednja/visoka). Mašina za pranje 
vešaće podesiti dozu na osnovu izabrane tvrdoće vode za proces pranja.
Pametno  sortiranje:  Uključite  ili  isključite  funkciju  pametnog  sortiranja,  dodirnite  ikonu,  a  kada  pozadina  ikone 
postane istaknuta, to znači da je funkcija pametnog sortiranja uključena. Sistem će sortirati programe po prikazanom
redosledu prema učestalosti korišćenja korisnika; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znači da je funkcija 
pametnog sortiranja isključena.
Wi-Fi:  Dodirnite ovu ikonu da biste resetovali Wi-Fi kredencijale.
Jezik sistema:  Možete da promenite jezik operativnog interfejsa.
Resetuj: Dodirnite ovu ikonu, a zatim pritisnite  „Vrati odmah“  da biste vratili sistem na fabrička podešavanja. 
Ovo podešavanje je nepovratno.
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Eco 40-60 10 Hladno do 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Hladno do 60 40    1000      /     78

Pamuk 10 Hladno do 90 40    1400           188

10 20 20    1000     /      53

Vuna 2) 1 Hladno do 40 Hladna
   voda    800    / / /  / / / 45

Sintetika 10 Hladno do 60 40    1200           144

Košulje 3 Hladno do 40 40    1000           70

Mešano 10 Hladno do 60 30    1000           70

Sportska odeća 2,5 Hladno do 40 20    800     /     / 26

Osetljivo 2,5 Hladno do 30 30    600    / / / / / /  47

Antialergijski 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Brzi 15 min. 3） 1 Hladno do 40 Hladna
   voda    1000     / / / / / / 15

3.	 Programi

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrežu.
Ako mašina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrežom. Ako je već 
bila povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta služi za  brzo povezivanje. 

Preuzmite  
 aplikaciju

Samo opseg 2,4 GHz

Aplikacija 
hOnKućni Wi-Fi:

- Ime
– Lozinka

Pratite uputstva 
za uparivanje

Odeljak za deterdžent za:
	Omekšivač tkanine
	Tečni deterdžent
	Tečni deterdžent / deterdžent u prašku 

(ručna doza)

Pamuk na 20°C
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Odeća za bebe 5 Hladno do 90 60    1000           107

Teksas 10 Hladno do 60 30    1000           75

Jorgani 2,5 Hladno do 40 30 /   800     /   /   74

XXL punjenje 7 Hladno do 60 30    1000     /      89

Centrifuga 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Čišćenje bubnja / Hladno ili 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Jakne 5 Hladno do 40 30 /   1000     /      62

Nega dlake kućnih 
ljubimaca 2,5 Hladno do 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Brzi 29 min. 2,5 Hladno do 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Izaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.
2)	 Ciklus za pranje vune kod ove mašine je testirala i odobrila kompanija The Woolmark 
Company za  pranje vunenih odevnih predmeta označenih sa  „ručno pranje” pod 
uslovom da  se  proizvodi peru prema uputstvima sa  etikete odevnog predmeta 
i uputstvima datim od proizvođača ove mašine za pranje veša. M2421.
3)	 Smanjite količinu deterdženta jer je trajanje programa kratko.
4)	 Odeljak za deterdžent, funkcija pretpranja neće automatski dozirati deterdžent ako 
otkažete funkciju automatskog doziranja.
Prilikom pranja teških opterećenja, mašina za  pranje veša može snažno da  vibrira ili da  se  pomeri ako se  odeća 
umota. Dizajn i specifikacije su podložni promenama bez prethodne najave u svrhu poboljšanja kvaliteta.

3.1 - Opis programa

Eco 40-60
Program Eco 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprljanog pamučnog veša koji se pere na temperaturi 
od 40 °C do 60 °C i to zajedno u istom ciklusu. Ovaj program se koristi za procenu usklađenosti sa Ecodesign 
standardom EU (dizajn ekološki prihvatljivih proizvoda).

Smart AI Za pranje pamuka, lana i sintetičkih tkanina. Program automatski podešava režim pranja na osnovu težine 
opterećenja za optimalnu negu.

Pamuk Za pamučne i lanene tkanine.

Pamuk 20°C Novi ciklus koji vam omogućava da perete različite tkanine i boje zajedno na samo 20 °C i pruža odlične 
performanse čišćenja.

Vuna Za vunu i tkanine s mešavinom vune koje se mogu prati u mašini. Pranje niskog intenziteta pruža nežnu 
negu kako bi se smanjilo skupljanje i filcanje.

Sintetika Za sintetičke tkanine.

Košulje Za košulje od pamuka, lana, sintetičkih vlakana i mešavina.

Mešano Za pamuk, lan i sintetičke tkanine.

Sportska odeća Za  sportsku odeću od  pamuka i  sintetičkih tkanina. Hladna voda efikasno štiti vlakna i  održava njihove 
tehničke performanse.
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Osetljivo Ovaj program ima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje vrlo osetljivih tkanina. 
Ciklus pranja i ispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode kako bi se obezbedila najbolja efikasnost pranja.

Antialergijski Pogodno za  dubinsko pranje odeće osoba s  osetljivom konstitucijom, što pomaže u  smanjenju uticaja 
alergijskih faktora.

Brzi 15 min.
Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan za umereno zaprljane 
pamučne i mešovite tkanine. U ovom programu preporučuje se upotreba samo 20% količine deterdženta 
koji se obično koristi kako bi se izbegao otpad.

Baby nega Za pamučne i mešovite tkanine za bebe i malu decu (npr. odeću za bebe, benkice, posteljinu za krevetac). 
Preporučuje se upotreba deterdženta koji je posebno namenjen za odeću za bebe.

Teksas Za teksas odeću. Mogu se koristiti listići za upijanje boja. Tamne i svetle boje perite odvojeno.

Jorgan Za perjanu odeću koja se pere u mašini i gornju odeću od sintetičkih vlakana ispunjenu pamukom. Primeri 
uključuju jakne i prsluke od svile i pamuka.

Puna mašina Za  glomazne predmete koji se  mogu prati u  mašini od  pamuka, lana i  mešovitih tkanina (npr. pamučni 
čaršavi, navlake za jorgan, navlake za peškire i radna odeća od pamuka za jesen/zimu).

Centrifuga Samo centrifuga. Pogodno i  za  centrifugu ručno opranih predmeta. Uverite se  da  su  sve stavke perive 
u mašini pre upotrebe.

Čišćenje bubnja Za čišćenje unutrašnje i spoljašnje kade. Koristi vodu visoke temperature i rotaciju velike brzine za uklanjanje 
mrlja i bakterija. Nemojte dodavati deterdžent kako biste izbegli izlivanje pene.

Refresh
Osvežite odeću na veoma efikasan i  inovativan način, koristeći tehnologiju mikro isparenja za uklanjanje 
mirisa, fine prašine i  alergena uz  istovremeno smanjenje gužvanja za  samo 20 minuta i  bez upotrebe 
deterdženta.

Ultra Fresh Namenski ciklus koji omogućava konstantan protok vazduha u  bubnju. To  će  ukloniti vlagu, neprijatne 
mirise, bakterije i pomoći u sprečavanju stvaranja nabora na vašoj odeći.

Odeća za aktivnosti 
na otvorenom

Za  odeću za  aktivnosti na  otvorenom sa  vodootpornim slojevima (npr. jakne, pantalone, vetrovke). 
Zatvorite sve rajsferšluse pre pranja. Nemojte koristiti omekšivač.

Nega dlake kućnih 
ljubimaca

Za  pamučnu i  sintetičku odeću koja se  može prati u  mašini, a  koja sama po  sebi ne  ispušta vlakna, kao 
i za odeću sa koje je potrebno ukloniti dlake kućnih ljubimaca nakon što su se zalepile. Treba ga koristiti 
zajedno sa sunđerom za uklanjanje dlaka.

Brzi 29 min. Pogodno za  relativno čistu odeću od  pamuka, lana i  sintetičkih tkanina. Preporučuje se  da  težina odeće 
ne prelazi 2,5 kilograma.

•	 Priključite mašinu za  pranje veša na  napajanje i  priključak za  vodu (pogledajte poglavlje o  instalaciji u  Uputstvu 
za upotrebu).

•	 Priprema veša: Sortirajte odeću prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i  koliko je  prljava. Proverite 
etikete na odeći. Odvojte belu odeću od obojene. Iz džepova izvadite predmete kao što su ključevi, kovanice i sl. 
i uklonite teže ukrasne predmete.

•	 Ubacite veš komad po  komad kako biste izbegli preopterećenje (proverite različita maksimalna opterećenja 
prema programu). Pažljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad veša nije priklješten.

•	 Izaberite deterdžent i omekšivač (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuće odeljke fioke. Zatvorite fioku.

Otvorite fioku dozatora u kojoj se mogu videti sledeće komponente.
1.	 Glavni odeljak za pranje, za tečni deterdžent.
2.	 Odeljak za tečni omekšivač.
3.	 Odeljak za ručnu dozu.
4.	 Jezičak za zaključavanje, pritisnite ga nadole da biste izvukli fioku dozatora.
Preporuka o  vrsti deterdženta je  pogodna za  različite temperature pranja, 
pogledajte uputstvo za pranje deterdženta.

•	 Izaberite program pomeranjem ili dodirivanjem ekrana, birajući onaj koji vam najviše odgovara
•	 ubačenoj odeći. Na ekranu će se prikazati naziv programa, glavne opcije i procena trajanja.
•	 Dodajte ili uklonite opcije i promenite parametre u skladu sa vašim specifičnim potrebama.
•	 Pritisnite dugme Start/Pauza da biste pokrenuli program.
•	 Kada se ciklus završi, na displeju se prikazuje „Ciklus je završen“, a zatim se uređaj isključuje automatski.
•	 Uklonite veš što je pre moguće kako biste sprečili gužvanje, širenje neprijatnih mirisa i bakterija.

2
4

1
3

4.	 Svakodnevna upotreba
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5.1 - Generalno čišćenje mašine
•	 Isključite mašinu iz struje tokom čišćenja i održavanja.
•	 Koristite meku krpu navlaženu tečnim sapunom za čišćenje kućišta mašine i gumenih komponenti.
•	 Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarače.

5.2 - Čišćenje filtera pumpe
Preporučuje se čišćenje filtera pumpe jednom mesečno.
Isključite mašinu i izvucite je iz utičnice i otvorite poklopac na dnu uređaja. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje 
zaostale vode.
•	 Izvucite crevo za vodu, držite njegov kraj iznad posude i otvorite ga.
•	 Nakon završetka izbacivanja vode, zatvorite crevo za vodu i gurnite ga nazad u mašinu.
•	 Odvrnite i uklonite filter pumpe nalevo.
•	 Vratite filter u mašinu i pažljivo ga zatvorite.

5.3 - Čišćenje fioke sa deterdžentom
Redovno čistite fioku:
•	 Izvucite fioku dok se ne zaustavi.
•	 Pritisnite dugme za otpuštanje i izvadite fioku.
•	 Obrišite unutrašnjost fioke ubrusom.
•	 Isperite fioku vodom dok se ne očisti i vratite je u uređaj.

5.4 - Čišćenje bubnja
•	 Uklonite iz  bubnja slučajno oprane predmete, posebno metalne kao što su  igle, kovanice itd. iz  žleba zaptivke 

vrata (gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke od rđe i oštećenja.
•	 Koristite sredstvo za čišćenje koje ne sadrže hloride za uklanjanje fleka od rđe. Pridržavajte se saveta upozorenja 

proizvođača sredstva za čišćenje.
•	 Nemojte koristiti tvrde predmete ili čeličnu vunu za čišćenje.
•	 Nakon postupka čišćenja, otvorite vrata, peškirom očistite fleke i  penu oko zaptivke i  održavajte unutrašnjost 

i spoljašnjost zaptivke čistom.
Napomena: Higijena
Za redovno održavanje, preporučujemo da pokrenete program „Čišćenje bubnja” nakon 50 ciklusa da biste izbegli 
moguće korozivne ostatke. Ako je potrebno, dodajte malu količinu specijalnog sredstva za čišćenje mašine u odeljak 
za sredstvo za pranje ili ga direktno stavite u bubanj.

5.	 Nega i održavanje
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VOLITEĽNÉ: Nainštalujte podložky na zníženie hluku
(Podrobné informácie nájdete v príručke pre používateľa)

1.1 - Odstránenie prepravných skrutiek
Všetky prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1-1d) sa musia pred použitím odstrániť.
1.	 Odstráňte všetky 4 skrutky (T1 – T4) (obr. 1-1a – 1-1b).
2.	 Do 5 otvorov vsuňte zaslepovacie zátky (obr. 1-1c).

1.2 - Zarovnanie spotrebiča
Nastavte všetky nožičky, aby ste dosiahli úplne vodorovnú polohu.

1.3 - Prípojka na vypúšťanie vody
Pripevnite hadicu na  vypúšťanie vody správne k  potrubiu. Hadica musí 
dosiahnuť v jednom bode výšku 80 až 100 cm nad dnom spotrebiča.

Možné sú nasledujúce pripojenia:
1.3.1	 Odtoková hadica ústi do umývadla
•	 Zaveste odtokovú hadicu s  držiakom U  cez okraj umývadla s  vhodnou 

veľkosťou (obr. 1-3a).
•	 Držiak U správne chráňte, aby sa nezošmykol.

1.3.2	 Pripojenie odtokovej hadice k odtoku vody
•	 Vnútorný priemer odvodného potrubia s odvzdušňovacím otvorom musí 

byť minimálne 40 mm.
•	 Vsuňte odtokovú hadicu na 80 – 100 mm do potrubia odpadovej vody.
•	 Pripojte držiak U a dostatočne ho zaistite (obr. 1-3b).

1.3.3	 Prípojka odtokovej hadice k odtoku z umývadla
•	 Spoj musí byť nad sifónom.
•	 Hrdlo prípojky je  zvyčajne uzavreté podložkou (A). Tá  sa  musí odstrániť, 

aby sa zabránilo akejkoľvek poruche (obr. 1-3c).
•	 Odtokovú hadicu zaistite svorkou.

1.	 Inštalácia

SK

Stiahnite si úplnú online príručku pre používateľa a prečítajte si ju,  
pretože v nej nájdete viac podrobností:

go.he.services/haier-um

Práčka

Stiahnite si aplikáciu hOn

Poznámka: Všetky obrázky sú schematické
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Ovládací panel

1.4 - Prípojka studenej vody
Uistite sa, že sú vložené tesnenia.
1.	 Prívodnú hadicu vody so zahnutým koncom pripojte k spotrebiču (obr. 1-4a). 

Ručne utiahnite skrutkový spoj.
2.	 Druhý koniec pripojte k vodovodnému kohútiku so závitom 3/4" (obr. 1-4b).

1.5 - Elektrické zapojenie
Pred každým zapojením skontrolujte, či:
•	 hodnoty napájania, zásuvka a poistka zodpovedajú hodnotám na typovom štítku;
•	 elektrická zásuvka je uzemnená a nepoužíva sa žiadny rozbočovač ani predlžovací kábel;
•	 zástrčka a zásuvka sú vzájomne kompatibilné.

1. Tlačidlo Elektrického napájania

2. Dotyková obrazovka

2.1 - Tlačidlo Elektrického napájania
Opatrným stlačením tohto tlačidla sa  spotrebič zapne, rozsvieti sa  displej. 
Ak  tlačidlo opatrne podržíte 2 sekundy, spotrebič sa  vypne. Ak  sa  počas určitej doby neaktivuje žiadny prvok 
na paneli alebo program, spotrebič sa automaticky vypne.

2.2 - Dotyková obrazovka
Tento spotrebič využíva plne dotykové ovládanie. Posunutím alebo dotykom displeja môžete vybrať program podľa 
bielizne a dokončiť nastavenia parametra. Na displeji sa zobrazujú nasledujúce informácie:

	► Doba prania
	► Oneskorenie ukončenia
	► Kódy chýb a servisné informácie
	► Funkčné tlačidlá
	► Rýchlosť, Teplota
	► Tlačidlo diaľkového ovládania atď.

Popis ikon:
Toto sú ikony, ktoré sa po aktivácii zobrazia v pravom hornom rohu displeja.

Spotrebič je pripojený k Wi-Fi. Diaľkové ovládanie bolo povolené.

Dvierka bubna sú zamknuté. Detská poistka je aktivovaná.

Nedostatok pracieho prostriedku. Nedostatok aviváže.

Para: Smart Al, Košele, Detská bielizeň, 
Antialergénna starostlivosť majú v predvolenom 
nastavení funkciu prania parou.

POZOR!
•	 Odtoková hadica by nemala byť ponorená do vody, mala by byť bezpečne upevnená a bez únikov. Ak je odtoková 

hadica umiestnená na zemi, alebo ak je potrubie vo výške nižšej ako 80 cm, práčka počas napĺňania nepretržite 
vypúšťa vodu (sifónový jav).

•	 Odtoková hadica sa nesmie predlžovať. V prípade potreby kontaktujte popredajný servis.
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Podľa dennej situácie s  bielizňou v  rodine je  bubon vybavený 23 programami na  pranie. Po  výbere programu 
sa  používateľ môže dotknúť tlačidla „ “ pod programom a  spustiť program. Prípadne môže používateľ vstúpiť 
do  rozhrania nastavenia parametrov dotykom ikony programu a  upraviť parametre prania. Medzi nastaviteľné 
parametre programu patria:

2.2.1	 Nastavenie „Smart dávkovanie“
Po  výbere funkcie Inteligentného dávkovania môžete 
zvoliť dávkovanie pracieho prostriedku a aviváže.

Nastavenie položky „Prací prostriedok“
Upravte množstvo pracieho prostriedku. Podľa nastavení 
je možné zvoliť rôzne dávky prania, a to: 40 % 70 % 100 % 
120 %. Keď je stupeň nastavený na „Zatvoriť“, funkcia 
dávkovania pracieho prostriedku sa vypne. (Obr. 2-1)

Nastavenie „Aviváž“
Upravte množstvo aviváže. Podľa nastavení je  možné 
zvoliť rôzne dávky pre pranie, a  to: 40% 70% 100% 
120%. Keď je  stupeň nastavený na  „ Z a t v o r i ť“, funkcia 
dávkovania aviváže sa vypne. (Obr. 2-1)

2.2.2	 Nastavenie položky „Ultra Fresh“
Zapnite alebo vypnite funkciu ventilácie. Funkciu ventilácie 
použite na výmenu vzduchu vo vnútri bubna s vonkajším 
vzduchom, účinne eliminujte pachy, zabezpečte čerstvý 
vzduch vo vnútri bubna a zabráňte plesniam na bielizni.

2.2.3	 Nastavenie položky „Plákanie“
Funkcia plákania sa používa na intenzívnejšie plákanie bielizne čistou vodou. Odporúča sa pre ľudí s citlivou pokožkou. 
Úpravou možností je možné vybrať nula až päť ďalších cyklov. Pre rôzne programy sú k dispozícii rôzne možnosti.

2.2.6	 Nastavenie pre „Pranie“
Upravte čas prania daného programu. Rôzne programy majú rôzne rozsahy nastavenia času.

2.2.5	 Nastavenie položky „Teplota“
Funkcia teploty sa používa na zmenu teploty prania, čas prania sa upraví podľa optimálnych nastavení parametrov.

2.2.4	 Nastavenie položky „Rýchlosť“
Funkcia Rýchlosť sa  používa na  zmenu alebo zrušenie funkcie Odstreďovania programu. Úrovne rýchlosti sú: 
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Nastavenie položky „Oneskorenie“
Funkcia oneskorenia sa používa na nastavenie času ukončenia prania. Po nastavení sa zobrazí, koľko času zostáva 
do ukončenia prania. Používatelia si môžu nastaviť, ako dlho má pranie trvať podľa svojich potrieb – interval hodnôt 
je 0,5 hodiny a maximálny voliteľný rozsah je 24 hodín. Táto funkcia nie je k dispozícii pre niektoré programy.

2.2.8	 Nastavenie položky „Škvrny“
Vyberte typ škvrny, ktorú chcete z bielizne vyprať:
Vypnuté/Šťava/Víno/Tráva/Hlina/Krv/Mlieko/Káva/Pot/Čaj/Rúž/Atrament/Olej

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Obr. 2-1
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2.2.9	  Nastavenie položky „Ďalšie“
Niektoré ďalšie vybrané funkcie:
Predpierka: Najprv spusťte cyklus predpierania a potom pokračujte hlavným cyklom prania.
Nočné pranie: Po aktivácii nočného prania sa výstražný zvuk vypne a rýchlosť odstreďovania sa zníži, aby sa znížil 
hluk pri prevádzke. Okrem toho sa po 12 hodinách namáčania vykoná záverečný postup odstreďovania.
Intenzívny: Predĺžte čas hlavného prania, výsledky prania sa zlepšia.
Energia Plus: Znižuje teplotu prania, a tým znížiť spotrebu energie.
Rýchle pranie: Skracuje čas hlavného prania a zrýchľuje pranie.
*Rôzne programy majú na výber rôzne parametre programu, pozrite si aktuálne zobrazenie rozhrania.

2.2.10	 Nastavenia rozbaľovacej ponuky
Potiahnutím prsta nadol v pravom hornom rohu 
obrazovky môžete zobraziť rozbaľovaciu ponuku 
s  ďalšími nastaveniami. Na  výber je  celkovo 
11 nastavení (obr. 2-2).

2.2.11	 Diaľkové ovládanie
Dotykom tlačidla pre Diaľkové ovládanie v ľavom hornom 
rohu dotykového panela aktivujete/deaktivujete diaľkové 
ovládanie spotrebiča prostredníctvom aplikácie hOn.

Obr. 2-2

2.2.11
Obr. 2-3

Okrem  toho,  potiahnutím  prsta  nadol  v   ľavom  hornom 
rohu  obrazovky  môžete  zobraziť  rozbaľovaciu  ponuku 
pre všetky programy prania. (Obr. 2-3)

Odporúčania AI:  Keď je toto nastavenie povolené, priorita programov prania sa zoradí podľa zvykov používateľa.
Identifikačná encyklopédia:  Dotykom  tejto  ikony  sa   môže  zobraziť  význam  niektorých  ikon  na   štítkoch  bielizne 
a používatelia môžu nastaviť parametre programu podľa pokynov na ikonách.
Začíname:  Kliknutím na toto nastavenie sa zobrazí príručka na obsluhu.
Detská  poistka:  Na   rozhraní  nastavení  kliknite  na   ikonu  „Detská  poistka“,  aby  sa   aktivovala  funkcia  detskej 
poistky. Ikona Detská poistka sa zobrazí v pravom hornom rohu obrazovky. V tomto čase budú akékoľvek úpravy
programov a parametrov na obrazovke obmedzené. Ak chcete režim Detská poistka zrušiť, dotknite sa obrazovky 
na   ľubovoľnom  mieste  na   obrazovke  a   podržte  3  sekundy,  čím  ju   odomknete.  Poznámka:  Detská  poistka 
sa po dokončení programu automaticky nezruší.
Zvuk tlačidiel:  Keď sa pozadie ikony zvýrazní, znamená to, že je zapnutý tichý režim.
Jas obrazovky:  Slúži na  zmenu jasu obrazovky, dotykom alebo posúvaním indikátorov doľava a  doprava 
môžete upraviť jas obrazovky.
Tvrdosť vody: V nastaveniach ponuky môžete vybrať tvrdosť vody (mäkká/stredná/tvrdá). Práčka upraví dávkovanie 
pre daný proces prania na základe zvolenej tvrdosti vody.
Inteligentné triedenie:  Zapnite alebo vypnite funkciu inteligentného radenia dotykom ikony. Keď sa pozadie 
ikony  zvýrazní, znamená to, že je zapnutá funkcia inteligentného radenia. Systém zoradí programy v zobrazenom 
poradí podľa  frekvencie  používania  používateľom.  Keď  sa   pozadie  ikony  zmení  na   tmavosivé,  znamená  to,  že 
funkcia inteligentného radenia je vypnutá.
Wi-Fi:  Dotykom tejto ikony resetujte prihlasovacie údaje Wi-Fi.
Systémový jazyk:  Môžete zmeniť jazyk ovládacieho rozhrania.
Resetovať:  Dotknite sa tejto ikony a potom sa dotknite tlačidla „Obnoviť teraz“, aby ste obnovili nastavenia 
systému z výroby. Toto nastavenie je nezvratné.
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Eco 40-60 10 Studená voda až 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Studená voda až 60 40    1000      /     78

Bavlna 10 Studená voda až 90 40    1400           188

Bavlna 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Vlna 2) 1 Studená voda až 40 Studená    800    / / /  / / / 45

Syntetika 10 Studená voda až 60 40    1200           144

Košele 3 Studená voda až 40 40    1000           70

Zmiešané 10 Studená voda až 60 30    1000           70

Športové odevy 2,5 Studená voda až 40 20    800     /     / 26

Jemné 2,5 Studená voda až 30 30    600    / / / / / /  47

Antialergénna 
starostlivosť 10 60, 90 60    1000     /    /  107

3.	 Programy

PROCES PÁROVANIA APLIKÁCIE

Stlačením tohto tlačidla vyberte sieť.
Ak spotrebič nebol predtým nikdy pripojený, krátkym stlačením tohto tlačidla ho priradíte k sieti. Ak už bol pripojený, 
krátke stlačenie tohto tlačidla slúži na rýchle pripojenie. 

Stiahnite  
si   aplikáciu

Len pásmo 2,4 GHz

Aplikácia 
hOnDomáca Wi-Fi:

− Názov
− Heslo

Postupujte podľa pokynov 
na spárovanie

Priehradka na prací prostriedok:
	Aviváž
	Tekutý prací prostriedok
	Tekutý/práškový prací prostriedok 

(manuálne dávkovanie)
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Rýchly 15’ 3） 1 Studená voda až 40 Studená    1000     / / / / / / 15

Detská bielizeň 5 Studená voda až 90 60    1000           107

Džínsy 10 Studená voda až 60 30    1000           75

Prikrývky 2,5 Studená voda až 40 30 /   800     /   /   74

Objemné 7 Studená voda až 60 30    1000     /      89

Odstreďovanie 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Čistenie bubna / Studená voda 
alebo 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Outdoor 5 Studená voda až 40 30 /   1000     /      62

Odstránenie 
zvieracích chlpov 2,5 Studená voda až 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Rýchly 29' 2,5 Studená voda až 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre prípad špeciálnych hygienických požiadaviek.
2)	 Cyklus na  pranie vlny tohto spotrebiča testovala a  schválila spoločnosť The 
Woolmark Company na  pranie vlnených odevov označených etiketou pre „ručné 
pranie“ za  predpokladu, že  sa  tieto odevy perú podľa pokynov na  etikete oblečenia 
a podľa pokynov výrobcu tejto práčky. M2421.
3)	 Znížte množstvo pracieho prostriedku, pretože program trvá krátko.
4)	 Priehradka na prací prostriedok – ak zrušíte funkciu automatického dávkovania, 
funkcia Predpierka nebude dávkovať prací prostriedok automaticky.
Pri praní veľkej náplne môže práčka silne vibrovať alebo sa  pohybovať, ak  sa  kusy odevov zamotajú. Návrh 
a špecifikácie sa môžu meniť s cieľom zvýšiť kvalitu aj bez predchádzajúceho upozornenia.

3.1 - Opis programov

Eco 40-60
Program Eco 40-60 dokáže vyprať bežne znečistenú bavlnenú bielizeň, pri ktorej je  deklarované, 
že sa môže prať pri 40 °C alebo 60 °C, a to spoločne v jednom cykle. Tento program sa používa na posúdenie 
súladu s právnymi predpismi EÚ Ecodesign (dizajn výrobkov šetrných k životnému prostrediu).

Smart AI Na  pranie bavlnených, ľanových a  syntetických tkanín. S  cieľom zabezpečiť optimálnu starostlivosť 
program automaticky upravuje režim prania na základe hmotnosti bielizne.

Bavlna Na bavlnené a ľanové tkaniny.

Bavlna 20 °C Nový cyklus, ktorý vám umožní prať rôzne tkaniny rôznych farieb spolu pri teplote len 20 °C a poskytuje 
vynikajúci výkon prania.

Vlna Pre vlnu a tkaniny s prímesou vlny, ktoré je možné prať v práčke. Nízkointenzívne pranie poskytuje šetrnú 
starostlivosť, ktorá znižuje zrážanie a plstnatenie.

Syntetika Pre syntetické tkaniny.

Košele Na košele vyrobené z bavlny, ľanu, syntetických vláken a zmesí.
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Na pranie bavlnených, ľanových a syntetických tkanín.

Športové odevy Na  športové oblečenie vyrobené z  bavlny a  syntetických tkanín. Studená voda účinne chráni vlákna 
a udržiava ich technické vlastnosti.

Jemné Tento program má skrátenú dobu otáčania bubna počas cyklu a je osobitne vhodný na pranie jemných 
textílií. Prací cyklus a oplachovanie sa vykonáva s vysokou hladinou vody, aby sa zaistila najlepšia účinnosť.

Antialergénna 
starostlivosť

Vhodné na dôkladné pranie odevov ľudí so špeciálnym zdravotným stavom, čo pomáha znižovať vplyv 
alergických faktorov.

Rýchly 15′
Kompletný cyklus prania (pranie, plákanie a  odstreďovanie). Tento program je  vhodný pre mierne 
znečistené bavlnené odevy a  mix tkanín. Pri tomto programe sa  odporúča používať iba 20  % bežne 
používaného pracieho prostriedku, aby sa zabránilo plytvaniu.

Detská bielizeň Pre bavlnené a zmesové tkaniny pre bábätká a batoľatá (napr. detské oblečenie, overaly, posteľná bielizeň 
do postieľky). Odporúča sa používať prací prostriedok určený špeciálne na detské oblečenie.

Džínsy Na džínsové oblečenie. Môžu sa použiť hárky na zachytávanie farieb. Tmavé a svetlé farby perte oddelene.

Prikrývky Na  páperové odevy, ktoré možno prať v  práčke, a  vrchné oblečenie s  bavlnenou výplňou vyrobené 
zo syntetických vláken. Medzi príklady patria páperové bundy a vesty z hodvábu a bavlny.

Objemné Na objemné kusy bielizne z bavlny, ľanu a zmesových tkanín, ktoré je možné prať v práčke (napr. bavlnené 
plachty, obliečky na paplóny, obliečky na uteráky a bavlnené pracovné oblečenie na jeseň/zimu).

Odstreďovanie Iba odstreďovanie. Vhodné aj na odstreďovanie ručne pranej bielizne. Pred použitím sa uistite, že všetky 
odevy sú vhodné na pranie v práčke.

Čistenie bubna
Na  čistenie vnútra a  vonkajška bubna. Využíva vysokú teplotu vody a  otáčanie pri vysokej rýchlosti 
na odstránenie škvŕn a baktérií. Nepridávajte prací prostriedok, aby ste predišli pretečeniu spôsobenému 
penou.

Refresh
Osviežte svoje oblečenie vysoko účinným a  inovatívnym spôsobom pomocou technológie mikropary 
na odstránenie pachov, jemného prachu a alergénov a zároveň zníženie pokrčenia už za 20 minút a bez 
použitia pracieho prostriedku.

Ultra Fresh Špeciálny cyklus, ktorým sa bude do bubna vháňať konštantný prúd vzduchu. Tým sa odstráni vlhkosť, 
nepríjemný zápach, baktérie a zabráni sa pokrčeniu odevov.

Outdoor Na  nosenie vonku s  nepremokavými povlakmi (napr. bundy, nohavice, vetrovky). Pred praním zatvorte 
všetky zipsy. Nepoužívajte aviváž.

Odstránenie zvieracích 
chlpov

Na  odevy z  bavlnených a  syntetických tkanín, ktoré sa  dajú prať v  práčke, ktoré nepúšťajú vlákna, ako 
aj  na  odevy, z  ktorých je  potrebné odstrániť zachytené chlpy zvierat. Mal by  sa  používať v  kombinácii 
so špongiou na odstraňovanie chĺpkov.

Rýchly 29′ Vhodný pre relatívne čisté odevy z bavlny, ľanu a syntetických tkanín. Odporúča sa, aby hmotnosť odevu 
nepresiahla 2,5 kilogramu.

•	 Pripojte práčku k zdroju elektrického napájania a ku prípojke vody (pozri kapitolu o inštalácii v návode).
•	 Pripravte bielizeň: Rozdeľte oblečenie podľa tkaniny (bavlna, syntetika, vlna alebo hodváb atď.) a  podľa stupňa 

znečistenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddeľte biele oblečenie od farebného. Vyprázdnite vrecká, vyberte 
všetky predmety ako sú kľúče, mince atď., a odstráňte tvrdšie dekoratívne predmety.

•	 Bielizeň vkladajte do  práčky postupne, aby ste sa  vyhli preťaženiu (skontrolujte rôznu maximálnu záťaž podľa 
programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, že žiadny kus bielizne neostal zaseknutý v dvierkach.

•	 Vyberte prací prostriedok a  aviváž (v  prípade potreby) a  naplňte ním správne priehradky v  zásuvke. Zatvorte 
zásuvku.

Otvorte zásuvku dávkovača, uvidíte nasledujúce komponenty.
1.	 Hlavná priehradka prací prostriedok, na tekutý prací prostriedok.
2.	 Priehradka na kvapalnú aviváž.
3.	 Priehradka na manuálne dávkovanie.
4.	 Západka zámku, zatlačte ju nadol, aby ste mohli vytiahnuť zásuvku dávkovača.
Odporúčania pre typy pracích prostriedkov sú vhodné pre rôzne teploty prania, 
pozrite si návod na použitie pracieho prostriedku.

2
4

1
3

4.	 Každodenné používanie

Zmiešané
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5.1 - Všeobecné čistenie spotrebiča
•	 Počas čistenia a údržby odpojte spotrebič zo siete.
•	 Na čistenie skrine stroja a gumových komponentov použite mäkkú handričku so saponátom.
•	 Nepoužívajte organické chemikálie ani korozívne rozpúšťadlá.

5.2 - Čistenie filtra čerpadla
Odporúča sa čistiť filter čerpadla raz mesačne.
Vypnite a  odpojte elektrické napájanie spotrebiča a  otvorte kryt na  spodnej strane spotrebiča. Na  zachytenie 
vypustenej vody si pripravte plytkú nádobu.
•	 Vytiahnite vypúšťaciu hadicu, podržte jej koniec nad nádobou a otvorte ju.
•	 Po úplnom vypustení uzavrite vypúšťaciu hadicu a zatlačte ju späť do spotrebiča.
•	 Odskrutkujte a odstráňte filter čerpadla proti smeru hodinových ručičiek a starostlivo 

ho vyčistite.
•	 Vložte filter späť do spotrebiča a opatrne ho zatvorte.

5.3 - Čistenie zásuvky na prací prostriedok
Zásuvku čistite pravidelne:
•	 Vytiahnite zásuvku až na doraz.
•	 Stlačte uvoľňovacie tlačidlo a zásuvku vyberte.
•	 Vnútro umyte a utrite utierkou.
•	 Zásuvku vypláchnite vodou, kým nebude úplne čistá, potom ju vsuňte späť do spotrebiča.

5.4 - Čistenie bubna
•	 Vyberte z bubna a z drážky dvierok (gumové kruhové tesnenie) náhodne vyprané predmety, najmä kovové diely, 

ako sú sponky, mince atď., pretože spôsobujú hrdzavé škvrny a poškodenie spotrebiča.
•	 Na  odstránenie škvŕn od  hrdze používajte čistiaci prípravok bez obsahu chlóru. Dodržiavajte varovné pokyny 

výrobcu čistiaceho prípravku.
•	 Na čistenie nepoužívajte žiadne tvrdé predmety ani drôtenky.
•	 Po vyčistení otvorte dvierka, škvrny a penu okolo tesnenia očistite uterákom, a vnútornú a vonkajšiu časť tesnenia 

udržiavajte čistú.
Poznámka: Hygiena
Pri pravidelnej údržbe odporúčame spustiť program „Čistenie bubna“ vždy po približne 50 cykloch, aby sa odstránili 
zvyšky, ktoré by mohli spôsobiť koróziu. V prípade potreby pridajte malé množstvo špeciálneho prípravku na čistenie 
bubna do priehradky na prací prostriedok alebo priamo do bubna.

5.	 Starostlivosť a údržba

• Vyberte program potiahnutím alebo dotykom obrazovky a vyberte ten, ktorý vám najviac vyhovuje
• vloženej bielizni. Na displeji sa zobrazí názov programu, hlavné možnosti a odhad trvania programu.
• Pridajte alebo odstráňte možnosti a zmeňte parametre podľa svojich konkrétnych potrieb.
• Stlačením tlačidla „Štart/Pauza“ spustite program.
• Po dokončení cyklu sa na displeji zobrazí „Pranie dokončené“, potom sa spotrebič automaticky vypne.
• Odstráňte bielizeň čo najskôr, aby ste zabránili pokrčeniu, zápachu a množeniu baktérií.
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* PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanjšanje hrupa
(Prosimo, da za podrobne informacije preverite uporabniški 
priročnik)

1.1 - Odstranitev transportnih vijakov
Pred uporabo je treba odstraniti vse elemente (T1, T2, T3 in T4, slika 1-1d).
1.	 Odstranite vse 4 vijake (T1–T4) (slika 1-1a – 1-1b).
2.	 5 lukenj zamašite s slepimi čepi (slika 1-1c).

1.2 - Poravnava aparata
Prilagodite vse noge, da dosežete povsem vodoraven položaj.

1.3 - Priključek za odtok vode
Pravilno pritrdite odtočno cev na cevovod. Cev mora v eni točki doseči višino 
med 80 in 100 cm nad spodnjo linijo aparata.

Možne so naslednje povezave:
1.3.1	 Odtočna cev z umivalnikom
•	 Odtočno cev z  U-podporo obesite čez rob umivalnika ustrezne velikosti 

(slika 1-3a).
•	 U-podporo ustrezno zaščitite pred zdrsom.

1.3.2	 Odtočna cev s priključkom za odvod vode
•	 Notranji premer sifona z odprtino za odzračevanje mora biti najmanj 40 mm.
•	 Odtočno cev za 80–100 mm postavite v cev za odpadno vodo.
•	 Namestite U-podporo in jo ustrezno pritrdite (slika 1-3b).

1.3.3	 Odtočna cev s priključkom umivalnika
•	 Stičišče mora ležati nad sifonom.
•	 Priključna spojka je običajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti, 

da preprečite nepravilno delovanje (slika 1-3c).
•	 Odtočno cev pritrdite s sponko.

1.	 Namestitev

SL

Za več podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniški priročnik s spleta, ki je na voljo na:

go.he.services/haier-um

Pralni stroj

Prenesite aplikacijo hOn

Opomba: vse slike so shematske
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Nadzorna plošča

1.4 - Priključek za hladno vodo
Prepričajte se, da so tesnila vstavljena.
1.	 Priključite cev za  dovod vode z  nagnjenim koncem na  aparat (slika 1-4a). 

Ročno zategnite vijačni spoj.
2.	 Drugi konec priključite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1-4b).

1.5 - Električni priključek
Pred vsako povezavo preverite, ali:
•	 so napajalnik, vtičnica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploščico;
•	 je vtičnica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljšek;
•	 sta vtič in vtičnica strogo skladna.

1. Gumb za vklop/izklop

2. Zaslon na dotik

2.1 - Gumb za vklop/izklop
Nežno se dotaknite tega gumba, da se aparat vklopi.
Ponovno ga pridržite približno 2 sekundi, da aparat izklopite. Če čez nekaj časa ne aktivirate nobenega elementa 
plošče ali programa, se bo stroj samodejno izklopil.

2.2 - Zaslon na dotik
Ta  izdelek se  upravlja prek zaslona na  dotik. Z  drsenjem ali dotikom zaslona lahko izberete program pranja 
in nastavite parametre. Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

	► Čas pranja
	► Časovni zamik konca programa
	► Kode napak in informacije o storitvah
	► Funkcijski gumbi
	► Hitrost, Temperatura
	► Gumb za daljinsko upravljanje itd.

Pomen ikon:
To so ikone, ki se po aktiviranju prikažejo v zgornjem desnem kotu zaslona.

Aparat je povezan z omrežjem Wi-Fi. Omogočeno je daljinsko upravljanje.

Vrata bobna so zaklenjena. Aktivirana je otroška ključavnica.

Premajhna količina detergenta. Premajhna količina mehčalca.

Para: programi Smart Al, Srajca, 
Otroško perilo, Nega proti alergijam 
imajo privzeto funkcijo pranja s paro.

POZOR!
•	 Odtočna cev ne  sme biti potopljena v  vodo in  mora biti varno pritrjena in  ne  sme puščati. Če  je  odtočna cev 

položena na tla ali če je cev na višini, manjši od 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo 
(samostojno odvajanje).

•	 Odtočne cevi se ne sme podaljšati. Po potrebi se obrnite na servisno službo.



181

Boben je  opremljen s  23 programi pranja glede na  vsakodnevne potrebe družine. Po  izbiri programa se  lahko 
uporabnik dotakne gumba » « pod programom, da ga zažene. Uporabnik lahko tudi odpre v vmesnik za nastavljanje 
parametrov tako, da  se  dotakne ikone programa in  spremeni parametre pranja. Nastavljivi parametri programa 
vključujejo:

2.2.1	 Prilagoditev »Pametna alokcija«
Ko izberete funkcijo Pametno doziranje, lahko izberete 
odmerke detergenta in mehčalca.

Prilagoditev parametra »Detergent«
Prilagoditev količine detergenta. Glede na  nastavitve 
lahko izberete različne odmerke za pranje, in sicer: 40 % 
70 % 100 % 120 %. Ko je stopnja nastavljena na »Zapri«, 
je funkcija odmerjanja detergenta izklopljena. (Slika 2-1)

Nastavitev parametra »Mehčalec«
Prilagoditev količine mehčalca. Glede na  nastavitve 
lahko izberete različne odmerke za  pranje, in  sicer: 
40  %, 70  %, 100  %, 120  %. Ko  je  stopnja nastavljena 
na  »Zapri«, je  funkcija odmerjanja mehčalca tkanin 
izklopljena. (Slika 2-1)

2.2.2	 Prilagoditev parametra »Ultra Fresh«
Vklopite ali izklopite funkcijo prezračevalnega okna. 
Z  uporabo funkcije prezračevalnega okna se  zrak 
v  bobnu izmenjuje z  zunanjim zrakom, kar učinkovito 
odpravi neprimerne vonjave, zagotavlja svež zrak 
v bobnu in preprečuje nastajanje plesni na oblačilih.

2.2.3	 Prilagoditev parametra »Izpiranje«
Funkcija izpiranja se uporablja za intenzivnejše izpiranje perila s svežo vodo. To je priporočljivo za osebe z občutljivo 
kožo. S prilagoditvijo možnosti lahko izberete od nič do pet dodatnih ciklov. Različni programi imajo različne možnosti.

2.2.6	 Prilagoditev funkcije »Pranje«
Prilagoditev trajanja programa pranja. Različni programi imajo različna območja nastavitve časa.

2.2.5	 Prilagoditev parametra »Temperatura«
Funkcija Temperatura se  uporablja za  spreminjanje temperature pranja, čas pranja pa  se  prilagodi optimalnim 
nastavitvam parametrov.

2.2.4	 Prilagoditev parametra »Hitrost«
Funkcija »Hitrost« se uporablja za spreminjanje ali preklic izbire ožemanja v programu. Stopnje hitrosti so razdeljene 
na: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Prilagoditev parametra »Zakasnitev«
Funkcija zakasnitve se  uporablja za  nastavitev časa konca postopka pranja. Po  nastavitvi se  prikaže, koliko časa 
je še ostalo do konca pranja. Uporabniki lahko glede na svoje potrebe nastavijo trajanje postopka pranja – interval 
vrednosti je 0,5 ure, največji razpon pa je 24 ur. Ta funkcija za nekatere programe ni na voljo.

2.2.8	 Prilagoditev parametra »Madeži«
Izberite vrsto madežev, ki jih želite odstraniti z oblačil:
izklop/Sok/Vino/Trava/Zemlja/Kri/Mleko/Kava/Znoj/Čaj/Šminka/Črnilo/Olje

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Slika 2-1
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2.2.9	  Prilagoditev funkcije »Dodatno«
Izbira nekaterih dodatnih funkcij:
Predpranje: Najprej zaženite cikel predpranja in nato nadaljujte s ciklom glavnega pranja.
Nočno pranje: Po  odprtju funkcije Nočno pranje se  opozorilni zvok izklopi, hitrost ožemanja pa  se  zmanjša, 
da se zmanjša hrup pri delovanju. Poleg tega se po 12 urah namakanja izvede končni postopek ožemanja.
Intenziven: Podaljšanje časa glavnega pranja za izboljšanje rezultatov pranja.
Energija Plus: Znižanje temperature vode za manjšo porabo energije.
Hitro pranje: Skrajšanje časa glavnega pranja in pospešitev pranja.
*Različni programi imajo različne parametre programa, ki jih lahko izberete. Glejte prikaz na vmesniku.

2.2.10	 Nastavitve spustnega menija 
S  potegom navzdol iz  zgornjega desnega kota 
zaslona lahko prikažete spustni meni, ki vsebuje 
dodatne nastavitve. Na  voljo je  11 nastavitev 
(slika 2-2).

Poleg tega lahko s potegom navzdol iz zgornjega levega 
kota zaslona prikažete spustni meni za  vse programe 
pranja. (Slika 2-3)

2.2.11	 Daljinsko
Tapnite gumb Daljinsko upravljanje v  zgornjem levem 
kotu plošče na  dotik, da  vklopite/izklopite daljinsko 
upravljanje naprave prek aplikacije hOn.

2.2.11
Slika 2-3

              

              

 
  

 
 
 

 
              

  
 

  
 

              

 
 

                

Slika 2-2

AI priporočila:  Ko  je  ta  nastavitev  omogočena,  se  prednost  programov  pranja  razvrsti  glede  na  uporabnikove 
navade uporabe.
Identifikacija  Ciklopedije:  S  pritiskom  na  to  ikono  lahko  prikažete  pomen  nekaterih  ikon  na  etiketah  oblačil,
uporabniki pa lahko nastavijo parametre programa v skladu z navodili na ikonah.
Začetek:  S klikom na to nastavitev se prikaže priročnik za uporabo.
Otroška ključavnica:  V vmesniku z nastavitvami kliknite ikono »Otroška ključavnica«, da aktivirate funkcijo otroške 
ključavnice. V zgornjem desnem kotu zaslona se prikaže ikona otroške ključavnice. V tem času bodo vse prilagoditve 
programov in parametrov na zaslonu onemogočene. Če želite izklopiti način otroške ključavnice, pridržite katerikoli 
gumb na zaslonu za 3 sekunde, da ga odklenete. Opomba: otroška ključavnica se po končanem delovanju programa 
ne izklopi samodejno.
Zvok gumba:  Ko se ozadje ikone osvetli, to pomeni, da je vklopljen tihi način.
Svetlost zaslona:  Uporablja  se  za  spreminjanje  svetlosti  zaslona.  Z  dotiki  ali  premikom  kazalnikov  v  levo  in 
desno  lahko  prilagodite svetlost zaslona.
Trdota vode:  V  menijskih nastavitvah lahko izberete trdoto vode (Mehka/Srednja/Trda). Pralni stroj bo
prilagodil  odmerek za pranje glede na izbrano trdoto vode.
Pametno razvrščanje:  Če želite vklopiti ali izklopiti funkcijo pametnega razvrščanja, se dotaknite ikone in ko ozadje 
ikone postane svetlo, to  pomeni, da  je  funkcija pametnega razvrščanja vklopljena. Sistem bo  razvrstil programe 
v  prikazanem  vrstnem  redu  glede  na  uporabnikovo  pogostost  uporabe;  ko  ozadje  ikone  postane  temno  sivo,
to pomeni, da je funkcija pametnega razvrščanja izklopljena.
Wi-Fi:  Tapnite to ikono, da ponastavite poverilnice Wi-Fi.
Sistemski jezik:  Spremenite lahko jezik uporabniškega vmesnika.
Ponastavi:  Dotaknite  se  te  ikone  in  se  nato  dotaknite  možnosti  »Ponastavi zdaj«  za  povrnitev  sistema  v  
tovarniško  stanje. Tega dejanja ni mogoče razveljaviti.
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Eco 40-60 10 Hladno do 60 40    1400       /    152

Smart AI 10 Hladno do 60 40    1000      /     78

Bombaž 10 Hladno do 90 40    1400           188

Bombaž 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Volna 2) 1 Hladno do 40 Hladno    800    / / /  / / / 45

Sintetika 10 Hladno do 60 40    1200           144

Srajca 3 Hladno do 40 40    1000           70

Mešano 10 Hladno do 60 30    1000           70

Športna oblačila 2,5 Hladno do 40 20    800     /     / 26

Občutljivo perilo 2,5 Hladno do 30 30    600    / / / / / /  47

Nega proti alergijam 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Hitro 15’ 3） 1 Hladno do 40 Hladno    1000     / / / / / / 15

3.	 Programi

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Dotaknite se tega gumba, da izberete omrežje.
Če stroj še nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povežete z omrežjem. Če je bil že povezan, s kratkim 
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. 

Prenesite 
aplikacijo 

Samo pas 2,4 GHz

Aplikacija 
hOnDomači Wi-Fi:

– Ime
– Geslo

Upoštevajte navodila 
za seznanjanje

Predel za detergent za:
	Mehčalec tkanin
	Tekoči detergent
	Tekoči detergent/prašni detergent 

(Ročni odmerek)
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Otroško perilo 5 Hladno do 90 60    1000           107

Jeans 10 Hladno do 60 30    1000           75

Odeje 2,5 Hladno do 40 30 /   800     /   /   74

XXL količina 7 Hladno do 60 30    1000     /      89

Ožemanje 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Čiščenje bobna / Hladno ali 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Zunanja oblačila 5 Hladno do 40 30 /   1000     /      62

Odstranjevanje dlake 
hišnih ljubljenčkov 2,5 Hladno do 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Hitro 29' 2,5 Hladno do 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.
2)	 Cikel pranja volne v  tem stroju je  preizkusila in  odobrila družba The Woolmark 
Company za  pranje volnenih oblačil, ki  so  označena z  oznako »ročno pranje«, pod 
pogojem, da so oblačila oprana ob upoštevanju navodil na etiketi oblačil in navodil, ki jih 
je izdal proizvajalec tega pralnega stroja. M2421.
3)	 Zmanjšajte količino detergenta, ker je čas trajanja programa kratek.
4)	 Predel za detergent, funkcija predpranja ne bo samodejno dozirala detergenta, 
če prekličete funkcijo samodejnega odmerjanja.
Pri pranju velike količine perila lahko pralni stroj močno vibrira ali se  premakne, če  so  oblačila zavita. Zasnova 
in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izboljšanja kakovosti.

3.1 - Opis programov

Eco 40-60
S  programom Eco 40-60 lahko skupaj v  istem ciklusu operete običajno umazano bombažno perilo, 
ki  je  razvrščeno za  pranje pri 40  °C ali 60  °C. Ta  program se  uporablja za  ocenjevanje skladnosti 
z zakonodajo EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.

Smart AI Za pranje bombaža, platna in sintetičnih tkanin. Program samodejno prilagaja načine pranja glede na težo 
perila za optimalno nego.

Bombaž Za bombažne in platnene tkanine.

Bombaž 20 °C Nov cikel, ki  vam omogoča pranje različnih tkanin in  barv skupaj pri samo 20  °C in  zagotavlja odlično 
učinkovitost čiščenja.

Volna Za volno in tkanine z mešanico volne, ki jih je mogoče prati v pralnem stroju. Pranje z nizko intenzivnostjo 
zagotavlja nežno nego, ki zmanjšuje krčenje in odpadanje vlaken.

Sintetika Za sintetične tkanine.

Srajca Za srajce iz bombaža, platna, sintetičnih vlaken in mešanic.

Mešano Za bombažne, platnene in sintetične tkanine.

Športna oblačila Za  športna oblačila iz  bombažnih in  sintetičnih tkanin. Hladna voda učinkovito ščiti vlakna in  ohranja 
njihovo tehnično zmogljivost.
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Občutljivo perilo Ta program zmanjša obdobja vrtenja bobna med ciklom in je posebej primeren za pranje občutljivih tkanin. 
Cikla pranja in izpiranja se izvajata z veliko količino vode in odličnimi rezultati pranja.

Nega proti alergijam Primerno za  globinsko pranje oblačil ljudi s  posebnimi zahtevami, ki  pripomore k  zmanjšanju vpliva 
alergenih dejavnikov.

Hitro 15'
Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in ožemanje). Ta program je primeren za rahlo umazane bombažne 
in  mešane tkanine. S  tem programom je  priporočljivo uporabiti le  20  % detergenta, ki  se  običajno 
uporablja, da preprečite potrato.

Otroško perilo
Za  bombažne in  mešane tkanine za  dojenčke in  majhne otroke (npr. oblačila za  dojenčke, otroške 
haljice, posteljnina za otroške posteljice). Priporočljivo je, da uporabite detergent, ki je namenjen posebej 
za oblačila za dojenčke.

Jeans Za oblačila iz denima. Uporabite lahko liste za preprečevanje razbarvanja. Temno in svetlo perilo perite 
ločeno.

Odeje Za oblačila iz puha, ki jih je mogoče prati v pralnem stroju, in zunanja oblačila iz sintetičnih vlaken, polnjena 
z bombažem. Primeri so puhovke in telovniki iz svile ter bombaža.

XXL količina Za  velike predmete iz  bombaža, platna in  mešanih tkanin, ki  jih je  mogoče prati v  pralnem stroju (npr. 
bombažne rjuhe, prevleke za odeje, posteljne prevleke in bombažna delovna oblačila za jesen/zimo).

Ožemanje Samo ožemanje. Primerno tudi za  ožemanje ročno opranih predmetov. Pred uporabo se  prepričajte, 
da je vse predmete mogoče prati v pralnem stroju.

Čiščenje bobna Za čiščenje notranjega in zunanjega bobna. Za odstranjevanje madežev in bakterij uporablja vodo visoke 
temperature in hitro vrtenje. Ne dodajajte detergenta, da ne bi prišlo do prelivanja zaradi nastajanja pene.

Refresh
Osvežite svoja oblačila na zelo učinkovit in inovativen način. Z uporabo tehnologije mikro pare odstranite 
vonjave, droben prah in alergene ob hkratnem zmanjšanju mečkanja v samo 20 minutah in brez uporabe 
detergenta.

Ultra Fresh Namenski cikel, ki v boben vpihuje stalen pretok zraka. S tem odstrani vlago, neprijetne vonjave, bakterije 
in pomaga preprečiti nastanek gub na vaših oblačilih.

Zunanja oblačila Za  zunanja oblačila z  vodoodpornimi premazi (npr. jakne, hlače, vetrovke). Pred pranjem zaprite vse 
zadrge. Ne uporabljajte mehčalca tkanin.

Odstranjevanje dlake 
hišnih ljubljenčkov

Za oblačila iz bombaža in sintetičnih tkanin, ki jih je mogoče prati v pralnem stroju in ki sama ne oddajajo 
vlaken, ter za oblačila, s katerih je treba odstraniti dlake hišnih ljubljenčkov, ko se prilepijo nanje. Uporabljati 
ga je treba skupaj z gobico za odstranjevanje dlak.

Hitro 29' Primerno za  razmeroma čista oblačila iz  bombaža, platna in  sintetičnih tkanin. Priporočljivo je, da  teža 
oblačil ne presega 2,5 kilograma.

•	 Pralni stroj priključite na  električno omrežje in  priključek za  vodo (glejte poglavje o  namestitvi v  navodilih 
za uporabo).

•	 Pripravite perilo: Oblačila razvrstite glede na tkanino (bombaž, sintetična vlakna, volna ali svila itd.) in glede na to, 
kako umazana so. Preverite etikete na oblačilih. Ločite bela in barvna oblačila. Iz žepov odstranite predmete, kot 
so ključi, kovanci itd., ter odstranite trde dekorativne elemente.

•	 Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite največjo količino za posamezni 
program). Previdno zaprite vrata. Prepričajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

•	 Izberite detergent in mehčalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.

Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje sestavne dele.
1.	 Predel za glavno pranje, za tekoči detergent.
2.	 Predel za tekoči mehčalec.
3.	 Predel za ročno odmerjanje.
4.	 Zaklenite jeziček, pritisnite ga navzdol, da izvlečete predal za dozirnik.
Priporočilo o vrsti detergentov je primerno za različne temperature pranja, 
glejte priročnik za detergent.

	
	

	
	
	
	

2
4

1
3

4.	 Vsakodnevna uporaba

• Izberite program tako, da podrsate ali se dotaknete zaslona, izberite program,
• ki se najbolje ujema z vstavljenimi oblačili. Na zaslonu se prikaže ime programa, glavne možnosti in predvideno 

trajanje.
• Dodajte ali odstranite možnosti in spremenite parametre glede na lastne potrebe.
• Pritisnite gumb Zagon/Pavza, da zaženete program.
• Ko je cikel končan, se na zaslonu prikaže »Cikel pranja končan«, nato pa se aparat samodejno izklopi.
• Perilo čim prej odstranite, da preprečite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnoževanje bakterij.
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5.1 - Splošno čiščenje stroja
•	 Med čiščenjem in vzdrževanjem izklopite stroj.
•	 Za čiščenje ohišja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo, namočeno v milnico.
•	 Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

5.2 - Čiščenje filtra črpalke
Priporočamo, da filter črpalke očistite enkrat mesečno.
Izklopite stroj in ga iztaknite iz električnega napajanja ter odprite pokrov na dnu aparata. Pripravite plosko posodo 
za zajemanje odtekle vode.
•	 Izvlecite odtočno cev, držite njen konec nad posodo in jo odprite.
•	 Po končanem odvajanju zaprite odtočno cev in jo potisnite nazaj v stroj.
•	 Odvijte in odstranite filter črpalke v nasprotni smeri urinega kazalca ter ga previdno 

očistite.
•	 Filter namestite nazaj v stroj in ga previdno zaprite.

5.3 - Čiščenje predala za detergent
Predal redno čistite:
•	 Izvlecite predal, dokler se ne ustavi.
•	 Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.
•	 Notranjost umivalnika obrišite z brisačo.
•	 Predal sperite z vodo, dokler ni čist, in ga vstavite nazaj v aparat.

5.4 - Čiščenje bobna
•	 Odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatiči, kovanci itd., iz bobna in utora tesnila 

vrat (gumijasti obroč), saj povzročajo rjavenje in poškodbe.
•	 Za  odstranjevanje madežev rje uporabite nekloridno čistilo. Upoštevajte opozorilne napotke proizvajalca 

čistilnega sredstva.
•	 Za čiščenje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.
•	 Po končanem postopku odprite vrata, z brisačo očistite madeže in peno okoli tesnila ter poskrbite, da bo notranja 

in zunanja stran tesnila čista.
Opomba: Higiena
Za redno vzdrževanje priporočamo, da program »Čiščenje bobna« zaženete po manj kot 50 ciklih, da odstranite 
morebitne korozivne ostanke. Po potrebi dodajte majhno količino posebnega čistilnega sredstva za stroje v predal 
za detergent ali pa neposredno v boben.

5.	 Nega in vzdrževanje
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OPCIONAL: instalar almohadillas de reducción del ruido
(Consulte el manual de usuario para obtener información detallada)

1.1 - Extracción de los pernos de transporte
Todos los elementos (T1, T2, T3 y T4, Fig. 1-1d) deben retirarse antes del uso.
1.	 Retire los 4 pernos (T1 - T4) (Fig. 1-1a - 1-1b).
2.	 Rellene los 5 orificios con tapones ciegos (Fig. 1-1c).

1.2 - Alineación del aparato
Ajuste todas las patas para conseguir una posición completamente nivelada.

1.3 - Conexión de agua de drenaje
Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tubería. La manguera 
debe alcanzar una altura de entre 80 y 100 cm por encima de  la  línea inferior 
del aparato.

Son posibles las siguientes conexiones:
1.3.1	 Manguera de desagüe al fregadero
•	 Cuelgue la  manguera de  desagüe con el  soporte en  U  sobre el  borde 

de un fregadero de tamaño adecuado (Fig. 1-3a).
•	 Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2	 Manguera de desagüe a la conexión de aguas residuales
•	 El  diámetro interior del tubo vertical con orificio de  ventilación debe ser 

de 40 mm como mínimo.
•	 Coloque la  manguera de  desagüe de  80-100  mm en  la  tubería de  aguas 

residuales.
•	 Coloque el soporte en U y fíjelo con firmeza (Fig. 1-3b).

1.3.3	 Manguera de desagüe a la conexión del fregadero
•	 La unión debe estar por encima del sifón.
•	 Una conexión de  espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe 

retirarse para evitar cualquier disfunción (Fig. 1-3c).
•	 Asegure la manguera de desagüe con una abrazadera.

1.	 Instalación

ES

Descargue y lea en línea el Manual del usuario completo para obtener más información en:

go.he.services/haier-um

Lavadora

Descargue la aplicación hOn

Nota: Todas las imágenes son esquemáticas
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Panel de control

1.4 - Conexión de agua fría
Asegúrese de que las juntas están insertadas.
1.	 Conecte la manguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato 

(Fig. 1-4a). Apriete la junta atornillada a mano.
2.	 El otro extremo se conecta a un grifo de agua con una rosca de 3/4" (Fig. 1-4b).

1.5 - Conexión eléctrica
Antes de cada conexión compruebe si:
•	 La  fuente de  alimentación, la  toma de  corriente y  los fusibles son los 

adecuados según la placa de características.
•	 La toma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes múltiples 

ni alargadores.
•	 El enchufe y la toma de corriente coinciden perfectamente.

1. Botón de encendido

2. Pantalla táctil

2.1 - Botón de encendido
Pulse suavemente este botón para encender, la pantalla brilla.
Pulse de nuevo durante unos 2 segundos para apagar. Si transcurrido un tiempo no se activa ningún elemento del 
panel o programa, la máquina se apagará automáticamente.

2.2 - Pantalla táctil
Este producto cuenta con un  control completo mediante pantalla táctil. Al  deslizar o  tocar la  pantalla, puede 
seleccionar el programa de lavado y completar la configuración de los parámetros. La pantalla muestra la siguiente 
información:

	► Tiempo de lavado
	► Finalización diferida
	► Códigos de error e información de servicio
	► Botones de función
	► Velocidad, Temperatura
	► Botón Control remoto, etc.

Agenda de iconos:
Estos son los iconos que aparecen en la parte superior derecha de la pantalla una vez activados.

El aparato está conectado a la Wi-Fi. Se ha activado el control remoto.

La puerta del tambor está cerrada. Se ha activado el bloqueo infantil.

No hay suficiente detergente líquido en el cajón. Falta de suavizante.

Vapor: Smart AI, Camisas, Ropa bebé 
y Antialergias tienen función de lavado 
a vapor por defecto.

PRECAUCIÓN
•	 La manguera de desagüe no debe estar sumergida en agua y debe estar bien fijada y sin fugas. Si la manguera 

de desagüe se coloca en el suelo o si la tubería está a una altura inferior a 80 cm, la lavadora vaciará continuamente 
mientras se llena (autosifón).

•	 La manguera de desagüe no debe prolongarse. En caso necesario, póngase en contacto con el servicio posventa.
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Para adecuarse a las coladas diarias de la familia, el tambor está equipado con 23 programas de lavado. Después 
de seleccionar el programa, el usuario puede tocar el botón "   " debajo del programa para iniciarlo. O bien, el usuario 
puede entrar en  la  interfaz de  configuración de  parámetros tocando el  icono del programa para modificar los 
parámetros de lavado. Los parámetros ajustables del programa incluyen:

	

	
Activa o  desactiva la  función de  ventana de  ventilación. 
Utilice la  función de  ventana de  ventilación para 
intercambiar el  aire del interior del cilindro con el  aire 
exterior, eliminar eficazmente los olores, garantizar 
el aire fresco en el interior del cilindro y evitar el moho en la ropa.

	

	

	

	

	

	

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1

2.2.1  Ajuste "Autodosificación plus"
Después  de   elegir  la   función  Dosificación  inteligente,
puede  seleccionar  las  dosis  para  el   detergente  y   el 
suavizante.

Ajuste de "Detergente"
Ajuste la cantidad de detergente. Según la configuración,
se pueden seleccionar diferentes dosis de lavado, a saber:
40  %, 70  %, 100  % y  120  %. Si  se  ajusta en  la  posición
"Cerrar",  la   función  de   dispensación  de   detergente 
se desactiva. (Fig. 2-1)

Ajuste de "Suavizante"
Ajuste la cantidad de suavizante. Según la configuración,
se pueden seleccionar distintas dosis de lavado, a saber:
40   %,  70   %,  100   %,  120   %.  Si   se   ajusta  en   la   posición
"Cerrar",  la   función  de   dispensación  de   suavizante 
se desactiva. (Fig. 2-1)

2.2.2  Ajuste de "Ultra Fresh"

2.2.3  Ajuste de "Aclarado"
La  función de  enjuague se  utiliza para aclarar la  colada más intensamente con agua limpia. Se  recomienda para 
personas con piel sensible. Ajustando las opciones se  pueden seleccionar entre cero y  cinco ciclos adicionales.
Las opciones de los programas son diferentes.

2.2.6  Ajuste de "Lavado"
Ajuste el tiempo de lavado del programa. Diferentes programas tienen diferentes rangos de ajuste de tiempo.

2.2.5  Ajuste de "Temp."
La función Temp. se utiliza para cambiar la temperatura de lavado; el tiempo de lavado se ajustará a la configuración 
de parámetros óptima.

2.2.4  Ajuste de "Velocidad"
La   función  Velocidad  se   utiliza  para  cambiar  o   anular  la   selección  de   centrifugado  del  programa.  Los  niveles 
de velocidad se dividen en: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7  Ajuste de "Diferido"
La  función diferido se  utiliza para establecer la  hora de  finalización del proceso de  lavado. Una vez configurado,
mostrará el tiempo que falta para que finalice el  lavado. Los usuarios pueden establecer cuánto tiempo se tarda 
en completar el procedimiento de lavado de acuerdo con sus necesidades; el intervalo de valores es de 0,5 horas 
y el rango máximo opcional es de 24 horas. Esta función no está disponible para algunos programas.

2.2.8  Ajuste de "Manchas"
Seleccione el tipo de mancha que desea lavar en la ropa:
apagado/Zumo/Vino/Hierba/Tierra/Sangre/Leche/Café/Sudor/Té/Pintalabios/Tinta/Aceite.
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2.2.9	  Ajuste de "Adicional"
Algunas características adicionales seleccionadas:
Prelavado: primero, ejecute un ciclo de prelavado y, a continuación, proceda con el ciclo de lavado principal.
Lavado nocturno: Después de  activar el  Lavado nocturno, el  sonido de  advertencia se  apagará y  la  velocidad 
de  deshidratación se  reducirá para disminuir el  ruido de  funcionamiento. Además, se  llevará a  cabo un  proceso 
de secado final tras 12 horas de remojo.
Intensivo: aumenta el tiempo de lavado principal y refuerza el resultado del lavado.
Energía Plus: Esta opción puede reducir la temperatura del agua de lavado para reducir el consumo de energía.
Lavado rápido: Reduce el tiempo de lavado principal y agiliza el lavado.
*Los distintos programas tienen parámetros distintos para elegir, consulte la pantalla de la interfaz real.

2.2.10	 Configuración del menú desplegable
Al deslizar hacia abajo la esquina superior derecha 
en  la  pantalla, puede abrir el  menú desplegable 
para realizar ajustes adicionales. Hay un  total 
de 11 ajustes entre los que elegir (Fig. 2-2).

Además, al deslizar hacia abajo en la esquina superior izquierda 
de la pantalla, se puede acceder al menú desplegable de todos 
los programas de lavado. (Fig. 2-3)

2.2.11	 Remoto
Pulse el botón Control remoto en la esquina superior izquierda 
del panel táctil para activar o desactivar el control remoto del 
aparato a través de la aplicación hOn.

2.2.11
Fig. 2-3

               

 

 
               

                
 
 

 
 

 
  

  
 
 

 
 

                

Fig. 2-2

Recomendaciones  sobre  IA:  cuando  esta  configuración  está  activada,  la  prioridad  de  los  programas  de  lavado 
se ordenará según los hábitos de uso del usuario.
Guía de identificación:  al  tocar este icono se  visualiza el  significado de  algunos iconos de  las etiquetas  de la 
ropa, y los usuarios pueden ajustar los parámetros del programa según las instrucciones de los iconos.
Comenzando:  Al pulsar este ajuste, aparece la guía de funcionamiento.
Bloqueo  infantil:  en  la  interfaz  de  configuración,  pulse  el  icono  "Bloqueo  infantil"  para  activar  dicha  función.
En  la  esquina  superior  derecha  de  la  pantalla,  aparecerá  el  icono  de  bloqueo  infantil.  En  este  momento,
se restringirán los ajustes de programas y parámetros en la pantalla. Para quitar el bloqueo infantil, mantenga pulsada 
cualquier posición en la pantalla durante 3 segundos para desbloquearlo. Nota: el bloqueo infantil no se eliminará 
automáticamente cuando el programa termine de ejecutarse.
Sonido de botón:  cuando el fondo del icono se ilumina, indica que el modo silencioso está activado.
Brillo de la pantalla:  sirve para cambiar el brillo de la pantalla; tocando o deslizando los indicadores a izquierda y 
derecha se puedeajustar el brillo de la pantalla.
Dureza del agua:  en  los ajustes de menú, puede seleccionar la dureza del agua (suave/media/dura). La  lavadora 
ajustará la dosificación en función de la dureza del agua seleccionada para el proceso de lavado.
Clasificación inteligente:  para activar o desactivar la función de clasificación inteligente, toque el icono y, cuando 
el fondo del icono se vuelva gris claro, significará que la función de clasificación inteligente está activada. El sistema 
clasificará los programas en el orden mostrado según la frecuencia de uso del usuario; cuando el fondo del icono 
se vuelve gris oscuro, significa que la función de clasificación inteligente se ha desactivado.
Wi-Fi:  Toque este icono para restablecer las credenciales de Wi-Fi.
Idioma del sistema:  puede cambiar el idioma de la interfaz de funcionamiento.
Restablecer:  toque este icono y, a continuación, toque "Restaurar ahora" para restaurar el sistema a sus valores 
de fábrica. Este ajuste es irreversible.
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Eco 40-60 10 Fría a 60º 40    1400       /    152

Smart AI 10 Fría a 60º 40    1000      /     78

Algodón 10 Fría a 90° 40    1400           188

Algodón 20 °C 10 20 20    1000     /      53

Lana 2) 1 Fría a 40º Fría    800    / / /  / / / 45

Sintéticos 10 Fría a 60º 40    1200           144

Camisas 3 Fría a 40º 40    1000           70

Mixtos 10 Fría a 60º 30    1000           70

Deportes 2,5 Fría a 40º 20    800     /     / 26

Delicados 2,5 Fría a 30° 30    600    / / / / / /  47

Antialergias 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Rápido 15’ 3） 1 Fría a 40º Fría    1000     / / / / / / 15

Ropa bebé 5 Fría a 90° 60    1000           107

3.	 Programas

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACIÓN

Toque este botón para seleccionar la red.
Si la máquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botón para asociarla a la red. Si ya se había conectado, 
pulse brevemente este botón para una conexión rápida.

Descargue 
la aplicación 

Sólo banda de 2,4 GHz

Aplicación 
hOnWi-Fi 

doméstica:
- Nombre
- Contraseña

Siga las instrucciones 
de emparejamiento

Compartimento de detergente para:
	Suavizante
	Detergente líquido
	Detergente líquido/en polvo (dosis manual)
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Vaqueros 10 Fría a 60º 30    1000           75

Edredones 2,5 Fría a 40º 30 /   800     /   /   74

Prendas Voluminosas 7 Fría a 60º 30    1000     /      89

Centrifugado 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Auto Limp / Fría a 90º 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Exterior 5 Fría a 40º 30 /   1000     /      62

Eliminación del pelo 
de mascotas 2,5 Fría a 30° 20    1000   / / /  / / / / 36

Rápido 29′ 2,5 Fría a 30° 20    800     / / / / / / 29

1)	 Elija una temperatura de lavado de 90 °C solo para requisitos higiénicos especiales.
2)	 El ciclo de lavado de prendas de lana de esta máquina ha sido probado y aprobado por 
The Woolmark Company para el  lavado de prendas de  lana etiquetadas como “lavado 
a mano” siempre que los productos se laven de acuerdo con las instrucciones presentes 
en la etiqueta de la prenda y las emitidas por el fabricante de esta lavadora. M2421.
3)	 Reduzca la cantidad de detergente porque la duración del programa es corta.
4)	 En el compartimento para detergente, la función de Prelavado no dosificará 
el detergente automáticamente si cancela la función de autodosificación.
Al  lavar cargas pesadas, la  lavadora puede vibrar mucho o  moverse si  la  ropa está envuelta. El  diseño y  las 
especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.

3.1 - Descripción de los programas

Eco 40-60
El  programa Eco 40-60 lava prendas de  algodón con un  grado de  suciedad normal que se  pueden 
lavar a 40 °C o 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para evaluar la conformidad con 
la normativa en materia de Ecodesign de la UE (diseño de productos que no perjudica el medio ambiente).

Smart AI Para lavar algodón, lino y  tejidos sintéticos. El  programa ajusta automáticamente el  modo de  lavado 
en función del peso de la carga para un cuidado óptimo.

Algodón Para tejidos de algodón y lino.

Algodón 20 °C Un  nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y  colores juntos a  solo 20  °C y  proporciona 
un excelente rendimiento de lavado.

Lana Para tejidos de  lana y  mezcla de  lana lavables a  máquina. El  lavado de  baja intensidad proporciona 
un cuidado suave para reducir el encogimiento y el apelmazado.

Sintéticos Para tejidos sintéticos.

Camisas Para camisas de algodón, lino, fibras sintéticas y mezcla.

Mixtos Para tejidos de algodón, lino y sintéticos.

Deportes Para ropa deportiva de algodón y tejidos sintéticos. El agua fría protege eficazmente las fibras y mantiene 
sus prestaciones técnicas.

Delicados
Este programa se  caracteriza por una reducción en  el  número de  giros del tambor durante el  ciclo 
y se adapta especialmente bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo de lavado y los enjuagues se llevan 
a cabo con un elevado nivel de agua para garantizar un rendimiento óptimo.
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Antialergias Adecuado para el lavado a fondo de ropa de personas con constitución especial, lo que ayuda a reducir 
la influencia de factores alérgicos.

Rápido 15'
Un ciclo de lavado completo (lavado, enjuague y centrifugado). Este programa es adecuado para tejidos 
mixtos y de algodón poco sucios. Con este programa se recomienda utilizar solo el 20% del detergente 
que se usa normalmente para evitar desperdicios.

Ropa bebé Para prendas de algodón y tejidos mixtos de bebé y niños pequeños (por ejemplo, ropa de bebé, peleles, 
ropa de cuna). Se recomienda utilizar detergente específico para ropa de bebé.

Vaqueros Para prendas vaqueras. Se  pueden utilizar toallitas absorbentes para ropa de  color. Lave los colores 
oscuros y claros por separado.

Edredones Para prendas de plumón lavables a máquina y prendas de exterior con relleno de algodón fabricadas con 
fibra sintética. Algunos ejemplos son las chaquetas de plumón y los chalecos de seda y algodón.

Prendas Voluminosas Para prendas voluminosas de  algodón, lino y  tejidos mixtos lavables a  máquina (por ejemplo, sábanas 
de algodón, fundas nórdicas, fundas de toalla y ropa de trabajo de algodón para otoño/invierno).

Centrifugado Solo centrifugado. También es adecuado para centrifugar prendas lavadas a mano. Asegúrese de que 
todas las prendas se pueden lavar a máquina antes de usarlas.

Auto Limp Para limpiar el tambor interior y exterior. Utilice agua a alta temperatura y rotación a alta velocidad para 
eliminar manchas y bacterias. No añada detergente para evitar el desbordamiento de la espuma.

Refresh
Airee su  ropa de  una forma altamente eficaz e  innovadora, utilizando tecnología de  microvapor para 
eliminar olores, polvo fino y alérgenos, a  la vez que reduce las arrugas en solo 20 minutos y sin utilizar 
detergente.

Ultra Fresh Un  ciclo dedicado que aplicará un  flujo de  aire constante en  el  tambor. Esto eliminará la  humedad, los 
malos olores, las bacterias y ayudará a impedir la creación de arrugas en las prendas.

Exterior Para prendas de  exterior con revestimiento impermeable (por ejemplo, chaquetas, pantalones, 
cortavientos). Cierre todas las cremalleras antes de lavar. No utilice suavizante.

Eliminación del pelo 
de mascotas

Para prendas de algodón y tejidos sintéticos lavables a máquina que no desprenden fibras por sí solas, 
así como para prendas en las que se necesita eliminar el pelo de mascotas después de haberse adherido. 
Debe utilizarse junto con la esponja atrapapelo.

Rápido 29′ Adecuado para prendas relativamente limpias de algodón, lino y tejidos sintéticos. Se recomienda que 
el peso de la prenda no supere los 2,5 kilogramos.
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4.	 Uso diario

• Conecte la lavadora a una toma de corriente y a una toma de agua (consulte el capítulo de instalación del manual 
de usuario).

• Prepare la colada: ordene la ropa según el tejido (algodón, sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad.
Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacíe los bolsillos de objetos como 
llaves, monedas, etc. y retire los objetos decorativos más duros.

• Introduzca la  colada prenda a  prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes capacidades máximas 
de carga según el programa). Cierre la puerta con cuidado. Asegúrese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

• Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos del 
cajón. Cierre el cajón.

Abra el cajón dispensador, se pueden ver los siguientes componentes:
1. Compartimento principal de lavado, para detergente líquido.
2. Compartimento para suavizante líquido.
3. El compartimento para la dosis manual.
4.  Lengüeta de bloqueo, presiónela hacia abajo para extraer el cajón dispensador.
La recomendación sobre el tipo de detergente es adecuada para las diferentes
temperaturas de lavado; consulte el manual del detergente.
• Para seleccionar un programa deslice o toque la pantalla y elija el que mejor

se ajuste
• según las prendas cargadas. La pantalla mostrará el nombre del programa, las opciones principales y la estimación 

de la duración.
• Añada o elimine opciones y modifique los parámetros en función de sus necesidades específicas.
• Pulse el botón de Inicio/Pausa para iniciar el programa.
• Una vez finalizado el ciclo, aparece «Ciclo finalizado» en la pantalla y el aparato se apaga automáticamente.
• Saque la colada lo antes posible para evitar que se arrugue, aparezcan malos olores y proliferen las bacterias.
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5.	 Cuidado y mantenimiento

5.1 -  Limpieza general de la máquina
• Desenchufe la máquina durante la limpieza y el mantenimiento.
• Utilice un paño suave con jabón líquido para limpiar la carcasa del aparato y los componentes de goma.
• No utilice productos químicos orgánicos ni disolventes corrosivos.

5.2 -  Limpieza del filtro de la bomba
Se recomienda limpiar el filtro de la bomba una vez al mes.
Apague y desenchufe la máquina y abra la tapa de  la parte inferior del aparato. Prepare un recipiente plano para 
recoger el agua.
• Tire de la manguera de desagüe, sujete su extremo por encima del recipiente y ábrala.
• Una  vez  completado  el   drenaje,  cierre  la   manguera  de   drenaje  y   empújela  hacia

la máquina.
• Desenrosque  el   filtro  de   la   bomba  en   sentido  contrario  a   las  agujas  del  reloj  para

retirarlo y límpielo con cuidado.
• Vuelva a colocar el filtro en la máquina y ciérrelo con cuidado.

5.3 -  Limpieza del cajón del detergente
Limpie el cajón con regularidad:
• Tire del cajón hasta el tope.
• Pulse el botón de desbloqueo y extraiga el cajón.
• Limpie el interior del fregadero con una toalla.
• Enjuague el cajón con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajón en el aparato.

5.4 -  Limpieza del tambor
• Retire del tambor y de  la ranura de  la  junta de  la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente,

especialmente las piezas metálicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de óxido y daños.
• Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de óxido. Respete las advertencias del fabricante del 

producto de limpieza.
• No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.
• Después  del  procedimiento,  abra  la   puerta,  utilice  una  toalla  para  limpiar  las  manchas  y   la   espuma  alrededor 

de la junta y mantenga limpios el interior y el exterior de la junta.
Nota: higiene
Para  realizar  un   mantenimiento  periódico,  recomendamos  ejecutar  el   programa  "Auto Limp"  cada 50 ciclos,
a fin de evitar posibles residuos corrosivos. Si es necesario, añada una pequeña cantidad de  limpiador especial
para máquinas en el compartimento de detergente o introdúzcalo directamente en el tambor.



T2

T3T4

T11-1c

1-1a 1-1b

1-3a 1-3b

1-3c

1-1d

195

TILLVAL: Installera bullerdämpande dynor
(För mer detaljerad information, se bruksanvisningen)

1.1 - Borttagning av transportbultar
Alla delar (T1, T2, T3 och T4, fig. 1-1d) måste demonteras före användning.
1.	 Ta bort alla fyra bultarna (T1 – T4) (fig. 1-1a – 1-1b).
2.	 Sätt i blindpluggar i de fem hålen (fig. 1-1c).

1.2 - Rikta/justera apparaten
Justera alla fötter för att uppnå ett helt plant läge.

1.3 - Anslutning för avloppsvatten
Fäst vattenavloppsslangen ordentligt i  rören. Slangen måste vid en  punkt 
nå en höjd på mellan 80 och 100 cm över apparatens nederkant.

Följande anslutningar är möjliga:
1.3.1	 Avloppsslang till handfat/diskho
•	 Häng avloppsslangen med U-stödet över kanten på  ett handfat/diskho 

med tillräcklig storlek (fig. 1-3a).
•	 Skydda U-stödet så att det inte glider.

1.3.2	 Avloppsslang till avloppsanslutning
•	 Innerdiametern på  slanghållaren med ventilationshål måste vara minst 

40 mm.
•	 Sätt i avloppsslangen (ca 80-100 mm) i avloppsröret.
•	 Montera U-stödet och fäst det ordentligt (fig. 1-3b).

1.3.3	 Avloppsslang till vattenlås
•	 Anslutningen måste ligga ovanför sifonen.
•	 En anslutningsstos stängs vanligtvis av en dyna (A). Den måste tas bort för 

att förhindra störningar (fig. 1-3c).
•	 Fäst avloppsslangen med en klämma.

1.	 Installation

SV

För mer information, ladda ner och läs den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um

Tvättmaskin

Ladda ner hOn-appen

Obs: Alla bilder är schematiska
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Kontrollpanel

1.4 - Kallvattenanslutning
Se till att packningarna är isatta.
1.	 Anslut vatteninloppsslangen med den vinklade änden till apparaten (fig. 1-4a). 

Dra åt skruvförbandet för hand.
2.	 Den andra änden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums gänga (fig. 1-4b).

1.5 - Elektriska anslutningar
Kontrollera före varje anslutning att:
•	 strömförsörjning, uttag och säkring är lämpliga för typskylten;
•	 eluttaget är jordat och att ingen grenkontakt eller förlängning används;
•	 strömkontakten och uttaget är helt i enlighet.

1. Strömknapp

2. Pekskärm

2.1 - Strömknapp
Tryck försiktigt på den här knappen för att slå på, displayen lyser.
Tryck på den igen i ca 2 sekunder för att stänga av. Om inget panelelement eller program aktiveras efter en stund 
stängs maskinen av automatiskt.

2.2 - Pekskärmen
Denna produkt använder full pekskärmskontroll. Genom att svepa eller trycka på displayen kan du välja tvättprogram 
och anpassa inställningarna. Displayen visar följande information:

	► Tvättid
	► Fördröjd sluttid
	► Felkoder och serviceinformation
	► Funktionsknappar
	► Hastighet, Temperatur
	► Fjärrstyrningsknapp etc.

Ikonagenda:
Dessa ikoner visas längst upp till höger på displayen när de är aktiverade.

Apparaten är ansluten till Wifi. Fjärrstyrningen har aktiverats.

Luckan är låst. Barnlåset har aktiverats.

Saknas tvättmedel. Saknas mjukmedel.

Ånga: Smart Al, Tröja, Särskild tvätt 
för barnkläder, Allergianpassad har 
ångtvättsfunktion som standard.

FÖRSIKTIGHET!
•	 Avloppsslangen får inte vara nedsänkt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och läckagefri. Om avloppsslangen 

placeras  på  marken eller om  röret är  mindre än  80  cm högt, kommer tvättmaskinen att rinna av  kontinuerligt 
medan den fylls (självhävert).

•	 Avloppsslangen får inte förlängas. Kontakta kundtjänst vid behov.
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Trumman är utrustad med 23 tvättprogram som är anpassade efter familjens dagliga tvättbehov. Efter att ha valt 
önskat program kan användaren trycka på  knappen ”   ” under programmet för att starta det. Alternativt kan 
du trycka på programikonen för att komma till menyn för parameterinställning och ändra tvättparametrarna där. 
De justerbara tvättparametrarna är:

2.2.1	 Justering av ”Smart dosering”
När du  har valt funktionen Smart Dose kan du  ställa 
in doseringen för både tvättmedel och mjukmedel.

Justering av ”Tvättmedel”
Justera mängden tvättmedel. Olika inställningar ger 
möjlighet att välja mellan följande tvättdoser: 40 % 70 % 
100 % 120 %. När reglaget är inställt på ”Stäng”, stängs 
funktionen för tvättmedelsdosering av. (Fig.2-1)

Justering av ”Mjukmedel”
Justera mängden mjukmedel. Olika inställningar ger dig 
möjlighet att välja mellan följande doseringsmängder: 
40  %, 70  %, 100  % eller 120  %. När reglaget är  inställt 
på ”Stäng”, stängs funktionen för mjukmedelsdosering 
av. (Fig.2-1)

2.2.2	 Justering av ”Ultra Fresh”
Aktivera eller inaktivera funktionen för ventilationsfönster. 
Använd funktionen för ventilationsfönster för att 
byta ut  luften inuti trumman mot utomhusluft. Detta 
eliminerar effektivt lukt, säkerställer frisk luft i  trumman 
och förebygger mögel på kläderna.

2.2.3	 Justering av ”Skölja”
Sköljfunktionen används för att skölja tvätten mer intensivt med rent vatten. Funktionen rekommenderas 
för personer med känslig hud. Genom att justera alternativen kan man välja mellan noll och fem ytterligare cykler. 
Olika programalternativ skiljer sig åt.

2.2.6	 Justering av ”Tvätta”
Justera programmets tvättid. Olika program har olika intervall för tidsjustering.

2.2.5	 Justering av ”Temp.”
Temp-funktionen används för att ändra tvättemperaturen, varefter tvättiden automatiskt justeras till de optimala 
parameterinställningarna.

2.2.4	 Justering av ”Hastighet”
Med hastighetsfunktionen kan du ändra eller välja bort programmets centrifugering. Hastighetsnivåerna är indelade 
i: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Justering av ”Fördröjning”
Fördröjningsfunktionen används för att ställa in när tvättprogrammet ska avslutas. Efter inställningen visas hur lång 
tid som återstår innan tvätten är klar. Användaren kan ställa in hur lång tid det ska ta innan tvättprogrammet är klart, 
efter eget behov. Tidsintervallet är 0,5 timmar, och den maximala fördröjningen är 24 timmar. Den här funktionen 
är inte tillgänglig för vissa program.

2.2.8	 Justering av ”Fläckar”
Välj fläcktyp för att anpassa tvätten: av/Juice/Vin/Gräs/Jord/Blod/Mjölk/Kaffe/Svett/Te/Läppstift/Bläck/Olja

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Fig. 2-1
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2.2.9	  Justering av ”Ytterligare”
Vissa ytterligare funktioner har valts:
Förtvätt: Kör först en förtvättcykel och fortsätt därefter med huvudtvättcykeln.
Nattvätt: När funktionen ”Nattvätt” aktiveras stängs varningsljudet av  och centrifugeringshastigheten sänks för 
att minimera ljudnivån. Dessutom kommer en avslutande centrifugering att utföras efter 12 timmars blötläggning.
Intensiv: Öka den huvudsakliga tvättiden och förstärk tvättresultatet.
Energi Plus: Sänker tvättemperaturen för att minska energiförbrukningen.
Snabbtvätt: Reducerar tiden för huvudtvättcykeln och påskyndar därmed programmet.
*Olika program har olika valbara programparametrar. Se skärmen för de exakta inställningarna.

2.2.10	 Inställningar för rullgardinsmeny
Svep nedåt från skärmens övre högra hörn 
för att visa rullgardinsmenyn med ytterligare 
inställningar. Det finns totalt 11 inställningar att 
välja mellan (fig. 2-2).

AI-rekommendationer: När denna inställning är aktiverad rangordnas tvättprogrammen baserat på användarens 
vanor.
Identifiering uppslagsverk: Tryck på denna knapp för att visa betydelsen av de ikoner som finns på klädetiketterna. 
Detta hjälper användaren att ställa in programparametrarna i enlighet med ikonernas anvisningar.
Komma igång: Klicka på inställningen för att öppna bruksanvisningen.
Barnlås: I  inställningsmenyn klickar du  på  ikonen ”Barnlås” för att aktivera funktionen. Ikonen för Barnlås visas 
i det övre högra hörnet av skärmen. När barnlåset är aktiverat blockeras all justering av program och parametrar 
på skärmen. För att avaktivera Barnlås, håll ned valfri del av skärmen i 3 sekunder för att  låsa upp. Obs: Barnlåset 
avaktiveras inte automatiskt när programmet är klart.
Ljud från knapp: När ikonens bakgrund är markerad indikerar det att tyst läge är aktiverat.
Displayens ljusstyrka:  Används för att ändra skärmens ljusstyrka. Du kan justera ljusstyrkan genom att trycka 
på eller flytta indikatorerna i sidled.
Vattenhårdhet: Du ställer in vattenhårdheten (mjuk/medel/hård) i menyinställningarna. Tvättmaskinen anpassar 
doseringen efter den valda vattenhårdheten under tvättprogrammet.
Smart sortering: Aktivera eller inaktivera funktionen Smart sortering genom att trycka på  ikonen. När ikonens 
bakgrund är  markerad  indikerar det att funktionen är  aktiverad. Systemet rangordnar programmen baserat 
på  användarens användningsfrekvens. När ikonens bakgrund blir mörkgrå indikerar det att funktionen Smart 
sortering har avaktiverats.
Wifi: Tryck på den här ikonen för att återställa Wifi-uppgifterna.
Systemspråk: Du kan ändra språket i användargränssnittet.
Återställning: Tryck på  ikonen och sedan på  ”Återställ nu” för att återställa systemet till fabriksinställningarna. 
Denna justering är irreversibel.

Genom att svepa nedåt i  det övre vänstra hörnet 
på  skärmen kan du  dessutom få  fram rullgardinsmenyn 
för alla tvättprogram. (Fig. 2-3)

2.2.11	 Fjärrstyrning
Tryck på fjärrstyrningsknappen i det övre vänstra hörnet 
av pekskärmen för att aktivera/avaktivera fjärrstyrningen 
av produkten via hOn-appen.

Fig. 2-2

2.2.11
Fig. 2-3
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Eco 40-60 10 Kallt till 60 40    1 400       /    152

Smart Al 10 Kallt till 60 40    1 000      /     78

Bomull 10 Kallt till 90 40    1 400           188

Bomull 20 °C 10 20 20    1 000     /      53

Ull 2) 1 Kallt till 40 Kallt    800    / / /  / / / 45

Syntet 10 Kallt till 60 40    1 200           144

Tröja 3 Kallt till 40 40    1 000           70

Mix 10 Kallt till 60 30    1 000           70

Sportkläder 2,5 Kallt till 40 20    800     /     / 26

Delikat 2,5 Kallt till 30 30    600    / / / / / /  47

Allergianpassad 10 60, 90 60    1 000     /    /  107

Snabb 15’ 3） 1 Kallt till 40 Kallt    1 000     / / / / / / 15

3.	 Program

PARNING AV APP

Tryck på den här knappen för att välja nätverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort på den här knappen för att koppla den till nätverket. Om den 
redan är ansluten kan du trycka kort på knappen för snabb anslutning. 

Ladda  
ner  appen

Endast 2,4 GHz band

hOn-app
Trådlöst Wifi:
- Namn
- Lösenord

Följ instruktionerna 
för parning

Tvättmedelsfack för:
	Mjukmedel
	Flytande tvättmedel
	Flytande/pulverbaserat tvättmedel 

(manuell dosering)
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Program
Max. 

tvättbelastning 
i 10 kg
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Baby 5 Kallt till 90 60    1 000           107

Jeans 10 Kallt till 60 30    1 000           75

Täcke 2,5 Kallt till 40 30 /   800     /   /   74

Skrymmande 7 Kallt till 60 30    1 000     /      89

Centrifugera 10 / / / / / 1 000  / /  / / / / / / 8

Trumma ren / Kallt eller 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Ytterplagg 5 Kallt till 40 30 /   1 000     /      62

Hårvård för 
husdjur 2,5 Kallt till 30 20    1 000   / / /  / / / / 36

Snabb 29' 2,5 Kallt till 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Välj 90 °C tvättemperatur endast för särskilda hygienkrav.
2)	 Den här maskinens tvättcykel för ull har testats och godkänts av  The Woolmark 
Company för tvätt av  ullplagg märkta som ”handtvätt” förutsatt att produkterna 
tvättas enligt anvisningarna på vårdetiketten och de som utfärdats av tvättmaskinens 
tillverkare. M2421.
3)	 Minska mängden tvättmedel eftersom programmets varaktighet är kort.
4)	 Tvättmedelsfacket, funktionen Förtvätt doserar inte tvättmedlet automatiskt 
om du avbryter funktionen Autodosering.
När du tvättar tunga laster kan tvättmaskinen vibrera kraftigt eller röra sig om kläderna är invirade. Designen och 
specifikationerna kan ändras utan föregående meddelande i syfte att förbättra kvaliteten.

3.1 - Programbeskrivning

Eco 40-60
Eco 40-60-programmet rengör normalt smutsig bomullstvätt och är  fastställd för tvätt i  temperaturer 
vid  40  °C eller 60  °C i  samma cykel. Detta program används för fastställande av  krav för Ecodesign enligt 
EU-lagstiftningen (miljövänlig produktdesign).

Smart Al För tvätt av bomull, linne och syntetiska tyger. Programmet anpassar automatiskt tvättinställningarna efter 
lastens vikt för optimal klädvård.

Bomull För bomulls- och linnetyger.

Bomull 20 °C En  ny  cykel som låter dig tvätta olika tyger och färger tillsammans vid endast 20  °C samtidigt som den 
ger utmärkta tvättresultat.

Ull För maskintvättbara ull- och ullblandade tyger. Den lågintensiva tvätten ger skonsam vård, vilket  minskar 
risken för krympning och tovning.

Syntet För syntetiska tyger.

Tröja För skjortor i bomull, linne, syntet och blandmaterial.

Mix För bomulls-, linne- och syntetmaterial.

Sportkläder För sportkläder i  bomull och syntet. Kallvattenstvätt skyddar effektivt fibrerna och bevarar deras tekniska 
prestanda.
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Delikat
I  det här programmet växlas perioder av  trumrotation och uppehåll, vilket gör det extra lämpligt för 
ömtålig tvätt. Tvättcykeln och sköljningarna följs åt  med stora mängder vatten för att garantera bästa 
rengöringsprestanda.

Allergianpassad Passar för djuprengörande tvätt av kläder för att minska påverkan av allergiska faktorer.

Snabb 15’
En  komplett tvättcykel (tvättning, sköljning och centrifugering). Detta program är  lämpligt för lätt smutsig 
bomull och blandade tyger. Med detta program rekommenderas det att endast använda 20  % av  det 
tvättmedel som normalt används för att undvika spill.

Baby För bomulls- och blandmaterial avsedda för baby och småbarn (t.ex. babykläder, sparkdräkter och 
spjälsängslakan). Använd tvättmedel som är särskilt avsett för barnkläder.

Jeans För denimplagg. Färgfångande ark kan med fördel användas. Tvätta mörka och ljusa färger separat.

Täcke För maskintvättbara dunplagg samt bomullsfyllda ytterplagg av syntetmaterial. Exempel på detta är dunjackor 
samt silkes- och bomullsvästar.

Skrymmande För maskintvättbara skrymmande textilier i  bomull, linne och blandmaterial (t.ex. bomullslakan, påslakan, 
handduksöverdrag och bomullsarbeten för höst/vinter).

Centrifugera Bara centrifugera. Lämpar sig även för centrifugering av  handtvättade föremål. Se  till att alla föremål kan 
maskintvättas före användning.

Trumma ren
För rengöring av  inner- och yttertrumma. Använder höga vattentemperaturer och hög 
centrifugeringshastighet för att avlägsna fläckar och bakterier. För att förhindra skumbildning ska du  inte 
använda tvättmedel.

Refresh
Fräscha upp dina kläder på ett mycket effektivt och innovativt sätt med hjälp av mikroångteknik som avlägsnar 
lukter, fint damm och allergener samtidigt som vecken minskas på  bara 20 minuter och utan att använda 
tvättmedel.

Ultra Fresh Denna cykel blåser konstant luftflöde i  trumman. Detta avlägsnar fukt, dålig lukt, bakterier och förhindrar 
uppkomsten av veck på dina plagg.

Ytterplagg För ytterplagg med vattentäta membran/ytor (t.ex. jackor, byxor och vindjackor). Stäng alla dragkedjor före 
tvätt. Använd inte mjukmedel.

Hårvård för 
husdjur

För maskintvättbara plagg i bomull och syntetmaterial som har fastnat djurhår, och som inte själva fäller fibrer 
under tvätten. Programmet bör användas tillsammans med hårborttagningssvampen.

Snabb 29′ Lämpar sig för lätt smutsade plagg i bomull, linne och syntetmaterial. Vi rekommenderar att den totala vikten 
inte överstiger 2,5 kg.

•	 Anslut tvättmaskinen till en strömförsörjning och vattenanslutning (se kapitlet Installation i bruksanvisningen).
•	 Förbered tvätten: Sortera kläderna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och efter hur smutsiga de är. 

Kontrollera etiketterna på plagget. Separera vita kläder från färgade. Töm fickorna på föremål som nycklar, mynt 
etc. och ta bort hårdare föremål.

•	 Lägg i ett plagg i taget för att undvika överbelastning (kontrollera programmets olika max. belastningar). Stäng 
försiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i kläm.

•	 Välj tvättmedel och mjukmedel (vid behov) och häll det i rätt fack i lådan. Stäng lådan.

Dra ut tvättmedelsfacket, följande komponenter kan ses.
1.	 Huvudfacket för flytande tvättmedel.
2.	 Fack för flytande mjukmedel.
3.	 Facket för manuell dosering.
4.	 Låsflik, tryck ned den för att dra ut tvättmedelsfacket.
Rekommendationer om vilken typ av tvättmedel som är lämpligt för de olika 
tvättemperaturerna finns i tvättmedlets bruksanvisning.

•	 Välj ett program genom att dra eller trycka på skärmen och välj det alternativ som passar bäst
•	 enligt de plagg som lastats. Displayen visar programnamnet, huvudalternativen och den beräknade varaktigheten.
•	 Lägg till eller ta bort alternativ och ändra parametrarna enligt dina specifika behov.
•	 Tryck på knappen Start/Paus för att starta programmet.
•	 När cykeln är klar visas ”Cykeln avslutad” på displayen och därefter stängs apparaten av automatiskt.
•	 Ta bort tvätten så snart som möjligt för att förhindra att det bildas veck och dålig lukt och att bakterier sprider sig.

2
4

1
3

4.	 Daglig användning
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5.1 - Allmän maskinrengöring
•	 Koppla ur maskinen under rengöring och underhåll.
•	 Använd en mjuk trasa med tvål för att rengöra maskinhöljet och gummikomponenterna.
•	 Använd inte organiska kemikalier eller frätande lösningsmedel.

5.2 - Rengöring av pumpfiltret
Det rekommenderas att rengöra pumpfiltret en gång i månaden.
Stäng av och koppla ur maskinen och öppna locket på apparatens undersida. Ställ en platt behållare under för att 
samla upp läckande vatten.
•	 Dra ut avloppsslangen och håll dess ände ovanför behållaren för att samla vattnet.
•	 Efter avslutad tömning, stäng avloppsslangen och sätt tillbaka den i maskinen.
•	 Skruva loss och ta bort pumpfiltret moturs och rengör det noggrant.
•	 Sätt tillbaka filtret i maskinen och stäng försiktigt locket.

5.3 - Rengöring av tvättmedelsfacket
Rengör lådan regelbundet:
•	 Dra ut lådan tills det tar stopp.
•	 Tryck på frigöringsknappen och ta bort lådan.
•	 Torka rent invändigt med en handduk.
•	 Spola lådan med vatten tills den är ren och sätt tillbaka lådan i apparaten.

5.4 - Rengöring av trumman
•	 Ta  bort föremål som hamnat i  tvättmaskinen av  misstag, såsom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte 

samlats något invändigt i luckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostfläckar och skador.
•	 Använd ett klorfritt rengöringsmedel för att ta  bort rostfläckar. Följ varningsanvisningarna från tillverkaren 

av tvättmedlet.
•	 Använd inte hårda föremål eller stålull för rengöring.
•	 Efter förfarandet öppnar du luckan, använd en handduk och ta bort fläckar och skum runt packningen. Håll alltid 

packningens in- och utsida rena.
Obs: Hygien
För regelbundet underhåll rekommenderar vi att du kör programmet ”Trumma ren” inom 50 cykler för att undvika 
eventuella korrosiva rester. Tillsätt vid behov en liten mängd specialmaskinrengöring i tvättmedelsfacket eller häll 
direkt i trumman.

5.	 Skötsel och underhåll
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İSTEĞE BAĞLI: Gürültü azaltma pedlerini takın
(Ayrıntılı bilgi için lütfen Kullanım Kılavuzunu inceleyin)

1.1 - Nakliye cıvatalarının çıkarılması
Kullanmadan önce tüm elemanların (T1, T2, T3 ve T4, Şekil 1-1d) çıkarılması 
gerekir.
1.	 4 cıvatanın (T1 - T4) tamamını sökün (Şekil 1-1a - 1-1b).
2.	 5 deliği kör tapalarla doldurun (Şekil 1-1c).

1.2 - Cihazın hizalanması
Tam bir düz konum elde etmek için tüm ayakları ayarlayın.

1.3 - Tahliye Suyu Bağlantısı
Su tahliye hortumunu borulara uygun şekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada 
cihazın alt çizgisinin 80 ila 100 cm yukarısına ulaşmalıdır.

Aşağıdaki bağlantılar mümkündür:
1.3.1	 Lavaboya tahliye hortumu
•	 Tahliye hortumunu U desteğiyle birlikte uygun büyüklükteki bir lavabonun 

kenarına asın (Şekil 1-3a).
•	 U desteğini kaymaya karşı yeterince koruyun.

1.3.2	 Atık su bağlantısına giden tahliye hortumu
•	 Havalandırma delikli dikme borusunun iç çapı en az 40 mm olmalıdır.
•	 Tahliye hortumunu atık su borusu içinde 80-100mm koyun.
•	 U desteğini takın ve gereken şekilde sabitleyin (Şekil 1-3b).

1.3.3	 Lavabo bağlantısına giden tahliye hortumu
•	 Bağlantı noktası sifonun üzerinde olmalıdır.
•	 Bir muylu bağlantısı genellikle bir pedle (A) kapatılmıştır. Herhangi bir işlev 

bozukluğunu önlemek için bu çıkarılmalıdır (Şekil 1-3c).
•	 Tahliye hortumunu bir kelepçeyle sabitleyin.

1.	 Kurulum

TR

Aşağıdakiler hakkında daha fazla ayrıntı için çevrim içindeki Kullanım Kılavuzunun tamamını indirin ve okuyun:

go.he.services/haier-um

Çamaşır makinesi

hOn Uygulamasını indirin

Not: Tüm resimler şematiktir
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Kontrol paneli

1.4 - Soğuk Su Bağlantısı
Contaların takıldığından emin olun.
1.	 Su  giriş hortumunu açılı ucu ile cihaza bağlayın (Şekil 1-4a). Vida bağlantısını 

elle sıkın.
2.	 Diğer uç 3/4" dişli bir su musluğuna bağlanır (Şekil 1-4b).

1.5 - Elektrik Bağlantısı
Her bağlantıdan önce şunları kontrol edin:
•	 güç kaynağı, priz ve sigorta, anma değeri plakasına uygundur;
•	 priz topraklı ve çoklu fiş veya uzatma kullanılmıyor;
•	 elektrik fişi ve soket tamamen uygun.

1. “Güç” düğmesi

2. Dokunmatik ekran

2.1 - Güç düğmesi
Açmak için bu düğmeye hafifçe dokunun, ekran parlar.
Kapatmak için yaklaşık 2 saniye boyunca tekrar dokunun. Herhangi bir panel ögesi veya program etkinleştirilmezse 
bir süre sonra makine otomatik olarak kapanacaktır.

2.2 - Dokunmatik ekran
Bu  üründe tam dokunmatik ekran kontrolü bulunmaktadır. Ekrana dokunarak veya kaydırarak yıkama programını 
seçebilir ve parametre ayarlarını tamamlayabilirsiniz. Ekran aşağıdaki bilgileri gösterir:

	► Yıkama süresi
	► Bitiş zamanı geciktirme
	► Hata kodları ve servis bilgileri
	► İşlev düğmeleri
	► Hız, Sıcaklık
	► Uzaktan Kumanda düğmesi, vs.

Simge gündemi:
Bunlar, etkinleştirildiğinde ekranın sağ üst köşesinde görünen simgelerdir.

Cihaz Wi-Fi'ya bağlı. Uzaktan kumanda etkinleştirildi.

Tambur kapağı kilitli. Çocuk kilidi etkinleştirildi.

Deterjan yok. Yumuşatıcı yok.

Buhar: Smart AI, Gömlek, Bebek bakımı, 
Alerji Bakımı varsayılan olarak buharlı 
yıkama işlevine sahiptir.

DİKKAT!
•	 Tahliye hortumu suya daldırılmamalı, güvenli bir şekilde sabitlenmeli ve sızdırmaz olmalıdır. Tahliye hortumu yere 

konursa veya boru yüksekliği 80 cm'den azsa, çamaşır makinesi doldurulurken sürekli olarak suyu tahliye eder 
(kendi kendine sifonlama).

•	 Tahliye hortumu uzatılmamalıdır. Gerekirse satış sonrası servisle iletişime geçin.
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Ailenin günlük çamaşır durumuna göre tambur 23 yıkama programı ile donatılmıştır. Programı seçtikten sonra 
kullanıcı, programı başlatmak için programın altındaki "   " düğmesine dokunabilir. Alternatif olarak kullanıcı, yıkama 
parametrelerini değiştirmek için program simgesine dokunarak parametre ayarlama arayüzüne girebilir. Ayarlanabilir 
program parametreleri şunları içerir:

2.2.1 - "Akıllı dağıtım" Ayarı
Akıllı Doz işlevini seçtikten sonra, deterjan ve yumuşatıcı 
dozlarını seçebilirsiniz.

“Deterjan” Ayarı
Deterjan miktarını ayarlayın. Ayarlara göre farklı yıkama 
dozları seçilebilir, örneğin: %40 %70 %100 %120. Cihaz 
"Kapalı" olarak ayarlandığında, deterjan dağıtım işlevi 
kapatılır. (Şekil 2-1)

"Yumuşatıcı" Ayarı
Yumuşatıcı miktarını ayarlayın, Ayarlara göre farklı 
yıkama dozları seçilebilir, yani: %40, %70, %100, %120. 
Cihaz "Kapalı" olarak ayarlandığında, yumuşatıcı dağıtım 
işlevi kapatılır. (Şekil 2-1)

2.2.2 - “Ultra Fresh” Ayarı
Solunum penceresi işlevini açın veya kapatın. Silindirin 
içindeki havayı dış hava ile değiştirmek, kokuları etkili 
bir şekilde ortadan kaldırmak, silindirin içinde temiz 
hava sağlamak ve  giysilerin küflenmesini önlemek için 
solunum penceresi işlevini kullanın.

2.2.3 - "Durulama" Ayarı
Durulama işlevi, çamaşırları tatlı suyla daha yoğun bir şekilde durulamak için kullanılır. Bu, hassas cilde sahip kişiler 
için tavsiye edilir. Seçenekler ayarlanarak sıfır ila beş ek program seçilebilir. Farklı programların seçenekleri farklıdır.

2.2.6 - "Yıkama" Ayarı
Programın yıkama süresini ayarlayın. Farklı programların farklı zaman ayarlama aralıkları vardır.

2.2.5 - “Sıcaklık” Ayarı
Sıcaklık işlevi yıkama sıcaklığını değiştirmek için kullanılır; yıkama süresi en  uygun parametre ayarlarına göre 
ayarlanacaktır.

2.2.4 - “Hız” Ayarı
Hız işlevi, programın sıkma hızını değiştirmek veya sıkma seçimini kaldırmak için kullanılır. Hız seviyeleri şu  şekilde 
ayrılmıştır: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7 - “Gecikme” Ayarı
Geciktirme işlevi, yıkama prosedürünün bitiş zamanını ayarlamak için kullanılır. Ayarladıktan sonra, yıkamanın 
bitmesine ne  kadar zaman kaldığını gösterecektir. Kullanıcılar, çamaşır yıkama prosedürünün ne  kadar sürede 
tamamlanacağını ihtiyaçlarına göre ayarlayabilirler; değer aralığı 30 dakika ve maksimum optimum aralık 24 saattir. 
Bu işlev bazı programlarda mevcut değildir.

2.2.8 - “Lekeler” Ayarı
Yıkanacak giysilerin üzerindeki leke türünü seçin:
kapalı/Meyve suyu/Şarap/Çimen/Toprak/Kan/Süt/Kahve/Ter/Çay/Ruj/Mürekkep/Yağ

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

Şekil 2-1
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2.2.9 -  “Ek” Ayarı
Seçilen bazı ek özellikler:
Ön yıkama: Önce bir ön yıkama programı çalıştırın ve ardından ana yıkama programına geçin.
Gece Yıkama: Gece Yıkama açıldıktan sonra, uyarı sesi kapatılacak ve çalışma gürültüsünü azaltmak için dehidrasyon 
hızı azaltılacaktır. Ayrıca, 12 saatlik suda bekletmenin ardından son bir dehidrasyon işlemi gerçekleştirilecektir.
Yoğun: Ana yıkama süresini artırın ve yıkama sonucunu güçlendirin.
Enerji Artı: Güç tüketimini azaltmak için yıkama suyu sıcaklığını düşürün.
Hızlı yıkama: Ana yıkama süresini azaltın ve yıkamayı hızlandırın.
*Farklı programların seçilebilecek farklı program parametreleri vardır, lütfen geçerli arayüz ekranına bakın.

2.2.10 - Açılır menü ayarları
Ekranın sağ üst köşesini aşağı kaydırarak, ek ayarlar 
için açılır menüyü açabilirsiniz. Aralarından seçim 
yapabileceğiniz toplam 11 ayar vardır (Şekil 2-2).

Yapay Zeka Önerileri: Bu ayar etkinleştirildiğinde 
yıkama programlarının önceliği, kullanıcının kullanım alışkanlıklarına göre sıralanacaktır.
Tanımlama Ansiklopedisi: Bu simgeye dokunulduğunda giysi etiketlerindeki bazı simgelerin anlamları görüntülenebilir 
ve kullanıcılar, programın parametrelerini simgelerin talimatlarına göre ayarlayabilir.
Başlarken: Bu ayara tıkladığınızda kullanım kılavuzu açılacaktır.
Çocuk Kilidi: Ayarlar arayüzünde, Çocuk Kilidi işlevini etkinleştirmek için "Çocuk Kilidi" simgesine tıklayın. Ekranın sağ 
üst köşesinde çocuk kilidi simgesi görünecektir. Bu sırada, ekrandaki programlar ve parametreler üzerinde herhangi 
bir ayarlama yapılması kısıtlanacaktır. Çocuk kilidi modunu kaldırmak için ekrandaki herhangi bir konumu 3 saniye 
boyunca basılı tutun. Not: Programın çalışması bittikten sonra çocuk kilidi otomatik olarak kaldırılmaz.
Düğme Sesi: Simge arka planının vurgulanması, sessiz modun açık olduğunu gösterir.
Ekran Parlaklığı: Ekran parlaklığını değiştirmek için kullanılır; sol ve sağ göstergelere dokunarak veya kaydırarak ekran 
parlaklığını ayarlayabilirsiniz.
Su Sertliği: Menü ayarlarında su sertliğini (yumuşak/orta/sert) seçebilirsiniz. Çamaşır makinesi dozajı, yıkama işlemi 
için seçilen su sertliğine göre ayarlayacaktır.
Akıllı Sıralama: Akıllı sıralama işlevini açın veya kapatın, simgeye dokunun; simge arka planının vurgulanması, akıllı 
sıralama işlevinin açık olduğu anlamına gelir. Sistem, programları kullanıcının kullanım sıklığına göre görüntülenen 
sırada sıralayacaktır; simge arka planının koyu griye dönmesi, akıllı sıralama işlevinin kapatıldığı anlamına gelir.
Wi-Fi: Wi-Fi kimlik bilgilerini sıfırlamak için bu simgeye dokunun.
Sistem dili: Çalışma arayüzünün dilini değiştirebilirsiniz.
Sıfırla: Sistemi fabrika durumuna geri yüklemek için bu simgeye ve ardından "Şimdi geri yükle" düğmesine dokunun. 
Bu ayarlama geri döndürülemez.

Ayrıca, ekranın sol üst köşesini aşağı kaydırarak tüm yıkama 
programları için açılır menüyü açabilirsiniz. (Şekil 2-3)

2.2.11 - Uzaktan Kumanda
Cihazın Uzaktan Kumandasını hOn Uygulaması üzerinden 
etkinleştirmek/devre dışı bırakmak için dokunmatik panelin 
sol üst köşesindeki Uzaktan Kumanda düğmesine dokunun.

Şekil 2-2

2.2.11
Şekil 2-3
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Eko 40-60 10 Soğuk - 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Soğuk - 60 40    1000      /     78

Pamuklu 10 Soğuk - 90 40    1400           188

Pamuklu 20°C 10 20 20    1000     /      53

Yünlü 2) 1 Soğuk - 40 Soğuk    800    / / /  / / / 45

Sentetik 10 Soğuk - 60 40    1200           144

Gömlek 3 Soğuk - 40 40    1000           70

Karma 10 Soğuk - 60 30    1000           70

Spor Giyim 2,5 Soğuk - 40 20    800     /     / 26

Hassas 2,5 Soğuk - 30 30    600    / / / / / /  47

Alerji Bakımı 10 60, 90 60    1000     /    /  107

Hızlı 15’ 3） 1 Soğuk - 40 Soğuk    1000     / / / / / / 15

3.	 Programlar

UYGULAMA EŞLEŞTİRME İŞLEMİ

Ağı seçmek için bu düğmeye dokunun.
Makine daha önce hiç bağlanmadıysa, makineyi ağla ilişkilendirmek için bu  düğmeye kısa bir süre basın. Zaten 
bağlıysa, bu düğmeye kısa süre basmak hızlı bağlantı içindir. 

 Uygulamasını 
İndirin

Yalnızca 2,4 GHz bant

hOn 
uygulamasıEv Wi-Fi:

- İsim
- Şifre

Eşleştirme talimatlarını 
izleyin

Aşağıdakiler için deterjan bölmesi:
	Kumaş Yumuşatıcı
	Sıvı Deterjan
	Sıvı/Toz Deterjan (Manuel Doz)
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°C cinsinden 
yıkama  

sıcaklığı1)

Ö
n 

Ay
ar

Yu
m

uş
at

ıc
ı

D
et

er
ja

n

M
an

ue
l D

oz

D
ev

/d
ak

 c
in

si
nd

en
 

dö
nd

ür
m

e 
hı

zı

U
za

kt
an

 K
um

an
da

D
ur

ul
am

a

G
ec

ik
m

e

U
ltr

a 
Fr

es
h

Le
ke

le
r

Ö
n 

yı
ka

m
a4)

G
ec

e 
Yı

ka
m

a

Yo
ğu

n

En
er

ji A
rt

ı

H
ız

lı y
ık

am
a

Va
rs

ay
ıla

n 
sü

re
 

(d
k.

) H
W

10
0

Bebek Bakımı 5 Soğuk - 90 60    1000           107

Kot 10 Soğuk - 60 30    1000           75

Yorgan 2,5 Soğuk - 40 30 /   800     /   /   74

XXL Yük 7 Soğuk - 60 30    1000     /      89

Döndürme 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8

Tambur Temizliği / Soğuk veya 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Outdoor 5 Soğuk - 40 30 /   1000     /      62

Evcil Hayvan 
Tüy Bakımı 2,5 Soğuk - 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Hızlı 29′ 2,5 Soğuk - 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Sadece özel hijyenik gereksinimler için 90°C yıkama sıcaklığını seçin.
2)	 Bu  makinenin yünlü yıkama programı, ürünlerin giysi etiketindeki ve  bu  çamaşır 
makinesinin üreticisi tarafından verilen talimatlara göre yıkanması koşuluyla, "elde 
yıkama" olarak etiketlenmiş yünlü giysilerin yıkanması için The Woolmark Company 
tarafından test edilmiş ve onaylanmıştır. M2421.
3)	 Program süresi kısa olduğu için deterjan miktarını azaltın.
4)	 Deterjan bölmesi, Ön yıkama işlevi, otomatik dozaj işlevini iptal ettiğinizde deterjanı 
otomatik olarak dozlamayacaktır.
Ağır yükleri yıkarken, çamaşırlar sarıldığında çamaşır makinesi çok fazla sarsılabilir veya hareket edebilir. Tasarım 
ve spesifikasyonlar, kalite geliştirme amacıyla haber vermeden değiştirilebilir.

3.1 - Programların açıklaması

Eko 40-60
Eco 40-60, 40°C veya 60°C'de aynı programda birlikte yıkanabilecekleri belirtilmiş normal seviyede 
kirli pamuklu çamaşırları temizleyebilir. Bu  program AB  Ecodesign mevzuatına (çevre dostu ürünlerin 
tasarımı) uyumu değerlendirmek için kullanılır.

Smart Al Pamuklu, keten ve sentetik kumaşları yıkamak için. Program, optimum bakım için yıkama modlarını yük 
ağırlığına göre otomatik olarak ayarlar.

Pamuklu Pamuklu ve keten kumaşlar için.

Pamuklu 20°C Farklı kumaş ve renkleri bir arada yalnızca 20 °C'de yıkamanıza olanak tanıyan ve mükemmel temizleme 
performansı sağlayan yeni bir program.

Yünlü Makinede yıkanabilir yünlü ve  yün karışımlı kumaşlar için. Düşük yoğunluklu yıkama, büzülme 
ve keçeleşmeyi azaltmak için nazik bakım sağlar.

Sentetik Sentetik kumaşlar için.

Gömlek Pamuklu, keten, sentetik elyaf ve karışımlardan yapılmış gömlekler için.

Karma Pamuklu, keten ve sentetik kumaşlar için.

Spor Giyim Pamuklu ve  sentetik kumaşlardan yapılmış spor giysiler için. Soğuk su  elyafları etkili bir şekilde korur 
ve teknik performanslarını muhafaza eder.
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Hassas
Bu  program, devir sırasında azaltılmış tambur dönüşü sürelerine sahiptir ve  özellikle hassas kumaşları 
yıkamak için uygundur. En  iyi performansı sağlamak için yıkama ve  durulama programları yüksek 
seviyede su ile yapılır.

Alerji Bakımı Alerjik faktörlerin etkisini azaltmaya yardımcı olan, özel yapıya sahip kişilerin giysileri derinlemesine 
yıkamak için uygundur.

Hızlı 15’
Tam bir yıkama programı (yıkama, durulama ve  sıkma). Bu  program hafif kirli pamuklular ve  karma 
kumaşlar için uygundur. Bu programda, israfın önlenmesi için normalde kullanılan deterjanın yalnızca %20
'sinin kullanılması tavsiye edilir.

Bebek Bakımı Bebek ve  yeni yürümeye başlayan çocuklar için pamuklu ve  karışımlı kumaşlar (örn., bebek giysileri, 
tulumlar, beşik yatakları). Özellikle bebek giysileri için deterjan kullanılması tavsiye edilir.

Kot Denim giysiler için. Renk tutan çarşaflar kullanılabilir. Koyu ve açık renkleri ayrı ayrı yıkayın.

Yorgan Makinede yıkanabilir kuş tüyü giysiler ve sentetik elyaftan yapılmış pamuk dolgulu dış giysiler için. Örnek 
olarak kuş tüyü ceketler ve ipek-pamuklu yelekler verilebilir.

XXL Yük Pamuklu, keten ve  karışımlı kumaşlardan yapılmış makinede yıkanabilir XXL yüklü ürünler için (örn., 
pamuklu çarşaflar, nevresimler, havlu örtüleri ve sonbahar/kış için pamuklu iş kıyafetleri).

Döndürme Sadece sıkma. Elde yıkanan çamaşırları sıkmak için de  uygundur. Kullanmadan önce tüm parçaların 
makinede yıkanabilir olduğundan emin olun.

Tambur Temizliği İç ve dış küveti temizlemek için. Lekeleri ve bakterileri çıkarmak için yüksek sıcaklıkta su ve yüksek hızlı 
dönüş kullanır. Köpük nedeniyle taşmayı önlemek için deterjan eklemeyin.

Refresh
Sadece 20 dakika içinde ve deterjan kullanmadan kırışıklıkları azaltırken kokuları, ince tozları ve alerjenleri 
gidermek için mikro buhar teknolojisini kullanarak giysilerinizi son derece etkili ve  yenilikçi bir şekilde 
yenileyin.

Ultra Fresh Tambura sabit hava akışı sağlayacak özel bir program. Bu, nemi, kötü kokuları, bakterileri ortadan 
kaldıracak ve giysilerinizde kırışıklık oluşumunun önlenmesine yardımcı olacaktır.

Outdoor Su geçirmez kaplamalı dış mekan giysileri için (örn. ceketler, pantolonlar, rüzgarlıklar). Yıkamadan önce 
tüm fermuarları kapatın. Yumuşatıcı kullanmayın.

Evcil Hayvan Tüy Bakımı Kendi kendine lif dökmeyen makinede yıkanabilir pamuklu ve sentetik kumaş giysilerin yanı sıra yapışan 
evcil hayvan tüylerinin çıkarılması gereken giysiler için. Tüy Giderme Süngeri ile birlikte kullanılmalıdır.

Hızlı 29′ Nispeten temiz pamuklu, keten ve sentetik kumaş giysiler için uygundur. Giysi ağırlığının 2,5 kilogramı 
geçmemesi tavsiye edilir.

•	 Çamaşır makinesini bir güç kaynağına ve su bağlantısına bağlayın (UM'deki kurulum bölümüne bakın).
•	 Çamaşırları hazırlayın: Giysileri kumaşlarına (pamuklu, sentetik, yünlü veya ipek vb.) ve  ne  kadar kirli olduklarına 

göre ayırın. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin. Beyaz kıyafetleri renkli olanlardan ayırın. Ceplerdeki anahtar, bozuk 
para vb. nesneleri boşaltın ve sert dekoratif nesneleri çıkarın.

•	 Aşırı yüklenmeyi önleyerek çamaşırları tek tek koyun (programa göre farklı maksimum yük değerlerini kontrol 
edin). Kapağı dikkatlice kapatın. Hiçbir çamaşır parçasının sıkışmadığından emin olun.

•	 Deterjan ve yumuşatıcıyı (gerektiğinde) seçin ve çekmecenin doğru bölmelerine dökün. Çekmeceyi kapatın.

Dağıtıcı çekmecesini açtığınızda aşağıdaki bileşenler görülebilir.
1.	 Sıvı deterjan için ana yıkama bölmesi.
2.	 Sıvı yumuşatıcı bölmesi.
3.	 Manuel doz için bölme.
4.	 Tırnağı kilitleyin, dağıtıcı çekmecesini dışarı çekmek için aşağı doğru bastırın.
Deterjan türü tavsiyesi farklı yıkama sıcaklıkları için uygundur; lütfen deterjan 
kılavuzuna başvurun.

•	 Yüklenen çamaşırlara göre en uygun olanı seçerek ekranı
•	 kaydırıp veya dokunarak bir program seçin. Ekranda program adı, ana seçenekler ve süre tahmini gösterilecektir.
•	 Seçenekleri ekleyin veya kaldırın ve parametreleri özel ihtiyaçlarınıza göre değiştirin.
•	 Programı başlatmak için Başlat/Duraklat düğmesine basın.
•	 Program bittiğinde ekranda "Döngü tamamlandı" yazısı görünür ve ardından cihaz otomatik olarak kapanır.
•	 Kırışıklıkların, kötü kokuların ve bakterilerin çoğalmasını önlemek için çamaşırlarınızı en kısa sürede çıkarın.

2
4

1
3

4.	 Günlük kullanım
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5.1 - Genel makine temizliği
•	 Temizlik ve bakım sırasında makinenin fişini prizden çekin.
•	 Makine kasasını ve kauçuk bileşenleri temizlemek için sıvı sabunlu yumuşak bir bez kullanın.
•	 Organik kimyasallar veya aşındırıcı çözücüler kullanmayın.

5.2 - Pompa filtresi temizliği
Pompa filtresinin ayda bir kez temizlenmesi tavsiye edilir.
Makineyi kapatıp fişini çekin ve cihazın alt kısmındaki kapağı açın. Süzülen suyu toplamak için düz bir kap hazırlayın.
•	 Tahliye hortumunu dışarı çekin ve hortumun ucunu kabın üzerinde tutarak açın.
•	 Boşaltma tamamlandıktan sonra boşaltma hortumunu kapatın ve makineye geri itin.
•	 Pompa filtresini saat yönünün tersine çevirip çıkarın ve dikkatlice temizleyin.
•	 Filtreyi tekrar makineye takıp dikkatlice kapatın.

5.3 - Deterjan çekmecesinin temizlenmesi
Çekmeceyi düzenli olarak temizleyin:
•	 Çekmeceyi durana kadar dışarı çekin.
•	 Serbest bırakma düğmesine basın ve çekmeceyi çıkarın.
•	 Lavabonun içinde bir havluyla silerek temizleyin.
•	 Çekmeceyi temiz olana kadar suyla yıkayın ve tekrar cihaza yerleştirin.

5.4 - Tamburun temizlenmesi
•	 Yanlışlıkla yıkanan eşyaları, özellikle toplu iğne, bozuk para vb. metal parçaları tamburdan ve  kapak contasının 

oluğundan (kauçuk halka) çıkarın, çünkü bunlar pas lekelerine ve hasara neden olur.
•	 Pas lekelerini çıkarmak için klorür içermeyen bir temizleyici kullanın. Temizlik maddesi üreticisinin uyarı ipuçlarını 

dikkate alın.
•	 Temizlik için herhangi bir sert nesne veya çelik yünü kullanmayın.
•	 İşlemden sonra kapağı açın, contanın etrafındaki lekeleri ve köpüğü havluyla temizleyin ve contanın içini ve dışını 

temiz tutun.
Not: Hijyenik
Düzenli bakımda olası aşındırıcı kalıntıları önlemek için 50 kullanım içinde “Tambur Temizliği” programını çalıştırmanızı 
tavsiye ederiz. Gerekirse, yıkama maddesi bölmesine az miktarda özel makine temizleyicisi ekleyin veya doğrudan 
kovaya koyun.

5.	 Bakım
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НЕОБОВ’ЯЗКОВО: Встановіть шумопоглинаючі накладки
(детальнішу інформацію див. у посібнику користувача)

1.1 - Видалення транспортних болтів
Усі деталі (T1, T2, T3 і  T4 – мал. 1-1d) мають бути видалені перед 
використанням.
1.	 Видаліть усі 4 болти (T1 – T4) (мал. 1-1a – 1-1b).
2.	 Закрийте 5 отворів заглушками (мал. 1-1c).

1.2 - Вирівнювання приладу
Відрегулюйте всі ніжки, щоб досягти абсолютно горизонтального 
положення.

1.3 - Підключення зливу води
Правильно закріпіть зливний шланг на  трубопроводі. Шланг повинен 
в одній точці досягати висоти від 80 до 100 см над нижньою лінією приладу.

Можливі наступні підключення:
1.3.1	 Зливний шланг у раковину
•	 Повісьте зливний шланг із  U-подібною опорою над краєм раковини 

відповідного розміру (мал. 1-3a).
•	 Забезпечте достатній захист U-подібної опори від ковзання.

1.3.2	 Зливний шланг у трубу каналізації
•	 Внутрішній діаметр стояка з вентиляційним отвором має бути мінімум 

40 мм.
•	 Покладіть зливний шланг на 80-100 мм у трубу для стічних вод.
•	 Прикріпіть U-подібну опору й надійно закріпіть її (мал. 1-3b).

1.3.3	 Зливний шланг у зливну трубу раковини
•	 З'єднання має знаходитись над сифоном.
•	 Патрубок з'єднання зазвичай закривається накладкою (A). Її необхідно 

видалити, щоб запобігти будь-якій дисфункції (мал. 1-3c).
•	 Закріпіть зливний шланг затискачем.

1.	 Встановлення

UA

Щоб отримати детальну інформацію, завантажте та прочитайте  
повний посібник користувача за адресою:

go.he.services/haier-um

Пральна машина

Завантажте застосунок hOn

Примітка: Усі малюнки схематичні
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1-4a 1-4b

2.2 2.12.	 Панель керування

1.4 - Під’єднання до водопроводу холодної води
Переконайтеся, що прокладки вставлені.
1.	 Під'єднайте наливний шланг кутовим кінцем до  приладу (мал. 1-4a). 

Затягніть різьбове з'єднання вручну.
2.	 Інший кінець з'єднується з  водопровідним краном з  різьбою 3/4 дюйма 

(мал. 1-4b).

1.5 - Електричне підключення
Перед кожним підключенням перевірте, чи:
•	 джерело живлення, розетка й запобіжник відповідають даним на паспортній табличці;
•	 розетка заземлена й не використовується мультирозетка чи подовжувач;
•	 вилка й розетка строго відповідають вимогам.

1. Кнопка “Живлення”

2. Сенсорний екран

2.1 - Кнопка “Живлення”
Злегка натисніть цю кнопку, щоб увімкнути; дисплей світиться.
Натисніть її ще раз приблизно на 2 секунди, щоб вимкнути. Якщо протягом певного часу не буде активовано 
жодного елемента панелі або програми, машина автоматично вимкнеться.

2.2 - Сенсорний екран
Цей виріб має повне сенсорне керування. Свайпами й  торканнями екрана дисплея ви  можете вибрати 
програму прання й виконати налаштування параметрів. На дисплеї відображається наступна інформація:

	► Час прання
	► Затримка часу завершення
	► Коди помилок і сервісна інформація
	► Кнопки функцій
	► Швидкість, Температура
	► Кнопка дистанційного керування, тощо

Перелік піктограм:
Це піктограми, які з'являються у верхньому правому куті дисплея після активації.

Прилад підключено до Wi-Fi. Дистанційне керування увімкнено.

Дверцята барабана заблоковано. Блокування від дітей активовано.

Недостатньо миючого засобу. Недостатньо кондиціонеру.

Пара: Smart AI, Сорочка, Дитячі речі, 
Догляд для алергіків мають функцію 
парового прання за замовчуванням.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ!
•	 Зливний шланг не повинен бути зануреним у воду, він має бути надійно закріплений і не мати витоків. Якщо 

зливний шланг знаходиться на землі або якщо труба знаходиться на висоті менше 80 см, пральна машина 
безперервно зливатиме воду під час наповнення (самозлив).

•	 Зливний шланг не можна подовжувати. За потреби зверніться до служби післяпродажного обслуговування.
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Відповідно до щоденних потреб родини в пранні, барабан оснащений 23 програмами прання. Після вибору 
програми користувач може натиснути кнопку “   ” під програмою, щоб запустити програму. Крім того, 
користувач може увійти в  інтерфейс налаштування параметрів, натиснувши піктограму програми, щоб 
змінити параметри прання. Налаштовуванні параметри програми включають:

2.2.1	 Параметр “Розумне дозування” 
Після вибору функції “Розумне дозування” ви можете 
вибрати дозування миючого засобу й кондиціонеру.

Параметр “Миючий засіб”
Налаштуйте кількість миючого засобу. Можна вибрати 
різні дози миючого засобу, а  саме: 40% 70% 100% 
120%. Якщо вибрано варіант "Закрити", функція 
дозування миючого засобу вимкнена. (мал. 2-1)

Параметр “Пом'якшувач”
Налаштуйте кількість кондиціонеру. Можна вибрати 
різні дози, а саме: 40% 70% 100% 120%. Якщо вибрано 
варіант "Закрити", функція дозування кондиціонеру 
вимкнена. (мал. 2-1)

2.2.2	 Параметр "Ultra Fresh"
Увімкніть або вимкніть функцію вентиляційного вікна. 
Використовуйте функцію вентиляційного вікна для 
повітрообміну між баком і  зовнішнім середовищем, 
ефективного усунення неприємних запахів, подачі 
свіжого повітря всередину бака й  уникнення появи 
цвілі на одязі.

2.2.3	 Параметр “Полоскання”
Функція полоскання використовується для інтенсивнішого полоскання білизни свіжою водою. 
Це рекомендується людям з чутливою шкірою. Можна вибрати від нуля до п'яти додаткових циклів. Різні опції 
програми відрізняються.

2.2.6	 Параметр "Прання"
Налаштуйте час прання програми. Різні програми мають різні діапазони налаштування часу.

2.2.5	 Параметр “Температура”
Функція температури використовується для зміни температури прання, час прання буде скориговано 
відповідно до оптимальних налаштувань параметрів.

2.2.4	 Параметр "Швидкість"
Функція “Швидкість” використовується для зміни або скасування віджимання у  програмі. Рівні швидкості 
поділяються на: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.7	 Параметр "Затримка"
функція затримки використовується для встановлення часу завершення процесу прання. Після 
налаштування буде показано, скільки часу залишилося до  кінця прання. Користувачі можуть встановити 
тривалість прання відповідно до  своїх потреб — інтервал значень становить 0,5 години, а  максимальний 
доступний діапазон — 24 години. Ця функція недоступна для деяких програм.

2.2.8	 Параметр “Плями”
Виберіть тип плям на одязі для прання:
Вимкнено/Сік/Вино/Трава/Ґрунт/Кров/Молоко/Кава/Піт/Чай/Помада/Чорнило/Олія

2.2.52.2.42.2.32.2.22.2.1

2.2.6 2.2.92.2.82.2.7

мал. 2-1
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2.2.9	  Параметр "Додатково"
Можна вибрати деякі додаткові функції:
Попереднє прання: Спочатку запустіть цикл попереднього прання, а потім перейдіть до основного циклу 
прання.
Нічне прання: Після вибору нічного прання подача звукового сигналу попередження вимкнеться, а швидкість 
віджимання зменшиться, щоб зменшити шум роботи. Крім того, після 12 годин замочування буде проведено 
остаточне зневоднення.
Інтенсивна: Збільште час основного прання і покращіть результат прання.
Енергія плюс: Знизьте температуру води для прання, щоб зменшити енергоспоживання.
Швидке прання: Скоротіть час основного прання й пришвидшіть процес прання.
*Різні програми мають різні параметри програми на вибір, див. фактичний дисплей інтерфейсу.

2.2.10	 Налаштування спадного меню
Свайпом вниз у  верхньому правому куті 
екрана ви можете відкрити спадне меню 
для додаткових налаштувань. На  вибір 
пропонується 11 налаштувань (мал. 2-2).

2.2.11	 Дистанційне керування
Натисніть кнопку “Дистанційне керування” у  верхньому 
лівому куті сенсорної панелі, щоб активувати/
деактивувати цю  функцію керування приладом через 
застосунок hOn.

2.2.11
мал. 2-3

           

         

 
 

              

 
        

          

          
            

 
 

 

Свайпом вниз у верхньому лівому куті екрана ви можете
відкрити спадне меню для всіх програм прання. (мал. 2-3)

мал. 2-2

Рекомендації  ШІ:  Коли  цей  параметр  увімкнено,  пріоритет  програм  прання  буде  сортуватися  відповідно
до звичок користувача.
Ідентифікації циклів:  Торкання  цієї  піктограми  може  відображати  значення  деяких  піктограм  на
етикетках одягу, і користувачі можуть встановлювати параметри програми відповідно до інструкцій піктограм.
Початок роботи:  Натиснувши на цей параметр ви відкриєте посібник з експлуатації.
Блокування від дітей:  В інтерфейсі налаштувань натисніть піктограму “Блокування від дітей”, щоб активувати
функцію блокування від дітей. Піктограма блокування від дітей з’явиться у верхньому правому куті екрана.
У  цей  час  будь-які  налаштування  програм  і  параметрів  на  екрані  будуть  обмежені.  Щоб  вимкнути  режим
блокування від дітей, натисніть і  утримуйте будь-яку точку екрана протягом 3 секунд, щоб розблокувати
його. Примітка: Блокування від дітей не буде автоматично знято після завершення роботи програми.
Звук кнопок:  Коли фон піктограми стає підсвіченим, це означає, що беззвучний режим увімкнено.
Яскравість екрана:  Використовується  для  зміни  яскравості  екрана  дисплея;  натискання  або
переміщення  індикаторів ліворуч і праворуч може регулювати яскравість.
Жорсткість  води:  У  налаштуваннях  меню  ви  можете  вибрати  жорсткість  води  (низька жорсткість 
води/середня жорсткість води/висока жорсткість води).Пральна машина налаштує дозування для процесу 
прання залежно від обраної жорсткості води .
Розумне  сортування:  Щоб  увімкнути  або  вимкнути  функцію  розумного  сортування,  натисніть  піктограму.
І  коли  фон  піктограми  стане  підсвіченим,  це  означатиме,  що  функцію  розумного  сортування  увімкнено.
Система відсортує програми в  порядку відображення відповідно до  частоти використання користувачем;
коли фон піктограми стає темно-сірим, це означає, що функцію розумного сортування вимкнено.
Wi-Fi:  Натисніть цю піктограму для скидання облікових даних Wi-Fi.
Мова системи:  Можна змінити мову робочого інтерфейсу.
Скинути:  Торкніться цієї піктограми, а потім торкніться “Відновити зараз”, щоб відновити заводські 
налаштування системи. Це налаштування незворотне.
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Eco 40-60 10 Холодне до 60 40    1400       /    152

Smart Al 10 Холодне до 60 40    1000      /     78

Бавовна 10 Холодне до 90 40    1400           188

Бавовна 20°C 10 20 20    1000     /      53

Вовна2) 1 Холодне до 40 Холодна    800    / / /  / / / 45

Синтетика 10 Холодне до 60 40    1200           144

Сорочка 3 Холодне до 40 40    1000           70

Змішані тканини 10 Холодне до 60 30    1000           70

Спортивні речі 2,5 Холодне до 40 20    800     /     / 26

Делікатні тканини 2,5 Холодне до 30 30    600    / / / / / /  47

Догляд 
для алергіків 10 60, 90 60    1000     /    /  107

3.	 Програми

ПРОЦЕС З'ЄДНАННЯ ІЗ ЗАСТОСУНКОМ

Натисніть цю кнопку, щоб вибрати мережу.
Якщо машина ніколи не  підключалася раніше, коротко натисніть цю  кнопку, щоб зв'язати її  з  мережею. 
Якщо вона вже підключалася, коротко натисніть цю кнопку, щоб швидко підключити її до мережі. 

Завантажте 
додаток 

Тільки діапазон 
2,4 ГГц

Застосунок 
hOnДомашній 

Wi-Fi:
- Ім’я
- Пароль

Дотримуйтеся інструкцій 
щодо з'єднання

Відділення розподільника 
миючих засобів:
	Кондиціонер
	Рідкий миючий засіб
	Рідкий/порошковий миючий засіб 

(ручне дозування)
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Швидка 15’ 3） 1 Холодне до 40 Холодна    1000     / / / / / / 15

Догляд для немовлят 5 Холодне до 90 60    1000           107

Джинси 10 Холодне до 60 30    1000           75

Ковдра 2,5 Холодне до 40 30 /   800     /   /   74

Завантаження 
об'ємних речей 7 Холодне до 60 30    1000     /      89

Віджим 10 / / / / / 1000  / /  / / / / / / 8
Очищенна 
барабана / Холодне або 90 90 / / / /  / / / / / / / / / 60

Refresh 1 60 60 / / / /  / / / / / / / / / 18

Ultra Fresh / / / / / / /  / /  / / / / / / 120

Вуличний одяг 5 Холодне до 40 30 /   1000     /      62

Догляд для 
видалення шерсті 
домашніх тварин

2,5 Холодне до 30 20    1000   / / /  / / / / 36

Швидка 29' 2,5 Холодне до 30 20    800     / / / / / / 29

1)	 Вибирайте температуру прання 90°C лише у разі особливих гігієнічних вимог.
2)	 Цикл прання вовни у  цій машині протестовано й  схвалено компанією “The 
Woolmark Company” для прання вовняних виробів з  етикеткою “ручне прання” 
за  умови, що  вироби перуться відповідно до  інструкцій на  етикетці виробу 
й інструкцій, наданих виробником цієї пральної машини. M2421.
3)	 Зменшіть кількість миючого засобу, оскільки тривалість програми коротка.
4)	 Відсік для миючого засобу; функція попереднього прання не буде 
автоматично дозувати миючий засіб, якщо ви скасуєте функцію автоматичного дозування.
Під час прання великих завантажень пральна машина може сильно вібрувати або рухатися, якщо 
предмети одягу, що  перуться, знаходяться в  мішку або переплетуться між собою. Конструкція та  технічні 
характеристики можуть бути змінені без попереднього повідомлення з метою покращення якості.

3.1 - Опис програм

Eco 40-60
Програма Eco 40-60 надає можливість прання нормально забруднених бавовняних речей, які можна 
прати за температури 40°C або 60°C разом в одному циклі. Ця програма використовується для оцінки 
відповідності законодавству ЄС з екодизайну (проектування екологічної продукції).

Smart Al Для прання бавовняних, лляних і  синтетичних тканин. Програма автоматично налаштовує режим 
прання залежно від ваги завантаження для оптимального догляду.

Бавовна Для бавовняних і лляних тканин.

Бавовна 20°C Новий цикл, який дозволяє одночасно прати тканини різних кольорів і типів за температури всього 
20°C і забезпечує чудову ефективність очищення.

Вовна Для вовняних і  змішаних тканин, придатних для машинного прання. Низькоінтенсивне прання 
забезпечує дбайливий догляд, зменшуючи усадку й звалювання.

Синтетика Для синтетичних тканин.

Сорочка Для сорочок з бавовни, льону, синтетичних волокон і їх сумішей.
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Змішані тканини Для бавовняних, лляних і синтетичних тканин.

Спортивні речі Для спортивного одягу з  бавовняних і  синтетичних тканин. Прохолодна вода ефективно захищає 
волокна і підтримує їхні технічні характеристики.

Делікатні тканини
Ця  програма передбачає скорочені періоди обертання барабана під час циклу. Вона особливо 
підходить для прання делікатних тканин. Цикли прання й полоскання виконуються з високим рівнем 
води, щоб забезпечити найкращі результати.

Догляд для 
алергіків

Підходить для глибокого прання одягу людей з особливою тілобудовою, що допомагає зменшити 
вплив алергічних факторів.

Швидка 15’
Повний цикл прання (прання, полоскання та  віджимання). Ця  програма підходить для злегка 
забруднених бавовняних і змішаних тканин. У цій програмі рекомендується використовувати лише 
20% миючого засобу, що зазвичай використовується, щоб уникнути відходів.

Догляд для 
немовлят

Для бавовняних і змішаних тканин для немовлят і малюків (наприклад, дитячий одяг, комбінезони, 
постільна білизна для дитячих ліжечок). Рекомендується використовувати миючий засіб, 
призначений для дитячого одягу.

Джинси Для джинсового одягу. Можна використовувати серветки для уловлювання кольору під час прання. 
Періть темні й світлі кольори окремо.

Ковдра Для пухових виробів, які можна прати в пральній машині, і верхнього одягу із синтетичних волокон 
з бавовняним утеплювачем. Прикладами можуть служити пухові куртки і шовково-бавовняні жилети.

Завантаження 
об'ємних речей

Для об’ємних речей з бавовни, льону і змішаних тканин, які можна прати в пральній машині (наприклад, 
бавовняні простирадла, підковдри, чохли для рушників і бавовняний робочий одяг на осінь/зиму).

Віджим Лише віджимання. Також підходить для віджимання речей, випраних вручну. Перед використанням 
переконайтеся, що всі речі можна прати в пральній машині.

Очищенна барабана
Для очищення внутрішньої й зовнішньої частин барабана. Використовує воду високої температури 
й обертання на високій швидкості для видалення плям і бактерій. Не додавайте миючий засіб, щоб 
уникнути заливання піною.

Refresh
Освіжіть свій одяг у  високоефективний та  інноваційний спосіб, використовуючи технологію 
мікропари для видалення неприємних запахів, дрібного пилу й  алергенів, зменшуючи зморшки 
всього за 20 хвилин, і без використання миючого засобу.

Ultra Fresh Спеціальний цикл, що забезпечує постійний потік повітря в барабан. Це видаляє вологу, неприємні 
запахи, бактерії й допоможе запобігти утворенню зморшок на одязі.

Вуличний одяг Для верхнього одягу з водонепроникним покриттям (наприклад, куртки, штани, вітрівки). Закрийте 
всі блискавки перед пранням. Не використовуйте кондиціонер.

Догляд для 
видалення шерсті 
домашніх тварин

Для одягу з бавовняних і синтетичних тканин, який можна прати в пральній машині і який не линяє, 
а також для одягу, з якого потрібно видалити шерсть домашніх тварин, що прилипла до нього. Його 
слід використовувати разом з губкою для видалення волосся.

Швидка 29′ Підходить для відносно чистого одягу з бавовни, льону і синтетичних волокон. Рекомендується, щоб 
вага одягу не перевищувала 2,5 кілограма.

•	 Підключіть пральну машину до  джерела живлення та  водопроводу (див. розділ про встановлення 
в посібнику користувача).

•	 Підготовка білизни: Відсортуйте одяг відповідно до  типу тканини (бавовна, синтетика, вовна або шовк 
тощо) та за ступенем забруднення. Перевірте етикетки на одязі. Відокремте білий одяг від кольорового. 
Звільніть кишені від таких предметів, як ключі, монети тощо, і видаліть тверді декоративні предмети.

•	 Завантажуйте білизну частинами, уникаючи перевантаження (перевірте допустиме максимальне 
завантаження для конкретної програми). Акуратно закрийте дверцята. Слідкуйте за  тим, щоб білизна 
не була защемлена.

•	 Виберіть миючий засіб і  пом'якшувач (за  потреби) та  додайте їх  у  відповідні відділення розподільника. 
Закрийте розподільник.

Якщо відкрити розподільник, то можна побачити такі компоненти.
1.	 Основне відділення для миючого засобу, для рідких миючих засобів.
2.	 Відділення для рідкого кондиціонера.
3.	 Відділення для ручного дозування.
4.	 Зафіксуйте язичок, натисніть на нього, щоб витягти розподільник.
Рекомендації щодо типу миючого засобу підходять для різних температур 
прання. Див. інструкцію до миючого засобу.

2
4

1
3

4.	 Щоденне використання
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•	 Провівши пальцем по  екрану або торкнувшись його, виберіть ту  програму, яка найбільше підходить 
до завантаженого одягу.

•	  На дисплеї відобразиться назва програми, основні функції й очікувана тривалість.
•	 Додайте або видаліть функції та змініть параметри відповідно до конкретних потреб.
•	 Натисніть кнопку Пуск/Пауза, щоб запустити програму.
•	 Після завершення циклу на дисплеї з'явиться напис “Цикл завершено”, після чого пристрій автоматично 

вимкнеться.
•	 Якнайшвидше вийміть білизну, щоб запобігти появі зморшок, неприємних запахів і розмноженню бактерій.

5.1 - Загальне очищення машини
•	 Від'єднуйте машину від електромережі під час очищення та технічного обслуговування.
•	 Для очищення корпусу машини і гумових компонентів використовуйте м'яку тканину з мильним розчином.
•	 Не використовуйте органічні хімічні речовини або агресивні розчинники.

5.2 - Очищення фільтра насоса
Рекомендується очищати фільтр насоса один раз на місяць.
Вимкніть і від'єднайте машину від електромережі та відкрийте кришку у нижній частині приладу. Підготуйте 
низьку ємність для збирання залишків води.
•	 Витягніть зливний шланг і, утримуючи його кінець над ємністю, відкрийте його.
•	 Після завершення зливу закрийте зливний шланг і поверніть його назад до машини.
•	 Відкрутіть проти годинникової стрілки і зніміть фільтр насоса. Ретельно очистіть його.
•	 Встановіть фільтр назад у машину й акуратно закрийте його.

5.3 - Очищення розподільника миючих засобів
Регулярно очищайте розподільник:
•	 Витягніть розподільник до упору.
•	 Натисніть кнопку розблокування та вийміть розподільник.
•	 Протріть внутрішню частину порожнини рушником.
•	 Промийте розподільник водою, доки він не стане чистим, і вставте його назад у прилад.

5.4 - Очищення барабана
•	 Видаліть предмети, які випадково потрапили до машини, особливо металеві предмети, такі як шпильки, 

монети тощо, з  барабана і  канавки прокладки дверей (гумове кільце), оскільки вони призводять 
до утворення плям іржі та до пошкоджень.

•	 Для видалення плям іржі використовуйте засіб для чищення, що  не  містить хлору. Дотримуйтесь 
попереджень виробника засобу для чищення.

•	 Не використовуйте для чищення тверді предмети або сталеву мочалку.
•	 Після процедури відкрийте дверцята, рушником очистіть плями й піну навколо прокладки і підтримуйте 

чистоту всередині та зовні прокладки.
Примітка: Гігієна
Для регулярного технічного обслуговування рекомендується запускати програму "                                                  " 
не рідше ніж після кожних 50 циклів, щоб уникнути можливих корозійних залишків. За необхідності додайте 
невелику кількість спеціального засобу для очищення машин у  відділення для миючого засобу або 
безпосередньо у бак.

5.	 Догляд і обслуговування

Очищенна барабана
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